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Zwitserland. Een besneeuwd landschap. Een vrouw rent hysterisch schreeuwend de donkere nacht in, achterna gezeten door luid blaffende Dobermanns en geüniformeerde bewakers. Voordat ze bij het hek is, vlak bij de vrijheid, valt ze dood neer...




In een streng bewaakt ziekenhuis in Bern wordt een meedogenloos spel gespeeld met nietsvermoedende "patiënten". Bob Newman, journalist, en zij vriendin Nancy Kennedy komen door een toeval op het spoor van duister prakrijken in de geheimzinnige privé kliniek. Waarom wordt de kliniek door Zwitserse militairen bewaakt en waarom wordt geen enkele patiënt ooit uit het ziekenhuis ontslagen?
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De Zwitserse klinieken behoren tot de beste en meest moderne medische instellingen ter wereld. Het hoge peil van de verzorging kent zijn gelijke niet. De Kliniek Bern, die een belangrijke rol speelt in deze roman, bestaat in werkelijkheid niet.

Alle personages zijn ontsproten aan de verbeelding van de auteur.

terminaal (bn.) 0.1 aan het uiteinde gelegen. 0.2 tot het eindstation behorend. 0.3 op het levenseinde betrekking hebbend.
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Proloog:

Geen nacht was ooit zo koud als deze. Geen vrouw hoefde ooit te doorstaan wat Hannah Stuart moest doorstaan. Ze rende schreeuwend de besneeuwde helling af - ze schreeuwde, snakte naaradem, hoestte haar longen uit. Achter haar hoorde ze het grommen en blaffen van de woeste Dobermanns die steeds dichterbijkwamen. Ze was slechts gekleed in een nachthemd, met daarover haar haastig omgeslagen bontjas. Haar voeten staken in schoenen met rubber hakken die houvast vonden op het verraderlijke terrein. Ze rende struikelend verder naar de omheining van prikkeldraad.Terwijl ze rende, trok ze het ‘ding’ van haar gezicht en hoofd, liethet vallen en zoog de ijzige lucht diep in haar longen. De nacht was donker, maar vanwege de helderwitte sneeuw was duidelijk te zien waar ze liep. Nog een paar honderd meter, danzou ze bij de omheining zijn. Daarachter was de weg, de buitenwereld - de vrijheid. Nu ze de nachtelijke lucht kon inademen, twijfelde ze of dat niet nog erger was dan ademen door het ‘ding’ dat zezojuist had weggeworpen. Omdat de temperatuur beneden hetvriespunt lag, leek het of ze vloeibaar ijs inademde. ‘O, mijn God! Nee!’ hijgde ze. Er viel iets vlak voor haar neer, een projectiel dat sissend openbarstte. Wanhopig probeerde ze haar adem in te houden terwijl ze verder rende door de deken van rook. Het was onmogelijk. Zezoog haar longen vol smerige damp en ze dreigde te stikken.Achter de woeste honden renden mannen in uniform van militairesnit. Hun gezichten en hoofden leken afschuwelijk vervormd doorde bizarre maskers. Hannah Stuart keek niet om. Ze zag de mannen niet - ze wist immers al dat ze het op haar gemunt hadden.Ze rende naar het punt waar de omheining onderbroken werd door een breed toegangshek van draadgaas. Het hek was gesloten, maar ze wist dat de besneeuwde weg onder haar voeten naar diepoort leidde. Dat besef deed haar nog sneller lopen - zo snel zekon. Nog steeds naar adem happend strekte ze haar handen uitnaar het hek. Haar vingers klauwden in het gaas en probeerdenhet wanhopig open te trekken. Als er een auto over de weg kwam en als de chauffeur haar dan zag... Als ze dit vervloekte hek open kon krijgen, dan was er nogeen kans op overleven... De paniek die ze voortdurend trachtte tebedwingen, welde nu in haar op. Gejaagd zochten haar ogen deverlaten weg af, speurend naar een paar koplampen. Niets bewoog in het duister. Maar de honden waren nu vlak bij en de mannen achter de honden vormden een boog om haar te omsingelen.Ze snikte voor het laatst de giftige damp uit haar verstikte longen.De greep van haar handen, nu bloedend en gehavend door hetwanhopig rukken aan het gaas, verslapte. Rode strepen bloed bleven achter op het wit bevroren hek terwijl ze langzaam naar beneden wegzakte. Toen sloeg haar gezicht met een harde klap tegende steenhard bevroren grond. Ze was dood toen ze bij haar kwamen. Haar ogen staarden glazig in de verte en op haar gezicht waren de sporen van cyanide vergiftiging al zichtbaar. Twee mannen droegen haar op een brancardlangs de helling omhoog. De honden werden weer aangelijnd.Een man haalde een stuk verbandgaas te voorschijn en wiste allebloedsporen van het hek. Daarna volgde hij de anderen. Dit gebeurde in Zwitserland, in het jaar 1984. Op het toegangshek was een metalen bord met gegraveerde letters aangebracht: KLINIK BERN Wachthund!  




Hoofdstuk 1:

Tucson, Arizona. 10 februari 1984. 24°C.

Een zinderend hete gloed hing boven het landschap. De woeste en grillige Tucson Mountains leken in de glinstering te vibreren. Achter het stuur van haar Jaguar, pas geïmporteerd uit Engeland, lietdr. Nancy Kennedy haar frustratie botvieren. Ze trapte bruusk ophet gaspedaal. Handig corrigeerde ze de achterwielslip toen ze de Interstate Highway 10 verliet en koers zette naar de haarspeldbochten vanGates Pass. De passagier naast haar, Bob Newman, kon deze ervaring niet bepaald waarderen. Stofwolken warrelden omhoogvan de weg en rond de wagen. Hij kreeg het benauwd. ‘Is het werkelijk nodig met je nieuwste speelgoed te rijden alsof je bezig bent aan een autorace?’ vroeg hij. ‘Zeker een typisch Brits understatement?’ vroeg ze. ‘Typisch Amerikaanse manier om een nieuwe auto te mishandelen. Je moet een nieuwe auto eerst inrijden,’ merkte hij op. ‘Dat doe ik toch...’ ‘Wat jij doet, is de motor vernielen. Alleen omdat je bezorgd bent over je grootvader, hoef je ons nog niet te vermoorden...’ ‘Soms vraag ik me werkelijk af waarom ik me ooit met een Engelsman heb verloofd,’ onderbrak Nancy hem bits. ‘Je vond me onweerstaanbaar. Christus, wat is het warm...’ Newman was veertig jaar, had zandkleurig haar, de cynische blauwe ogen van een man die te veel van de zelfkant van de wereldgezien heeft, een scherpe neus en een wilskrachtige onderkaak.Om zijn vastberaden mond was een ongedurige trek te zien. Hijwist dat het vierentwintig graden Celsius was. Hij had de temperatuur afgelezen op een digitaal uithangbord boven een bankgebouw, toen ze wegreden uit Tucson. Newman was gekleed in eenlichtbruine pantalon en een openstaand wit shirt. Zijn jasje met een geruit dessin lag opgevouwen op zijn schoot. Hij transpireerde nu al hevig. Het stof hechtte zich aan zijn bezwete huid. Het was elf uur ’s morgens en ze hadden juist hun eerste ruzie achter derug. Misschien was het tijd voor een tweede woordenwisseling.Hij waagde het erop. ‘Nancy, als je wilt uitvissen waarom je grootvader zo haastig per vliegtuig naar Zwitserland is overgebracht, is dit de verkeerdeweg. Deze weg leidt beslist niet naar Bern...’ ‘Ach, verdomme!’ Ze trapte krachtig op de rem. Dat hij niet door de voorruit vloog, was alleen te danken aan het feit dat ze hun veiligheidsgordelshadden vastgegespt. Ze zwaaide met een ruk het portier open enstapte snel uit de auto. Met haar armen gevouwen en haar rug naarhem toegekeerd, bleef ze bij een lage stenen muur staan. Hij zuchtte. Ze had de motor natuurlijk niet afgezet. Hij draaide het contactsleuteltje om en stak de sleutels in zijn zak. Toen liephij naar haar toe. Zijn jasje hield hij over zijn arm. Hij nam haarvanuit zijn ooghoeken op. Met haar negenentwintig jaren was Nancy Kennedy op haar mooist als ze boos was. Haar gave huid kreeg een blos, haar ravenzwarte haren vielen tot op haar schouders. Hij hield ervan doordie dikke manen te woelen en zachtjes haar hals te strelen, totniets hen meer kon afremmen. Met haar een meter tachtig was ze maar een handbreedte kleiner dan Newman zelf. Ze had benen waarvan je vingers gingen jeukenom ze te strelen en haar figuur trok de blikken van alle mannen.Boos hield ze haar hoofd scheef en dat benadrukte de zelfverzekerdheid die haar fraaie gezicht met de hoge jukbeenderen en despitse kin uitstraalde. Het verbaasde hem telkens weer. Hij hadgezien hoe ze, gekleed in een witte doktersjas, haar beroep zeervakkundig en met veel zelfbeheersing uitoefende - maar in haarprivé-leven was Nancy zo opvliegend van karakter ais een helleveeg. Dikwijls vermoedde hij dat juist dit contrast hem zo aantrok, afgezien van haar lichamelijke kwaliteiten. ‘En waar denkt de beroemde buitenlandse correspondent nu aan?’ vroeg Nancy bits. ‘We moeten feiten hebben, en bewijzen. Dat is beter dan zomaar in het wilde weg te gaan zoeken.’ Hij keek naar het uitgestrekte vergezicht en verbeterde zichzelf. ‘In het stoffige weg...’ Achterde stenen muur zag hij de weg weer dalen in een reeks nog angstwekkender bochten en kronkels. Weer verder leken de bergen detoegangspoort naar de hel - een rij gigantische askegels, zondereen spoor van begroeiing op de steile flanken. ‘We zouden toch een gezellig dagje uitgaan?’ pruilde ze. ‘In het museum is een ondergrondse beverwoning. Je kunt een trap afdalen en de bevers in hun hol zien...’ ‘En jij zou aldoor bezorgd zijn en het voortdurend over Jesse Kennedy hebben...’ ‘Hij heeft me opgevoed, dat weet je. Het staat me helemaal niet aan dat Linda hem zo stilletjes naar Zwitserland heeft overgebracht toen ik in Londen was. Er zit een luchtje aan de zaak...’‘Ik mag Linda niet’, merkte hij op. ‘Je mag haar benen anders wel. Daar kun je je ogen niet van afhouden...’ ‘Ik ben een liefhebber van fraaie benen. Die van jou zijn bijna even mooi...’ Ze gaf hem een plaagstoot, keerde zich om en leunde tegen de muur. Haar gezicht werd ernstig. ‘Bob, ik ben echt bezorgd. Lindahad me toch kunnen bellen, toen uit de diagnose bleek dat hijleukemie heeft? Ze heeft mijn telefoonnummer. Ik ben er bepaaldniet gelukkig mee. Ze mag dan mijn oudere zuster zijn, maar datgeeft haar nog niet het recht op eigen houtje maatregelen te nemen. En dan Harvey...’ ‘Ik mag Harvey ook niet,’ zei Bob langs zijn neus weg. Hij draaide een sigaret die nog niet aangestoken was, tussen zijn lippen. ‘Jebegrijpt dat er maar één manier is om dat uit te zoeken. Overigensgeloof ik niet dat er iets heel ernstigs aan de hand is. Maar ik weetdat jij geen rust hebt voor ik je heb overtuigd...’ ‘Overtuig me dan, meneer de wereldwijze journalist die vijf talen vloeiend spreekt.’ ‘We moeten dit systematisch aanpakken zoals wanneer ik een groot artikel ga schrijven. Jij bent arts en bovendien naaste familievan de man over wie we inlichtingen verzamelen. Dus zullen debetrokken mensen wel met me móeten praten als jij erbij bent. De huisarts staat ook op mijn lijstje, maar eerst zullen we een paar vragen stellen aan de specialist die de bloedtest deed waaruit bleekdat het leukemie is. Hoe heet die man?’ ‘Hij heet Bühler. Hij werkt in het Medisch Centrum Tucson, in de binnenstad. Ik heb erop aangedrongen dat Linda me dat vertelde.Ik zeg aangedrongen, want ik moest die informatie letterlijk uithaar trekken...’ ‘Dat bewijst niets,’ merkte Newman op. ‘Misschien was deze bang dat ze het verkeerd had aangepakt. Misschien vond ze jouw doorvragen wel vervelend...’ ‘Zo lijkt het of we achteraan beginnen,’ zei Nancy nadenkend. ‘Wat is erop tegen om eerst met Linda te praten, daarna met onzehuisarts en vervolgens met die specialist?’ ‘We beginnen met opzet achteraan. Zo krijgen we verklaringen die we kunnen controleren met wat de anderen zeggen. Het is deenige techniek waarmee we mogelijke verschillen kunnen aantonen. Volgens mij is het allemaal nergens voor nodig...’ Hij spreidde zijn handen uit. ‘... maar ik wil je eerst geruststellen. Daarnakunnen we pas weer verder.’ ‘Het is toch vreemd dat Linda mij niet gebeld heeft.’ ‘Dat ben ik met je eens. Laten we iets ondernemen. Om te beginnen naar het Medisch Centrum, voordat Bühler lunchpauze heeft. En niet tegenspreken: ik rijd. Jij gaat naast mij zitten.’

‘Weet je dat niet, Nancy? Ach, nee, jij was in Londen toen Bühler gedood werd.’ Ze waren in het Medisch Centrum en spraken met een slanke man van middelbare leeftijd, gekleed in een trui en sportieve broek.Dr. Rosen had Newman en Nancy in zijn werkkamer ontvangen.Rosen was een ervaren arts en hij leek bereid Nancy zo goed mogelijk te helpen, voor zover hij daartoe in staat was. ‘Hoe werd hij dan gedood?’ vroeg Newman nonchalant.‘Gedood is misschien niet het juiste woord...’ ‘Maar u gebruikte het wel,’ benadrukte Newman. ‘Misschien kunt u ons wat meer details geven? Ik weet zeker dat Nancy dat zeer opprijs zou stellen...’ Dr. Rosen aarzelde. Hij streek door zijn dunner wordende haar en leek naar de juiste woorden te zoeken. Newman keek Nancy fronsend aan toen deze iets wilde zeggen maar zich op het laatsteogenblik bedacht. ‘Het was erg tragisch. Bühler raakte met zijn nieuwe Mercedes van de weg, in de buurt van Gates Pass. Hij was al overleden toenhij hier werd binnengebracht...’ ‘Dan moet hij goed verdiend hebben, als hij zich een Mercedes kon veroorloven,’ merkte Newman op. ‘Men zegt dat hij een keer in Las Vegas een fortuin heeft gewonnen,’ verklaarde dr. Rosen. ‘U noemde het ongeluk “erg tragisch”. Had hij een gezin?’ Rosen draaide in zijn stoel en staarde uit het raam voordat hijNewman weer aankeek. Het leek of de arts zich niet erg op zijngemak voelde bij dit gespreksonderwerp. Ten slotte vouwde hijzijn handen en leunde wat naar voren. Beurtelings keek hij zijntwee bezoekers aan. ‘Bühler is van de weg geraakt omdat hij dronken achter het stuur zat. Het was een grote schok voor ons omdat we nooit vermoedhadden dat hij alcoholist was...’ ‘Van de weg raken omdat je een borrel te veel op hebt, maakt iemand nog niet tot alcoholist,’ onderbrak Newman hem. ‘Waarom vertelt u het hele verhaal niet?’ ‘Bühler had geen gezin. Hij was niet getrouwd - alleen met zijn werk. Voor zover we konden nagaan, heeft hij ook geen verwanten. Toen de politie zijn huis doorzocht, werden daar kasten vollege whisky flessen aangetroffen. De conclusie lag voor de hand:Bühler was een stille drinker. Daarom noemde ik zijn dood ergtragisch...’ ‘Hij was toch de specialist die bloedmonsters van mijn grootvader onderzocht en ontdekte dat hij aan leukemie lijdt?’ onderbrakNancy hem. ‘Dat is juist. De huisarts, Chase, heeft het bloed persoonlijk bij Bühler gebracht, voor nader onderzoek. Helaas was het resultaatvan de test voor geen andere uitleg vatbaar, als je dat soms dacht,Nancy.’ ‘Daar gaat het niet om. Maar waarom dokter Chase? Bellman is jarenlang onze huisarts geweest...’ ‘Dit moet allemaal vertrouwelijk blijven, Nancy. Ik vertel je dit alleen omdat we elkaar al zo lang kennen, en om je gerust te stellen over Jesse nu hij naar die kliniek in Zwitserland is gebracht.Mevrouw Wayne heeft een andere huisarts gekozen. Ze mochtBellman niet erg. Ze zei dat ze de voorkeur gaf aan een jongerearts...’ ‘Heeft Linda Chase uitgekozen?’ In Nancy’s stem klonk verbijstering. ‘Iemand die pas nieuw is en bovendien nog zo jong, heeft haar geadviseerd Jesse met spoed naar Europa over te brengen?’‘Nou...’ Rosen aarzelde weer. Hij wierp een snelle blik in de richting van Newman, die hem echter onbewogen aankeek. ‘FrankChase heeft hier razendsnel carrière gemaakt. Hij is erg populair.Ik denk dat hij spoedig veel welgestelde patiënten heeft. Hij kangoed met mensen omgaan.’ ‘De uitslag van het bloedonderzoek’, drong Nancy aan, ‘dat Bühler gedaan heeft om de gezondheid van mijn grootvader te controleren, is dat hier in het ziekenhuis aanwezig?’ ‘Het rapport is verbrand...’ ‘Maar dat is toch belachelijk?’ protesteerde Nancy. ‘Wacht even. alsjeblieft!’ Rosen stak zijn hand bezwerend omhoog. ‘Laat me even uitspreken. Bühler was een excentriek man. Hij leefde uitsluitend voor zijn werk. Hij had de gewoonte zijndossiers overal met zich mee te nemen, zodat hij die kon bestuderen wanneer het hem uitkwam. Het rapport lag in zijn auto toenhij van de weg raakte. De auto vloog in brand en daardoor zijn alledossiers verbrand...’ ‘Hoe oud is die Chase eigenlijk?’ wilde Newman weten. ‘Tweeëndertig. Hij moet nog een lange weg afleggen om aan detop te komen, als u daar op doelt. Maar hij vordert snel.’‘Kunnen we zijn adres van u krijgen?’ vroeg Newman.‘Natuurlijk. Hij woont aan de Sabino Canyon Road.’ ‘Dan woont hij niet slecht,’ merkte Nancy op. ‘Bij de Skyline Country Club... Linda is bijna zijn buurvrouw, tenminste, als hijook een eind buiten de stad woont.’ Rosen zei niets, pakte een notitieblok en schreef nauwkeurig het adres op. Newman las het ondersteboven en bedacht dat het handschrift voor een arts verrassend goed leesbaar was. Er was iets in de houding van Rosen wat hem verwonderde: de arts had Newman enkele keren nauwlettend aangekeken, alsof hij ergens diep over nadacht, over iets wat hem dwars zat. Hij scheurde het notitieblaadje los en vouwde het netjes op voor hij het aan Newmanoverhandigde. Dat laatste deed Nancy haar wenkbrauwen fronsen. Rosen veerde overeind en kwam van achter zijn bureau vandaan om hun een hand te geven voor hij hen naar de deur vergezelde.Zijn handdruk was warm en geruststellend. ‘Ik denk dat er heus niets is om bezorgd over te zijn,’ zei hij tegen haar. ‘Zwitserse artsen hebben een uitstekende naam...’ Hij wachtte tot Newman halverwege de gang naar de hoofduitgang was en riep hem toen terug. Newman zei tegen Nancy dat hij zo terug zou zijn en vroeg haar in de auto te wachten. Toen deEngelsman weer in zijn werkkamer was, sloot Rosen de deur. Hijoverhandigde Newman zijn visitekaartje. ‘Hier heeft u mijn telefoonnummer en ook mijn nummer thuis. Kan ik u vanavond spreken? Alleen? Dan drinken we samen eenglaasje. Weet u de Tack Room?’ Newman borg het kaartje in zijn portefeuille. ‘Ja, dat is een chique gelegenheid...’ ‘Ja, Mobil heeft die zaak vijf sterren gegeven. Om zeven uur vanavond? Mooi. Het lijkt me verstandig hierover niets tegen Nancy te zeggen. Een paar weken voordat Jesse zo plotseling uit Tucsonverdween, hadden we hier in Tucson een Zwitserse autoriteit opmedisch gebied. Hij maakte een rondreis door de Verenigde Staten. Linda, Nancy’s zuster, heeft een lezing van hem bijgewoond.’‘Zou dat iets kunnen betekenen?’ ‘Die man was toevallig wel de directeur van de Kliniek Bern...’ 




Hoofdstuk 2:

‘Waar bleef je in ’s hemelsnaam, Nancy? ’ vroeg Newman. ‘Ik heb precies drieënveertig minuten in je auto zitten roosteren. Maar ik ben die geur tenminste kwijt...’ ‘En hoe lang bleef jij bij Rosen?’ kaatste ze terug. ‘Anders had ik hier drieënveertig minuten op jou kunnen wachten...’ ‘Ik was hooguit drie minuten bij hem,’ zei Newman bits. ‘Ach, hoe kon ik dat weten? Ik liep een andere afdeling op om even een oude kennis van me te zien. Ze had me een heleboel tevertellen. Voor het geval je het vergeten bent: ik ben een vol jaarweg geweest naar St. Thomas. En wil je nu even opschuiven?’‘Nee, ik rijd...’ Hij stak de sleutel in het contactslot en startte de motor. Ze mompelde iets onverstaanbaars en haar klassiek geplooide rok zwaaide langs haar lange benen toen ze instapte en het portier dichtsmeet.Pas toen de auto het terrein van het Medisch Centrum verliet,stelde ze de vraag. ‘Wat voor geur bedoelde je eigenlijk?’ ‘Ontsmettingsmiddel. Ziekenhuislucht.’ ‘Jij hebt ook een hekel aan alles wat met medische zaken te maken heeft! Ik begrijp niet wat je in mij zag, toen we elkaar voor heteerst ontmoetten.’ ‘Ja, maar dat was in mijn favoriete restaurant in Londen. Toen zag ik die prachtige benen van jou. Je mag ze anders graag latenzien...’'Pummel!’ Ze gaf hem een por tegen zijn schouder. ‘Wat had Rosen eigenlijk te vertellen? Was het te pikant voor mijn oren?’ ‘Omdat ik geen arts ben en geen Amerikaan, wilde hij nog eensbenadrukken dat het gesprek beslist vertrouwelijk moest blijven.Hij is een zorgvuldig man, erg ethisch ook. Wil je me nu de wegnaar Frank Chase wijzen?’ Met het briefje waarop dr. Rosen het adres had genoteerd in haar hand, keek Nancy strak voor zich uit. Ze gaf hem alleen aanwijzingen voor de juiste route. De Sabino Canyon Road begint bij eendichtbevolkte buitenwijk ten noordoosten van Tucson en looptverder in de richting van de Catalina Mountains. Die omgeving iseen woonoord voor welgestelde mensen en naarmate de weg doorde Canyon vordert, wordt het landschap zelfs een oase voor de zeerrijken. Newman merkte op dat de huizen steeds groter werden en de tuinen uitgestrekter en weer zag hij in de verte bergen zinderen in de hitte. De bergkam leek op een rij reusachtige dinosaurussen diemet gebroken ruggen versteend waren. De Catalina Mountainswaren weelderig, uitnodigend en fraai begroeid. Hij gaf wat meer gas toen ze langs het huis van Wayne kwamen, voor het geval Linda toevallig uit het raam keek. Nancy keek hemmet een geamuseerde blik aan. ‘Vanwaar dat plotselinge enthousiasme?’ ‘Om te voorkomen dat Linda Chase belt om hem te waarschuwen dat wij er aankomen.’ ‘Jij denkt ook aan alles, Robert,’ plaagde ze hem. Ze noemde hem altijd Robert als ze boos was of hem kriegel wilde maken, omdat ze wist dat hij een hekel had aan zijn echte voornaam. Hij beantwoordde de plagerij met een grijns, zonder iets tezeggen. De Jaguar klom steeds hoger en Tucson lag beneden henin de uitgestrekte vlakte die omzoomd werd door drie bergkammen. ‘Wacht even, Bob,’ waarschuwde ze, ‘we zijn er nu bijna. Dat huis daar links moet van Chase zijn.’ Een houten hek vormde de omheining van het landgoed. Het huis was in L-vorm gebouwd en telde twee verdiepingen onder hetgroene pannendak. Newman reed door het open toegangshek enover de oprijlaan, die zich splitste - het pad leidde naar de voordeur en de afsplitsing naar de dubbele garage opzij van het huis.De wielen knersten in het grind toen de auto tot stilstand kwam.Voor het huis was een groot grindveld, waaruit ongenaakbare cactussen omhoogschoten. Deze cactussen hadden de vorm van bomen, met een dikke stam en prikkelige takken die zich als klauwennaar de hemel uitstrekten. Een man stond bij de dubbele garageen drukte op een knop. Newman had de motor afgezet en hoordehoe de elektrische deuren zich zoemend sloten. In het spiegeltjezag hij de man met trage passen naderbij komen. Tweeëndertig jaar, had Rosen gezegd. De man was gekleed in strakke blue jeans en een geruit shirt, waarvan de kraag openstond. Zijn gezicht was mager en gebruind onder het dikke bruinehaar. Hoewel Newman niet veel méér kon onderscheiden in hetspiegeltje, voelde hij toch meteen een afkeer van de man. Hij keek op toen de man zijn hand met de langde vingers naar de portierknop uitstrekte. Newman zag dat de vingernagels gemanicuurd waren en hij rook een sterke aftershave. ‘Frank Chase?’ ‘Ja.’ Het woord bleef in de warme lucht hangen als een uitdaging en de bruine ogen die op Newman neerkeken leken hem op te metenvoor de operatietafel. Newman glimlachte innemend en zei ietswaarvan hij meende dat het Chase uit zijn evenwicht zou brengen.‘Ik denk dat u nog geen kennis hebt gemaakt met Nancy Kennedy.Zij is de zuster van Linda Wayne en de kleindochter van JesseKennedy. Ze wil weten waarom haar grootvader overhaast naartienduizend kilometer hiervandaan is weggevoerd, zonder eerstoverleg met haar te plegen. U woont hier anders prachtig, dokterChase.’







‘Ik denk dat er geen twijfel mogelijk is dat uw grootvader aan leukemie lijdt...’ Chase legde zijn magere benige hand op de armleuning van Nancy’s leunstoel. Ze zaten bij het zwembad in devorm van een oesterschelp achter het huis. Zijn glimlach was sympathiek, maar Newman merkte op dat de onderzoekende bruineogen waarmee hij Nancy aankeek, niet meelachten. ‘Kijkt u eens,’vervolgde Chase, ‘we hebben hem door de beste specialist in dezestaat laten onderzoeken. Ik bedoel dr. Bühler...’ ‘Die helaas bij een auto-ongeluk om het leven is gekomen,’ onderbrak Nancy hem koeltjes. ‘En het was kennelijk een gunstige omstandigheid dat de uitslag van het onderzoek verloren is gegaan bij dat ongeval. Dat dossier was namelijk het enige tastbare bewijsdat mijn grootvader aan die ziekte zou lijden.’‘Gunstig?’ De glimlach van Chase verstrakte. ‘Ik kan u niet helemaal volgen.’ Hij legde zijn hand zachtjes op die van Nancy. Nu begint hij zijn rol als de vaderlijke arts aan het ziekbed te spelen,dacht Newman terwijl hij zich uitstrekte in zijn stoel en een slokvan zijn whisky nam. ‘Mevrouw,’ vervolgde Chase wat vormelijk,‘ik begrijp best dat u van streek bent. U was erg gesteld op uwgrootvader en...’ ‘Ik ben gesteld op mijn grootvader...’ Ze trok haar hand weg en nam een grote slok van haar drankje. Newman kwam overeind en bewoog zijn schouders alsof hij stijfwas geworden van het zitten. Hij grijnsde innemend toen Chaseverstoord opkeek. ‘Bezwaar als ik even rondkijk?’ vroeg hij. ‘Dan laat ik jullie even alleen om deze zaak als collega’s te bespreken.’ ‘Dat lijkt me een goed idee,’ stemde Chase in. ‘Doe of u thuis bent.’ Het zwembad en de terrassen eromheen waren van marmer. De muren van het huis waren gepleisterd en donkergroen geverfd. Degrote vensters boden een weids uitzicht over Tucson en een glazenschuifdeur gaf toegang tot een patio. Toen Newman naar de zijkant van het huis liep, keek hij nieuwsgierig naar binnen. De grootste stereo-installatie die hij ooit had gezien, was tegen de verste wand van de woonkamer opgesteld. De hele inrichting vanhet vertrek moest erg kostbaar zijn geweest. Newman keek evenom voordat hij aan de zijde van de garage achter het huis verdween. Chase zat met zijn rug naar hem toe. Hij boog zich voorover terwijl hij ernstig tegen Nancy sprak. Haar gezicht was uitdrukkingloos terwijl ze luisterde. Het intrigeerde Newman dat Chase meteen toen hij zijn bezoekers zag naderen, de garage had afgesloten. Het was heel goed mogelijk dat hij Nancy herkend had, want in het huis van Waynehingen veel foto’s van haar en Linda. Zijn shirt kleefde aan zijnrug toen hij stilletjes verder liep over het grind, dat pijn deed aanzijn voeten en de warmte nog leek te benadrukken. Met zijn glas in de ene hand, tilde hij het deksel van het bedieningskastje voor de garagedeuren omhoog. Twee knoppen, een rode en een groene. Hij drukte op de groene knop. Hetzelfde zoemende geluid van het kostbare hydraulische systeem weerklonktoen de deuren zich langzaam openden. Newman keek in de garage. Een rode Ferrari. Daarnaast een rode Maserati. Bloedrood.Splinternieuw. Hier stond een fortuin op acht wielen. ‘Bent u een liefhebber van auto’s?’ klonk een stem achter hem. ‘Ik ben dol op sportwagens. U kennelijk ook,’ antwoordde Newman luchtig. De arts was hem sluipend als een kat gevolgd. Chase keek Newman aan en de glimlach was nu helemaal verdwenen. In zijn rechterhand hield hij een whiskyglas. Hij nam een grote slok en veegde zijn mond af met de rug van zijn andere hand. ‘Maakt u er een gewoonte van rond te snuffelen in andermans huis? Dat heeft zeker te maken met uw beroep, denk ik. Overigens, ik heb begrepen dat u met Nancy verloofd bent, hoewel ikgeen ring zag aan de derde vinger van haar linkerhand...’Newman grijnsde welwillend. Hij maakte een afwerend gebaarmet zijn hand. Chase reageerde niet. Met een licht verbeten trekom zijn mond wachtte hij af en hield zijn hoofd iets naar vorengebogen. Newman stak een sigaret tussen zijn lippen voor hij antwoord gaf. ‘Laten we de zaken eerst op een rij zetten, akkoord? Hebt u geld achter de hand, dat u zich twee van zulke kostbare sportwagenskunt permitteren?’ ‘Uw toon staat mij niet aan...’ ‘Ik ben anders ook niet weg van uw toon, maar zolang er genoeg rijke patiënten zijn die die wel waarderen, maakt dat niet uit, ofwel soms? Wat mijn privé-leven betreft: wij zijn min of meer verloofd.’ ‘U kunt die sigaret beter niet opsteken. U zou de statistieken eens moeten lezen...’ ‘Denkt u dat ik de atmosfeer hierbuiten bederf?’ Newman gaf zichzelf een vuurtje. ‘Weet u dat veel artsen in Engeland gestoptzijn met roken en nu de zedenmeester uithangen? En wist u ookdat uit de statistieken blijkt dat het alcoholisme onder Britse artsen gestaag toeneemt?’ Newman wierp een blik op het glas vanChase. ‘U zou zelf de statistieken eens moeten bestuderen.’ ‘Ik heb wel eens gehoord van min of meer getrouwd...’ De spottende toon in Chases stem werd scherper. ‘Maar min of meer verloofd lijkt me een nieuwe uitvinding...’ ‘Dan heb ik u kennelijk iets geleerd.’ Newman keek op. ‘Hallo, Nancy. Het lijkt me tijd worden om te gaan. Tenzij je nog meervragen wilt stellen aan deze vriendelijke huisarts...’ Met samengeknepen lippen stapte Nancy naast hem in de auto. Pas toen ze weer terugreden over de Sabino Canyon Road, zei zeiets. Ze pakte de sigaret tussen Newmans lippen vandaan en nam haastig een paar trekken. Toen gaf ze de sigaret weer terug. Hij begreep dat ze razend was. ‘Wat een hooghartige kerel! God mag weten wat Linda in hem ziet. Bellman, onze vroegere huisarts, was tenminste een aardigeman.’ ‘Die Frank Chase is een hyena,’ merkte Newman op terwijl hij de auto door een bocht stuurde. ‘Hij loert overal op een prooi. En hijneemt zonder twijfel graag rijke oude dametjes bij de hand terwijlze hem over hun ingebeelde kwalen vertellen. Maar dat maakthem nog niet tot een samenzweerder. Linda woont toch in hetvolgende huis? Ik wil wel eens even met haar praten.’ ‘Weet je wat Chase me niet aanraadde toen we daar bij het zwembad zaten? Het enige dat hij me juist wél had moeten aanraden als hij werkelijk meeleefde en me wilde geruststellen wat Jesse betreft.’ ‘Ik was er niet aldoor bij, dus hoe zou ik het kunnen raden?’ ‘Hij stelde helemaal niet voor dat we zelf naar Bern moesten gaan, zodat ik met eigen ogen kan zien hoe Jesse eraan toe is... Maargoed, het lijkt me een goed idee dat je eens met Linda gaat praten.’

‘Bob, het is begonnen toen Jesse een lelijke val maakte van zijn paard.’ De grote donkere ogen keken Newman even aan. Haaroogleden met de lange wimpers liet ze met opzet half over haarogen zakken. ‘Je wordt toch liever Bob genoemd, of niet soms?Nancy noemt je altijd Robert als ze je kwaad wil maken, hè? Mijnkleine zusje zit vol streken. Wil je je thee zo? Heb ik het zo goedgedaan?’ Linda Wayne zat naast Newman op de bank. Ze had haar lange, in ragfijne zwarte nylons gestoken benen over elkaar geslagen, zodathaar knieën zichtbaar waren. Ze droeg een wollen trui die haarwelgevormde figuur benadrukte. Haar weelderige zwarte haardos hing tot op haar schouders, net als bij Nancy. De volle wenkbrauwen deden haar traag bewegende ogen nog groter lijken. Haar stem was een beetje hees en haaruitstraling was zinnelijk als een opwindend parfum. Newmanmaakte zijn blik los van haar benen. Hij probeerde zich te herinneren wat ze zojuist gezegd had. ‘Je thee,’ zei ze. ‘Niet te sterk?’ ‘Uitstekend...’ ‘Het is Earl Grey. Heb ik in San Francisco gekocht. Ik ben dol op Engelse thee. Tegenwoordig wordt er veel thee gedronken in deVerenigde Staten...’ ‘Maar er wordt hier veel minder paard gereden.’ Hij nam haastig een slok van zijn thee. Hij had een hekel aan Earl Grey. ‘Duswaarom zat Jesse op een paard?’ ‘Hij reed elke dag, Bob. Na zijn val hebben we hem boven in bed gelegd en de dokter gewaarschuwd.’ ‘Frank Chase?’ ‘Inderdaad.’ Ze aarzelde even voor ze verder sprak. Toen begon ze snel te vertellen. ‘Bellman, onze oude huisarts, kon de moderneontwikkelingen niet meer bijhouden. Ik denk dat een jongere artswat gemakkelijker mee kan gaan met zijn tijd. Het was een juistebeslissing, want hij onderzocht Jesse heel nauwkeurig en hij heeftook dat bloedonderzoek laten doen. Zo kwamen we erachter datJesse leukemie had. Je zult begrijpen wat een schok dat voor onswas.’ Ze schoof wat dichter naar hem toe en greep zijn hand. Zekeek hem bewogen aan. ‘Het was wel een hele beslissing,’ zei hij. Ze keek hem vragend aan. ‘Ik kan je niet volgen...’ ‘Van Tucson, hier in Arizona, naar Bern in Zwitserland.’ ‘O, nu begrijp ik je.’ Ze ontspande zich en glimlachte warm. ‘Jesse hield altijd van bergen, en van Zwitserland. Hij heeft het metFrank... eh... met dokter Chase besproken. Die heeft alleen toegegeven aan de uitdrukkelijke wens van mijn grootvader. Hij wilde het beste voor zijn patiënt.’ ‘Zeg dat nog eens? Nee dank je, ik hoef geen thee meer.’Hij heeft alleen toegegeven aan de uitdrukkelijke wens van mijn grootvader. Hij wilde het beste voor zijn patiënt.De woorden pasten niet bij Linda. Zelf zou ze deze woorden nooit kiezen. Maar Frank Chase wel. Dat bevestigde Newmans vermoeden. Toen hij met Nancy van het huis van Chase over de SabinoCanyon Road naar de woning van Linda reed, had die hyena haaropgebeld om het bezoek aan te kondigen en haar instructies te geven. Ze kneep liefkozend in zijn hand om zijn volle aandacht te trekken en begon met haar zachte kalmerende stem te spreken. ‘Bob, ikwil graag dat je al het mogelijke doet om mijn kleine zusje gerustte stellen. Ze maakt zich veel te veel zorgen om Jesse en‘Jouw kleine zusje kan naar Bern vliegen en zelf uitzoeken wat erverdomme aan de hand is...’ De bitse woorden klonken afgemeten uit de mond van Nancy, die plotseling in de deuropeningstond. ‘En als je klaar bent, wil je Bob dan zijn hand teruggeven?Hij heeft er maar twee...’

‘Nancy, er is eenvoudig niets om mee te beginnen,’ zei Newman nadrukkelijk. ‘Als journalist zoek ik naar feiten wanneer ik achtereen verhaal aanzit. Bewijzen? Niets wijst erop dat er iets aan dehand is.’ Het was halverwege de middag en ze aten een verlate lunch in de Smuggler’s Inn, waar ze op zijn aandringen naar toe waren gegaan. Zo bleef hij vrij in zijn bewegingen en waren ze toch in debuurt van Linda. Nancy legde met een bruusk gebaar haar vorkneer. ‘Eerste feit. Niemand heeft om een tweede diagnose gevraagd.’ ‘Bühler, die de bloedtest deed, was volgens Rosen zeer deskundig. Ik neem aan dat je Rosen vertrouwt?’ ‘Ja, inderdaad. Laat hem er voorlopig buiten. Tweede feit. Ik heb Jesse nog nooit horen zeggen dat hij zo graag in Zwitserland wildewonen. Een vakantie, ja! Maar hij was altijd dolblij als hij weerthuis was.’ ‘Als iemand ziek is, verliest hij de werkelijkheid uit het oog...’ ‘Derde feit!’ Nancy ging maar door. ‘Juist op het ogenblik dat Jesse van zijn paard is gevallen, laat Linda een nieuwe dokter komen.Vierde feit! Bühler was de enige die kon bevestigen dat de diagnose inderdaad leukemie is, maar hij is dood en zijn dossiers zijn inrook opgegaan. Dus blijft alleen de verklaring van Chase over,een man die jij nota bene een hyena noemt...’ ‘Ik mag hem niet. Maar daarom is hij nog geen ontvoerder. Hoor eens, ik heb vanavond een afspraak met Rosen. Als daar nietsnieuws uit blijkt, zullen we deze zaak dan laten rusten? Ik moet een besluit nemen of ik dat lucratieve voorstel van CBS accepteer en hun nieuwe correspondent in Europa word. Ik kan hen nieteindeloos op mijn antwoord laten wachten...’ ‘Wil je de baan?’ onderbrak ze hem. ‘Alleen als jij er geen bezwaar tegen hebt in Londen of ergens anders in Europa te wonen.’ ‘Ik heb jaren van mijn leven opgeofferd om medicijnen te studeren en ik wil hier in Amerika wonen en werken. Ergens anders zou ik me eenzaam en ontheemd voelen. Trouwens, Bob, ik ga wélnaar Bern. De vraag is alleen of jij met me meegaat. Misschien ziter wel een goed verhaal in...’ ‘Nancy, ik schrijf over spionage en buitenlandse aangelegenheden zoals je weet. Wat zou er voor verhaal moeten zitten in een ziekenhuisgeschiedenis in Bern?’ ‘Jij bent er geweest. Jij kent de weg daar en je spreekt je talen: Frans, Duits en Italiaans. Je hebt me ook verteld dat je er kennissen hebt, maar het gaat er in de eerste plaats om of je mij wilthelpen.’ ‘Eerst wil ik die Rosen spreken.’ 


Hoofdstuk 3:

New York, Kennedy Airport. 10 februari 1984 -18°C.

De slanke, aantrekkelijke stewardess van Swissair in haar lichtblauwe uniform merkte de passagier op zodra hij aan boord stapte van vlucht SR 111, met als bestemming Genève en Zürich. Zebegeleidde de man, die meer dan een meter tachtig lang was enzwaargebouwd, naar zijn gereserveerde plaats aan het raam in deeerste klas. Ze wilde hem helpen bij het uittrekken van zijn dikkemet schaapswol gevoerde jack. ‘Dan kan ik zelf wel...’ Zijn stem klonk schor en afgemeten. Hij gaf het jack aan de stewardess, ging op zijn stoel zitten en maakte de stoelriem vast. Daarna stak hij een sigaret tussen zijn dikke lippen en staarde naar de duisternis buiten. Het vliegtuig zou om 18.55 uur vertrekken.Terwijl de stewardess het jack zorgvuldig op een knaapje hing,keek ze naar zijn gezicht. Hij moest voor in de vijftig zijn, schatteze. Hij had zwart haar, met daardoorheen strepen wit. Zijn zwarewenkbrauwen waren borstelig en hij had een stoer gezicht. Hijwas glad geschoren en zijn wangen waren wat rood aangelopenvan de koude wind in de straten van New York. Zijn brede linkerhand klemde om het handvat van het koffertje op de stoel naasthem. De stewardess trok haar strakke uniformjasje recht en liepnaar de man toe. ‘Het spijt me, meneer, maar roken is nog niet toegestaan...’ ‘Ik heb verdomme toch geen brandende sigaret in mijn mond? Ik weet precies wat er in de reglementen staat. Roken verbodenvoordat het bordje daar uitgefloept is...’ ‘Het spijt me, meneer.’ Ze verdween en ging werktuiglijk verder met haar werk, terwijl de Boeing 747 opsteeg en koers zette naar de Atlantische Oceaan.Haar gedachten waren nog bij de grote Amerikaanse passagier.Het kwam door zijn blauwe ogen, dacht ze. Die deden haar denken aan de speciale ijzige kleur blauw die je anders alleen in ijskoude bergmeren zag. ‘Denk je aan je vriendje?’ vroeg een andere stewardess nieuwsgierig toen ze bezig waren met het inschenken van de bestelde drankjes. ‘Nee, aan die passagier op stoel vijf. Hij fascineert me. Heb je zijn ogen gezien? Wat een ijzige blik.’ De man met het grijzende haar nam kleine slokjes van zijn bitter lemon en staarde uit het vliegtuigraampje, tot een hand het koffertje op de stoei naast hem plotseling optilde en in zijn schoot lietvallen. Hij keek opzij en zag dat een kleine schriele man met rusteloze ogen op de stoel naast hem kwam zitten. De kleine man begon met gedempte stem haastig te spreken. ‘Als dat mijn oude vriend Lee Foley niet is. Op weg naar Zürich, voor zaken?’ ‘Ed Schulz, ga alsjeblieft terug naar je eigen plaats.’ ‘Dit is een vrij land en dat geldt ook voor dit vliegtuig - zolang je maar betaalt. En betaald heb ik zeker. Je hebt nog geen antwoord gegeven op mijn vraag. De razende reporter buitenland van Timekrijgt altijd antwoord op zijn vragen. Dat zou je nu toch moetenweten, Lee...’ ‘Ik ben weg bij de CIA en dat weet jij donders goed. Ik werk nu voor een van de grootste internationale detectivebureaus in NewYork. Dat wist je ook al. Einde van het gesprek.’ ‘Laten we even verder babbelen...’ ‘Nee, dat doen we niet.’ Foley leunde naar voren. ‘Stewardess, kunt u even komen?’ Hij haalde twee tickets te voorschijn uit zijnborstzak. Het meisje luisterde belangstellend. ‘Ik heb twéé stoelen gereserveerd. Het staat op deze tickets. Wilt u ervoor zorgendat deze knaap verdwijnt? Hij probeert me iets te verkopen.’ Hij leunde weer achterover in zijn stoel, borg de twee tickets weg en begon weer naar de nachtelijke hemel te staren. Uit zijn houding bleek dat de zaak wat hem betrof was afgedaan en dat er nietsmeer aan toegevoegd hoefde te worden. ‘Het spijt me, maar deze stoel is inderdaad gereserveerd,’ zei de stewardess tegen Schulz. ‘Als u teruggaat naar uw eigen plaats, zalik dan nog iets te drinken brengen?’ ‘Nog een dubbele whisky, graag.’ Schulz stond op en keek even naar Foley’s achterhoofd. ‘Ik zie je wel in Zürich, maat!’ Hij liepweg door het gangpad. ‘Ik hoop dat die meneer u niet gestoord heeft,’ zei de stewardess die Foley eerder naar zijn plaats had gebracht. ‘U heeft het prima opgelost,’ zei hij zonder haar aan te kijken. Ontdaan liet Schulz zich in zijn stoel aan het gangpad zakken enhij besefte opeens dat hij transpireerde. Wat een ijskouwe! Hijwiste zich het voorhoofd af, trok zijn das recht en keek naar deblonde vrouw naast hem. Ze schonk hem weer een warme en hartelijke glimlach, net als de eerste keer toen hij naast haar gingzitten. Veertig jaar, schatte hij. Ze droeg een trouwring aan haar vinger. Precies de goede leeftijd. Schulz was zelf vijfenveertig jaar. Als zeeenmaal weg waren van hun echtgenoot, hadden zulke vrouwenaltijd zin in een flirt. Hij hoopte dat ze ook naar Zürich reisde. Hijhoopte dat ze met hem helemaal tot het einde zou gaan. Het onuitgesproken grapje maakte hem toch niet aan het lachen. Hij was de onaangename bejegening van Foley nog niet vergeten. Hij bedankte de stewardess voor het glas dat ze hem bracht en verzonk inherinneringen. Lee Foley. Beul van de CIA. Dat woord gebruikten ze liever niet. Nee: agent speciale opdrachten, dat was het gebruikelijke eufemisme. Het gerucht ging dat Foley meer dan vijfentwintig mensenhad koud gemaakt, mannen - én vrouwen. Nu ging het verhaal dathij ontslag had genomen bij de CIA en voortaan werkte voorCIDA - het Continentale Internationale Detective-Agentschap.Schulz overwoog even een gecodeerde radioboodschap naar hetbureau in Zürich te verzenden, zodat Foley door een mannetjegeschaduwd kon worden. Hij besloot er later over na te denken,als zijn zenuwen weer gekalmeerd waren. Hij keerde zich naar deblonde vrouw. ‘Gaat u naar Zürich? Mijn naam is Ed Schulz, van Time Magazine. Ik weet een leuk klein restaurantje in Zürich, de Veltliner Keller...’

Lee Foley wilde geen maaltijd, maar bestelde nog een bitter lemon. Hij dronk slechts zelden alcohol, omdat het zijn geest benevelde en zijn reflexen vertraagde. Hoeveel mensen gebruiken alcohol niet als opkikker, terwijl het in werkelijkheid een deprimerend middel is? Met sigaretten en af en toe het gezelschap van een vrouw ontspande hij zich beter. Vrouwen moesten stijl hebben enbeslist geen beroeps zijn. ‘Als ik ervoor moet betalen, hoeft het al niet meer...’ Een Brit had die uitdrukking gebruikt toen ze samen langs een bordeel op de Reeperbahn liepen. Bob Newman, correspondentvan Time. De man die onlangs de zaak Kruger in Duitsland aanhet rollen had gebracht en daarmee nog meer bewondering hadgeoogst. Die Ed Schulz zou nooit in staat zijn geweest een dergelijk klassiek voorbeeld van spionage aan de kaak te stellen.‘Concentreer je tot het uiterste,’ was een van Foley’s geliefde zinspreuken. ‘En wacht - als het nodig is voor eeuwig - tot de omstandigheden gunstig zijn...’ Foley wachtte nu ook. Hij hield zijn ogen half gesloten en doezelde zo te zien weg, terwijl hij toch in de gaten hield hoe de maaltijd in de omgeving van Ed Schulz verliep. De omstandigheden warenvolgens hem gunstig toen de koffie geserveerd werd. Hij tastte inzijn kleine binnenzak, waarvan hij de rits al eerder had opengemaakt, en drukte een capsule uit het plastic omhulsel. Hij stond op en kuierde door het gangpad naar de plaats waar twee stewards vlak bij de stoel van Schulz stonden. Schulz keek de andere kant op omdat hij druk in gesprek was met zijn reisgezellin.Hij hield een groot cognacglas met Rémy Martin op de juiste manier in zijn gespreide vingers en voor hem stond een kop koffie dienet was ingeschonken. Foley stootte de eerste steward even met zijn linkerhand aan. Toen de man zich omdraaide, liet hij ongemerkt de capsule in hetkoffiekopje van Schulz verdwijnen. Niemand had iets in de gaten.Foley mompelde een verontschuldiging tegen de steward en keerde terug naar zijn eigen stoel. Hij keek op zijn horloge. Nog zesuur vliegen naar Genève. Zodra Schulz zijn koffie met het specialeverdovende middel had opgedronken, zou hij zeker acht uur slapen. Nog doezelig zou hij wankelend het vliegtuig verlaten als zeop eindbestemming Zürich gearriveerd waren. Aan de koffie zouhij geen bijsmaak bespeuren. Foley had Schulz ook al om de tuin geleid toen hij de twee tickets met als reisdoel Zürich aan de stewardess had getoond. Bij deincheckbalie had hij aan de grondstewardess gevraagd labels voorGenève aan zijn bagage te bevestigen. Wanneer hij op reis was,boekte Foley altijd een verdere bestemming dan zijn eigenlijkereisdoel - of hij volgde een andere route en stapte over op eenander vliegtuig. Hij keek om zich heen voor hij de documenten uitzijn koffertje te voorschijn haalde. Vannacht zou hij geen tweedekeer gestoord worden. De nachtelijke vlucht had het stadium bereikt dat hij zo goed kende. Alle passagiers werden slaperig, of ze sliepen al, doezelig geworden door het gestage dreunen van de zware vliegtuigmotoren. Hij weigerde het kussentje dat een stewardess hem aanbood enmaakte zijn koffertje open. In de laatste uren sinds het onverwachte telefoontje naar CIDA was alles heel snel gegaan. Hij had een getypt verslag gemaakt van zijn lange telefoongesprek met Fordham van de Amerikaanse ambassade in Bern. Boven het verslag stond als kop: Betreft Hannah Stuart, overleden patiënt in Kliniek Bern, Thun.Niets in het getypte verslag wees erop dat Fordham de militaire attaché van de Amerikaanse ambassade was. Foley’s ogen dwaalden naar het commentaar onderaan het rapport.Wij zijn buitengewoon bezorgd over de mogelijke gevolgen voor de internationale situatie, gezien de geruchten en gebeurtenissen in ditziekenhuis.Foley vouwde een gedetailleerde kaart van Zwitserland open en concentreerde zich op de omgeving van Bern. Met zijn wijsvingervolgde hij de weg van Bern in zuidoostelijke richting naar de stadThun. Hij moest in Genève of in Bern een auto huren. Het was welzeker dat hij voor dit karwei een auto nodig had.


Hoofdstuk 4:

Gmund, Oostenrijk, 10 februari 1984.

Voor Manfred Seidler begon de dageraad veel grimmiger. De Renault stationcar was nog steeds op Tsjechisch grondgebied, maar reed snel naar de stille grensovergang Gmund, naar Oostenrijk.Er moest nog twee kilometer worden afgelegd. Hij keek even naarde bestuurder naast hem, de zestig jaar oude Franz Oswald die ermet zijn getekende, gelooide gezicht en borstelige snor uitzag alsof hij al zeventig was. Seidler keek op zijn horloge. Het was 6.25 uur. Buiten was het nog donker en de besneeuwde verlaten velden strekten zich uit in deverte. Hoewel de verwarming hoog stond, was het toch koud in deauto. Maar Seidler was gewend aan koude. De gespannen zenuwen van Oswald hinderden hem meer. ‘Langzamer,’ zei hij kortaf. ‘We zijn er bijna. Ze mogen niet denken dat we met geweld de grens willen passeren. Ze mogen geen argwaan krijgen...’ ‘We mogen óók niet te laat komen.’ Oswald minderde vaart en bevestigde toen het vermoeden van Seidler. ‘Laten we even stoppen. Ik kan wel een slok Schnapps uit mijn heupflacon gebruiken,dat helpt ons er wel doorheen...’ ‘Nee! Ze mogen geen drank ruiken. Bij de minste argwaan zullen ze alles grondig controleren. En laat het praten nou maar aan mijover...’ ‘Stel, dat de wacht eerder is afgelost, Seidler? Als er uitgeslapen mannen staan...’ ‘Ze veranderen hun schema nooit.’ Hij zei het afgemeten en dwong zich zelfverzekerd te klinken. Hij keek weer opzij naar Franz. De kin van Oswald was groezelig enongeschoren. Maar Seidler had hem nodig voor deze rit, omdatOswald regelmatig legaal de grens passeerde. Hij was een bekende voor de grenswachters. En ook de auto was een vertrouwdeverschijning bij de slagboom. In de verte zagen ze de grenspost.‘Groot licht!’ beval Seidler. De oude chauffeur was het afgesproken signaal voor Jan vergeten. ‘Nu dimmen,’ zei hij bits. De geur van angst vulde het kille interieur van de auto. Seidler rook de zwetende oksels van de chauffeur, een zurige lucht. Ophet voorhoofd van de oude man parelden zweetdruppeltjes. Seidler wenste dat Franz die opmerking over een vroegere aflossingvan de wacht nooit had gemaakt. Als de auto inderdaad doorzocht werd, zou hij naar een strafkamp in Siberië gestuurd kunnen worden. Nee! Niet naar Siberië. Alshij gemarteld werd, zou hij alles vertellen over eerdere transporten. Ze zouden woedend zijn. Hij zou voor het vuurpeloton komen. Op hetzelfde ogenblik besloot Manfred Seidler dat dit - alsze deze keer ongehinderd de grens konden passeren - zijn laatstemissie was. Hij had inmiddels genoeg geld op een Zwitserse nummerrekening staan. Hij haalde een zijden zakdoek te voorschijn, zei tegen Franz dat hij stil moest blijven zitten en depte voorzichtig het zweet van hetvoorhoofd van de oude man. De auto stopte. In het licht dat uit deopen deur van het wachthuisje straalde, zag Seidler dat de zwareslagboom neergelaten was en de weg naar Oostenrijk versperde.‘Niet doen!’ siste hij. De oude baas had bijna de motor afgezet. De motor laten draaien klonk vertrouwenwekkend en zou de grenswachters er vanzelf toe brengen na een oppervlakkige controle de slagboom te openen en te wenken dat de Renault verder kon rijden. Een geüniformeerde gedaante met een machinegeweer aande riem over zijn schouder naderde de auto aan de kant waar Seidler zat. Seidler probeerde het portier te openen en merkte dat het slot was vastgevroren. Haastig draaide hij het raampje open. De ijzige buitenlucht drong naar binnen en prikkelde zijn huid boven de dikkesjaal voor zijn mond. De militair boog zich naar voren en tuurdenaar binnen. Het was Jan. ‘Het spijt me,’ verontschuldigde Seidler zich. ‘Het slot is bevroren.’ Hij sprak vloeiend Tsjechisch. ‘Wil je de inhoud van dat houten krat achterin controleren? Het houten krat,’ zei hij nadrukkelijk. ‘Ik weet niet zeker of dat spul uitgevoerd mag worden. Als het verboden is, moet je de inhoud maar in beslag nemen...’ Jan knikte begrijpend en zijn laarzen kraakten over de bevroren sneeuw toen hij pijnlijk langzaam naar de achterklep van de autoliep. Seidler stak een sigaret op om zijn zenuwen te kalmeren. Zewaren nu zo dicht bij de veiligheid dat hij Franz niet durfde aankijken. Hij wist dat hij een psychologische fout had gemaakt door zode nadruk te leggen op houten krat. Maar evenals bij vorige gelegenheden nam hij het grote risico dat mensen nooit argwaan hebben jegens iets wat vlak voor hun neus ligt. Het belangrijkste wasdat Jan de kartonnen doos naast het houten krat niet zou controleren. Hij dwong zich niet om te kijken en vergat dat het raampje naast hem nog open was. Hij zoog aan zijn sigaret toen hij hoorde hoeJan de kruk omdraaide en de achterklep openmaakte. Goddankwas die kruk niet vastgevroren. Er klonk een schrapend geluidtoen Jan het krat naar buiten trok, gevolgd door het aangenamegeluid van de klep die weer dichtgedaan werd. Een licht flitste even achter het geopende raam. Iemand met een zaklantaarn was zeker uit het wachthuis gekomen. Seidler bleefstrak voor zich uit kijken. De enige geluiden in de vroege morgenkwamen van de stationair draaiende motor en de zwiepende ruitenwissers die twee waaiervormige vlakken op de voorruit vrij hielden van sneeuw. De laarzen keerden krakend op de bevroren sneeuw terug. Bij het raampje verscheen het gezicht van Jan weer, de hoge jukbeenderen rossig van de koude wind. De loop Van het geweer stak nogboven zijn schouder uit. Het houten krat hield hij in evenwicht opzijn andere schouder. Zijn gezicht was zonder uitdrukking toen hijzich naar voren boog en begon te spreken. ‘Tot de volgende keer...’ ‘Zelfde tijd', antwoordde Seidler met een grijns. Hij drukte zijn sigaret uit in de asbak. Met een kort gebaar gaf Jan aan dat de zaakhiermee was afgedaan. Jan verdween in het wachthuisje terwijl Seidler het raampje weer dicht draaide. Hij was verkleumd van kou. Met de zwakke verwarming in de auto zou hij pas bij Wenen weer wat op temperatuurkomen. De slagboom bleef hen echter koppig de weg versperren.Franz reikte naar de handrem, maar Seidler weerhield hem.‘Verdomme, wacht toch rustig! Laat niet merken dat je ongeduldig bent.’ ‘Het gaat anders dan gewoonlijk. We hadden al moeten rijden. Ik voel dat er iets niet klopt. Er is iets misgegaan.’ ‘Houd je mond! Zag je niet dat Jan geeuwde? Ze slapen nog half op dit uur. Ze hebben de hele nacht dienst gehad. Er gebeurt hiernooit iets op deze godverlaten plek. Ze vervelen zich dood. Ze zijnhier...’ Seidler besefte opeens dat hij te veel praatte. Hij vroeg zich af of hij zichzelf soms wilde geruststellen. Hij staarde als gehypnotiseerd naar de slagboom. De slagboom leek voor zijn ogen te golven. De spanning greep hem naar de keel. Goddank! Langzaamging de zware slagboom omhoog. Franz greep naar de hendel vande handrem. De Renault kwam in beweging. Ze waren over degrens! Ze moesten weer even stilhouden om de Oostenrijksegrenswacht gelegenheid te geven een ongeïnteresseerde blik opSeidlers Duitse paspoort te werpen, maar al spoedig reden ze doorde straten van het kleine plaatsje Gmund.

‘Heb je gemerkt dat je gefotografeerd werd bij de grenspost?’ vroeg Franz, toen hij voorbij Gmund gas gaf en de snelweg naar Wenen opreed. ‘Waar heb je het over?’ ‘Je werd gefotografeerd door een man in burger. Zag je die lichtflits niet? Hij had een eigenaardige camera met een telelens...’ ‘Een man in burger?’ Seidler was geschrokken. ‘Weet je dat zeker? Er kwam toch iemand met een zaklantaarn uit het wachthuisje?’ ‘Dat was geen zaklantaarn. Het was een lichtflits. Ik zag hem vanuit mijn ooghoeken. Jij keek recht voor je uit.’ Seidler dacht na. Hij was achter in de veertig, hij was lang en mager van gestalte, hij had donkerbruin haar en een scherpe neus. In zijn ogen lag een vermoeide blik. Vooral de opmerking dat de mandie hem gefotografeerd had, in burger was, baarde hem zorgen.Bij de grens waren er anders altijd alleen geüniformeerde bewakers. Ja, dit was beslist de laatste keer geweest. Hij ontspande zichmet deze geruststellende gedachte. ‘Ik help je niet langer,’ zei de oude man schor. Komt mij goed uit, dacht Seidler en keek met een ruk naar links. Franz staarde recht voor zich uit, maar er was een zelfvoldane trekop zijn gezicht te lezen. Seidler kende die blik: Franz was trots opzichzelf nu hij iets besloten had. ‘Dat is dan jammer,’ zei Seidler. ‘Daar bij de grenspost’, vervolgde Franz, ‘wist ik zeker dat ze sommige wachtposten verwisseld hebben. Binnenkort worden er meer grensbewakers vervangen. Dan zal Jan er niet langer zijn om zijnSchnapps in ontvangst te nemen en je snel te laten passeren. Zezullen de auto voortaan grondig doorzoeken...’ Hij verviel in herhalingen, praatte te veel en legde te veel de nadruk op de redenen van zijn besluit. De woordenstroom van Franz, gevoegd bij zijn zelfvoldane gezicht, bracht Seidler op degedachte naar de werkelijke reden te zoeken. Hij had zijn rechterhand diep in zijn jaszak gestoken tegen de kou en voelde daar hetmes dat hij altijd bij zich droeg, verborgen in het speciale zakje datin zijn jas was genaaid.Geld! Franz was verzot op geld. Maar uit welke bron zou hij ooit meer geld ontvangen dan de gulle hoeveelheid die Seidler hemaltijd gegeven had? De weg naar Wenen loopt door het eenzaamste en saaiste landschap ten westen van Siberië. Zo vlak als een biljart - een met sneeuw bedekt biljart - strekten de kale, boomloze velden zichnaar beide zijden uit. Het was nog steeds donker toen ze door Horn reden, een van de weinige bewoonde plaatsen tussen Gmund en de Oostenrijksehoofdstad. Horn bestaat uit een enkele straat, met aan weerszijden oude, robuuste boerse behuizingen. Grote houten poortdeuren sluiten de toegang naar de binnenhoven af en de deuren zijngroot genoeg om hoog met hooi opgetaste ossewagens door te laten. Wat kon Franz in zijn schild voeren? Seidler was een rasechte opportunist. Hij werd door zijn achtergrond en karakter al zijn hele leven gedwongen tot schranderheid. Hij bekeek de vraag van allekanten. Franz’ vader was voor de oorlog een Südeten-Duitser inTsjechoslowakije, zijn moeder een Tsjechische. Seidler sprak vijf talen: Tsjechisch, Duits, Engels, Frans en Italiaans. De Tsjechen - en Seidler voelde zich vooral Tsjech - hebben veel gevoel voor talen. Dit talent, en zijn netwerk van contacten dat hij door heel Europa had opgebouwd - gevoegd bij zijn aangeboren gewetenloosheid - waren hem in het leven uitstekendvan pas gekomen. Toen ze in de buurt van Wenen kwamen, piekerde hij nog steeds over wat Franz bezielde. Daarnaast had hij nog een tweede probleem: zijn tijdschema luisterde nauw voor wat betreft de inhoudvan de kartonnen doos in de achterbak van de Renault. Op hetvliegveld Schwechat stond een vliegtuig te wachten. Zijn opdrachtgevers waren zeer gesteld op stiptheid. Kon hij het risiconemen en wat tijd besteden aan het uithoren van Franz, zodra zein Wenen gearriveerd waren?

De eerste stralen van het fletse daglicht drongen door de zware bewolking boven Wenen toen Franz de Renault voor het Westbahnhof stilhield. Hier stapte Seidler altijd over in zijn eigen auto.Het was beter dat Franz hem niet naar het vliegveld bracht, wanthoe minder hij wist van de uiteindelijke bestemming van het transport, des te beter. ‘Hier is je geld. Verspil het niet aan drank en slechte vrouwen,’ zei Seidler plagend. Franz pakte de dikke envelop aan en borg die in zijn binnenzak. Met zijn vingers trommelde hij ongeduldig op het stuur. Dat waseen gewoonte van hem, wist Seidler, die inmiddels naar de achterkant van de auto liep, de klep opendeed en de grote kartonnendoos pakte met het stevige touw. Hij sloeg de klep dicht en liepterug naar het portier aan de zijde waar hij zojuist was uitgestapt.‘Misschien heb ik nog een klus. Er is geen gevaar bij. Een klusbinnen Oostenrijk,’ loog hij. ‘Ik neem nog wel contact met jeop...’ ‘Jij bent de baas.’ Franz zette de auto in beweging en reed weg zonder zijn opdrachtgever nog aan te kijken. Seidler zag het puurtoevallig. Op de achterbank lag een versleten plaid die half op debodem van de auto gegleden was. Nu was zichtbaar wat de plaideerst verborgen had. Seidler verstarde. Franz had iets uit de doosachterovergedrukt. Vroege werkers kwamen in rijen uit het station met de grote glazen voorgevel en ze liepen de trappen af. Seidler rende zo snel hij kon. Het verkeer op het stationsplein zat vast in de richting waarinFranz wilde verdwijnen. Seidler rende naar zijn geparkeerde Opel, maakte gehaast het portier open en gooide de kartonnen doos op de achterbank, voorhij achter het stuur ging zitten. Hij zorgde ervoor niet in paniek teraken. Hij stak het sleuteltje in het contactslot en startte de motor,juist op het moment dat Franz van het stationsplein wegreed en deMariahilferstrasse insloeg. Saaie grauwe gebouwen rezen op in deochtendschemering toen Seidler de achtervolging inzette. Kennelijk reed Franz naar het centrum, in plaats van naar zijn eigen huis.Seidler voelde een kille woede en tastte, terwijl hij met een handde auto bestuurde, naar het mes in zijn binnenzak. Nu begreep hijwaarom Franz zo’n zelfvoldane grijns op zijn gezicht had. Hij hadiets te verkopen. De enige vraag die Seidler nog moest oplossen,luidde: wie zou de koper zijn?

Verbaasd overdacht Seidler in zijn geparkeerde Opel het tafereel dat zich zojuist voor zijn ogen had afgespeeld. Een magere kwieke man met een martiale snor had voor de Britse ambassade op Franz staan wachten. Seidler had gezien hoe Franz uit zijn Renault stapte, de kleine kartonnen doos onder zijn arm nam en zich bij de andere manvoegde. De laatste had Franz snel meegeloodst, het gebouw in.Nu trommelde Seidler met zijn vingers op het stuur. Hij keek opzijn horloge en dacht aan het wachtende toestel op het vliegveldSchwechat, maar hij moest eerst wachten tot Franz weer naar buiten kwam. Tien minuten later verscheen Franz, maar zonder de kartonnen doos. Hij ging achter het stuur van zijn Renault zitten, zondereen blik in de richting van Seidler te werpen, die onderuitgezaktop de bestuurdersstoel zat. Seidler kreeg de indruk dat Franz bijzonder tevreden was over zijn bezoek aan de Britse ambassade.De Renault reed weg. Seidler kwam in actie toen Franz een smalle verlaten zijstraat insloeg, met aan weerszijden oude flatgebouwen. Trappen leidden naar de kelderverdiepingen. Na een snelle blik in zijn spiegeltjegaf Seidler gas en haalde de langzaam rijdende Renault in ensneed Franz de weg af door scherp naar de stoep te sturen. Seidlertrapte krachtig op de rem en wist zijn auto een centimeter van deRenault tot stilstand te brengen. Franz sprong uit de auto en rendeweg zo snel hij kon, maar Seidler had hem binnen honderd meteringehaald, juist bij een trap die naar een kelderverdieping leidde.Met zijn linkerhand greep hij Franz bij de schouder en dwong hemzich om te draaien. Hij glimlachte en begon snel te spreken. ‘Je hoeft heus niet bang te zijn... Ik wil alleen weten aan wie je die doos hebt gegeven. Dan kun je wat mij betreft verdwijnen. Denkerom, ik heb je gezegd dat dit het laatste transport was...’Terwijl hij dit zei, stootte hij met al zijn kracht het mes in de borstvan Franz. Hij was zelf verbaasd hoe gemakkelijk het scherpe mesin het lichaam van Franz binnendrong. Franz hapte naar adem,begon te hoesten en zakte met rollende ogen ineen. Seidler gafhem een harde duw met zijn gehandschoende vuist en Franz viel,met het mes uit zijn borst stekend, achterover de stenen treden af.Seidler was verbaasd dat dit alles met zo weinig geluid gepaardging: hij hoorde alleen het kraken van Franz’ schedel toen zijn hoofd tegen de stenen sloeg. De man bleef op zijn rug onderaan de keldertrap liggen. Seidler keek om zich heen, rende toen haastig de treden af en tastte in de binnenzak van Franz. Hij haalde de dikke portefeuillete voorschijn. In een andere binnenzak zat de envelop met Oostenrijkse bankbiljetten die Seidler hem eerder gegeven had. Hijhaalde een stapeltje Zwitserse bankbiljetten te voorschijn - biljetten van vijfhonderd frank. Zo te zien waren het er in totaal twintig. Tienduizend Zwitserse frank. Dat was voor Franz een heelfortuin. In de verte klonk het geluid van een naderende auto en Seidler begreep dat het tijd werd om te verdwijnen. Zijn gehandschoendehand propte de bankbiljetten in zijn jaszak en hij rende de trap opnaar zijn auto. Toen hij wegreed, kwam hem een auto tegemoet.Hij gaf meer gas en was de auto al vergeten toen hij de bochtomsloeg en zijn gedachten erop concentreerde zo snel mogelijk ophet vliegveld Schwechat te komen.

Kapitein Tommy Mason, officieel aangesteld als militair attaché van de Britse ambassade in Wenen, fronste zijn wenkbrauwentoen hij de Renault zonder bestuurder scheef op de stoep zag staanbij de gapende ingang naar een kelder. Hij had net voldoenderuimte om langs de Renault te rijden, parkeerde zijn eigen auto enzette de motor af. Het geluid van de stationair draaiende Renaultmotor weerklonk in de straat. Met een snelle beweging sprong Mason uit zijn FordEscort en na enkele passen tuurde hij langs de keldertrap. Evenlater rende hij terug naar zijn Ford, startte de motor weer en reedvol gas weg. Hij was nog net op tijd om te zien dat de achterlichten van de Opel in de richting van de grote weg verdwenen. Snel liep hij zijn achterstand in en bleef de Opel toen met een veilige tussenruimtevolgen. Het was niet nodig de tegenpartij te alarmeren. Mason had de Opel al opgemerkt, toen die geparkeerd stond bij de Britse ambassade en hij zelf zijn ontmoeting met Franz Oswaldhad. Onopgemerkt had hij van achter de gordijnen op de tweedeverdieping de auto gezien, met daarin de onderuitgezakte bestuurder met zijn zwarte alpinopet. De Fransen droegen zulke petten vroeger graag, bedacht Mason, maar de laatste tijd zag hijdeze hoofddeksels niet zoveel meer. Hij zag geen reden voor een waarschuwing aan zijn bezoeker, die zich tot zijn verrassing aan de afspraak had gehouden. Nog verrassender, en zelfs enigszins huiveringwekkend, was de inhoud vande kartonnen doos die Oswald hem kwam brengen. Toen zijn bezoeker weer vertrok, leek het Mason geen slecht idee hem te schaduwen, vooral omdat de man met de zwarte alpino hetzelfdescheen te doen. Je kon nooit weten waar dit toe leidde. Tweed, inLonden, had daar ooit een opmerking over gemaakt. Het wasvreemd dat de losse opmerkingen van Tweed toch in je gedachtenbleven hangen. Mason was drieëndertig jaar oud en had een middelmatig postuur. Hij had een zorgvuldig bijgehouden snor en sprak met een afgemeten stem. Overigens gebruikte hij zo min mogelijk woorden enleek bijna een wandelende karikatuur van zijn officiële functie.Tijdens een feestje kort na zijn komst naar de Stad van de Wals,had de ambassadeur een staaltje van zijn droge humor ten bestegegeven en de draak gestoken met zijn pas aangekomen ondergeschikte. ‘Weet je, Mason, als iemand mij vraagt hoe de typisch Britse militaire attaché eruitziet, dan geef ik hem een foto van jou...’ Mason had er beleefd om gelachen. Al spoedig was Mason er zeker van dat de Opel op weg was naar het vliegveld, tenzij de bestuurder verder wilde en naar de Tsjechische grens bij Bratislava reed. Dat zou een tegenvaller zijn. Inelk geval was een man die op dit vroege uur lijken achterliet op eenkeldertrap, wel wat extra aandacht waard. Een kwartier later wistMason dat hij juist geraden had. Zijn nieuwsgierigheid werd groter. Welk vliegtuig probeerde die man te halen, op een uur dat demeeste mensen hun ontbijt nog niet achter de kiezen hebben?Seidler reed harder dan was toegestaan en keek van tijd tot tijd opzijn horloge. Franz Oswald was pas de tweede man die hij in zijnleven gedood had. Zijn eerste dode was het slachtoffer gewordenvan een ongeluk. Hij sidderde. Zijn gedachten waren op slechtséén doel gericht: veilig aan boord van het vliegtuig komen. De douane zou geen probleem zijn. Hier ging het weer om de juiste timing. De chef van de dienst had al een flinke som geldtoegeschoven gekregen. Wanneer het erop aankwam, aarzeldezijn opdrachtgever, die anders zo zuinig met geld was, niet met degevraagde hoeveelheid bankbiljetten over de brug te komen.Seidler reed het terrein van de luchthaven op en langs de stationsgebouwen naar het platform. Josef, die nergens van op de hoogtewas, zou de gehuurde auto terugrijden naar Wenen. Seidler sprong uit de auto, knikte naar Josef en haalde de grote kartonnen doos van de achterbank van de Opel. Daarna rende hijnaar het gereedstaande zakenvliegtuig. Een trapje stond voorhem klaar. Een man die hij nooit eerder gezien had, stelde hem inhet Frans een vraag. ‘Wat is de classificatie van dit materiaal?’ ‘Terminaal.’ 


Hoofdstuk 5:

Londen. 10 februari 1984.

Tweed was een man van middelbare leeftijd. Hij had een kleine, gedrongen gestalte en een bol gezicht. Hij staarde uit het raam vanzijn werkkamer in het SIS-hoofdkwartier aan Crescent Park, toenMason hem opbelde vanuit Wenen. Door zijn bril met het hoornen montuur keek hij over Crescent Gardens in de richting van Regent’s Park. Kleine goudkleurigeplukjes schoten op tussen het groen in de waterige ochtendzon.De eerste krokussen van het vroege voorjaar. Het was een voorteken dat de winter zowat voorbij was. De telefoon op zijn bureaubegon te rinkelen. ‘Een internationaal gesprek voor u, uit Wenen,’ meldde de telefoniste. Tweed vroeg de telefoniste hem door te verbinden en ging in zijn draaistoel zitten. Na de gebruikelijke formele begroeting, omzeker te zijn van elkaars identiteit, merkte Tweed dat de stem van Mason gejaagd klonk en dat was heel ongewoon. ‘Ik heb iets voor je. Kan geen bijzonderheden geven over de telefoon...’ ‘Mason, waar zit je?’ vroeg Tweed scherp. ‘Ik sta in een telefooncel in het hoofdpostkantoor in het centrum van Wenen. De telefoonlijnen op de ambassade lopen via eenhuiscentrale. Ik ben juist terug van het vliegveld Schwechat, dat isbij -’ ‘Ik weet waar dat is. Wat is er aan de hand?’ Tweed klonk weer ongewoon kortaf, maar hij luisterde scherp naar de gejaagdheid in de stem van de man die hem opbelde. Mason was de vertegenwoordiger van de SIS in Wenen, onder dedekmantel van militair attaché. De Britten begonnen het te lerenvan hun Russische collega’s - die hadden dikwijls ook een heelandere functie in de ambassade. ‘Ik heb iets voor je, iets dat me nogal beangstigend lijkt. Ik zal het niet nader uitleggen over de telefoon. Ik neem het wel mee als iknaar Londen kom. Het belangrijkste is dat een klein straalvliegtuig met Zwitserse merktekens een halfuur geleden van Schwechat is opgestegen. Bestemming Zwitserland, neem ik aan...’Tweed luisterde zonder de man aan de andere kant van de lijn inde rede te vallen. Mason had zich nu weer in de hand. Hij sprak inkorte zinnen en gebruikte geen omhaal van woorden. Terwijl hijluisterde, maakte Tweed enkele aantekeningen op het notitieblokvóór hem. Toen Mason uitgesproken was, stelde Tweed hemslechts één vraag voor hij de verbinding verbrak. ‘Hoe lang is het vliegen van Wenen naar Zwitserland?’ ‘Een uur en tien minuten. Dus je hebt minder dan veertig minuten respijt, als mijn vermoeden juist is. O ja, er is al één dode.’ ‘Ik zie je in Londen.’ Tweed wachtte even voor hij de hoorn teruglegde en prompt weer opnam om een vrije lijn te vragen. Hij draaide 01041, het landnummer van Zwitserland, gevolgd door 31, het netnummer vanBern. Daarna draaide hij nog zes cijfers. Hij werd binnen eenminuut verbonden met Wiley, de handelsattaché van de Britseambassade in Bern. Hij begon snel te spreken en legde uit wat hijwilde. ‘... dus je moet onze contacten in Genève en in Zürich waarschuwen...’ ‘We hebben toch geen tijd meer om mensen naar de vliegvelden te sturen?’ protesteerde Wiley. ‘Dat valt wel mee. Cointrin ligt tien minuten buiten het centrum van Genève. En met een snelle auto ben je in twintig minuten vanZürich op het vliegveld Kloten. En jij kunt zelf Belp in de gatenhouden...’ ‘Dan moet ik mijn rolschaatsen aantrekken...’ ‘Doe dat maar,’ zei Tweed tegen hem en hij verbrak de verbinding. Met een zucht stond hij op en liep naar de wandkaart van West-Europa. Mason kon veel sneller optreden dan Wiley. Misschien moest hij hen wisselen, wanneer Mason hierheen kwam.Wenen was rustig gebied, maar in Bern begon het te smeulen. Hijwas nog bezig de kaart te bestuderen toen zijn chef Howard dekamer kwam binnenstormen. Zonder kloppen, uiteraard. ‘Nog iets interessants vandaag?’ vroeg hij opgewekt. Howard had de juiste scholen en de juiste universiteiten bezocht en daardoor had hij zich verzekerd van de juiste contacten. Hijwas geen man die graag risico’s nam, en had ook weinig verbeelding. ‘Misschien in Bern,’ antwoordde Tweed en liet het daarbij. ‘Bern?’ vroeg Howard belangstellend. ‘Daar speelt die Terminaal-toestand toch? Wat betekent dat woord in vredesnaam, als het aliets betekent?’ ‘Geen idee. Ik weet alleen dat we steeds geruchten doorkrijgen, uit verschillende bronnen.’ Hij besloot Howard niet te zeggen dater volgens Mason ‘een dode bij betrokken was. Dat leek hemvoorlopig nog te vroeg. ‘Ik hoop dat je er niet te veel mankracht aan besteedt,’ merkte Howard op. ‘Terminaal,’ herhaalde hij. ‘Misschien is het een goedidee om de luchthavens in de gaten te houden. Dat past bij elkaar:vliegveld, terminal...’ ‘Dat heb ik al gedaan.’ ‘Prima. Hou me op de hoogte...’

Wiley belde klokslag vier uur ’s middags naar Crescent Park. Hij verontschuldigde zich dat hij niet eerder gebeld had. De hele dag waren de telefoonlijnen van de ambassade overbelast geweest.Tweed vermoedde dat Wiley gewacht had tot vrijwel iedereen - inclusief de ambassadeur - naar huis was gegaan. Het was nu vijfuur in Bern, omdat er een uur tijdverschil is tussen Zwitserland enLonden. ‘Ik heb beet,’ zei hij tegen Tweed. ‘Tenminste, dat geloof ik. Als je belangstelling hebt voor dat vliegtuig...’ Hij beschreef het toestel en Tweed bromde instemmend voor hij vroeg verder te vertellen. ‘Een passagier stapte uit en liep met een grote kartonnen doosnaar een gereedstaande truck met een canvas huif. Op de zijkantvan die doos stonden de woorden Chemiekonzern Grunge AG...’‘Laat me dat even noteren. Juist. Ga door...’ ‘Het is een vreemd verhaal. Ik ben die truck gevolgd - de passagier was naast de bestuurder in de cabine gestapt - over de autowegterug naar Bern. De truck sloeg een zijstraat in, waarvan ik wistdat die doodloopt, dus wachtte ik. Ik deed alsof ik panne had enstond in de vrieskou onder de geopende motorkap. Mijn God, watwas het koud...’ Mason zou die laatste opmerking voor zich hebben gehouden, bedacht Tweed geduldig. In zijn werkkamer waren de lampen aan. Buiten was het bijna donker en de passerende auto’s op straathadden hun lichten ontstoken. Tweed was een beetje teleurgesteld over wat hij tot nog toe te horen kreeg. Hij wist niet goedwaarom. ‘Ongeveer een kwartier later kwam een kleine bestelauto aanrijden uit die doodlopende straat. Ik zag juist op tijd dat dezelfde passagier uit het vliegtuig naast de bestuurder zat. Ik volgde debestelwagen naar het centrum, maar ik verloor de auto uit het oogin de verkeersdrukte. Het gekke is, ik durf te zweren dat dezelfdebestelauto mij later in tegenovergestelde richting passeerde, duswegrijdend van het centrum...’ ‘Is dat alles?’ ‘Wacht even. Ik zag de naam op de zijkant van die bestelauto staan, en ik ben er verdomd zeker van dat het dezelfde was...’Juist toen Tweed de naam opschreef, kwam Howard weer zijnkamer binnen, ook nu zonder eerst te kloppen. Howard liep om het bureau heen en keek over zijn schouder mee, een andere vervelende gewoonte van hem. Tweed bedankte Wiley en legde de hoorn neer. Tweed twijfelde er niet aan dat Howard een van zijn talrijke bezoeken aan de telefoniste had gebracht, om te zien of er wel gewerkt werd. Hij wist ook dat Howard dikwijls nog laat op kantoor bleef, zodat hij rustig kon rondneuzen in de werkkamers als zijnondergeschikten naar huis waren. Daarom borg Tweed alles watenigszins interessant was, achter slot en grendel en liet alleen onbelangrijke gegevens op zijn bureau achter. ‘Nog nieuwe ontwikkelingen?’ vroeg Howard. ‘Dat weet ik niet zeker. Ik heb nog geen besluit genomen, maar het kan nodig zijn dat ik naar Bern ga. Zoals je weet, zijn weallemaal druk bezig. Keith Martel is ook weg voor een zaak, eniedereen moet de handen uit de mouwen steken...’ ‘Dat is geen excuus,’ merkte Howard droog op en hij liet het losse wisselgeld in de zak van zijn colbert rinkelen. ‘Jij gaat graag naarBern. Zijn er interessante ontwikkelingen?’ herhaalde hij.‘Vanmorgen rapporteerde Mason dat hij iets voor me had. Ietsnogal beangstigends, zoals hij het noemde. Ik geloof dat hij ietsgekregen heeft op de ambassade. Hij komt het brengen, binnenenkele dagen, dus het moet wel ernstig zijn - misschien zelfs heelernstig...’ ‘Ach, welnee. Jij maakt er een crisis van.’ ‘Een crisis bouwt zichzelf op,’ verbeterde Tweed hem. ‘Overigens, dat was Wiley, aan de telefoon...’ Als je dat nog niet wist, voegde hij er in gedachten aan toe. ‘Mason rapporteerde vanochtend uit Wenen dat hij een man heeft gevolgd - mogelijk eenmoordenaar - naar het vliegveld Schwechat. Hij zag dat deze manin een Zwitsers privé-vliegtuig stapte. Ik heb mijn mensen naardrie Zwitserse vliegvelden gestuurd, hoewel er natuurlijk nog veelmeer zijn. Wiley belde juist op dat precies zo’n vliegtuig op Belpbij Bern geland was...’ ‘Een vliegveld,’ zei Howard voldaan. ‘Een terminal! Dit begint interessant te worden...’ Het was altijd gemakkelijker Howard aan je zijde te krijgen, of althans neutraal te houden, door hem de indruk te geven dat hij zelf had bijgedragen aan de uitwerking van een idee. Tweed sprak op effen toon verder: ‘Wiley zag dat een passagier met een grote kartonnen doos uit het vliegtuig stapte. Later bleekhij overgestapt in een kleine bestelauto en Wiley verloor hem uithet oog, maar hij heeft de naam op de zijkant van de bestelautogenoteerd. Ik heb intussen de losse gegevens bijeengevoegd waarten slotte een patroon in herkenbaar kan worden...’ ‘Of een crisis...’ Howard probeerde grappig te zijn. Hij draaide zich op zijn hielen om en plukte een denkbeeldig stofje van zijnkeurige gestreepte kostuum. Howard kleedde zich modieus, hijdroeg altijd een camel overjas en de lengte klopte precies met hetvoorschrift van de laatste mode. ‘En, wat stond er op de zijkantvan die bestelauto?’ vroeg hij. ‘Kliniek Bern...’  


Hoofdstuk 6:

Tucson, Arizona. 10 februari 1984. 3°C.

De zon was achter de bergen gezakt en Tucson baadde zich in de paarsrode gloed van de avondschemering. De hitte werd nu ookminder. Newman hief zijn glas naar dr. Rosen in de Tack Room,waarschijnlijk het meest luxueuze restaurant in heel Arizona. Detafeltjes werden verlicht door kaarsen. ‘Proost!’ zei Newman. ‘Ik heb Frank Chase gezien en ik heb met Linda Wayne gepraat, maar dat leidde tot niets. Er is geen enkelbewijs dat er iets vreemds aan de hand is met Jesse Kennedy enzijn plotselinge verdwijning naar de Kliniek Bern...’ ‘Wist u dat Jesse rechtstreeks naar Bern gevlogen is met een privé-vliegtuig?’ ‘Nee, dat heeft Linda me niet verteld.’ ‘Hebt u ooit gehoord van professor Armand Grange, een vooraanstaand Zwitsers specialist?’ ‘Nee, hoe moet ik hem kennen?’ ‘Opmerkelijk dat Linda zijn naam niet genoemd heeft. Grange was voor een serie lezingen in de Verenigde Staten. Volgens mijwilde hij vooral belangstelling voor bepaalde farmaceutische producten wekken. Vanaf het ogenblik dat Linda hem ontmoette,behandelde ze hem als haar goeroe.’ ‘Goeroe?’ Newman keek verrast naar het vriendelijke en schrandere gezicht van Rosen. ‘Ik dacht dat daarmee Indiase fakirs werden aangeduid die verlossing aanbieden als je tenminste hun volgeling wordt...’ ‘Dat is juist,’ beaamde Rosen. ‘Grange doet onderzoek naar verjonging van lichaamscellen. Daar zijn de Zwitsers al jaren mee bezig. Wij zijn er nog niet van overtuigd dat het resultaten oplevert. Misschien zijn we wat dat betreft ouderwets, maar Grangeheeft tijdens zijn rondreis zeker volgelingen gekregen. Uiteraardallemaal welgestelde lieden.’ Newman hield zijn hoofd vragend scheef en keek zijn gesprekspartner nauwlettend aan. ‘Het spijt me, maar ik weet niet of ik u kan volgen. Probeert u mij iets duidelijk te maken?’ ‘Ja, inderdaad,’ knikte Rosen toen Newman aanbood zijn glas nog eens bij te vullen. Hij leek wat meer ontspannen dan in het Medisch Centrum. Misschien kwam dat door de rustige sfeer in deTack Room, bedacht Newman. Rosen vertelde verder. ‘Het ismisschien niet erg netjes, en het kan zelfs opgevat worden als kritiek op een collega, maar ik vermoed dat de kliniek van Grange nuvol zit met rijke patiënten die hij tijdens zijn reis ontmoet heeft.Hij heeft zowel verwanten van patiënten als ernstig zieken zelfnaar zich toe gelokt.’ Hij glimlachte berouwvol. ‘Waarschijnlijkhéb ik al te veel gezegd.’ ‘Maar ik luister nog steeds met belangstelling. Het is goed af en toe je hart te luchten.’ Newman bekeek Rosen aandachtig. Als ervaren journalist wist hij dat mensen hem dikwijls dingen vertelden die ze nooit tegen huneigen vrouw of collega’s zouden vertellen. ‘Linda Wayne’, vervolgde Rosen, ‘heeft zich aan professor Grange vastgeklemd als een drenkeling aan een drijvende boomstam. Hij gaf haar antwoord op haar smeekbede, namelijk Jesse Kennedy ver weg te brengen, zo ver mogelijk. Grange biedt aan zieke mensen uit handen van hun verwanten en geliefden te houden. De prijs is hoog, maar zoals ik al zei, hij heeft alleen belangstellingvoor de zeer rijken. De zieken zelf houdt hij voor dat er hoop is opverjonging van lichaamscellen, en dus een nieuwe kans op gezondleven. Het lijkt me een briljante formule.’ ‘Werkt zo’n verleidelijk verhaal ook bij een man als Jesse Kennedy?’ ‘Dat is de vraag. En dat is ook precies waar ik me zorgen over maak.’ Rosen nam een slok van zijn drankje en Newman bleefhem gespannen aankijken. ‘Als Jesse leukemie heeft, zal hij datonder ogen kunnen zien, maar voor celverjonging zou hij nooitiets voelen. Wist u dat hij ooit een karwei opknapte voor de CIA?Dat is al meer dan tien jaar geleden, toen hier Duitse piloten waren die door onze mensen getraind werden op een geheime vliegbasis in de woestijn. Een harde jongen van de CIA werd daarheengestuurd om met Jesse samen te werken. Ik kan me zijn naam nietmeer herinneren. Linda heeft ook nog met hem gestoeid. Maar nuzeg ik echt te veel...’ ‘Wat was Jesses taak precies?’ ‘Hij reed in zijn eentje elke dag kilometers door de woestijn. Ze gaven hem een camera. Op een ochtend zag hij dat een Duitsepiloot een envelop overhandigde aan een onbekende die met zijnauto op de Interstate Highway 10 gestopt was, de weg die van LosAngeles helemaal naar Florida leidt. Die onbekende kwam Jesseachterna met een geweer...’ Rosen grijnsde, er was een dromerige blik in zijn ogen. ‘Dat was erg dom van de man. Jesse reed hem met zijn paard tegen degrond, de CIA-man kwam erbij en een van de Duitse piloten verdween voorgoed. De CIA-man schoot de onbekende dood. Jesseheeft het me pas jaren later verteld...’ ‘U zei “als Jesse leukemie heeft”.’ ‘Dat was een verspreking. Denkt u dat een man als Jesse zich naar Zwitserland zou laten vervoeren? Iemand die zo gehecht is aan dewoestijn? Een man die met niets begon en een fortuin van twaalfmiljoen dollar bijeen bracht?’ ‘Hoe deed hij dat?’ ‘Met visie. Hij keek in zijn kristallen bol - in de toekomst. Toen hij meer dan twintig jaar geleden van Texas naar Tucson kwam, had hij al het vermoeden dat Tucson ooit zou groeien. Hij kocht optiesop bouwgrond en toen die terreinen inderdaad in waarde stegen,kocht hij nog meer grond. Zo bouwde hij zijn bezittingen steedsverder uit...’ ‘Dus Linda’, merkte Newman op, ‘erft acht miljoen, als Jesse sterft, en Nancy vier miljoen dollar?’ ‘Van wat er in zijn testament staat, heeft hij nooit een geheim gemaakt. En als Nancy iets overkomt vóór hij overlijdt, zal Lindade hele erfenis van twaalf miljoen krijgen. Misschien begrijpt udat de grote som geld die ermee gemoeid is, mij zorgen baart.’Rosen speelde met zijn lege glas. ‘Nee, dank u. Twee glazen ismijn grens. Weet u, meneer Newman, u lijkt me de juiste persoonom dit mysterie uit te zoeken. U heeft die spionage affaire metKruger in Duitsland aan het rollen gebracht, ik heb het boek dat uerover heeft geschreven gelezen. Dat boek moet u trouwens ookveel geld...’ ‘Heus geen vier miljoen dollar,’ onderbrak Newman hem snel. ‘Aha! Nu begrijp ik het. Ik had de indruk dat u geen besluit konnemen over een eventueel huwelijk met Nancy. Het geld zit udwars, en dat pleit voor u. Ik blijf ervan overtuigd dat u naar Bernmoet gaan...’ ‘U lijkt Nancy wel. Die weet ook niet van ophouden...’ ‘Wie haar tegenspreekt, maakt haar juist meer vastbesloten,’ lachte Rosen. ‘Of had u dat zelf ook al ontdekt?’ ‘Ach, wij hebben ook wel eens problemen. Kijk eens wie we daar hebben?’ Rosen zweeg toen een dikke man met een flets gezicht in de richting van hun tafeltje liep. Hij was begin veertig en droeg een crèmekleurig smokingjasje boven zijn donkere pantalon. Newman had een gruwelijke afkeer van de vettige grijns op het gezicht vanWayne, die zijn arm op de schouder van de Engelsman legde.‘Hallo, maat! Ik hoor dat jij en mijn lieve schoonzusje spoedignaar Bern gaan. Doe dan de groeten aan die oude Jesse...’ ‘Wat heb jij nog meer gehoord?’ Newman klonk ijzig. Hij keek opzij naar zijn schouder en Harvey haalde met tegenzin zijn arm weg. Hij maakte een berustend gebaar in de richting van Rosen en haalde vervolgens zijn schouders op. ‘Heb ik iets verkeerds gezegd?’ ‘Je hebt geen antwoord gegeven op mijn vraag,’ zei Newman. ‘Ik hoop dat je Rosen niet zo aan de tand voelt als Frank Chase.’ Harvey keek naar de ingang van het restaurant en grijnsde weer.‘We krijgen gezelschap. Je kunt direct antwoord krijgen op jevraag...’ Linda kwam de Tack Room binnen. Ze was gekleed in een cocktailjurk die haar hals helemaal vrijliet en op haar gezicht was haar meest uitnodigende glimlach te zien. Haar onschuldige ogen waren strak op Newman gericht. Nancy liep naast haar, iets kortervan gestalte, en gekleed in een crèmekleurige blouse en een donkerblauwe rok. Alle hoofden volgden de twee vrouwen door dezaal. Newman veerde overeind en liep op Nancy af. ‘Laten we naar een rustiger plek gaan,’ zei hij tegen Nancy. ‘We moeten iets bespreken, en wel meteen...’

Het verhitte gesprek vond plaats in de lobby, op gedempte toon, zodat de receptionist hen niet kon verstaan. Newman begon tespreken. ‘Ik weet zeker dat die ellendeling Harvey het mis heeft. Hij zei dat wij naar Bern gingen...’ ‘Ik heb de tickets al, Bob.’ Nancy haalde twee tickets uit haar tasje en hield ze omhoog. ‘Het is een prima verbinding. We vliegen metAmerican Airlines van Tucson naar Dallas. Daar moeten we eenuur wachten en dan vliegen we - ook met American Airlines - inacht uur naar Gatwick in Engeland. Het laatste gedeelte van Gatwick naar Belp vliegen we met DanAir. We vertrekken morgen...’ ‘Ik kan heus wel een vliegticket lezen...’ ‘Iemand moest toch een beslissing nemen?’ Ze leek tevreden en verwachtte geen antwoord. ‘En ik heb trouwens van Linda gehoord dat Jesse niet via die route is gegaan. Hij is met een privé-vliegtuig gegaan...’ ‘En?’ ‘Jesse was altijd erg zuinig met geld. Als hij ermee ingestemd heeft naar Zwitserland te reizen, dan zou hij eerder in een rolstoel met een lijnvlucht zijn gegaan in plaats van een vliegtuig te huren.Vind je niet dat ik hier goed aan gedaan heb?’ ‘Je had er in elk geval veel beter aan gedaan eerst met mij te overleggen. Wat moest ik wel denken toen die vervelende zwager van jou me in aanwezigheid van Rosen het nieuws kwam vertellen?’‘Heus? Linda moet naar zijn kantoor hebben gebeld. Hij was noglaat aan het werk. Ze heeft hier een soort afscheidsdiner voor onsgeorganiseerd...’ ‘Reken maar niet op mij...’ ‘Robert! Het is afgesproken.’ Nancy werd woedend. ‘Ik heb alles al ingepakt. Jij zei altijd dat je binnen tien minuten je koffers konpakken om desnoods naar Tokio te gaan...’ ‘Ja, als ik inderdaad naar Tokio wil. Hoor eens, Nancy, en onderbreek me niet. Er is geen spoor van bewijs dat er iets mis is met de reis van Jesse naar de Kliniek Bern. Ik heb met Chase gesproken.Ik heb twee keer een onderhoud gehad met Rosen en...’ ‘Ach, stik, Bob!’ ‘Luister, Nancy. We hebben al ruzie sinds we in Londen...’ ‘Dat was toen ik probeerde Jesse op te bellen en van Linda te horen kreeg dat hij naar Zwitserland was gestuurd. Ik heb echt hetgevoel dat er iets ernstigs aan de hand is. Vergeet niet dat ik zelfarts ben...’ ‘En ik ben journalist, dus zoek ik naar feiten. Tot nu toe heb ik nog niets gevonden wat jouw bezorgdheid rechtvaardigt. Nu geef jeme weer geen keus, met dit cadeautje.’ Hij zwaaide met de tweetickets onder haar neus. Ze greep zijn beide polsen, leunde naarvoren en drukte haar gezicht tegen zijn wang. ‘Bob, wil je alsjeblieft meegaan naar Bern, om mijn angst weg te nemen? Doe je het voor mij?’ ‘Dat klinkt al veel beter...’ ‘Oké. Je hebt gelijk: ik had die tickets nooit mogen kopen zonder eerst met jou te overleggen. Het spijt me, heus!’ Hij maakte zijn ene hand vrij en streelde haar nek onder haar haren. De receptionist probeerde net te doen alsof hij niet op henlette. Ze nestelde haar hoofd tegen zijn borst en maakte tevredengeluidjes. Hij maakte zijn andere hand ook los, pakte haar kin en tilde haar gezicht op om haar lippen te kussen. ‘Nancy, ik moet terug naar Rosen, want ik wil hem nog een vraag stellen. Morgen gaan we naar Bern...’ Harvey Wayne was juist opgestaan toen Newman weer tegenover Rosen ging zitten. Rosen knikte met een grimas in de richting vanHarvey’s verdwijnende gestalte. ‘Hij probeerde me uit te horen. Wat zei Nancy?’ ‘Wat ik al verwacht had.’ Newman was van houding veranderd. Hij gedroeg zich vastberaden en recht door zee. ‘Hebt u enig ideewaar de meeste patiënten die in de Kliniek Bern verblijven, vandaan komen?’ ‘Volgens mij, maar dat is niet meer dan een indruk, komen de meeste zieken uit de Verenigde Staten. En uit Zuid-Amerika,voor zover ze het kunnen betalen. Is dat belangrijk?’ ‘Misschien is dat de sleutel voor de hele operatie.’ 


Hoofdstuk 7:

11 februari 1984.

De DC-10 vloog op tienduizend meter hoogte boven de onzichtbare Atlantische Oceaan met een snelheid van negenhonderd kilometer per uur in noordoostelijke richting naar Europa. In haar eersteklasstoel was Nancy in een diepe slaap gevallen. Haar hoofdrustte op Newmans schouder. Hij verschoof haar voorzichtig, zodat hij uit zijn stoel kon opstaan. Ze zou niet wakker worden, wantals Nancy eenmaal in slaap gevallen was, leek ze wel bewusteloos.Newman haalde een notitieboekje uit zijn zak en schreef met grote letters enkele woorden zodat er geen vergissing kon ontstaan bijhet overseinen. Hij stond op en wenkte een stewardess. Hij legdeeen vinger op zijn lippen en knikte naar Nancy. Daarna nam hijhet meisje bij de arm en leidde haar in de richting van de cockpit.Pas achter het gordijn van het keukengedeelte sprak hij tegenhaar. ‘Ik wil graag dat deze boodschap zo snel mogelijk naar Londen wordt overgeseind. Ik wacht hier...’ De stewardess kwam binnen een minuut terug. Ze was een aantrekkelijke verschijning en ze keek Newman openhartig aan. Ze vond Newmans nonchalante manier van optreden onweerstaanbaar. ‘De radio-operator is al bezig het bericht over te seinen, meneer Newman.’ ‘Je hebt me goed geholpen... Mag ik je telefoonnummer?’ ‘Volgens de voorschriften mag ik geen -’ ‘Maar je geeft het wel...’ Hij gaf haar zijn notitieboekje en een ballpoint, verschoof zijn sigaret naar zijn mondhoek en keek toe terwijl ze de cijfers op hetpapier noteerde. Ze schreef haar naam erbij en Newman kon ondersteboven lezen dat ze Susan heette. Hij pakte het notitieboekjeweer aan en groette haar vluchtig voor hij haastig verdween toenhet gordijn bewoog en een steward verscheen. ‘Bedankt,’ zei hij, meer tegen de steward, die zijn brillenglazen poetste zonder dat het echt nodig was. ‘Wanneer is dat bericht inLonden?’ ‘Dat is een kwestie van minuten, meneer.’ ‘Nogmaals bedankt.’ Hij knipoogde, duwde het gordijn opzij en keerde terug naar zijn plaats. Nancy was wakker geworden. Ze rekte zich uit, zodat haarwelgevormde borsten strak tegen haar trui afstaken. Hij keek haarschuldbewust aan toen hij naast haar ging zitten. ‘Je bent een schurk,’ zei ze. ‘Je probeerde die stewardess te versieren.’ Ze legde bezitterig haar arm om de zijne. ‘Weet je, soms denk ik erover je voorgoed aan mij te binden, zolang dat nog kan.Het is veel te gevaarlijk om je vrij rond te laten lopen.’ ‘Welke stewardess?’ ‘Die met die prachtige benen. Ze wees onze stoelen aan. Jij kon je ogen niet van haar afhouden. Zij verslond je trouwens met haarogen. Maar ze deed het natuurlijk zo onopvallend mogelijk...’‘Laten we van reisplan veranderen,’ zei hij kortaf. ‘Hoezo?’ ‘Je kunt beter eerst een kop koffie drinken en goed wakker worden, voor ik verder praat.’ Hij wenkte de steward die inmiddels klaar was met zijn bril oppoetsen en bestelde koffie. Daarna bleefhij zwijgen tot ze haar kopje half leeg had gedronken. ‘Zo, ik heb braaf gedaan wat je vroeg. Wat wil je aan ons reisplan veranderen?’ ‘We vliegen niet van Gatwick naar Belp. We nemen de bus van Gatwick naar Heathrow. Vandaar vliegen we met Swissair naarGenève. Als we via Genève vliegen, houden we onze werkelijkebestemming geheim.’ ‘Bob!’ Ze ging met een ruk rechtop zitten en morste bijna van haar koffie. ‘Dus nu geloof jij ook dat er iets vreemds aan de hand is.God, wat ben je toch onvoorspelbaar. Soms heb ik het gevoel datik niets van je begrijp. Je hele houding is zo veranderd...’ ‘Als we voor een klus staan, kunnen we die evengoed professioneel aanpakken...’ ‘Dat is niet de ware reden,’ wierp Nancy tegen. ‘Rosen heeft je iets verteld en daarom is je houding zo veranderd.’ ‘Rosen heeft me helemaal niets verteld.’ Ze keek hem aan en zag dat Newmans hoofd tegen de rugleuning van zijn stoel zakte. Zijn ogen waren gesloten en hij leek even eenuiltje te knappen. Daar was hij altijd en overal toe in staat. In de cockpit verfrommelde de radio-operator het geschreven bericht dat Newman hem had gegeven en dat inmiddels overgeseind was. De inhoud leek onschuldig genoeg, zodat hij er verder geenaandacht aan besteedde. Het was bestemd voor Riverdale Trust Ltd, met een postbusnummer in Londen. Het bericht zelf was kort en kernachtig.Aan boord van American Airlines, bestemming Gatwick. Gaan verder naar Heathrow. Met Swissair naar Genève. Herhaal: Genève. Newman.

Manfred Seidler vluchtte voor zijn leven. Hij probeerde een rookgordijn op te werpen voor iedereen die probeerde hem te volgen. Met een vals identiteitsbewijs huurde hij in Bern een auto. Hij reed niet verder dan Solothurn en leverde de auto weer in. Hij ging naar het station en stapte in de trein naar Basel. Als iemand erin geslaagd was hem te schaduwen, zou die zeker denken dat Seidler naar Zürich reisde. Hij versterkte deze indruk nog door enkele reizen Zürich en Basel te kopen. Hij kocht deze treinkaartjes meteen tussenruimte van tien minuten en aan verschillende loketten.Toen de sneltrein vaart minderde en het hoofdstation van Baselbinnenreed om daar tot stilstand te komen, stond Seidler al voorde treindeur. Hij hield zijn koffer stevig vast. Hij telefoneerde vanuit een cel in het grote station met Erika Stahel. Elke voorbijganger die even draalde in de buurt van de telefooncel, hield hij scherp in de gaten. Hij wist dat zijn zenuwen tot het uiterste gespannen waren. Daardoor kon hij fouten maken.Verdomme! Zou ze dan nooit opnemen? Eindelijk hoorde hijhaar stem aan de andere kant van de lijn. Zijn stille smeekbedewas verhoord. ‘Met Manfred...’ ‘Wel, wel, dat is een verrassing.’ Erika klonk niet bepaald hartelijk en zeker niet enthousiast. Hij dwong zichzelf vastberaden, vriendelijk en zelfbewust te klinken.Als er zenuwen in zijn stem doorklonken, zou ze beslist weigerenhem te helpen. ‘Ik heb een plek nodig om uit te rusten...’ ‘Zeker een bed?’ Haar melodieuze stem klonk sarcastisch. Hij vroeg zich af of er soms een man bij haar was. Dat zou een ramp zijn. Het was al eenpaar maanden geleden dat hij haar voor het laatst gezien had. ‘Ik heb je nodig,’ zei hij. ‘Als kameraad. Vergeet dat bed...’ ‘Spreek ik werkelijk met Manfred Seidler?’ Haar stem klonk minder bits. ‘Waar kom je vandaan?’ ‘Zürich,’ loog hij vlot. ‘En waar ben je nu?’ ‘Moe en hongerig sta ik in een telefooncel op het Hauptbahnhof. Je hoeft niets voor me te koken. Ik neem je mee uit eten. Naar hetbeste restaurant in de stad.’ ‘Je rekende erop dat ik er zou zijn en op jouw telefoontje wachtte?’ ‘Erika,’ zei hij snel, ‘het is vandaag zaterdag. Ik weet dat je dan niet werkt. Ik hoopte alleen dat je -’ ‘Kom maar snel, Manfred...’ Erika Stahel woonde in een klein appartement op de tweede verdieping, dicht bij de Münsterplatz. Seidler zeulde met zijn koffer door de vallende sneeuw en negeerde de rij wachtende taxi’s voorhet station. Hij kon zich gemakkelijk veroorloven een taxi te nemen, maar taxichauffeurs hebben een goed geheugen. En ze zijndikwijls de eerste bron waar de Zwitserse politie om inlichtingengaat vragen. Het was tien uur in de ochtend toen hij op de bel drukte naast het naambordje E. Stahel. Haar stem, gemakkelijk herkenbaar ondanks het vervormde geluid van de intercom, klonk alsof ze bij dedeur op hem zat te wachten. ‘Wie is daar?’ ‘Ik ben het, Manfred. Ik heb het steenkoud...’ ‘Kom verder!’ De deuropener zoemde. Hij duwde de deur open en keek even snel de straat in. Binnen klom hij de trappen op, zonder van de liftgebruik te maken. In een lift kun je opgesloten raken, als iemandhet op je gemunt heeft. Seidler was in zo’n gespannen en nerveuzetoestand geraakt dat hij niemand meer vertrouwde. De deur van haar appartement stond op een kier en hij wilde juist verder gaan, toen hij even aarzelde en zich afvroeg wat hem binnen te wachten stond. De deur zwaaide verder naar binnen openen Erika keek hem aan, zonder dat een bepaalde uitdrukking ophaar gezicht iets verried. Ze was klein van stuk, had bruin haar endonkere ogen, groot en onderzoekend. Ze was achtentwintig jaar.‘Waar wacht je op? Je ziet er koud en angstig uit - en hongerig.Het ontbijt staat klaar op tafel. En een beker dampende koffie.Geef me je koffer en ga eten...’ Ze zei dit met kalme besliste stem, terwijl ze de deur achter hem sloot en haar hand uitstak om zijn koffer aan te pakken. Hij schudde zijn hoofd, besefte dat hij te kortaf was en glimlachte naar haar.Hij voelde zich opgelucht. Hij was veilig. ‘Ik zal de koffer in de slaapkamer leggen, als je dat niet erg vindt. Geef me een paar minuten, dan ben ik weer mezelf...’ ‘Je weet de weg.’ Ze zei het nonchalant, maar ze keek hem intussen scherp aan. Hij sloot de deur van de slaapkamer achter zich en legde de koffer op het bed. Snel keek hij om zich heen. Hij moest hier een bergplaats vinden en daar had hij maar enkele minuten de tijd voor. Zachtjes verschoof hij een stoel naar de hoge kast. Hij ging op destoel staan en streek met zijn vingers langs de bovenrand. Op zijnvingertoppen bleef een dunne laag stof achter. Verder was de kamer brandschoon; klein gebouwde vrouwen zien de bovenkantvan hoge kasten nu eenmaal dikwijls over het hoofd. Hij staptevan de stoel af en maakte zijn koffer open. Het kleinere attachékoffertje was verborgen onder enkele shirts. Hij maakte de sluitingen snel open en haalde enkele enveloppente voorschijn. In elke envelop zat een aanzienlijke som geld, wanthij had vrijdag, kort voor sluitingstijd, zijn bankrekening in Bernleeggehaald. In een andere envelop zaten de twintig vijfhonderdfrank biljetten die hij weer weggenomen had van het lijk van FranzOswald, toen dat onderaan de keldertrap in Wenen lag. Hij klemde de enveloppen in zijn hand en klom weer op de stoel. Toen verspreidde hij de enveloppen over de moeilijk bereikbarebovenkant van de kast. Ten slotte legde hij twee shirts in het attachékoffertje, omdat het anders leeg was. Daarna sloot hij de grotekoffer af en schoof die onder het bed dat het dichtst bij het raamstond. ‘Deze uitgehongerde logé snakt naar dampende koffie en jouw heerlijke croissants,’ zei hij opgewekt tegen Erika, toen hij decomfortabel ingerichte woonkamer binnenkwam. ‘Kijk eens aan!’ Haar donkere ogen zochten de zijne. ‘Plotseling ben je weer de welbespraakte hoffelijke man van de wereld. Zeker een beter gevoel weer in huis te zijn, Manfred?’ Hij dronk snel zijn koffie op, al verbrandde hij bijna zijn tong. Daarna ging hij rustig zitten en verslond drie croissants, terwijl zijtegenover hem zat en hem aandachtig bekeek. Haar ouders warendood, evenals die van Seidler, en ze had verder geen naaste verwanten. Erika had zich opgewerkt tot de functie van persoonlijkassistente van de manager van de bank waar ze werkte. ‘Ben je opgelucht weer onder dak te zijn, Manfred?’ vroeg ze nogmaals. ‘Kijk eens uit het raam. Het sneeuwt hard en ik heb het erg druk gehad. Nu heb ik behoefte ergens weg te kruipen waar niemand me kent. Zonder rinkelende telefoons,’ voegde hij er snel aan toe. Deze keer sprak Seidler de waarheid. Hij had doelbewust Baselals schuilplaats gekozen, want bij deze stad komen drie landsgrenzen samen: de Zwitserse, de Franse en de Duitse grens. In gevalvan nood, als hij snel moest vluchten, hoefde hij maar in een treinte springen en binnen enkele minuten was hij in Duitsland. Of hijkon vanaf hetzelfde station in tegenovergestelde richting vluchten, dan was hij heel snel op Franse bodem. Ja, Basel was eenuitstekende plek om zijn volgende zet voor te bereiden, als er ietsgebeurde. Want als Manfred Seidler in de buurt was, gebeurde eraltijd iets. En dan was Erika er ook nog. Seidler was een man die zijn tijd voornamelijk doorbracht met geld verdienen, op illegale en bijnacriminele wijze, maar hij waardeerde het feit dat Erika een aantrekkelijke jongedame was. Het was een plezierige afwisselinghaar als gezelschap te hebben. Hij ontwaakte uit zijn overpeinzingen toen hij haar iets hoorde zeggen. ‘Sorry, ik was even in gedachten...’ ‘Sinds je vorige bezoek heb ik promotie gemaakt...’ ‘Alweer? Je was toch al persoonlijk assistente van een directeur...’ ‘Nu ben ik de persoonlijk assistente van de president-directeur.’Ze leunde naar voren. ‘Manfred,’ zei ze ernstig, ‘jij weet veel...Heb je ooit iemand horen spreken over terminaal?’Seidlers gevoel van welbehagen verdween op slag. Dit ene woord deed zijn nachtmerrie weer terugkeren. Hij probeerde zo goedmogelijk te verbergen hoezeer hij geschokt was door haar vraag.‘Wie weet,’ zei hij ontwijkend. ‘Vertel me eerst eens waar je datwoord gehoord hebt?’ Ze aarzelde, haar nieuwsgierigheid moest het nu opnemen tegen haar integriteit. Haar nieuwsgierigheid bleek sterker. Ze haaldediep adem en strekte haar kleine hand uit om de zijne beet tepakken. ‘Ik bracht koffie binnen tijdens een directievergadering. Mijn chef zei op dat moment tegen de anderen: “Heeft iemand nog naderefeiten gevonden over die terminaal-zaak, en wat dat te betekenenheeft? Of is het weer zo’n gerucht over de Gold Club?”’ ‘De Gold Club? Wat is dat?’ ‘Ach, die bestaat officieel niet. Ik heb begrepen dat het een groep bankiers is die een bepaalde visie heeft op de landelijke politiek.Die groep heet de Gold Club...’ ‘En hoort jouw baas daar ook bij?’ ‘Nee, integendeel. Hij is het niet eens met hun gezichtspunten, wat die ook mogen inhouden. De Gold Club zit in Zürich...’ ‘In Zürich? Niet in Bern?’ vroeg hij. ‘Nee, ik weet zeker dat het Zürich is.’ ‘Hoe heet je chef?’ vroeg Seidler langs zijn neus weg. ‘Ik mag niet zoveel over mijn werk vertellen...’ ‘Ik kan er toch gemakkelijk achter komen,’ wierp hij tegen. ‘Ik hoef alleen maar naar je werk te bellen en dan zou je zeggen: “Methet kantoor van de heer...” Er zijn trouwens nog andere manieren, dat weet jij ook.’ ‘Ik denk dat je gelijk hebt,’ gaf ze toe. ‘Hoe dan ook, het maakt ook niets uit. Ik werk voor dr. Max Nagel. Vertel me eens, betekent terminaal zoiets als eindstation? Het lijkt toch op terminal?’‘Daar heb je gelijk in. Verder weet ik het ook niet.’ ‘Een treinstation en niet een luchthaven?’ drong ze aan. ‘Er is een vliegveld bij Basel.’ ‘Het heeft werkelijk niets met luchthavens te maken,’ verzekerde hij haar. Hij stond op en veegde zijn mond af met een servet. Hij bood aan de tafel af te ruimen, maar ze schudde haar hoofd en ging dicht bijhem staan. Ze legde haar armen om zijn hals. Terwijl ze elkaarkusten, sloeg hij zijn armen om haar heen. Hij voelde de knoopjesop de rug van haar blouse. ‘Die Gold Club,’ fluisterde hij, ‘heeft dat iets te maken met goudstaven?’ ‘Nee, ik zei toch al dat het alleen maar een naam is. Je weet hoe rijk Zwitserse bankiers zijn. Daarom is het een toepasselijkenaam voor hen...’ Hij maakte de bovenste twee knoopjes los en zijn hand gleed onder de stof. Hij zocht naar de bandjes van haar beha. Zijn onderzoekende vingers vonden niets en pas toen hij nog twee knoopjes had losgemaakt, begreep hij dat ze naakt was onder haar blouse.Hij genoot in de slaapkamer, maar toen het voorbij was begon hij zich ernstig zorgen te maken over wat ze gezegd had. Zou Basel werkelijk de slechtst gekozen plaats op deze wereld zijn om te ontkomen? Was hij in een leeuwekuil terechtgekomen? Hij moestzich schuilhouden. Hij moest ook de kranten in de gaten houden,vooral de dagbladen van Genève, Bern en Zürich, maar ook dekleinere kranten. Er kon een aanduiding in staan, iets wat hemeen uitweg wees - de weg om te ontkomen aan deze verschrikking. 


Hoofdstuk 8:


Londen. 13 februari 1984. -10°C.


Om tien uur ’s ochtends heerste er een merkwaardige sfeer in Tweeds werkkamer. Behalve Tweed zelf waren er nog enkele anderen aanwezig: Howard, die juist teruggekeerd was van een weekend buiten de stad, en Monica, de ongetrouwde juffrouw van onbestemde leeftijd die Tweed zijn ‘rechterhand’ noemde. Mason was hier ook aanwezig, omdat hij met grote spoed uit Wenen ontboden was, op aandringen van Tweed. Het ‘voorwerp’ dat oorspronkelijk van Franz Oswald afkomstig was en nu door Mason werd meegebracht, lag veilig achter slot en grendel in de stalen dossierkast van Tweed. Niemand had lang naar dat ‘ding’ willen kijken. Howard, gekleed in een geruit kostuum dat hij gewoonlijk alleen in de provincie droeg, was razend. Hij was ervan overtuigd dat Tweed misbruik had gemaakt van zijn afwezigheid en allerlei raderen op een gevaarlijke manier in beweging had gezet. En wat nog ernstiger was, Tweed was juist teruggekeerd van Downing Street, waar hij wel een uur lang onder vier ogen met de premier had gesproken. ‘Heb je haar om dat document gevraagd?’ vroeg Howard koel. Tweed wierp een blik op de brief met de afzender Downing Street 10 die hij opzettelijk op zijn bureau had laten liggen. Daar stond duidelijk in dat hij alle bevoegdheid kreeg het onderzoek zelf naar eigen goeddunken uit te voeren. En er was zelfs een naschrift, waarin gesteld werd dat Tweed op elk ogenblik, als er nieuwe ontwikkelingen waren, onmiddellijk tot de premier toegelaten moest worden. ‘Nee,’ antwoordde Tweed. Hij stond bedaard zijn brillenglazen schoon te poetsen met een wat versleten zijden zakdoek. ‘Dat was haar idee. En ik heb er uiteraard geen bezwaar tegen gemaakt...’ ‘Uiteraard niet,’ herhaalde Howard sarcastisch. ‘Wel, nu je de poppen hier aan het dansen hebt, wat is je volgende zet?’ ‘Ik heb voor deze zaak hulp van buitenaf nodig.’ Tweed zette zijn bril weer op en keek Howard aan. ‘Je weet dat we niemand kunnen missen. We moeten hulp vragen waar dat maar mogelijk is...’ ‘Een naam... of meer namen zou wel zo prettig zijn...’ ‘Ik weet niet of dat zo verstandig is. Betrouwbare hulp kan alleen verkregen worden als dit uiterst vertrouwelijk blijft. Ik ben de enige die hun identiteit kent. Dus weten zij mij te vinden als er iets misgaat. Ik neem dan ook de volle verantwoordelijkheid op me...’ ‘Volgens mij heb je al een buitenstaander ingehuurd,’ merkte Howard beschuldigend op. Tweed haalde zijn schouders op en keek weer naar de brief op zijn bureau. Howard had hem wel kunnen vermoorden. Tweed zou heel ver gaan als hij een van zijn bronnen wilde beschermen. Hij begreep dat hij zich niet bepaald elegant had opgesteld tegenover Howard, vooral niet omdat er anderen bij aanwezig waren. ‘Er is al één dode,’ zei hij tegen zijn chef. ‘Één is er al in Wenen vermoord. Mason kan je er meer over vertellen...’ ‘Godallemachtig!’ Howard plofte van woede. ‘Waar heb je ons mee opgezadeld?’ ‘Mag ik misschien enige uitleg geven, meneer?’ kwam de magere en wat stramme Mason tussenbeide. Het korte hoofdknikje van Howard vatte hij op als een instemmend gebaar en hij begon uitvoerig te vertellen war er met Franz Oswald gebeurd was. Howard luisterde zwijgend. Zijn opeen geperste lippen drukten zijn afkeuring over het gebeurde uit en tevens zijn opwinding. Voor dat laatste kon ook Tweed begrip hebben. Want hij was bepaald niet gelukkig met de situatie zoals die zich nu ontwikkelde. ‘En heeft Oswald je nog kunnen vertellen hoe hij aan dat “ding” gekomen was?’ Howard maakte weer een hoofdbeweging, nu in de richting van de dossierkast. Hij was wat gekalmeerd toen hij naar Masons verhaal luisterde. Hij mocht Mason niet, maar hij had wel respect voor hem. Allebei hadden ze dezelfde achtergrond. Het vervelende was vooral dat Mason aan de kant van Tweed stond. Evenals Monica, die oude vrijster. Zij had alles zwijgend aangehoord, maar Howard wist dat ze naderhand de hele conversatie woordelijk zou kunnen herhalen. ‘Nee, meneer, dat kon hij niet,’ antwoordde Mason. ‘Ik heb het hem wel gevraagd, maar hij weigerde beslist bijzonderheden te vertellen. Maar ik heb wel een foto van de man die op Schwechat aan boord van dat vliegtuig stapte. De nieuwe camera, die ik altijd bij me heb, staat voor niets. Ik heb de foto met een sterke telelens gemaakt, maar het resultaat is redelijk.’ ‘Laat eens zien. Heb je die foto bij je?’ Mason keek snel opzij naar Tweed en dat maakte Howard nog kwader. Tweed knikte toegevend en wenste dat Mason hem niet stilzwijgend toestemming had gevraagd. Mason bleef altijd uiterst voorzichtig. Hij overhandigde de foto en keek toe terwijl Howard de foto bestudeerde. ‘Enig idee wie dit wel mag zijn?’ vroeg Howard. ‘Hij komt me bekend voor,’ zei Tweed. ‘Ik kom er wel op...’ ‘Laat het archief er eens naar kijken,’ opperde Howard. ‘Wel, Mason, ik ga een woord noemen en ik wil dat je er onmiddellijk op reageert. Zeg me wat het eerst in je opkomt, zonder er eerst over na te denken. Klaar? Terminaal...' ‘Aan een elektrisch circuit,’ antwoordde Mason prompt. ‘Dat is interessant.’ Howard wendde zich naar Tweed. ‘De Zwitsers zijn bezig hun hele economie om te bouwen zodat ze alles met elektriciteit afkunnen. Nieuwe huizen worden elektrisch verwarmd, zodat het land minder afhankelijk wordt van aardolie. Wist je dat?’ ‘Ja, dat is me bekend. Daar zit misschien iets in.’ ‘Stel eens dat deze hele zaak een grootscheeps sabotageplan is?’ Howard begon warm te lopen voor zijn veronderstelling. ‘De vijand probeert alle vitale punten van de Zwitserse energievoorziening te treffen.’ ‘Misschien heb je gelijk. Dat weten we pas zeker als we ontdekt hebben wat er in Zwitserland aan de hand is. Ik zal er iemand heen sturen die onbekend is bij de Zwitserse politie en ook onbekend bij de militaire inlichtingendienst. Mason zou daar zeer geschikt voor zijn. De ambassadeur in Wenen gaat ermee akkoord dat hij drie weken verlof neemt.' ‘Prima idee,’ stemde Howard in. Hij voelde zich wat beter, nu hij werkelijk iets bijdroeg aan deze zaak. Het werd tijd zijn welwillendheid te tonen. Hij knikte naar de brief op het bureau van Tweed. ‘Nu we steun van de premier krijgen, kunnen we gebruik maken van al het geld dat we nodig hebben. Maar toch zit deze zaak me dwars. Wie had ooit gedacht dat Zwitserland betrokken zou raken bij een situatie die zoveel internationale gevolgen heeft? Ja, Mason, wilde je iets zeggen?’ ‘Mag ik een hapje gaan eten, meneer, als u tenminste klaar bent met mij? Van het voedsel in vliegtuigen draait mijn maag om.Sinds gisterenavond heb ik niets meer gegeten.’ ‘Ga je gang!’ Howards stem klonk luchtig. ‘Tenzij Tweed nog iets heeft?’ ‘Ik zal je reis naar Zürich organiseren,’ zei Tweed tegen Mason. ‘Ga van daar met de trein naar Bern, dat duurt maar anderhalfuur. Maar je kunt eerst gaan ontbijten. Nog bedankt, Mason. Ikweet niet wat je allemaal hebt losgemaakt, maar in mijn oude botten voel ik dat het een grote zaak is...’

‘Howard is een lastige man,’ zei Monica tegen Tweed toen ze alleen waren. ‘Hij springt op en neer als een jojo...’ ‘Dat komt door zijn vrouw Eve,’ zei Tweed en hij liet zich in zijn draaistoel onderuitzakken. ‘Ik heb haar maar één keer ontmoet.Heel erg aristocratisch en uit de hoogte. Ze gaf me een uiterstonbehaaglijk gevoel...’ ‘Ze is zeker bang voor je,’ merkte Monica op. ‘Dat is belachelijk,’ protesteerde Tweed. ‘Ze is ambitieus. Zij is de stuwende kracht achter Howard. Als hij haar vertelt dat de premier jóu carte blanche heeft gegeven,springt ze tegen het plafond.’ ‘Arme Howard,’ vond Tweed en zijn medelijden was oprecht gemeend. Hij keek Monica aan. Ze was een prettige vrouw, maar haar grote loyaliteit baarde hem wel eens zorgen. Onder andereomstandigheden had hij misschien overwogen met haar te trouwen, maar dat was in zijn situatie uiteraard onmogelijk. ‘Ik hebeen afspraak,’ zei hij, terwijl hij overeind kwam. ‘Je ziet wel wanneer ik weer terug ben.’ ‘Kunnen we niets afspreken?’ vroeg ze met een veelbetekenende glimlach. ‘Deze keer niet.’ Hij bleef staan bij de deur, maar ze wist dat hij niet geholpen wilde worden bij het aantrekken van zijn jas. Tweedhad een hekel aan bemoeizucht. ‘Monica, als Mason terugkomt,vraag hem dan of hij op mij wacht. Zeg hem dat het belangrijk isdat er een dossier wordt aangelegd over professor Armand Grange, hoofd van de Kliniek Bern...’

Lee Foley liep over Piccadilly, zijn handen diep in de zakken van zijn winterjas gestoken. Zijn gezicht was bleek van de kou. Christus, wat was het koud in Londen, een kille vochtige kou. Geenwonder dat de Britten vroeger de hele wereld hadden veroverd:wie dit klimaat kon verdragen, kon het overal op de wereld uithouden. Hij keek op zijn horloge. Het was belangrijk dat hij op het juiste ogenblik zou opbellen. Zijn contact zou hem op het afgesprokennummer verwachten. Nonchalant keek hij om zich heen, voor hijde trap afdaalde naar het metrostation van Piccadilly. Hij hadgeen reden om aan te nemen dat hij gevolgd werd, maar toch washet zaak dat te controleren. In de telefooncel keek hij weer op zijn horloge en wachtte tot de wijzers precies elf uur aanwezen. Daarna draaide hij het nummerin Londen, wachtte even en deed toen een munt van tien pence inde gleuf. Aan de andere kant van de lijn klonk een vertrouwdestem. Hij maakte zich bekend en luisterde voor hij antwoord gaf.‘Laat mij nu wat zeggen. Ik zal vandaag de vroege vlucht naarGenève nemen. Daar wacht ik in Hotel des Bergues. Zodra hettijd is, ga ik verder naar Bern. Ik zal een kamer reserveren in hetSavoy Hotel, vlak bij het station. Je kunt het telefoonnummer vinden in de gids van Bern. We houden contact, als er beweging in de zaak komt. Hou mij op de hoogte. Dan ga ik nu...’

Het was half een toen Tweed terugkeerde naar zijn kantoor. Hij hing zijn jas aan een haak en ging achter zijn bureau zitten. Monica, die met Mason een dossier bekeek, fronste haar wenkbrauwen. Hij had zijn jas netjes met een hangertje moeten ophangen.Geen wonder dat hij er altijd zo verfomfaaid uitzag. Ze besefte datTweed meer dan twee uur weg was gebleven. ‘Ik heb voor Mason geboekt bij Swissair, vlucht SR 805. Vertrek van Heathrow om kwart voor drie, aankomst in Zürich om tienvoor half zes, plaatselijke tijd...’ ‘Dat vliegtuig kan hij gemakkelijk halen,’ zei Tweed met een afwezige trek op zijn gezicht. ‘Wat zijn jullie aan het doen?’ ‘We hebben honderden foto’s bekeken. De man die hij aan boord van dat Zwitserse privé-vliegtuig op Schwechat zag stappen, isManfred Seidler.’ ‘Weet je dat zeker?’ ‘Absoluut,’ antwoordde Mason. ‘Kijk zelf maar.’ Hij verschoof de foto die hij gemaakt had en die nu ontwikkeld en afgedrukt was door de fotodienst in de kelderverdieping van ParkCrescent. Monica sloeg het dossier van Seidler open op de derdepagina, waar een foto was geplakt. ‘Arme Manfred,’ zei Tweed half tegen zichzelf. ‘Het lijkt erop dat hij dit keer in een zaak verstrikt is die hij op eigen kracht niet aankan.’ ‘Ken je hem?’ vroeg Mason. ‘Ik kende hem. Toen ik op het vasteland was. Hij bemoeide zich met wat wij een circuit noemen...’ ‘Toch geen elektronisch circuit?’ kwam Monica tussenbeide. ‘Je weet toch dat Howard aan Mason vroeg waar het woord terminaalhem aan deed denken?’ Tweed keek haar aan door zijn brillenglazen. Monica ontging niets: zelf zou hij hier nooit aan gedacht hebben. Hij dacht even na. ‘Erzou een verbinding kunnen zijn,’ gaf hij ten slotte toe. ‘Ik weet hetniet zeker. Seidler verzamelt en verhandelt onbelangrijke zaken.Maar soms is dat materiaal niet zo onbelangrijk. Hij leeft van zijn netwerk van contacten. Af en toe heeft hij echt beet. Ik heb geen idee waar hij nu is. Dat is iets wat jij moet uitzoeken, Mason.’‘Ik zal het druk krijgen. Op zoek naar Manfred Seidler en eendossier aanleggen over professor Grange. Van hem hebben wegeen gegevens.’ ‘In de computer was ook niets te vinden,’ voegde Monica eraan toe. ‘De computer?’ Achter de brillenglazen van Tweed verscheen even een vreemde twinkeling. Hij ontspande zich weer. ‘Mason, vanafhet ogenblik dat je dit gebouw verlaat, moet je bijzonder op jehoede zijn. En je moet nog beter uitkijken als je eenmaal in Zwitserland bent gearriveerd.’ ‘Denk je aan iets in het bijzonder?’ ‘We hebben de moord op Franz Oswald al achter de rug. Mensen worden vermoord vanwege de inhoud van die la...’ Hij keek naarMonica. ‘Of heeft de koerier van het ministerie van defensie het alopgehaald?’ ‘Nee, nog niet.’ ‘Mijn God.’ Tweed trommelde met zijn vingers op zijn bureau. ‘Hoe eerder hun experts dit onderzoeken, hoe beter...’ ‘Charlton is een voorzichtig man,’ bracht Monica hem in herinnering. ‘Hij is erg strikt wat de veiligheid betreft. Volgens mij komt de koerier zodra het donker is.’ ‘Waarschijnlijk heb je gelijk. Ik ga hier niet weg voor we dat ding hebben overgedragen. En dan, Mason,’ vervolgde hij, ‘is er nogéén onbekende factor: de houding van de Zwitserse autoriteiten,dus van de federale politie en de militaire inlichtingendienst. Zekunnen zich vijandig opstellen...’ ‘Waarom zouden ze?’ vroeg Monica. ‘Bedenk wel dat op de zijkant van het privé-vliegtuig dat Mason zag vertrekken van Schwechat de Zwitserse vlag was afgebeeld,een wit kruis op een rood vlak. Daarom moeten we er niet oprekenen dat ze ons welwillend gezind zijn. En dan is er nog iets.We hebben een kamer gereserveerd in het Bellevue Palace inBern...’ Mason floot zachtjes. ‘Heel aardig. We worden als VIP’s behandeld. Howard wordt vast razend als hij daarachter komt...’ ‘Het leek me handiger,’ onderbrak Tweed hem afgemeten. ‘Want misschien kom ik ook nog.’ Monica had moeite haar gezicht in de plooi te houden. Ze wist dat enkele dagen geleden voor Tweed een kamer was gereserveerd inhet Bellevue Palace; dat had ze zelf voor hem gedaan. Tweedspeelde geen open kaart tegen zijn directe medewerkers en zemochten kennelijk niet weten wat hij van plan was. Hij zou tochgeen verdenking koesteren jegens Mason? ‘Waarom is dat handig?’ vroeg Mason. ‘Het hotel ligt centraal,’ zei Tweed alleen en liet het daarbij. ‘We krijgen de zaak in beweging,’ vervolgde hij, met een verre blik inzijn ogen. ‘We leggen de puzzelstukjes op tafel. Eerst wil ik erggraag iets weten: waar zit die Manfred Seidler nu?’

Basel, 13 februari 1984. -18°C.


Seidler voelde zich nog steeds opgejaagd. Hij had het hele weekend doorgebracht in Erika Stahels appartement en zo langzamerhand kwamen de muren op hem af. Hij hoorde een sleutel in het slot van de buitendeur knarsen en daarom graaide hij snel naarzijn 9 mm-Luger, het wapen dat hij voor Erika verborgen hadgehouden. Toen ze binnenkwam, met in haar armen een grote zak boodschappen, was het wapen door een kussen aan het oog onttrokken. Ze duwde met haar voet de deur dicht en zag de uitgespreide kranten op tafel. Vanochtend was ze de deur uit geweest om dezekranten voor hem te halen. Nu was ze vlug uit haar werk gekomenom wat eten voor hem te maken. ‘Staat er nog iets belangrijks in de krant?’ riep ze vanuit de kleine keuken. ‘Nee, niets. Hé, je hoeft echt niet voor me te koken...’ ‘Dat is zo gebeurd. We kunnen onder het eten met elkaar praten...’ Hij keek naar de kranten op tafel. De Berner Zeitung, en het belangrijkste ochtendblad van Zürich, verder het Journal de Genève en een paar kleinere plaatselijke kranten. Hij dekte de tafel enluisterde opgewekt naar Erika’s gebabbel tijdens de maaltijd. Pas bij de koffie bracht hij het onderwerp ter sprake. ‘Erika, als er iets met mij gebeurt, dan wil ik dat jij dit hebt...’ Hij pakte het koffertje te voorschijn en opende het, zodat de keurige stapeltjes Zwitserse bankbiljetten zichtbaar werden. Haar altijd licht blozende gezicht werd bleek en van schrik ging ze staan.Haar vingers ritselden door enkele stapeltjes en ze staarde hemverbaasd aan. ‘Manfred, hier ligt minstens een half miljoen...’ ‘Je zit er niet ver naast. Breng het naar een kluis, maar niet in de bank waar je werkt. Je moet een taxi bellen, want je kunt niet metzo’n bedrag over straat gaan, zelfs niet in Basel...’ ‘Dit kan ik niet aannemen.’ Ze greep zijn hand en hij zag dat ze op het punt stond in huilen uit te barsten. ‘Ik wil geen geld... Ik wilalleen jou.'‘Dan breng je het namens ons allebei naar de bank, maar alleen op jouw naam. Denk erom, mijn naam mag beslist niet genoemdworden,’ waarschuwde hij. ‘Manfred...’ Ze ging op zijn schoot zitten. ‘Voor wie ben je bang? Heb je het gestolen?’ ‘Nee!’ Hij zei het luid, als om haar te overtuigen. ‘Ik heb het gekregen omdat ik bepaalde mensen heb geholpen. Maar nu willen ze niet langer gebruik maken van mijn diensten en daarom kunnenze mij als een bedreiging zien. Ik kan hier niet lang meer blijven...’‘Blijf zolang je wilt. Wat zijn dat voor mensen?’ ‘Het gaat om één bepaalde man. Iemand die buitengewoon veel macht heeft. Iemand die misschien zelfs in staat is de politie naarzijn hand te zetten.’ ‘De Zwitserse politie?’ Haar stem klonk ongelovig. ‘Je overschat die man vast. Als het je geruststelt, wil ik het geld wel naar eenkluis brengen. Maar dan moet jij de sleutel zelf bewaren.’‘Afgesproken.’ Hij besefte dat ze alleen op deze voorwaarde akkoord zou gaan met wat hij haar gevraagd had. Ze moesten ergensin het appartement een plek vinden om de sleutel te verstoppen.‘Je moet opschieten,’ zei hij, ‘anders kom je nog te laat op jewerk.’ Ze omhelsde hem hartstochtelijk, alsof ze hem nooit meer wilde loslaten. Hij kreeg bijna tranen in zijn ogen. Ze was zo aardig, zo lief. Had hij haar maar jaren eerder ontmoet...

In hun kamer in het Penta Hotel, dicht bij Heathrow, keek Newman weer op zijn horloge. Nancy was uren geleden in haar eentje weggegaan, omdat ze wist dat Bob een grote hekel aan winkelenhad. Ze hadden nog ruim voldoende tijd voordat vlucht SR 837van Swissair om 19.00 uur naar Genève zou vertrekken. De deurzwaaide open en ze betrapte hem op het ogenblik dat hij op zijnhorloge keek. ‘Ik weet dat ik uren ben weggebleven,’ zei ze opgewekt. ‘Dacht je dat we ons vliegtuig zouden missen?’ ‘Je hebt zeker een boetiek voor de helft leeg gekocht...’ ‘Zo ongeveer. Fortnum’s is een prachtige winkel en ze versturen alle bestellingen per post naar elke plek op de wereld.’ Ze keekhem ondeugend aan, terwijl ze haar jas in de hangkast borg. ‘Ik zalde rekeningen maar niet laten zien. Wat is Londen toch een heerlijke stad...’ ‘Waarom gaan we dan hier niet wonen?’ ‘Robert, begin alsjeblieft niet opnieuw. Waar ben je geweest? Je jas hangt ergens anders.’ ‘Even naar buiten voor een frisse neus. Het stinkt hier naar kerosinedamp. Je zou het prima doen als detective.’ ‘Artsen moeten opmerkzaam zijn, schat. ’ Ze keek naar het bed. ‘Zullen we nu eten, of later?’ ‘Later. We hebben eerst nog iets anders te doen. ’ Hij sloeg zijn armen om haar slanke middel. ‘Daarna gaan we een glaasje drinken. Eten doen we wel aan boord van het vliegtuig. Het etensmaakt bij Swissair altijd heel behoorlijk.’

Lee Foley keek uit het raampje van een ander toestel van Swissair dat enkele uren eerder van Heathrow was opgestegen. Hij hadzijn stoelriem nog vast en zag dat het toestel tot boven de wolkenuit klom en in het stralende zonlicht kwam. Foley zat achter in heteersteklasgedeelte. Hij had met opzet deze stoel gereserveerd, omdat hij vanaf deze plek zijn medepassagiers goed kon observeren. Anders dan alleanderen aan boord had hij eten en drinken geweigerd toen de steward langskwam om zijn tafeltje gereed te maken. ‘Ik wil niets,’ zei hij kortaf. ‘We hebben een voortreffelijke maaltijd, zoals u op de menukaart kunt zien, meneer.’ ‘Neem de kaart maar weer mee. Ik hoef niets...’ ‘Wilt u misschien iets drinken?’ ‘Ik zei toch dat ik niets wil.’ Het was nog licht toen het vliegtuig begon te dalen boven de Jura, en koers zetten naar luchthaven Cointrin. Foley zag het uitgestrekte en bevroren meer in de diepte, toen het toestel een bochtmaakte. Hij vermoedde tenminste dat het wateroppervlak bevroren was, omdat ook de berghellingen met sneeuw waren bedekt.Als eerste stapte hij na de landing uit het vliegtuig, en hij droegzijn weinige bagage met zich mee. Foley nam nooit veel mee op reis. Als hij bij de bagageband bleef wachten op zijn koffers, dan zouden anderen de kans hebben hemrustig te observeren. Foley beschouwde luchthavens altijd als gevaarlijke plaatsen om een land binnen te komen. Hij toonde zijnpaspoort aan de Zwitserse douanier die in een glazen hokje zat.Scherp hield hij de man vanuit zijn ooghoeken in de gaten. Hetpaspoort werd hem teruggegeven en voor zover Foley kon beoordelen, had het geen argwaan gewekt. Hij liep door de groene zone van de douane naar de uitgang. Voor de juist gearriveerde reizigers was er een duidelijk bord met daarop het woord TAXI’S, maar Foley liep al in de juiste richting. Hijwas goed bekend op Cointrin. De buitenlucht was snijdend koud toen hij even eerder de vliegtuigtrap was afgedaald. Nu hij het verwarmde stationsgebouw verliet, voelde hij de felle kou weer in zijn gezicht. Hij liep naar de eerste wachtende taxi. Pas toen hij achterin zat en nadat het portier gesloten was, gaf hij het adres aan de bestuurder. ‘Hôtel des Bergues.’ Foley’s argwaan tegen luchthavens was meer terecht dan hij zelf besefte toen hij snel over het plein voor het stationsgebouw liep.Hij keek niet om, want omkijken kon de aandacht trekken ennervositeit verraden. Daarom had hij ook niet gezien dat een kleine dwergachtige gestalte tegen een muur geleund stond met een niet aangestoken sigaret tussen de dunne lippen. De kleine man heette Julius Nagy en hij had even opgekeken toen hij Foley zag, daarna haalde hij snel een mapje lucifers te voorschijn en deed net of hij een sigaret aanstak. Zijn kleine kraalogenstraalden tevreden toen hij de Amerikaan door de automatischedeuren naar buiten zag komen. Snel liep hij naar de dichtstbijzijnde telefooncel en glipte naar binnen. Nagy was na de Russische inval in 1956 uit Hongarije gevlucht. Hij was tweeënvijftig jaar, pieken vettig zwart haar staken van onderde Tiroler hoed die hij diep over zijn ogen had getrokken. Zijnhuid was gerimpeld als een walnoot en hij had een neus met smalleneusvleugels. Hij draaide een nummer dat hij uit zijn hoofd kende. Nagy had een bijzonder goed geheugen voor drie dingen: voor gezichten,voor namen en voor telefoonnummers. Toen de telefonist in hethoofdbureau van politie opnam, noemde Nagy zijn naam en vroegonmiddellijk naar hoofdinspecteur Tripet. ‘Met Tripet. Met wie spreek ik?’ De stem sprak Frans en klonk gereserveerd en behoedzaam. Nagy zag de agent van de Süreté in gedachten voor zich, zittend achterzijn bureau op de tweede verdieping van het zeven etages tellendegebouw tegenover de openbare bibliotheek aan de BoulevardCarl-Vogt. ‘Met Nagy. Hebben ze dat niet gezegd?’ ‘Voornaam?’ ‘Wel allemachtig! Julius! Met Julius Nagy. Ik heb een tip die honderd frank waard is.’ ‘Misschien...’ ‘Iemand kwam juist op Cointrin aan, met het vliegtuig uit Londen. Ik wil honderd frank, anders zeg ik niets meer.’ ‘Afgesproken. Welke naam is zoveel waard?’ vroeg Tripet verveeld. ‘Lee Foley, CIA.’ ‘Ik zie je op de gebruikelijke plek. Over exact één uur. Dan kunnen we erover praten. Als het niet de moeite waard is, kun je voorgoed naar je centen fluiten.’ Nagy hoorde een klik. Tripet had de verbinding verbroken. Hij begreep het niet. Had hij soms te weinig tipgeld gevraagd? Was zijn tip goud waard? In Tripets stem klonk anders altijd een nauwelijks verholen walging voor de kleine man door. Nagy haaldezijn schouders op, liep de telefooncel uit en toen hij zag dat de busnaar het centrum op het punt stond om te vertrekken, begon hij terennen. Op nummer 24 van de Boulevard Carl-Vogt hoopte Tripet, een magere man met een ernstig gezicht die achter in de dertig was ensnel carrière had gemaakt, dat hij Nagy had afgebluft. Snel draaide hij een telefoonnummer in Bern. ‘Ik wil Arthur Beck spreken. De assistent van de commissaris van de federale politie,’ vroeg hij op bevelende toon, zodra de telefonist aan de lijn kwam. ‘U spreekt met hoofdinspecteur Tripet, vande Sûreté in Genève...’ ‘Een ogenblikje, meneer.’ Beck kwam spoedig aan de lijn. ‘En, Leon, hoe staan de zaken in Genève? Sneeuwt het?’ ‘Nee, op het ogenblik niet. Arthur, je hebt me gevraagd je te waarschuwen wanneer er vreemde snuiters opduiken in mijn omgeving. Zou een zekere Lee Foley daar ook bij horen?’ ‘Jawel.’ Beck klemde zijn vingers wat steviger om de hoorn. ‘Vertel me wat je weet.’ Hij pakte een pen en notitieblok. ‘Vermoedelijk is hij zojuist met een vliegtuig van Swissair uit Londen gearriveerd. Ik kreeg een seintje van Cointrin...’ ‘Wie heeft het gemeld?’ De pen hing stil boven het papier. ‘Een tipgever die we de Scharrelaar noemen. Hij graait in elke vuilnisbak als hij daar een paar frank denkt te vinden. Maar hij iswel heel betrouwbaar. Als je belangstelling voor Foley hebt, zal ikNagy ondervragen. Zo heet de Scharrelaar in werkelijkheid. Kunje mij aan een beschrijving van Foley helpen, zodat ik het verhaalvan Nagy kan controleren?’ ‘Foley kun je niet over het hoofd zien...’ Beck gaf uit zijn hoofd een nauwkeurige beschrijving van de Amerikaan en vertelde erbijdat hij met een schorre stem sprak. ‘Leon, zo weet je wel genoeg.Als je de Scharrelaar hebt gezien, wil je me dan even terugbellen?Je kunt me op kantoor bereiken...’ Tripet legde meteen de hoorn neer en Beck, die er een hekel aan had als mensen onnodig tijd verspilden, kon dat waarderen. Hij bleef peinzend in zijn stoel zitten en speelde met de pen in zijnhanden. Ze kwamen eraan, zoals hij al verwacht had. De spanning nam toe. Hij vermoedde dat er nog meer lieden op weg hierheen zouden zijn. Hij was gewaarschuwd dat er bij verscheidene ambassades geruchten de ronde deden. Hij bedacht dat hij nooit eerder onder zo’n grote druk gewerkt had. Goddank had zijn chef hem de volmacht gegeven alles tedoen wat hij nodig oordeelde. Als zijn vermoeden juist was - hijhoopte overigens van harte dat hij zich vergiste - dan zou hij dievolmacht beslist nodig hebben. Als hij bedacht wat hem misschiente wachten stond, voelde hij een rilling. Maar Beck was iemanddie in zijn eentje werkte. Als het nodig is, bestrijd ik het helesysteem, zei hij tegen zichzelf. Hij was niet van plan zich te latenverslaan door deze Operatie Terminaal. Hij opende het slot van een la terwijl hij wachtte tot Tripet hem zou terugbellen en haalde een dossier met het opschrift Strikt Geheim te voorschijn. Hij sloeg de eerste pagina op en keek naar hetgetypte opschrift. Geval Hannah Stuart, Amerikaans staatsburger.Kliniek Bern.  


Hoofdstuk 9:
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Zodra Julius Nagy weer op zijn post was bij de luchthaven Cointrin, kon hij zijn ogen amper geloven. Dit was werkelijk een geluksdag. Nadat hij hoofdinspecteur Tripet had ontmoet, die een nauwkeurige beschrijving had gevraagd van Lee Foley en met degegeven informatie zo tevreden was dat hij zonder aarzelen deafgesproken honderd frank betaalde, was Nagy ondanks de bittere kou teruggekeerd naar het stationsgebouw om te zien welkepassagiers met de laatste vlucht arriveerden. De passagiers van vlucht SR 337, eveneens uit Londen, kwamen door de douane. Nagy zag een bekend gezicht in de menigte. Robert Newman liep in gezelschap van een vrouw het gebouw uit.Nagy volgde zijn prooi naar buiten en hij was vlak achter de Engelsman toen hij hoorde wat Newman tegen de taxichauffeur zei.‘Hôtel des Bergues,’ zei Newman. Nagy besloot twintig frank van de honderd die hij van Tripet had ontvangen, op te offeren om erachter te komen of Newman daarwerkelijk heen ging. Terwijl hij de eerstvolgende taxi wenkte,keek Nagy over zijn schouder en zag dat Newman, die juist wildeinstappen, hem strak aankeek. Inwendig vloekte Nagy en hij dooksnel achter in de taxi. ‘Volg mijn vriend in die taxi daar,’ zei hij tegen de chauffeur. ‘Tot uw dienst...’ De chauffeur volgde de andere taxi op veilige afstand en zorgde ervoor dat steeds een auto tussen de beide wagens bleef. De ritduurde maar tien minuten en eindigde via straten met eenrichtingverkeer voor de hoofdingang van het hotel. Nagy zag dat de portier van Hôtel des Bergues de bagage uit de kofferbak van de taxi haalde. Aan zijn chauffeur vroeg hij verderte rijden en op de hoek te stoppen om hem te laten uitstappen.Haastig betaalde hij de chauffeur en rende naar de dichtstbijzijnde telefooncel. De ijzige wind blies over het bevroren meer en deRhône, waar het Hotel des Bergues uitzicht op bood. Hij beldePierre Jaccard, een ervaren verslaggever van het Journal de Genève. De stem aan de andere kant van de lijn klonk eerst nog vijandiger jegens Nagy dan die van Tripet. ‘Wat probeer je me nu weer te verkopen, Nagy?’ ‘Er zijn anders genoeg mensen die voor deze informatie willen betalen,’ antwoordde Nagy fel. Nagy wist hoe hij zijn potentiëleklanten moest benaderen en gebruikte in dit geval dus een anderetactiek. ‘Heb je ooit gehoord van de zaak Kruger? De Duitse verrader die de grote computer in Düsseldorf heeft gekraakt?’ ‘Ja, natuurlijk heb ik daarvan gehoord! Maar dat is oud nieuws...’ Nagy bespeurde onmiddellijk de verandering in de stem: van minachting naar voorzichtige interesse en daaruit leidde hij af dat Jaccard in werkelijkheid heel nieuwsgierig was. Hij speelde zijn troefkaart voorzichtig uit. ‘Tweehonderd frank en over die prijs valt niet te praten. Daar kan niets af. Je kunt het nog meenemen in de editie van morgenochtend. En bovendien kun je mijn verhaal gemakkelijk controlerenmet slechts één telefoontje.’ ‘Vertel eens wat meer...’ ‘Of het is weer een Kruger-zaak, maar dan dichter bij huis, of het is iets anders, maar dan wel even belangwekkend. Meer vertel ikniet, voor we de afspraak rond hebben. Ja of nee? Ik leg de hoornover dertig seconden neer en ik begin nu te tellen...’ ‘Wacht even! Als je me in de maling neemt...’ ‘Tot kijk, Jaccard...’ ‘Afgesproken! Tweehonderd frank. Mijn hemel, wat een risico neem ik weer. Vertel op!’ ‘Robert Newman... Je hebt toch wel eens gehoord van Robert Newman?... Dat dacht ik al. Hij is zojuist met het vliegtuig uitLonden gekomen. Dacht je dat hij zonder reden zo laat op deavond aankomt? En het leek me dat hij geweldig veel haast had...’‘Je zei toch dat ik het kon controleren?’ bracht Jaccard hem inherinnering. ‘Hij logeert in het Hôtel des Bergues. Bel maar op, vraag hem te spreken en geef een valse naam op. Christus, je weet toch wel hoeje zoiets aanpakt, Jaccard?’

Arthur Beck zat achter zijn bureau. Hij bestudeerde het dikke dossier over Lee Foley. In het dossier zat een aantal scherpe foto’s, allemaal genomen zonder dat Foley het gemerkt had, en eenlange notitie, waaruit bleek dat hij ontslag had genomen bij deCIA en dat hij nu werkzaam was voor een bureau in New York,het Continental International Detective Agency. ‘Ik vraag meaf...’ begon Beck hardop, maar op dat ogenblik rinkelde de telefoon. ‘Het spijt me dat ik niet eerder belde,’ verontschuldigde Tripet zich aan de andere kant van de lijn in Genève. ‘Er was een spoedgeval toen ik weer op kantoor kwam. Een ontvoering in Cologny,maar gelukkig bleek het vals alarm.’ ‘Dat geeft niet. Ik heb het zelf ook erg druk. Zijn er nog nieuwe ontwikkelingen?’ ‘De Scharrelaar heeft jouw beschrijving van Foley heel nauwkeurig bevestigd. Hij is nu in Genève, tenminste, hij verliet Cointrin om vijf uur vanmiddag.’ ‘Wil je iets voor me doen? Controleer alle hotels en zoek uit waar hij logeert, als hij er nog is. Ik zal je een tip geven: je moet met degoedkopere hotels beginnen, die met twee of drie sterren. WantFoley houdt zich graag op de vlakte.’ ‘Doe ik. Ik zet mijn mensen meteen aan het werk.’ Beck legde de hoorn neer. Hij maakte zelden een beoordelingsfout, maar in dit geval had hij zijn prooi helemaal verkeerd ingeschat.

Foley naderde behoedzaam de ingang van het Hotel des Bergues. Hij tuurde door de draaideur naar de receptie. De portier was ingesprek met de conciërge. Verder was er niemand in de buurt.Hij duwde tegen de deur en ging naar binnen. Na een blik op zijnhorloge sloeg hij links af en liep verder naar de deur die toeganggaf tot een van de twee restaurants in het hotel, het Paviljoen, datuitzicht biedt op de Rhône. Aan een tafeltje bij het raam zag hijNewman en Nancy Kennedy, die koffie dronken. Newman zat met zijn rug naar de deur, waarvan de bovenste helft uit glas bestond. Foley kon Nancy gedeeltelijk zien. Plotselingkeek Newman over zijn schouder en Foley dook snel weg. Hijzocht naar zijn sleutel en stapte in de lift. Het Paviljoen werd even graag bezocht door mensen uit de omgeving als door hotelgasten, maar nu was de zaal slechts voor de helft gevuld. Newman staarde uit het raam en zag dat de mensen haastig voorbijliepen, hun hoofden gebogen in de snijdende wind. Devrouwen droegen veelal fraaie bontjassen. ‘In deze stad zit veel geld,’ merkte Nancy op, toen ze zijn blik volgde. ‘En dit was een heerlijke maaltijd, Bob. Die kip was delekkerste die ik ooit gegeten heb. Even lekker als toen in Bewick’s, in Walton Street...’ plaagde ze hem. ‘Waar denk je eigenlijk aan?’ ‘We moeten beslissen wat onze volgende stap wordt, maar dat betekent niet dat we nu meteen verder moeten naar Bern.’ ‘Waarom niet? Ik dacht dat we morgen zouden vertrekken...’‘Misschien wel, misschien ook niet.’ Newman klonk vastberaden.‘Als we klaar zijn, ga ik een eindje langs het meer wandelen. Alleen, want ik moet nadenken.’ ‘Heb je een afspraak of zo? Tijdens het eten heb je wel drie keer op je horloge gekeken.’ ‘Ik zei dat ik een eindje ga wandelen.’ Hij grijnsde even zodat zijn antwoord wat minder bits leek. ‘Weet je dat Genève een van debelangrijkste centra in Europa is op het gebied van spionage? Hetkrioelt hier van de agenten. Het probleem is dat hier zoveel VN-organisaties zijn gevestigd. De helft van de bevolking is buitenlands. De inwoners van Genève krijgen er zo langzamerhand genoeg van. Al die vreemdelingen jagen de prijzen van huizen op.Tenzij je erg rijk bent, zoals jij...’ ‘Bederf deze schitterende avond toch niet.’ Nancy keek ook op haar horloge. ‘Ga jij maar een eindje lopen, dan zal ik de koffersuitpakken. Of we morgen nu wel of niet vertrekken, ik wil niet datmijn jurken kreuken.’ Ze hield haar kin scheef op de manier dieNewman zo goed kende. ‘Maar je blijft niet de hele nacht weg.’‘Dat hangt van mijn stemming af.’ Hij grijnsde weer.

Newman zette de kraag van zijn jas hoog op en duwde tegen de draaideur. Buiten was het guur en de kille wind sloeg tegen zijngezicht. Aan de andere kant van de weg, achter de ijzeren leuning,kolkte de woedende Rhône. Bij daglicht had het water de typischegroene kleur van gesmolten sneeuw, afkomstig van de hoge bergtoppen in de verte. Maar in de nacht leek het water zwart. Hetschijnsel van de lichtreclames aan de gebouwen op de andere oever weerkaatste op de donkere stroom. De lichtreclames wareninternationaal: het groene neon van de Engelse Bank voor hetMidden-Oosten, het blauwe neon van Kleinwort Benson en hetrode neonlicht van de Hongkong Bank. De straatlantaarns wierpen hun licht in bewegende strepen op het ijzig koude water. Newman stak zijn beide handen diep in de zakken en begon in oostelijke richting naar het Hilton Hotel te lopen. Achter hem kwam Julius Nagy uit een portiek te voorschijn, verkleumd van kou na het lange wachten. De dwergachtige gestalte zorgde ervoor dat er een veilige afstand tussen hem en Newmanbewaard bleef. Zijn geduld werd nu dus toch beloond. Waar zoudie Engelsman op dit uur en met dit weer in ’s hemelsnaam naartoe gaan? Toen Nagy in het gebouw van het Journal de Genève in het kleine kantoorkamertje van Pierre Jaccard zat, had hij een eervolle opdracht gekregen. Jaccard had eerst een envelop over het volle bureaublad naar hem toe geschoven en toegekeken terwijl Nagy dieopende. ‘Tel het na, Nagy. Tweehonderd frank. Wil je nog meerverdienen?’ ‘Wat moet ik dan doen?’ vroeg Nagy met gespeelde onverschilligheid. ‘Je moet Newman in de gaten houden en schaduwen alsof je leven ervan afhangt. Je rapporteert aan mij waar hij is, waar hij naar toegaat en wie hij ontmoet. Ik wil alles over hem weten, tot de kleurvan de pyjama toe...’ ‘Zo’n opdracht kost geld,’ zei Nagy snel. ‘In deze envelop zit nog eens tweehonderd frank,’ zei Jaccard en hij schoof de envelop over zijn bureau. ‘Honderd frank beloningen honderd frank om je onkosten te dekken, maar ik krijg wel eenkwitantie voor elke frank onkosten.’ Nagy schudde zijn hoofd en strekte zijn hand niet uit naar de tweede envelop. Ondanks de onverschillige uitdrukking op Jaccards gezicht bespeurde hij dat er iets veel groters achter zat. Hij vouwde zijn kleine handen samen op zijn schoot en perste zijn lippenopeen. ‘Newman kan overal heen gaan, naar Zürich, naar Basel of naar Lugano. Ik heb voldoende geld nodig om hem overal te volgen,zodat ik mijn opdracht tot een goed einde kan brengen...’ Jaccard zuchtte, haalde zijn portefeuille te voorschijn en pakte vijf biljetten van honderd frank. Nu was hij er voorlopig mee klaar.Morgen zou hij naar München vertrekken, maar hij wist dat hijweer een groot risico nam. Hij gokte op Newman, die immers deKruger-zaak aan het rollen had gebracht. Allemachtig, als ditweer zo’n grote zaak was, had hij het voor de rest van zijn levengemaakt. En zo kwam het dat Nagy, huiverend in zijn haveloze overjas en onder zijn Tiroler hoed, Newman volgde, die inmiddels bij de oever van het meer was gekomen. Even tevoren, vlak voor hij deRue du Mont Blanc overstak, had de Engelsman achteromgekeken en Nagy vreesde dat hij gezien was. Maar Newman was verdergelopen over de promenade, met zijn hoofd gebogen en tegen dewind in. Toen hij bij het Hilton kwam, met uitzicht over het meer, was de straat zo verlaten dat Newman een ander geluid hoorde dat hetgehuil van de wind overstemde. Hij hoorde het krakende geluidvan een raderstoomboot die tegen de steiger schuurde. Het schipmet zijn enkele schoorsteen lag afgemeerd en buiten gebruik tewachten tot het seizoen in de lente weer begon. Hier waren geenlichtreclames die weerspiegelden in het donkere water. Alleen inde verte twinkelden enkele lichtjes in de verlaten straten. Newman bleef staan voor de lift aan de buitenkant van het gebouw endrukte op het knopje. Deze was een kleinere uitvoering van deliften die zich met duizelingwekkende snelheid langs de buitengevel van Amerikaanse hotels omhoogbewegen. De liftcabine stopte en Newman stapte in, nadat hij de deur met een ander knopjegeopend had. Hij begreep dat hij een gemakkelijk doelwit was inde glazen lift, omdat die van binnen verlicht werd en dus was wieerin stond een weerloos slachtoffer voor een geoefend schutter.Nagy rende inmiddels de trappen op naar de eerste verdieping enwas juist op tijd om Newman in het restaurant te zien verdwijnen.Hij bleef even wachten en volgde toen. Voordat hij het restaurantbinnenging, trok Nagy zijn haveloze overjas uit, propte zijn Tiroler hoed in een van de zakken en streek zijn verwarde haren glad.De warmte sloeg tegen zijn van kou bleke gezicht. Het restaurant was in een grote rechthoekige zaal, met de lange zijde evenwijdig aan de oever van het meer. Newman was aan eentafeltje voor twee personen bij het raam aan de verste zijde gaanzitten. Op de stoel tegenover hem zat een meisje van wie Nagy zijnogen niet kon losmaken. De kleine man ging aan een tafeltje dicht bij de ingang zitten en bestelde een kop koffie bij de Engelse serveerster die spoedig naarhem toe kwam. De serveersters waren hier van veel verschillende nationaliteiten. Aandachtig bestudeerde Nagy het gezelschap van Newman en hij bedacht zonder jaloezie dat sommige mensen metalles geluk hebben. Het meisje was achter in de twintig, meende Nagy, en hij probeerde haar uiterlijk in zijn geheugen te prenten om later verslag uit te brengen aan Jaccard. Ze had dik, rossig haar, met de scheiding inhet midden. Ze was gekleed in een wollen trui die haar welgevormde figuur goed deed uitkomen en een strakke leren broek diehaar prachtige benen bedekte. De glanzende pijpen leken wel ophaar lichaam geschilderd. De twee waren al spoedig in een levendig gesprek gewikkeld en terwijl Newman sprak, nam hij af en toe een slok van zijn koffie.Op zeker moment greep het meisje de das van Newman en datgebaar ontging Nagy niet. Daaruit bleek dat ze elkaar beter danoppervlakkig kenden. Weer iets wat hij aan Jaccard moest melden. Nagy kreeg de indruk dat Newman haar instructies gaf en datze af en toe een vraag stelde als haar iets niet duidelijk was. Toen Newman had afgerekend en opstond, bleef ze alleen aan het tafeltje zitten. Nagy was even besluiteloos. Wie moest hij nu in degaten houden? Zijn aarzeling duurde niet lang. Newman liep in derichting van Nagy, naar de uitgang. Hij trok zijn jas aan en passeerde de kleine man, zonder hem een blik waardig te keuren.Nagy had meteen afgerekend toen zijn koffie gebracht werd, duskon hij meteen achter Newman aan naar buiten. Nu maakte Newman geen gebruik van de gereedstaande lift. Hij rende de trappen af en liep met flinke passen over de Siberischkoude promenade. Zodra hij bij zijn hotel kwam, was hij sneldoor de draaideur verdwenen en ging meteen door naar zijn kamer. Nancy maakte de deur op een kier open. Ze liet hem binnen.Newman zag dat ze een doorzichtig nachthemd droeg. ‘En heb je al een besluit genomen?’ was haar eerste vraag. ‘Over besluiten moet ik altijd eerst een nachtje slapen. Dan weet ik hoe ze er in het daglicht uitzien.’ 




Hoofdstuk 10:

Genève, 14 februari 1984. -19°C.

De conciërge wenkte Newman toen deze samen met Nancy naar het Paviljoen liep om daar te ontbijten. Nancy had getracht hem teoverreden om het ontbijt op hun kamer te laten brengen, maar hijhad beslist geweigerd. Met een brede glimlach spreidde de conciërge de voorpagina van het Journal de Genève op zijn bureau uit. Newman zag een fotovan zichzelf in een kader staan, en daarbij een tekst onder de kopSommaire. De begeleidende tekst was kort, er werd geen overbodig woord gebruikt.Robert Newman, de bekende journalist en auteur van de bestseller KRUGER: DE COMPUTER DIE FAALDE, isgisteren in Genève gearriveerd. Hij verblijft in het Hotel desBergues. Het is onbekend aan welk nieuw verhaal hij thanswerkt.‘Het is prettig om beroemd te zijn, nietwaar?’ zei de conciërge. ‘Ja en nee,’ antwoordde Newman en gaf de man een frank voor dekrant. Zijn gezicht stond grimmig toen hij de deur van het restaurant openduwde. Nancy had zich aan hetzelfde tafeltje bij het raamgeposteerd. Newman ging in de stoel tegenover haar zitten enstaarde uit het raam. Het was acht uur ’s morgens en de werkendebevolking van Genève haastte zich over straat. De mensen haddenzich stevig ingepakt legen de kille snijdende wind. ‘Ik heb al koffie besteld,’ zei Nancy. Ze keek hem aan terwijl ze een croissant brak. ‘Bob, is er iets?’ Hij gaf haar zonder een woord te zeggen de krant en staarde weer uit het raam, naar de gezwollen stroom van de Rhône. Ze las hetartikel en haar ogen begonnen te stralen. ‘Ik ga met een heuseberoemdheid trouwen... Waar hebben ze die foto genomen? Ikvind ’m prachtig...’ ‘Die foto hadden ze in het archief. Hij is al zo vaak gebruikt. Nancy, dit verandert alles. Het doorkruist onze plannen. Het lijkt me beter dat je hier een paar dagen langer blijft en dat je alleen naar Bern reist. Ik bel je elke dag...’ ‘Dat is je geraden! Ik ben hier gekomen om Jesse te zien en ik wil helemaal niet alleen achterblijven. Kan het echt zo gevaarlijkzijn?’ ‘Dat zegt mijn zesde zintuig...’ Hij zweeg even toen een kleine man met een haveloze jas en een Tiroler hoed langs het raam voorbijkwam. De wandelaar wierpeen snelle blik naar binnen, maar wendde zijn ogen vlug af, toenhij zag dat Newman in zijn richting keek. Een meisje met kastanjebruin haar liep in dezelfde richting als de kleine man. Ze droegeen korte bontjas, met de kraag hoog opgezet en daaronder strakke jeans, waarvan de pijpen in haar laarzen waren gestopt. Newman knipoogde naar haar, maar ze wendde haar hoofd af. ‘Je begint al vroeg vandaag,’ merkte Nancy op. ‘Ik zag het wel...’ ‘Zag je die kleine man die voor haar liep?’ ‘Nee. Hoezo?’ ‘Dat is Julius Nagy. Een Europees voorbeeld van maatschappelijk wrakhout.’ ‘Wrakhout?’ Nancy begreep het niet. ‘Een van de vele minkukels die zich in leven houden dank zij hun contacten en door informatie te verkwanselen. Hij was gisteravond op het vliegveld. Hij is ons hierheen gevolgd in een taxi.Misschien is hij wel verantwoordelijk voor dat stukje...’ Met zijn vinger tikte Newman op het omlijnde artikel in de krant. Nancy’s gedachten tolden rond, maar ze zweeg. ‘Je gaat niet alleen op weg,’ zei ze ten slotte. ‘Eerst eten we ons ontbijt. Daarna neem ik een beslissing.’ Tegen de tijd dat hij zijn vierde kop koffie had opgedronken en twee broodjes naar binnen had gewerkt, was de beslissing al uitzijn handen genomen.

Bern. In een groot landhuis in Elfenau, de wijk waar de welgestelden wonen, spreidde Bruno de voorpagina van het Journal de Genève uit op een antieke ronde tafel. Hij bekeek de foto van Newman aandachtig. ‘Dus ze zijn gearriveerd,’ zei hij. ‘We wisten al dat ze onderweg waren, Bruno. De vraag is alleen of ze ons in problemen brengen. Als dat zo is, moet er met hen afgerekend worden. Dan moet jij je met hen bemoeien.’ De grote man met de getinte bril stond in de schaduw en sprak met zachte overredende stem. In de grote woonkamer was het schemerig, ook al was het ochtend. Dat kwam gedeeltelijk door het bewolkte weer en gedeeltelijk doordat de zware gordijnen het fletsedaglicht buitensloten. Bruno Kobler, een man van ongeveer veertig jaar met een hard gezicht, lang van gestalte en stevig gebouwd, was lichamelijk intopconditie. Hij keek naar de man in de schaduw. Hij probeerdete begrijpen wat zijn baas precies in gedachten had. Het licht vaneen bureaulamp weerkaatste in de donkere brillenglazen. De manin de schaduw sprak verder. ‘Ik kan het me nog goed herinneren, Bruno, toen ik mijn chemische fabriek opzette, dreigde een concurrent roet in het eten te gooien. Ik wachtte niet tot hij iets zou ondernemen. Ik was hemvóór. We stonden vlak voor een doorbraak met Terminaal. Ik laatmij door niets weerhouden. Denk erom, we zullen de Gold Clubnu moeten steunen.’ ‘Dus ik moet Newman en die vrouw nauwlettend in de gaten houden?’ ‘Jij begrijpt altijd meteen wat de bedoeling is, Bruno. Daarom betaal ik je ook zo goed...’

In het gebouw van de federale politie zat Arthur Beck met de telefoonhoorn tegen zijn oor te wachten tot de telefonist in hethoofdbureau van politie te Genève hem doorverbond met Tripet.Voor hem lag een exemplaar van het Journal de Genève. Zoals hijal verwacht had, kwam er schot in de zaak. Ze kwamen eraan.Eerst Lee Foley, de vermeende detective van CIDA, en nu ookNewman. Beck geloofde niet in een toevallige samenloop van omstandigheden, althans niet als de gebeurtenissen naar een crisisleidden. En vanochtend had zijn chef hem gewaarschuwd met dewoorden: ‘Beck, ik weet niet hoe lang ik je nog carte blanche kangeven. Er spelen grote belangen in deze zaak en ze proberen mijzo ver te krijgen dat ik jou van deze zaak haal...’ ‘Ik wil dit tot op de bodem uitzoeken, wat er ook gebeurt,’ had Beck geantwoord. ‘Je kunt het niet opnemen tegen het systeem...’ ‘Wedden?’ Tripet kwam aan de lijn en ze wisselden enkele beleefdheden. Daarna vertelde Beck de Geneefse hoofdinspecteur wat hij wildeen hoe voorzichtig hij de zaak wilde aanpakken. Naarmate hetgesprek vorderde, bespeurde hij een bezorgde ondertoon in destem van Tripet. Beck meende dat Tripet niet erg zeker was vanzijn positie. ‘Onder ons gezegd, Tripet, dit komt rechtstreeks van de top. En het moet ook onder ons blijven. Ik hoop alleen dat je hem oppiktvoor hij de stad verlaat. Je weet waar hij logeert. Bel hem en stuurmeteen een auto naar hem toe. Hoe eerder hoe beter. Verder laatik het aan jou over. Doe iets, Tripet...’ Beck legde de hoorn neer en pakte de krant op. Aandachtig bekeek hij de foto. Hij zou alle hulp die hij krijgen kon hard nodig hebben, ook ongebruikelijke hulptroepen. Als het erop aankwam, konden ze de pers niet muilkorven. Ja, hij had bondgenoten nodig. Zijn gezicht verstrakte. Verdomme! Hij zou die schoften niet ongemoeid laten, alleen omdat ze de helft van al het geldin de westerse wereld bezaten.

Basel. Erika Stahel sloot de deur van haar appartement en leunde er even hijgend tegen aan. Onder haar arm had ze een stapel kranten. Seidler keek op van de tafel en zag dat ze hardgelopen had.Haar gezicht was rood aangelopen en blozender dan gewoonlijk.‘We hebben nog tijd voor een kop koffie, voor ik naar mijn werkmoet,’ zei ze tegen hem. ‘Graag.’ Ze legde de kranten opgestapeld op tafel. Ze was zo ordelijk en netjes, dacht hij. Wat zou het schitterend zijn als hij samen methaar voorgoed ergens kon neerstrijken. Ze liep met opgewektepassen naar de keuken en liet duidelijk merken hoe blij ze was dathij terug was. Hij hoorde haar zachtjes neuriën terwijl ze koffiezette. Seidler sloeg de eerste krant open. ‘Je hebt de tafel afgeruimd, Manfred,’ riep ze vanuit de keuken. ‘Dank je. Je wordt nog huishoudelijk! Of vind je dat vervelend?’ ‘Ach, het kan een gewoonte worden...’ ‘Waarom ook niet?’ antwoordde ze vrolijk. Toen ze weer in de kamer terugkeerde, voelde ze dat zijn stemming aanmerkelijk veranderd was. In zijn hemdsmouwen staarde Seidler naar de voorpagina van het Journal de Genève. Erika bleef achter hem staan en keek over zijnschouder mee. ‘Is er iets?’ ‘Misschien wel...’ Hij pakte de gouden vulpen die ze hem gegeven had en tekende een kader om het artikel onder de kop Sommaire. Zij had hem eenprachtige vulpen gegeven en hij bedacht dat hij haar iets terugwilde geven. Maar dat zou betekenen dat hij de straat op moest...‘Robert Newman,’ las ze hardop. ‘De zaak-Kruger. Newman wasde journalist die het spoor volgde naar de bankrekening van Kruger in Basel. Het is nog steeds onduidelijk hoe hij dat klaarspeelde. Waarom is hij zo belangrijk?’ ‘Omdat, Erika...’ Seidler sloeg zijn arm om haar slanke middel. ‘Omdat hij zo onafhankelijk is en zich door niemand iets laat zeggen. Niemand kan hem van een zaak afhouden als hij daar eenmaal zijn tanden in heeft gezet. Niemand houdt hem tegen.’‘Ken je die Newman?’ ‘Helaas niet, maar ik kan hem wel bereiken. In de krant staat zelfs waar hij logeert. Ik zal hem opbellen, maar dat kan ik beter vanuitde cel op straat doen...’ ‘Je wilt toch niet gezien worden...’ ‘Ik neem het risico. Ik moet iets doen. Misschien werkt Newman wel aan die zaak met de Gold Club, of aan Terminaal.’ ‘Wat nou? Waarom heb je net gedaan of je nergens van wist toen ik je daar over vroeg?’ Seidler leek slecht op zijn gemak. Hij pakte haar hand en trok haar op schoot. Ze was heel slank, hij voelde haar gewicht amper. Hijkeek haar strak aan. Nu stond hij op het punt te breken met eengewoonte die hij zijn hele leven al gekoesterd had: een ander menselijk wezen vertrouwen.‘Dat was uitsluitend voor je eigen bestwil. Heus, dat is de waarheid. Vraag me verder niets, want alles wat je weet kan je dood worden nu er zulke gewetenloze mensen en grote belangen in hetspel zijn. Wat er ook gebeurt, zeg niets tegen je baas Nagel...’‘Ik peins er niet over. Zou je niet naar de politie gaan?’ vroeg zevoor de derde keer. Ze zweeg toen ze de angstige en bijna wanhopige blik in zijn ogen zag. Ze liet zich van zijn schoot glijden. ‘Ikmoet gaan, Manfred. Ik moet naar mijn werk...’ ‘Vergeet niet die koffer weg te brengen en op je eigen naam te registreren...’ ‘Teken eerst dit kaartje. Teken het, Manfred, anders neem ik het geld niet mee...’ ‘Wat is dat voor kaartje?’ ‘Een kwitantie van een safe-loket. We moeten daar allebei toegang hebben. Anders breng ik het geld niet.’ Hij zuchtte, zette zijn handtekening en gaf het kaartje terug. Toen ze even later verdwenen was, bleef hij enige tijd zitten, verbaasdover zijn eigen gedrag. Een jaar geleden had hij iedereen in hetgezicht uitgelachen, als hem gezegd werd dat hij op een dag eenhalf miljoen frank aan een jongedame zou toe vertrouwen.

Toen Newman en Nancy door de deur van het Paviljoen naar buiten liepen, zaten twee mannen in burger in de ontvangsthal te wachten, maar ze veerden snel overeind en kwamen op hen af. Deene man was lang met een langwerpig gezicht, de andere man wasmollig en had een vriendelijk gezicht. ‘Meneer Newman?’ vroeg de lange man. ‘Wilt u met ons meegaan?’ Het was niet zozeer een vraag als wel een bevel. ‘Wij zijn van de politie...’ ‘Nancy, ga terug naar de kamer terwijl ik dit afhandel,’ zei Newman kortaf. Hij keek de lange man strak aan. ‘Waarom zou ik met u meegaan? En waar heen?’ ‘Naar het hoofdbureau van politie.’ ‘Waar is dat?’ vroeg Newman bits. ‘Aan de Boulevard Carl-Vogt, nummer 24.’ ‘Mag ik uw identiteitsbewijs zien?’ ‘Zoals u wilt, meneer.’ De Struisvogel, zoals Newman de lange man in gedachten al noemde, toonde een identiteitskaart die Newman pas na zorgvuldige bestudering teruggaf. Voor zover hij kon zien was het geen vervalsing. ‘U hebt me gezegd waar we heen gaan, nu wil ik ook graag weten waarom ik mee moet.’ ‘Dat krijgt u op het bureau te horen.’ De Struisvogel werd wat minder formeel. ‘Eerlijk gezegd weet ik het zelf niet, meneer.Nee, een jas hebt u niet nodig. Onze auto staat voor...’ ‘Ik ga eerst even naar mijn kamer. Ik moet mijn vrouw zeggen waar ik naar toe ga...’ Newman trof Nancy bij de lift. Ze maakte geen aanstalten in te stappen. Met zijn rug naar de twee mannen, die hem gevolgd waren zodat ze hem vanuit de gang in het oog konden houden, haaldehij zijn notitieboekje te voorschijn, krabbelde het adres van hethoofdbureau op een blaadje en gaf het aan Nancy. ‘Als ik binnen een uur niet terug ben, moet je dit telefoonnummer bellen en Genève waarschuwen. Onder het adres heb ik het kenteken van hun auto genoteerd.’ ‘Wat is er aan de hand, Bob? Ben je bezorgd? Ik ben...’ ‘Dat hoeft niet. Nee, ik maak me geen zorgen. Ik ben eerder razend. Iemand zal hiervoor boeten...’

Julius Nagy hield zich verborgen in een nis in de gang en zag dat Newman met de ene man achter in de gereedstaande auto stapte.De kleinste van het tweetal nam plaats achter het stuur. Nagyhaastte zich naar een taxi en stapte in. ‘Die zwarte Saab,’ zei hij tegen de chauffeur, ‘ik wil weten waar ze mijn vriend naar toe brengen...’

Newman vond hoofdinspecteur Leon Tripet, zoals de man tegenover hem zich voorstelde, aan de jonge kant voor zijn taak. Bob ging zitten toen hem dat verzocht werd en hij stak zonder toestemming te vragen een sigaret op. Uit Newmans houding bleek duidelijk dat hij geërgerd en ongeduldig was. Maar hij hield wijselijkzijn mond. Tripets werkkamer, op de tweede verdieping, met uitzicht op de Boulevard Carl-Vogt, was een onopvallend en saai vertrek vanbescheiden afmetingen. De wanden waren in een fletse kleur groen geschilderd en de kamer werd verlicht door het harde schijnsel van een TL-buis die aan het plafond bevestigd was. ‘Ik moet u mijn verontschuldigingen aanbieden voor het ongemak dat we u aandoen,’ begon Tripet. Hij zat kaarsrecht in zijn stoel.‘Maar we zijn bezig met een bijzonder ernstige zaak...’‘U bent daarmee bezig, ik niet,’ viel Newman hem fel in de rede. ‘We hebben veel bewondering voor de wijze waarop u de zaak-Kruger aanpakte. Ik heb Duitse collega’s gesproken die vol lofwaren over de val die u voor Kruger heeft opgezet en hoe u zijnconnecties met de DDR aantoonde...’ ‘U bedoelt het door Rusland bezette Oost-Duitsland,’ merkte Newman op. ‘Ook wel bekend als de Zone. Wat heeft dat te maken met het feit dat u mij hier heen heeft gehaald?’ ‘Ik heb uw boek gelezen,’ vervolgde Tripet, Newmans vraag negerend. ‘Wat mij fascineerde was de manier waarop u erin slaagde die terminal af te tappen.’ Hij pauzeerde en Newman had sterk de indruk dat Tripet hem nauwlettend aankeek om zijn reactie te peilen. Reactie op wat?Hij volhardde in zwijgen. ‘Ik doel op de terminal van de gigantische computer in Düsseldorf, waar de Duitsers gebruik van maken om vijandelijke agenten opte sporen. Bent u voor vakantie naar Zwitserland gekomen, Newman?’ voegde hij er langs zijn neus weg aan toe. Newman drukte zijn half opgerookte sigaret in de schone asbak uit en keek tegelijkertijd naar Tripet. Hij stond op en liep naar hetraam achter de Zwitserse politieman. Hij keek naar buiten. Tripetvroeg of er iets aan scheelde. Newman gaf geen antwoord. Hij bleef naar buiten staren, zonder de vitrage te bewegen. Julius Nagy stond voor de ingang van hetgebouw aan de overkant. In dat gebouw was de Bibliothèque Municipale, de openbare bibliotheek, gevestigd. ‘Tripet,’ zei hij, ‘kom eens kijken.’ ‘Er is iets wat u dwars zit,’ zei Tripet tegen de Engelsman. ‘Die man daar aan de overkant. Hij heet Julius Nagy en hij schaduwt mij al sinds onze aankomst op Cointrin. Werkt hij voor jullie?’ ‘Ik zal het natrekken,’ zei Tripet snel en hij liep naar de deur van zijn werkkamer. ‘Een ogenblik...’ ‘Er staat een telefoontoestel op dit bureau,’ merkte Newman op. Maar Tripet was al verdwenen. Newman stak een nieuwe sigaretop en wachtte tot deze komedie achter de rug was. Even later zaghij twee politieagenten in lichtgrijze uniformen en voorzien vanautomatische revolvers in de holsters op hun rechterheup met flinke passen naar de overkant van de straat lopen. Er leek een korte woordenwisseling te ontstaan. Nagy protesteerde hevig toen de beide politieagenten hem bij de arm grepen en meetrokken naar het politiebureau. Ze verdwenen uit het zicht.Newman grijnsde voor zich uit en wachtte tot Tripet was teruggekeerd. ‘We ondervragen hem,’ zei hij tegen Newman. ‘Ik heb hem gezegd dat hij zich de naam van zijn opdrachtgever goed moet herinneren.’ ‘Wie denkt u hiermee voor de gek te houden?’ ‘Pardon?’ ‘Kijk eens,’ zei Newman hees van woede. Hij leunde over het bureaublad. ‘Deze schertsvertoning heeft nu lang genoeg geduurd...’ ‘Schertsvertoning?’ ‘Ja! Deze poppenkast, Tripet! Niet zo lang geleden was ik welkom in Zwitserland. Ik heb geholpen bij een zaak die helemaal nietsmet u te maken heeft. Maar nu ik weer in het land ben, word ikvoortdurend gevolgd en lastig gevallen...’ ‘Lastig gevallen, Newman?’ ‘Val me niet in de rede! Ik zei lastig gevallen en dat méén ik. Twee agenten komen mij voor mij hotel arresteren, alsof ik een doodgewone misdadiger ben, en dan blijkt dat ik voor een onbenulligpraatje hierheen word gesleept. Jullie hadden niet eens de beleefdheid mij eerst op te bellen...’ ‘We wisten niet zeker of u wilde komen...’ Newman was werkelijk razend. ‘Val me niet in de rede! En dan doen jullie net of je Nagy niet kent. U gaat de kamer uit om eenopdracht te geven, terwijl hier een telefoon staat. Dus mocht ikdie opdracht niet horen. Maar ik kan het wel raden: 'ArresteerNagy zogenaamd, maar zorg ervoor dat het net echt lijkt, want die...' Newman kijkt uit het raam. 'Iets in die geest, of niet soms? Ik heb er schoon genoeg van. Ik zal contact opnemen met Beck, van defederale politie in Bern.’ ‘Beck is degene die mij heeft gevraagd u hierheen te brengen,’ merkte Tripet koeltjes op.

Newman stond erop dat hij zelf met een taxi terugging naar het hotel, ondanks Tripets pogingen hem met een onopvallende politieauto weg te brengen. Op de terugweg pijnigde hij zijn hersensom klaarheid te krijgen in alle tegenstrijdigheden. Hij betaalde detaxichauffeur en ging naar boven naar de hotelkamer. Nancy deedde deur open en hij begreep meteen dat er iets gebeurd was. Zepakte zijn arm en ze drukte zich tegen hem aan. ‘Bob, ik dacht dat je nooit meer zou komen. Is alles in orde? Wat wilden ze van je? Toen jij weg was, heb ik zo’n raar telefoontjegekregen.’ Hij pakte haar bij de schouders en lachte haar geruststellend toe: ‘En wat was dat dan voor een raar telefoontje?’ ‘Ik ben vreselijk geschrokken, maar nu gaat het wel weer,’ zei Nancy verwijtend. ‘Alsjeblieft, Nancy, wat is er precies gebeurd?’ ‘De telefoon ging en toen ik opnam vroeg een mannenstem naar jou. Hij sprak Engels, maar ik wist meteen dat hij geen Engelsmanwas, en ook geen Amerikaan. Hij had een zwaar Midden-Europeesaccent...’ ‘Wat dat ook mag zijn.’ ‘Bob! Accenten kan ik toevallig heel goed onderscheiden. Ik zei tegen hem dat je er niet was en dat ik niet wist hoe laat je weerterug zou komen. Hij drong erg aan, vroeg me een telefoonnummer waar hij je kon bereiken. Hij zei dat het dringend was...’‘Dringend voor hem?' vroeg Newman spottend. ‘Zijn stem klonk dringend,’ hield Nancy vol. ‘Hij leek bijna in paniek. Ik vroeg hem zijn nummer, zodat hij je meteen kon terugbellen, maar dat wilde hij niet geven. Uiteindelijk zei hij dat hijlater nog eens zou bellen, maar eerst gaf hij me een vreemde boodschap en hij liet me herhalen wat hij zei, zodat er geen vergissingmogelijk was...’ ‘Wat voor boodschap?’ ‘Hij noemde ten slotte toch zijn naam, al was het met tegenzin en alleen omdat ik de hoorn wilde neerleggen toen ik hem gezegd haddat ik geen anonieme boodschappen doorgeef. Hij heet ManfredSeidler. Ik liet hem zijn naam spellen. En de boodschap luidde dathij voor een fikse beloning alles over Terminaal aan jou kon vertellen...’ ‘Wat?’ ‘Hij sprak niet over een terminal, want dat heb ik ook nog gevraagd. Hij had het duidelijk over Terminaal...'

Newman was alleen in de slaapkamer en zat voor zich uit te staren. Nancy was weggegaan met de mededeling dat ze boodschappenwilde doen.Terminaal.Newman begon zich af te vragen of zijn gesprek met hoofdinspecteur Tripet misschien niet zo onbeduidend was als hij eerst gedacht had. Nee, in feite had Beck aan Tripet gevraagd met hem te praten. Wat had hij ook alweer gezegd?Wat mij fascineerde was de manier waarop u in staat was die terminal af te tappen. Tripet had de nadruk gelegd op het woord terminal en Newman daarbij strak aangekeken. Nu bood een zonderling, een zekere Manfred Seidler, hem aan alles te vertellen... Terminaal. Wat zou dat woord toch betekenen? Tripet, of eerder Beck, had het genoemd in verband met eenzeer geavanceerde computer. Zou er soms een verbinding zijn metde Kruger-affaire? Kruger zat nu in Stuttgart een gevangenisstraf van dertig jaar uit, wegens het doorspelen van militaire geheimen naar Oost-Duitsland. De zaak Kruger was nu afgedaan en in de geschiedenis opgegaan. Wat was het dan voor sein dat Beck hem nu gaf? Was heteigenlijk wel een sein? Het leek waarschijnlijker dat Beck bezigwas te controleren of Newmans bezoek aan Zwitserland iets temaken had met... Terminaal. Nu, dat was niet zo. Maar misschienwas het toch een goed idee zijn oude vriend Arthur Beck in Bernop te zoeken en hem te zeggen dat hij op het verkeerde spoor zat.Juist toen Newman tot deze conclusie gekomen was, rinkelde de telefoon. Afwezig nam hij de hoorn op, in de veronderstelling dat het Nancy was die zou vertellen dat ze wat later kwam. ‘Robert Newman? Eindelijk! U spreekt met Manfred Seidler...’ 


Hoofdstuk 11:

Bruno Kobler arriveerde in Genève met de sneltrein uit Bern. Hij bleef in de stationshal staan. Een indrukwekkende man, gekleedin een duur donkerblauw zakenkostuum en een camelkleurigeoverjas. Hij droeg geen hoed, zijn bruine haar was grijzend. Hijwas gladgeschoren en de koele blauwe ogen boven zijn scherpeneus zouden door de insider onmiddellijk herkend worden als deogen van een moordenaar. In zijn rechterhand hield hij een koffertje en hij wachtte geduldig op de twee mannen die met dezelfde trein uit Bern waren gekomen. Hugo Munz, een slanke tweeëndertigjarige man, gekleed injeans en een windjack, kwam als eerste op hem toegelopen.‘Hugo,’ zei Kobler, ‘jij neemt Cointrin voor je rekening. Ga daarmeteen heen en kijk uit naar Newman. Je hebt zijn foto in de krantgoed bekeken, dus je moet hem gemakkelijk herkennen. Ik betwijfel of hij met het vliegtuig gaat, maar als dat zo is, moet je hemvolgen. Rapporteer wat van belang is, aan Thun.’ Hij keek Munzstrak aan. ‘En raak hem niet kwijt, denk erom!’ Kobler keek Hugo na, die met stevige passen naar de taxistandplaats liep. Even later kwam de andere man, Emil Graf, nonchalant op hem toelopen. Graf was een heel ander type dan Munz. Hij was achtendertig jaar, klein van stuk maar stevig gebouwd. Eenslappe vilthoed bedekte zijn blonde haren. Hij had een smallemond en begon tegen Kobler te spreken. ‘We zijn er, wat moet ik nu doen?’ ‘Wacht hier,’ zei Kobler. ‘Jij moet ook uitkijken naar Newman. Als hij Genève verlaat, doet hij dat volgens mij per trein. Voor hetgeval ik hem uit het oog verlies, moet jij hem schaduwen. Als jenieuws hebt, moet je dat aan Thun rapporteren.’ Kobler zag Graf over het perron weglopen. In zijn rechterhand had Graf een reistas waarin een Zwitsers repeteergeweer verborgen was. Kobler had zijn voorzorgsmaatregelen getroffen. Grafwas betrouwbaarder en minder impulsief dan Munz, maar Koblernam zelf de gevaarlijkste taak op zich. Hij liep het station uit,stapte achter in een taxi en zei afgemeten en zelfverzekerd tegende chauffeur wat zijn reisdoel was. ‘Hôtel des Bergues.’

Zodra hij in de taxi gestapt was voor de korte rit naar het hotel, zette Kobler de twee andere mannen uit zijn gedachten. Nu washij weer de belangrijke zakenman die zich concentreert op wat ervóór hem ligt. Kobler had inderdaad carrière gemaakt. Hij was deenige die door zijn chef onvoorwaardelijk vertrouwd werd en in deloop van een jaar gingen er miljoenen franken door zijn handen.Hij was een gezaghebbende persoonlijkheid, een man die vanwege zijn energieke wilskracht door vrouwen van elke leeftijd aantrekkelijk wordt gevonden. Hij kon de kliniek, het laboratoriumof de chemische fabriek aan de oever van het Meer van Zürichbinnenstappen en elke instructie geven. Hij was niet getrouwd en wijdde zich helemaal aan zijn werk. Wel had hij een hele reeks vriendinnen in verschillende steden. Zijnvriendinnen koos hij op grond van twee eigenschappen: ze moesten in staat zijn hem vertrouwelijke informatie te verschaffen overde maatschappijen waar ze voor werkten, én ze moesten goed zijnin bed. Het leven was mooi voor Kobler. Hij had nog nooit iemandontmoet met wie hij wilde ruilen. Als jongeman had hij zijn militaire dienstplicht vervuld, en daardoor was hij een uitstekend schutter geworden. Hij was reserve-sluipschutter en zou opgeroepen worden wanneer ze de aanval begonnen in het noordoosten. Niet als ze de aanval begonnen,nee, wanneer het Rode Leger in beweging kwam. En spoedig zouden ze er klaar voor zijn, werkelijk op alles voorbereid. Hij schudde deze gedachten van zich af en werd zich weer bewust van zijndirecte omgeving toen de taxi stilhield voor Hôtel des Bergues.

‘Ik ken niemand die Manfred Seidler heet, aangenomen dat het uw werkelijke naam is,’ beet Newman in de telefoonhoorn. Hij gleed als vanzelf in de rol van journalist: altijd proberen de tegenpartij uit de tent te lokken. ‘Seidler is mijn ware naam,’ vervolgde de stem. ‘En als u iets wilt weten over een zeer belangrijk transport dat over de oostgrensnaar de KB is gebracht, kunnen we een afspraak maken. Maarmijn informatie kost veel geld...’ ‘Ik handel niet in raadsels, Seidler. Wees eerst wat duidelijker...’ ‘Ik heb het over Terminaal..’Het woord leek dreigend na te klinken in de kamer. Newman voelde zijn maag ineenkrimpen. Dit moest voorzichtig aangepakt worden. ‘Hoeveel geld moet het kosten?’ vroeg hij op verveelde toon. ‘Tienduizend frank...’ ‘Dat is zeker een grap. Zulke bedragen betaal ik nooit...’ ‘Er zijn mensenlevens mee gemoeid.’ De stem klonk heftiger. ‘Ze sterven in Zwitserland... Mannen en ook vrouwen. Het kan u nietsschelen?’ ‘Waar zit u ergens?’ vroeg Newman na een korte pauze. ‘Dat zeg ik niet...’ ‘Vertel me dan of u in Zwitserland bent. Ik ben niet van plan over de grens te gaan en bovendien heb ik weinig tijd.’ ‘Ik ben in Zwitserland. Het is belangrijk dat we elkaar spoedig zien. Ik zal de plek bepalen...’ Newman was snel tot een besluit gekomen. Terwijl hij de vragen stelde, dacht hij koortsachtig na. Hij was ervan overtuigd dat Seidler hem inderdaad om de een of andere reden wilde ontmoeten.Daarom brak hij nu met een gouden regel: geef nooit iets prijsover je volgende zet. ‘Seidler, ik sta op het punt naar Bern te vertrekken. Daar logeer ik in Hôtel Bellevue Palace. Bel me daar, dan kunnen we verderpraten...’ ‘Zeker om u tijd te geven meer informaties over mij in te winnen? Kom nou...’ ‘Ik neem alles wat u gezegd hebt serieus.’ In Newmans afgemeten woorden klonk irritatie door. ‘Bellevue Palace en anders gaat hetniet door. Tenzij u een telefoonnummer hebt?’ Seidler verbrak de verbinding en Newman legde langzaam de hoorn neer. In het gesprek waren twee opmerkingen verontrustend: Seidler sprak van de ‘oostgrens’. Op welke oostgrens had hijgedoeld? Newman meende dat hij daarmee niet de grens vanZwitserland bedoeld had. Maar dan kon in Terminaal een internationaal gevaar schuilen. En verder had Seidler de afkorting ‘KB’ gebruikt. Newman was er met opzet niet op ingegaan. KB, dat kon een afkorting van KliniekBern zijn. Het verhaal dat er mensen stierven, leek hem eerderbedoeld om zijn nieuwsgierigheid te wekken. Maar toen hij eensigaret rokend door de kamer ijsbeerde, begonnen de raadselachtige toespelingen hem steeds meer zorgen te baren. Toen het gesprek via de telefoon begonnen was, had Newman eerst gedacht dat deze Seidler een tipgever was die probeerde watgeld te verdienen. Journalisten werden voortdurend door dergelijke types benaderd, maar naarmate het gesprek vorderde, hadhij in de stem iets anders bespeurd: Seidler was bang, doodsbang.Zijn stem klonk opgejaagd, als van iemand die op de vlucht is.‘Waar ben ik in verzeild geraakt?’ mompelde Newman hardop.‘Ja, vertel me dat eens...’ Hij draaide zich snel om en zag Nancy met haar rug tegen de deur geleund. Ze was geruisloos binnengekomen. ‘Seidler heeft me gebeld.’ ‘En dat zit je dwars. Wat is er aan de hand, Bob?’ ‘Hij probeerde me gegevens te verkopen. Dat gebeurt zo vaak.’ Hij zei het luchtig, alsof het werkelijk niet belangrijk was. ‘Ik benblij dat je terug bent. We nemen de trein van 11.56 uur naar Bern.Dat is de sneltrein, want we hebben geen tijd te verliezen.’ ‘Ik moet nog even weg.’ Ze keek op haar horloge. ‘Ik zag van die heerlijke parfum. Ik heb alles al ingepakt, dus het kan nog wel.Over tien minuten ben ik terug...’ ‘Jij hebt ook geen moment rust. Nancy, ik wil die trein beslist halen...’ ‘Dan moet je nu meteen de rekening gaan betalen. Tot zo...’

‘Meneer Kobler!’ begroette de conciërge de man die zojuist Hôtel des Bergues binnenliep. ‘Wat leuk u weer eens te zien!’ ‘Je hebt me niet gezien,’ siste Kobler. ‘Luister eens, logeert een zekere Robert Newman hier?’ ‘Jazeker. Hij is op zijn kamer. Wilt u dat ik hem waarschuw?’ ‘Nee, dat hoeft niet...’ Kobler wierp een snelle blik in het Paviljoen, voordat hij het restaurant binnenging. Hij zocht een tafeltje vanwaar hij goed zicht had door de glazen deur naar de ontvangsthal en ging zitten. De taxi die hem van het station hierheen had gebracht, stond buiten te wachten. Een knappe vrouw, met een korte bontjas boven haar jeans waarvan de pijpen in haar laarzen waren gestopt, kwambinnen. Kobler keek in haar richting. Ze had kastanjebruin haar.Een halfuur later zag hij een kruier bagage door de hal naar buitenbrengen, op de voet gevolgd door een mooie vrouw en Newman.Kobler stond meteen op, trok zijn jas aan en liep door de draaideur. Hij was juist op tijd om Newman in een taxi te zien verdwijnen, stapte in zijn eigen taxi en gaf de bestuurder instructies. De vrouw met het kastanjebruine haar, die Kobler eerder in het restaurant bewonderd had, kwam nu ook snel naar buiten. Ze rende naar de hoek van de straat. Daar stapte ze op de scooter die zedaar had geparkeerd, trapte de motor aan en volgde Koblers taxi.Het was rustig in Cornavin Gare, het centraal station van Genève,omstreeks het middaguur op deze dinsdag in februari. Kobler betaalde de chauffeur en volgde Newman en de duur geklede vrouwover het stationsplein. Hij hield zich wat afzijdig en zag dat EmilGraf in actie kwam. Zijn helper sloot direct achter Newman aan inde rij voor het loket. Er waren slechts twee mensen voor de Engelsman aan de beurt, zodat Graf al spoedig zijn kaartjes had gekocht en naar Kobler liep. ‘Hij kocht twee enkele reizen Bern. Ik heb kaartjes voor ons gekocht, voor het geval u -’ ‘Ja, ik ga mee. Voor welke bestemming heb je kaartjes?’ ‘Zürich. De sneltrein van 11.56 uur gaat uiteraard verder.’ Kobler was blij dat hij Graf in het station op de uitkijk had gezet.Hij pakte het kaartje aan en borg het in zijn portefeuille van krokodilleleer. ‘Waarom naar Zürich, Emil? Newman kocht toch plaatsbewijzen naar Bern?’ ‘Die journalisten zijn sluwe jongens. Zijn werkelijke reisdoel zou heel goed Zürich kunnen zijn.’ ‘Goed werk, Emil. Zie je die kleine man daar, met die Tiroler hoed? Hij koopt juist een kaartje. Dat is Julius Nagy en hij is eenschoft. De politie heeft hem ooit uit Bern verwijderd. Hij is Newman in een taxi vanaf het hotel gevolgd.’ Kobler keek op zijn horloge. ‘Je volgende taak is Julius Nagy schaduwen. Verlies hem nietuit het oog. Wacht op een gunstige kans, bijvoorbeeld als hij in detrein naar de wc gaat, of als hij ergens uitstapt, trek je hem eensteeg in. Zoek uit voor wie hij werkt. Breek desnoods zijn armenof zijn benen. Maak hem doodsbang, zodat hij voortaan voor onswerkt. Zeg dat hij Newman moet blijven volgen en dat hij al diensbewegingen en contacten aan jou rapporteert.’ ‘Begrepen.’ Kobler pakte zijn koffertje en keek Graf na. De inhoud van de reistas van Graf zou wel eens nuttig kunnen zijn om Nagy ervan teovertuigen welke keus hij het beste kon maken om het er levend afte brengen. Kobler keek naar het bord waarop de vertrektijdenstonden aangegeven en liep in de richting van het perron waar desneltrein naar Zürich gereedstond om over vijf minuten te vertrekken. In de verste hoek van het station bekeek Lee Foley al deze gebeurtenissen met belangstelling, van achter de krant die hij schuin voor zijn gezicht hield. Hij was vijf minuten voor Newman en Nancy uitHôtel des Bergues vertrokken, zodat hij alles hier goed kon overzien. Nadat hij eerst een enkele reis eerste klas Bern had gekocht,zocht hij een plek vanwaar hij alle loketten onopvallend in het oogkon houden. Toen Kobler weg was, vouwde Foley zijn krant op,stak die in zijn jaszak en liep op zijn beurt naar het perron. Geen van de passagiers - ook Foley niet - zag dat een jonge vrouw met kastanjebruin haar ook instapte. Een kruier reed haar scooterin de bagagewagon. Even later gleed de sneltrein naar Bern enZürich het station uit. 


Hoofdstuk 12:

Bern is niet alleen in Zwitserland, maar in heel West-Europa uniek. De ligging van deze stad is al merkwaardig. Ingesloten dooreen bocht van de rivier de Aare, strekt de bebouwing zich naar hetoosten uit als een langgerekt schiereiland, van het centraal stationen de universiteit naar de Nydeggbrücke over de Aare in de verte.De breedte van de stad is ongeveer een kwart van haar lengte. Opveel plaatsen is het slechts tien minuten lopen van de ene oevervan de rivier dwars door de stad naar de andere kant, waar hetwater de stad weer begrenst. Bern is gebouwd als een fort op een uitloper van het gebergte en de stad steekt boven de omgeving uit. Onder de Terasse, achterhet parlementsgebouw, daalt het terrein sterk. En bij het Plattform, aan de kant van de Domkerk, rijzen de steile vestingmurenwel vijftig meter bijna loodrecht van de Badgasse omhoog. Noglager stroomt het water van de Aare, afkomstig van het ThunMeer, in een scherpe bocht voorbij. Als het avond wordt, en ook bij zwaar bewolkt weer, hangt er een wat sinistere sfeer boven de stad. Er lopen maar weinig mensendoor de stenen galerijen van de Münstergasse, die naar het oostenloopt en dan Junkergasse heet, tot bij de Nydeggbrücke. Alle straten komen bij deze brug uit. In het netwerk van smalle straten en stegen, ontmoet je slechts zelden iemand. En als er mist in wolken boven de Aare opkomt ennaar de stad drijft, wordt de dreigende sfeer nog sterker. In Bern zijn enkele centra van macht gevestigd die niet altijd dezelfde belangen hebben als bankiers. De Zwitserse militaire inlichtingendienst en de federale politie, waar Arthur Beck een sleutelfiguur is, zijn naast elkaar gevestigd, op enkele minuten lopen van een van de mooiste hotels in Europa, het Bellevue Palace.Bij het station ziet een goed waarnemer dat Bern de plaats is waarhet Duitstalige Zwitserland grenst aan het Franse deel. Het station wordt aangeduid met een bord Bahnhof-Gare. Onderaan detrap die naar de perrons leidt, wordt links naar Voie, en aan derechterkant van het perron naar Gleis verwezen. De sneltrein uit Genève kwam exact om 13.58 uur in het station tot stilstand. Tijdens de rit verroerde Newman, die tegenover Nancy aan hetraam zat, zich vrijwel niet. Hij staarde naar buiten en zag, terwijlde sneltrein van Genève naar Lausanne raasde, de met sneeuwbedekte akkers. Het was onbewolkt, zodat hij af en toe zijn ogenmoest afwenden vanwege de felle zonnestralen. ‘Deze trein is niet zo non-stop als ik dacht,’ zei hij tegen Nancy. ‘Lausanne, Fribourg en dan Bern...’ ‘Je kijkt zo ernstig. Wat is er gebeurd in Genève?’ ‘Zachtjes,’ waarschuwde hij en leunde naar voren. ‘Eerst dat gesprek op het politiebureau, toen dat telefoontje van de onbekende. Dat is niet weinig om de dag mee te beginnen...’ Newman vertelde uit voorzorg niet aan Nancy dat hij Julius Nagy in het tweedeklascompartiment achter hen had zien instappen.Voor wie zou Nagy eigenlijk werken? Die vraag zat Newman nogsteeds dwars. Nu waren ze gelukkig op weg naar Bern. Zodra hijdaartoe gelegenheid had, zou hij naar Arthur Beck gaan en methem praten. Als iemand hem kon en wilde vertellen wat er aan dehand was, dan moest hij bij Beck zijn. Enkele stoelen verder zat Bruno Kobler met zijn gezicht naar Nancy gekeerd. Hij had zijn koffertje op de stoel naast hem gezet,zodat niemand daar zou gaan zitten. Ook Kobler had gezien datNagy in de trein stapte. Hij hoopte dat Graf die kleine onderkruiper inmiddels met enige overredingskracht, en desnoods met geweld, zo ver had gekregen dat hij voortaan voor hem zou werken.Kobler zag er zo overtuigend uit als een zakenman dat Newman enNancy hem niet opgemerkt hadden. Maar er was wel iemand anders die gemerkt had dat Kobler belangstelling voor het tweetalhad, iemand van wie Kobler zelf geen weet had. Lee Foley had een plaats gezocht in het niet-rokengedeelte van de wagon, dat met een glazen deur was gescheiden van het gedeeltevoor rokers. Twee keer tijdens de reis naar Lausanne was Foleyopgestaan om op zijn gemak een tijdschrift te pakken uit de kofferdie hij in het bagagerek had gelegd. Foley was de enige die alles inde gaten hield. Door de glazen deur zag hij de grimmige uitdrukking op Newmans gezicht, starend naar het besneeuwde landschap. Hij zag ook de steelse blikken van de zakenman achter de journalist. Het harde gezicht van die zakenman prentte hij goed in zijn geheugen. Foley zag nog meer. Aan het eind van het rokersgedeelte verscheen Nagy. Hij keek even zoekend om zich heen, toen dook naast hem een kleine, stevig gebouwde man op. Foley zag de geschrokken uitdrukking op Nagy’s gezicht en meteen daarna verdwenen beide mannen in de toiletruimte. Foley reageerde onmiddellijk. Hij liep door het rokersgedeelte, recht voor zich uit kijkend, en trok de schuifdeur open. Hij wachtte tot de deur vanzelf dichtgingen luisterde scherp voor de deur van de toiletruimte. Hij hoordehet gesmoorde geluid van iemand die probeert naar lucht te happen. Hij kon zijn aanwezigheid in deze trein beter niet laten blijken. Foley keerde daarom terug naar zijn plaats. In de toiletruimte klemde Graf zijn ene hand om de keel van Nagy, terwijl hij met de andere hand het vuurwapen uit zijn reistas trok. Hij drukte de kleine man achterover tegen de wasbak enhield de loop van het wapen tegen de kin van zijn slachtoffer. Deogen van Nagy puilden in doodsangst uit hun kassen. ‘Je hebt twee mogelijkheden,’ begon Graf. ‘Of ik smijt je uit de trein of je vertelt me onmiddellijk voor wie je werkt. We weten datje Newman schaduwt...’ ‘Dit zal je berouwen,’ hijgde Nagy. ‘Ik zei: onmiddellijk...’ Nagy hoorde een klik en vermoedde terecht dat Graf de veiligheidspal verschoof. Hij deed het bijna in zijn broek van angst. De kille, glazige blik in de ogen van zijn belager was bijna nog beangstigender dan het wapen zelf. ‘Kan niet praten...’ De stevige greep op zijn keel verslapte iets. ‘Voor Tripet,’ siste Nagy. ‘Ik schaduw Newman voor Tripet...’‘Wie is Tripet, verdomme?’ vroeg Graf en hij bleef Nagy strak inde ogen kijken. ‘Hoofdinspecteur Tripet. Sûreté. Genève. Ik heb eerder voor hem gewerkt. Ik ben zijn speurneus...’ Nagy was iemand die door iedereen verafschuwd werd, een man die zich liet gebruiken. Maar toch had hij lef. Hij was vastbeslotende naam van Pierre Jaccard van het Journal de Genève niet te noemen. Daar was meer geld te verdienen en bovendien had Jaccard altijd woord gehouden. In de wereld van Nagy was vertrouwenelke prijs waard. ‘Dus,’ vervolgde Graf, ‘voortaan vergeet je die Tripet. Je werkt nu voor mij. Nee, niet tegenspreken, luister! Je gaat gewoon doormet wat je doet: je blijft Newman schaduwen. Bel me op dit nummer...’ Graf propte een opgevouwen papiertje in Nagy’s jaszak.‘Wie er ook opneemt, je noemt je naam en vertelt wat Newmandoet, wie hij spreekt en waar hij heen gaat. Je krijgt er geldvoor...’ Graf stopte een paar opgevouwen bankbiljetten in dezelfde jaszak. ‘Zodra Newman uitstapt, zoek je uit waar hij logeert.Dan zoek je zelf ook onderdak. Je rapporteert onmiddellijk viahet nummer dat ik je gegeven heb, waar je bent en hoe je telefonisch te bereiken bent...’ ‘Begrepen...’ antwoordde Nagy schor. Toen Graf de hand van de keel haalde en het wapen liet zakken, voelde Nagy aan zijn gekneusde adamsappel. De loop van het wapen werd weer op hemgericht. ‘Ik zal het doen...’ ‘Als je van gedachten wilt veranderen, raad ik je aan dat niet te doen,’ vervolgde Graf op dezelfde nonchalante toon die Nagy zobeangstigend vond. Christus! Dit zwijn had hem bijna vermoord.‘Doe dat niet,’ waarschuwde Graf nogmaals. ‘Een van mijn matenzal altijd dicht bij je in de buurt blijven. Je zult hem niet zien, maarhij is er wel. En hij is een heel opvliegend type, nogal hardhandigook. Zodra hij denkt dat je ’m smeert, neemt hij je te grazen.Begrepen?’ ‘Ja, ik begrijp het...’ knikte Nagy haastig.

Vooral omdat zijn waardigheid zo grof was beledigd, werd Nagy woedend. Eerst was hij ruw aangevallen in een toiletruimte entoen had Graf er een schepje bovenop gedaan en de kleine mannog dieper beledigd door voordat hij zijn slachtoffer achterliet,het stuk zeep dat op de wasbak lag in zijn mond te proppen.Toen de sneltrein uit Lausanne vertrok en weg van het meerzwenkte in de richting van Fribourg, was Nagy weer op zijn plaatsin de tweede klas gaan zitten. Hij proefde de zeep nog steeds. Datzou hij zijn nieuwe opdrachtgevers, wie het ook waren, beslist betaald zetten. De sneeuw lag hier hoger op de akkers. De trein reed snel in noordelijke richting en de bergen werden hoger. Newman was nog steeds zwijgzaam. Hij was in gedachten verzonken toen de treinstilhield in Fribourg en vervolgens aan het laatste traject naarBern begon. Toen de trein ten slotte het station van Bern binnenreed en Newman opstond om hun koffers uit het bagagerek tepakken, was Kobler al bij de uitgang van het treinstel. Hij stapteals eerste op het perron. Een wagon verder haastte Julius Nagy zich uit de trein. Hij had zijn hoed in zijn zak gepropt en zijn jas over zijn arm gevouwen.Nu was hij niet onmiddellijk herkenbaar. Met een diepe wrok inzijn ogen volgde hij Emil Graf over het perron. In zijn rechterhand hield hij de kleine Voigtländer-camera die hij altijd bij zichhad. Een eindje voor Graf liep Kobler, kaarsrecht en met doelbewuste passen. Hij hield zijn attachékoffertje in zijn rechterhand. Sneldaalde hij de treden af, op de voet gevolgd door Graf. Voor hetstation, waar een Mercedes 450 SEL met chauffeur gereedstond,hield hij stil en zette zijn kraag op tegen de kou. Graf kwam naasthem staan en keek om zich heen alsof hij een taxi zocht. ‘Ik heb hem klein gekregen,’ rapporteerde hij aan Kobler. ‘Hij werkt nu voor ons...’ ‘Weet je het zeker?’ ‘Absoluut. Hij was doodsbang...’ Slechts één man merkte dit korte gesprek op. Nagy bracht zijn kleine camera in de aanslag en drukte af, juist op het moment datKobler zijn hoofd naar Graf wendde. Kobler liep naar de Mercedes, waarvan de chauffeur het achterportier openhield. Nagy’s camera klikte weer. Daarna noteerde hij op het papiertje dat Grafhem in de trein gegeven had het kentekennummer van de Mercedes. Nagy was alweer in het station verdwenen toen Graf zich omdraaide en de Mercedes wegreed.

De twee onopvallend geklede mannen die de uitgang van het perron in de gaten hielden waarlangs de sneltrein naar Zürich stond, merkten Lee Foley niet op. De Amerikaan liep hen voorbij, gehuld in een zeer Brits uitziende overjas die hij in Londen had gekocht. Zijn gedistingeerde grijzende haar was verborgen onder een golfcap die hij diep over zijn ogen getrokken had. De bril methet hoornen montuur, waarvan de glazen niet geslepen waren, gafhem een professoraal uiterlijk. Foley verliet het station met de stroom passagiers die uit dezelfde trein waren gekomen. Hij negeerde de rij taxi’s en liep, met zijnkoffer in de linkerhand, door de nauwe Neuengasse. Bij een winkel bleef hij even staan en daarbij gebruikte hij de etalageruit alsspiegel om naar de straat achter hem te kijken. Gerustgesteld omdat niemand hem volgde, hervatte hij zijn korte wandeling naar het Savoy Hotel en ging daar snel naar binnen.Het meisje achter de receptiebalie keek op en zag dat Foley albezig was zijn verplichte inschrijving in drievoud in te vullen. ‘Ik heb telefonisch vanuit Genève een kamer gereserveerd.’ ‘Kamer 230. Een tweepersoonskamer...’ Het meisje keek zoekend om zich heen of Foley soms een partner had. Foley liet zijn paspoort zien en borg het weer weg. Hij paktezijn koffer. ‘Ik zal een picollo waarschuwen...’ ‘Doe geen moeite. Is dat de lift?’ Hij stapte in de liftkooi en ging naar boven. In zijn kamer legde hij zijn koffer op het bed en gingnaast de telefoon zitten wachten.

Arthur Beck zat achter zijn bureau en at de laatste sandwich met ham op die zijn secretaresse voor hem gesmeerd had. Zijn voorkeur voor sandwiches had hij tijdens een werkbezoek aan Scotland Yard opgedaan. De telefoon rinkelde. De stem aan de andere kant van de lijn sprak Duits. ‘Leupin hier. Ik ben op het station. Newman is gearriveerd met de trein van 13.58 uur uit Genève. Hij werd vergezeld door eenvrouw. Zo te zien een Amerikaanse. Marbot is hen naar het Bellevue Palace gevolgd, waar ze tien minuten geleden een kamerboekten.’ ‘En Lee Foley?’ ‘We hebben niemand gezien die aan de beschrijving voldoet. We hebben samen alle passagiers uit de trein zien komen.’ ‘Bedankt, Leupin. Blijf alle treinen uit Genève in de gaten houden...’ ‘Marbot is alweer op weg naar het station.’ Beck legde de hoorn neer en dacht na terwijl hij op zijn laatste sandwich kauwde. Hij zag zijn vermoeden bevestigd dat Newmanin Bern zou opduiken. Het telefoontje dat hij eerder van hoofdinspecteur Tripet had gekregen, baarde hem meer zorgen. Newmanhad niet opvallend gereageerd op de nonchalante toespeling opTerminaal. Zou de Engelsman dan toch aan een heel ander verhaal werken? Van één ding was Beck overtuigd, daarvoor kende hij Newman te goed. De journalist zou nooit alleen voor een vakantie naar Bernkomen. Newman was verslaafd aan zijn werk en altijd op zoeknaar een nieuw verhaal. Wat Beck het meest hinderde, was het feit dat Foley niet kwam opdagen. Foley kon toch niet van de aardbodem verdwenen zijn?Als Lee Foley inderdaad door het net was geglipt, liep er nu eengevaarlijke wolf door de straten van zijn stad. Hij besloot NewYork te bellen.

Lee Foley pakte de hoorn van het toestel toen het voor de tweede keer rinkelde. Hij hield de hoorn tegen zijn oor en wachtte. Destem aan de andere kant van de lijn klonk ongeduldig. ‘Spreek ik met Lee Foley?’ ‘Ja. Ik ben op mijn bestemming. Luister, de eerste zet is aan jullie. Je moet de bewuste plek eerst bekijken. Zoek uit hoe de situatiedaar is. Kun je alsjeblieft zo snel mogelijk verslag uitbrengen?Nee, luister even. Controleer welke beveiligingsmaatregelen daargetroffen zijn. Elke kleinigheid kan van vitaal belang zijn. Als ikeenmaal feiten heb, kan ik in actie komen. Als het nodig is, maakik geweldige stampei. Daar heb ik talent voor, zoals je weet...’Foley verbrak de verbinding en liep naar het venster van zijn hotelkamer. Beneden was een smalle steeg. Die steeg zou een ervaren uitkijk kiezen om het Savoy in de gaten te houden, maar er wasniemand.

Newman legde juist de hoorn neer toen Nancy de kleine hal in kwam, de deur achter zich sloot en verder liep naar de slaapkamer. Ze had een peinzende trek op haar gezicht. ‘Bob, wie was dat aan de telefoon?’ ‘Room service. Ik heb een grote fles mineraalwater besteld. Je weet hoe dorstig ik ben, vooral ’s nachts. Ze waren in gesprek, duszal ik het dadelijk nog eens proberen. Zeg, je hebt me de parfumnog niet laten ruiken die je zo plotseling wilde kopen voor onsvertrek uit het Hôtel des Bergues.’‘Voila!’ Ze haalde het flesje uit haar handtas. ‘Je hebt hem anders kunnen ruiken in de trein. Is dit geen geweldige kamer? Bob, ikvind hem prachtig. Hier kunnen we weken logeren...’ ‘Misschien doen we dat ook. Kom eens kijken naar het uitzicht. De portier gaf daar hoog van op en ik moet zeggen dat hij gelijkheeft.’ Hij sloeg zijn arm om haar heen. Newman deed het raam met de dubbele beglazing een eindje open. Koude buitenlucht stroomdede kamer binnen, waar eerst de temperatuur van een sauna heerste. ‘Die besneeuwde heuvel, daar voorbij de rivier, is de Bantiger,’ wees hij. ‘ Als de bewolking aan de linkerkant breekt, heb je eenfantastisch uitzicht over het Berner Oberland.’ Hij sprak verderop zakelijke toon. ‘Zo. Vanmiddag huur ik een auto bij Hertz.Dan rijden we naar Thun, naar de Kliniek Bern.’ ‘Gaan we zomaar, op goed geluk?’ Dat strookte niet met Nancy’s opvatting van haar beroep. ‘We moeten toch eerst bellen en eenafspraak maken om Jesse te bezoeken?’ ‘Nee, dat doen we juist niet. We komen er heel onverwacht. Je bent niet alleen familie van hem, je bent ook nog arts. Samenkunnen we daar zeker binnenkomen en misschien betrappen wehen op heterdaad...’ ‘Lijkt je dat een goed idee?’ ‘Zo pakken we het aan. Na een snelle lunch...’ ‘Zag je trouwens die man die zich liet inschrijven bij de receptie toen jij daar wachtte? Ik zag dat hij vol aandacht naar je omkeek.’‘Waarschijnlijk heeft hij mijn foto in die krant gezien...’Newman zei het nonchalant, als om haar gerust te stellen. Maar hijwist meteen op wie ze doelde. Newman had zelfs zijn naam opgevangen, maar hij hechtte geen betekenis aan de man voordat Nancy er een opmerking over maakte. Newman had geduldig gewacht terwijl de man zijn registratieformulier zelf invulde en daarbij hetaanbod van de receptionist negeerde om dat voor de gast te doen.Het was een slanke kaarsrechte man, voor in de dertig, met eensmal snorretje en gekleed in een camel overjas. ‘De picollo zal uw tas naar uw kamer brengen, meneer Mason,’ had de receptionist gezegd terwijl hij het paspoort overhandigde.‘Dank u,’ had Mason geantwoord. Hij pakte zijn paspoort aan endaarbij het informatieboekje van het hotel. Daarna keerde hijzich om naar de picollo die even verder stond te wachten. Nu herinnerde Newman zich ook dat Mason hem even aangekeken had, over zijn schouder, voordat hij wegliep van de balie. Het was een vluchtige, taxerende blik. ‘Ken je die man van bij de receptiebalie?’ vroeg Nancy. ‘Nooit eerder gezien. Ben je klaar? We moeten vlug een hapje eten, want ik moet nog een auto huren en het is over de snelwegeen halfuur rijden naar Thun.’ ‘Hoe weet je zo precies waar de kliniek is?’ ‘Ik heb het aan de conciërge gevraagd, toen jij zo haastig wegliep naar dat mededelingenbord in de hal. Vanmiddag is er een modeshow...’ ‘En over enkele dagen wordt hier een medisch congres gehouden.’

Mason zat op het bed in zijn kamer en hij draaide het nummer dat hem rechtstreeks met Tweed zou verbinden. ‘Ja?’ klonk de stem van Tweed. ‘Met wie spreek ik?’ ‘Mason. Hoe is het weer bij jullie? Hier is het min dertien...’ ‘Min twaalf in Londen...’ Met deze opmerkingen controleerden zeelkaars identiteit en bovendien wist Mason nu dat Tweed alleen inzijn werkkamer was, zonder de nieuwsgierig over zijn schouderheen kijkende Howard. ‘Ik heb zojuist een kamer genomen in het Bellevue Palace,’ zei Mason ter zake. ‘Ik ben eerst in Zürich geweest, om wat informatie over Grange in te winnen.’ ‘Juist,’ zei Tweed. ’Ga door.’ ‘Ik heb een dossier aangelegd over de persoon in kwestie. Dat was niet zo gemakkelijk, want Zwitserse artsen klappen meteen dicht als zijn naam valt. Ik heb in Zürich een Amerikaanse arts gevonden en die wilde wel praten. Die Grange heeft anders wel veelmacht. Hij deelt werkelijk de lakens uit. Zal ik een opsomminggeven?’ ‘Niet over de telefoon,’ zei Tweed snel. Hij wist dat het gesprek doorverbonden was via de huiscentrale van het hotel. ‘Ik kom binnenkort zelf naar Zwitserland. Ga verder met zo discreet mogelijkgegevens verzamelen en kom niet in de buurt van de Britse ambassade...’ ‘Nog één ding,’ zei Mason. ‘Ik denk overigens niet dat het iets betekent, maar Robert Newman, die journalist, heeft hier na mijeen kamer genomen. Hij wordt vergezeld door een vrouw. Ik wistniet dat hij getrouwd was...’ ‘Dat is hij waarschijnlijk ook niet. Je weet wat een losbandig leven die krantenjongens leiden...’ Tweeds stem klonk dromerig. ‘Blijfverder spitten. En blijf in Bern...’ Tweed legde de hoorn neer en keek naar Monica. Ze was bezig dossiers te ordenen. ‘Dat was Mason. Hij belde uit het BellevuePalace. Hij heeft gegevens verzameld over professor ArmandGrange, van de Kliniek Bern. Staat er iets over die man in onzecomputer? Als dat vervloekte apparaat het tenminste doet...’‘De computer doet het prima, maar er is niets over die man tevinden. Daarom probeerde ik het onder ‘Medisch’, maar ook daargeen gegevens. Bij ‘Industriëlen’ was ook geen informatie te vinden. Ik heb nog ‘Bankiers’ geprobeerd, maar dat leverde evenminiets op. Die man is net een schaduw. Ik heb me zelfs afgevraagd ofhij wel bestaat.’ ‘In elk geval heb ik een besluit genomen.’ Tweed poetste zijn brillenglazen met zijn versleten zakdoek. Monica keek hem aan. Tweed zat altijd met zijn vingers aan zijn bril. ‘Ik ga naar Bern,’zei Tweed tegen haar. ‘Dan is het nu alleen een kwestie van hetjuiste tijdstip. Reserveer een open ticket voor Zürich, met Swissair. Als ik een vliegtuig mis, kan ik met het eerstvolgende mee.Want wannéér ik vertrek, weet ik pas op het allerlaatste moment.’‘Waar wacht je dan op?’ vroeg Monica. ‘Op een nieuwe ontwikkeling. Of een grote fout van onze tegenstanders. Die moet op zeker ogenblik komen, want niemand is feilloos. Ook een schaduw niet...’ 


Hoofdstuk 13:

In het Bellevue Palace is een restaurant in een glazen ruimte boven het terras en de bezoeker heeft er uitzicht op de vestiging van Hertz, waar auto’s worden verhuurd. Newman werkte snel zijnsteak naar binnen, terwijl Nancy haar gebakken tong at. Hij veegde zijn mond af met een servet en betaalde de rekening. ‘Ga je nu een auto huren?’ vroeg Nancy. ‘Dan ga ik vlug nog even naar boven. Ik zie je daar wel.’ ‘Afgesproken.’ Newman wachtte bij de deur tot ze verdwenen was. Daarna keerde hij op zijn schreden terug en ging naar een van de telefooncellen bij de garderobe. Het kostte hem een minuut om een telefoongesprek te voeren, daarna rende hij terug naar de deur en ging naar het kantoor van Hertz. Met een gejaagd gebaar legde hij zijnrijbewijs en paspoort neer en zei tegen het meisje achter de baliewat hij wilde. ‘Ze hebben een Citroën automaat,’ zei hij tegen Nancy toen ze binnenkwam. In minder dan vijf minuten reden ze door de scherpe bochten van de parkeergarage naar de straat. Nancy maakte haar veiligheidsgordel vast en ontspande zich. Hoewel ze uitstekend kon chaufferen, zat ze nu toch liever naast Newman. Het was bedekt weer en de egaal grijze bewolking leek dicht boven de stad te hangen toen ze over een van de bruggen reden. Na korte tijd stuurde Newman de auto de vierbaansweg op die viaThun naar Luzern leidt. Ze konden binnen veertig minuten bij deKliniek Bern zijn.

Lee Foley betaalde een flinke som aan Zwitserse franken om de rode Porsche van zijn contact in Bern te mogen gebruiken. Hij had nu een snelle auto nodig. Onder normale omstandigheden zou hij de opvallende auto eerder een bezwaar vinden, maar dit was eennoodgeval. Zijn koele blauwe ogen schoten snel heen en weertoen hij accelereerde. ‘Kijk uit op de snelweg,’ had zijn contact hem gewaarschuwd, toen hij de sleutels van de Porsche waarmee hij naar het Savoy Hotelwas gekomen overhandigde. ‘De politie controleert daar graag opsnelheid...’ Foley was weggereden van het Savoy Hotel en was daarbij zo geconcentreerd op het volgen van zijn doel, dat hij deze ene keer vergat op te letten of hij werd gevolgd. Daarom ontging het hemdat een gehelmde gedaante op een scooter sprong die verderoplangs het trottoir geparkeerd stond. De scooter reed nog steedsvlak achter de Porsche, toen Foley de Citroën voor hem zag. Hijgaf nog wat gas en ging dichter achter de Citroën rijden, zodat hijde twee mensen die in de auto zaten goed kon zien. Newman zatachter het stuur en de vrouw zat naast hem. Foley haalde opgelucht adem en minderde vaart. Achter hem minderde de bestuurder van de scooter, die vol gas had moeten rijden om de Porschebij te houden, ook snelheid.

In de Citroën had de ventilator van de verwarming de ijzige kou verdreven en Nancy trok haar handschoenen uit. De vingers vanhaar rechterhand speelden met de ene handschoen op haarschoot. De snelweg was uitstekend berijdbaar, omdat er geensneeuw op het asfalt lag. Maar toen ze Bern achter zich lieten envoorbij de afslag naar Belp reden, werd de sneeuwlaag hoger opde velden aan weerszijden van de weg. Hier en daar strekte eeneenzame kale boom zijn naakte en knoestige takken naar de grauwe hemel. De sfeer was tegelijk afwachtend en onheilspellend.Newman keek opzij naar haar rusteloze hand. ‘Ben je zenuwachtig nu we zo dicht bij ons doel zijn?’ ‘Ja, dat ben ik zeker, Bob. Ik moet aldoor aan Jesse denken en ik ben er helemaal niet zeker van dat ze ons zomaar toelaten. Wekomen zo onaangekondigd langs...’ ‘Laat het praten aan mij over. Trouwens, jij bent naaste familie en ik ben journalist. Dat is een heel gevaarlijke combinatie voor een particuliere kliniek die zijn goede naam wil hooghouden. Slechte publiciteit is wel het laatste dat ze kunnen gebruiken...’ ‘Wat ben je van plan?’ Nancy klonk bezorgd. ‘Ik wil die kliniek van binnen zien.’ Ze reden onder een bord door waarop de afslag naar THUN-SÜD en naar THUN-NORD stond aangegeven. Newman deed zijnrichtingaanwijzer aan, zodat de zware truck achter hem gewaarschuwd was en stuurde de auto naar de afrit THUN-NORD. Nancy stak een sigaret op en inhaleerde diep. Nu kruisten ze de snelweg over een viaduct en van deze hoogte had ze een beter uitzichtop de grimmige bergpieken in het zuiden. De bergen waren slechtsvaag zichtbaar in de lichte nevel en even dacht ze dat het gezichtsbedrog was. ‘Die bergen moeten behoorlijk hoog zijn,’ merkte Nancy op. ‘Ze rijzen aan de andere kant van Thun op naar het zuiden en het oosten. Een van die bergtoppen heet de Stockhom. Ik denk degrote piek die daar boven de andere uittorent.’ De weg leidde gestaag omhoog, tussen de akkers op de helling van de heuvel. Hier en daar stond een eenzame boerderij, met daarnaast de keurig opgetaste hooibergen, afgedekt met spitse daken.De laaghangende bewolking zorgde ervoor dat er een onheilspellende verlatenheid over het landschap hing. In het oosten was eengroot kasteel boven op een heuveltop zichtbaar, met torentjes dieaan de puntige hoeden van heksen deden denken. ‘Dat is het beroemde Schloss Thun,’ zei Newman. ‘De stad zelf ligt in de diepte en is nog niet te zien...’ ‘Ken je de weg?’ ‘We moeten een eindje hoger op de helling afslaan, volgens die hulpvaardige portier in het hotel. Kijk eens op de kaart die in hethandschoenenkastje ligt. Daar heeft hij de route op aangegeven...’ ‘Ik vind het hier maar niks, Bob...’ ‘Ach, het is gewoon een sombere middag.’ Nancy had gelijk met haar opmerking. Ze waren nu dicht bij de sneeuwgrens. Eerder op de dag had de zon geschenen, waardoorde deken van sneeuw op de velden die zich naar het zuiden uitstrekten gesmolten was. Voorbij de sneeuwgrens waren langs de weg vrijstaande huizen te zien in de richting van Thun. Dicht bij het hoogste punt van de bergpas was een dicht bos en donkeresparren. De bomen stonden keurig in het gelid, als een leger datop punt staat weg te marcheren. Ze bereikten de sneeuwgrens.Hier was de weg niet sneeuwvrij gemaakt. Newman minderdevaart en hij ging nog langzamer rijden toen hij een bord langs deweg zag staan. Op het bord stond Klinik Bern geschreven. Hijsloeg rechts af en volgde een smallere weg. Voor ze verder konden, moest hij bijsturen omdat de achterwielen wegslipten op hetgladde wegdek. Een groot gebouw van twee verdiepingen, met daarvoor een veranda op de begane grond, stond afgelegen op een breed plateau dat zich een paar kilometer uitstrekte naar een rij huizen in hetoosten. Het bijbehorende terrein leek uitgestrekt en was omheind door een hek voorzien van prikkeldraad. Newman zag een poortgebouw. Dicht achter het grote gebouw rees een muur van besneeuwde sparren op. Hij hield stil voor het lage poortgebouwnaast de gesloten toegangshekken. Nog voor hij uit de auto was,kwamen een paar grote zwarte honden blaffend naar het hek.‘Dobermanns,’ zei Newman. ‘Leuk is dat...’ De zware houten deur van het poortgebouw zwaaide open. Een slanke jongeman van ongeveer dertig, gekleed in jeans en eenwindjack, liep naar de Citroën toe. Hij keek over zijn schouder ensnauwde kortaf een bevel in het Duits. De honden blaften nietmeer en dropen met tegenzin af. ‘Dit is privé terrein,’ zei de man. ‘O nee,’ snauwde Newman terug. ‘Dit is openbare weg. Naast mij zit Nancy Kennedy. Ze is hier om haar grootvader, Jesse Kennedy, te bezoeken...’ ‘Hebt u een afspraak gemaakt?’ ‘Ze komt speciaal uit Amerika overgevlogen om haar grootvader te bezoeken...’ ‘Zonder afspraak wordt u niet toegelaten,’ onderbrak de man hem. ‘Bent u soms de baas hier?’ Newmans stem klonk sarcastisch. ‘Ga naar de telefoon en meld de kliniek dat wij hier zijn. En zeg er maar bij dat ik journalist ben. Dat zou een mooi verhaal worden, nietwaar? Kleindochter komt helemaal uit Amerika en mag haarzieke grootvader niet bezoeken. Is dit soms een concentratiekamp? Die indruk krijg ik wel. Een prikkeldraadomheining enbewaking met Dobermanns...’ ‘Hoe is uw naam?’ ‘Robert Newman. Ik begin het trouwens aardig koud te krijgen. Ik wacht nog twee minuten, anders rijd ik terug naar Bern en beginmeteen mijn verhaal te schrijven...’ ‘Wacht!’ ‘Twee minuten, niet langer...’ Newman keek omstandig op zijn horloge en keerde terug naar de auto. De man verdween in het poortgebouw en Newman ging achter het stuur zitten. Hij stak een sigaret op. Nancy nam ook eensigaret uit het pakje en stak zelf op. ‘Misschien was het toch beter geweest als we eerst een afspraak hadden gemaakt,’ zei ze. ‘Nu ik deze toestand heb gezien, denk ik van niet. Er zit een heel vreemd luchtje aan deze omgeving. Toen ik met die man praatte,zag ik een andere man door de deuropening loeren en die man hadeen uniform aan dat verdacht veel leek op dat van het Zwitserseleger.’ ‘Bob, dat is belachelijk! Je moet je vergissen!’ ‘Ik vertel alleen wat ik zag. Dit gebouw lijkt verdomd veel op een militaire kazerne. Kijk eens, daar komt onze vriend weer aan. Hijkijkt nog chagrijniger dan eerst...’ ‘U kunt doorrijden naar de kliniek. Daar helpt iemand u verder.’ De slanke jongeman zei deze woorden afgemeten en liep weg, nogvoor Newman gelegenheid had te antwoorden. Newman vermoedde dat iemand in het gebouw op een knop had gedrukt, wantde dubbele poort zwaaide automatisch open. Denkend aan dewoeste honden draaide hij uit voorzorg zijn raampje dicht voor hijverder reed over de bochtige oprijlaan naar het gebouw in de verte. Nergens was een spoor van de Dobermanns te bekennen. Zewaren kennelijk opgesloten in het poortgebouw, totdat de Citroënvoorbij was. Newman reed langzaam en nam de winterse omgeving goed in zich op. Hij merkte dat het terrein nog uitgestrekter was dan hij eerst vermoed had. De prikkeldraadversperring strekte zich in de wittewereld uit en verdween langs de helling naar beneden. Toen ze dekliniek naderden, leek het grote gebouw volkomen verlaten. Nuzag hij dat de veranda met glaspanelen afgeschermd was en dat zestreden naar de hoofdingang omhoog leidden. Hij parkeerde de auto even verder, sloot het portier af en toen Nancy ook uitgestapt was, liepen ze samen de treden op. Hij draaide de deurkruk om, duwde de deur open en ze liepen de veranda in. De betegelde vloer was smetteloos schoon en de ruimte strekte zich naar weerszijden uit. Er stonden enkele planten inpotten. De geur van ontsmettingsmiddel drong in Newmans neusgaten. Hij trok een grimas. Nancy zag het en haar lippen verstrakten. Achter in de grote hal was een glanzende houten balie. Daarachter, op een hoge kruk, zat een dikke vrouw van middelbare leeftijd. Haar zwarte haren waren in een knoet opgestoken. Ze had kleine waakzame ogen. De vrouw legde het potlood waarmee zeeen formulier invulde neer, sloeg haar mollige handen ineen enkeek de twee bezoekers aan. ‘U weet wie wij zijn,’ begon Newman in het Duits. ‘Ik zou degene die hier de leiding heeft graag spreken...’ ‘Wilt u eerst deze formulieren invullen?’ vroeg de vrouw. Ze zei het op vlakke toon en schoof de formulieren over de balie naarvoren. ‘Misschien straks, als we uw chef hebben gesproken. We willen Jesse Kennedy zien. Dat hebt u vast al gehoord van de bewaker bijde poort.’ ‘Ik vrees dat bezoek zonder afspraak niet mogelijk is...’ De man, die door een zijdeur binnengekomen was, zei het in accentloosEngels. In zijn stem klonk een ondertoon door die Newman ertoebracht zich snel om te draaien. De man had een autoritaire uitstraling en hij leek heel zelfverzekerd. ‘We moeten de patiënt ontzien,’ vervolgde de stem, ‘en bovendien is de heer Kennedy op hetogenblik onder verdoving.’ De man was ongeveer even groot als Newman zelf, maar hij was zwaarder gebouwd. Zijn leeftijd was ergens in de veertig en in zijn donkerbruine haren zaten strepen grijs. Hij keek Newman vorsend aan. Uit alles bleek dat deze man gezag had en zichzelf goed onder controle hield. ‘Ik ben dr. Bruno Kobler,’ voegde hij eraan toe. ‘En ik ben dokter Nancy Kennedy,’ kwam Nancy tussenbeide. ‘Dat mijn grootvader onder verdoving is, maakt me niets uit. Ikwil hem onmiddellijk zien.’ ‘Daar moet een arts bij aanwezig zijn. Dat zijn de huisregels...’ ‘U bent toch arts?’ onderbrak Newman hem. ‘Dat zei u zojuist.’‘Ik ben adminstratief directeur. Ik heb geen medische bevoegdheid.’ ‘Wilt u soms beweren dat er hier op het ogenblik geen arts beschikbaar is? Is dat de manier om een kliniek te leiden?’ ‘Dat heb ik niet gezegd.’ Er klonk irritatie door in Koblers stem. ‘Ik zei alleen dat er geen arts beschikbaar is om u te vergezellen.’‘Dan rijden we rechtstreeks naar de Amerikaanse ambassade, ’ besloot Newman. ‘Mevrouw Kennedy is Amerikaans staatsburger,evenals Jesse Kennedy. We zullen daar ons beklag doen...’ ‘U hoeft niet zo opgewonden te raken. Aangezien mevrouw arts is, denk ik dat we wel een uitzondering kunnen maken. We kunnen vragen of dokter Novak even tijd heeft. Hij is de arts die JesseKennedy behandelt.’ Kobler wendde zich naar de vrouw achter de balie en knipte met zijn vingers alsof hij een kelner wenkte. ‘Astrid, roep dokter Novak op en vraag of hij onmiddellijk hierheen kan komen.’ ‘Hoe is het met mijn grootvader?’ vroeg Nancy. Kobler keerde zich om en keek haar strak aan terwijl hij zijn handen uitspreidde. Zijn houding leek veranderd, maar het duurde even voordat hij antwoord op haar vraag gaf. Ze kreeg het gevoeldat de man dwars door haar heen keek. Ze bleef zwijgen, hoewelze begreep dat hij wachtte of ze nog iets meer zou zeggen. ‘Ik vrees dat ik uw vraag niet kan beantwoorden, dokter Kennedy. In tegenstelling tot u ben ik geen medicus. Ik heb liever dat u die vraag aan dokter Novak zelf stelt. Ik denk dat u hem zeker sympathiek zult vinden. Ziet u, hij is ook Amerikaan...’ ‘Ik zou professor Armand Grange ook graag ontmoeten.’ Kobler schudde meewarig zijn hoofd. ‘Dat is helaas niet mogelijk. Hij ontvangt bezoekers uitsluitend op afspraak.’ ‘Is hij op het ogenblik aanwezig?’ wilde Nancy weten. ‘Dat zou ik niet kunnen zeggen.’ Kobler keek over zijn schouder. Zijn aandacht werd afgeleid doordat de voordeur werd geopend. Newman sloot de deur achterzich en liep naar de veranda. Hij ging naar links en zag een aantalrieten stoelen met dikke kussens. Bij fraai weer zaten hier kennelijk patiënten. Het was hier doodstil, maar de verwarming stondhoog, zodat de veranda wel een broeikas leek. Langs de binnenwand zag hij op regelmatige afstand van elkaar vensters, maar die waren voorzien van matglas, zodat hij niet in dekamers erachter kon kijken. Aan het eind van de ruimte probeerde hij een deur in de binnenwand te openen, maar die bleek afgesloten. Van hier kon hij in oostelijke richting over het ziekenhuisterrein kijken. Op een komvormig lager gedeelte van het terreinrees een modern complex van gebouwen met slechts één verdieping op. In de muren zaten smalle hoge ramen. De gebouwen deden hem denken aan een chemisch laboratorium. Een raamlozegang verbond de kliniek met het complex. Newman keerde terugnaar de ontvangsthal. Nancy werd op dat ogenblik juist door Kobler voorgesteld aan een lange, ongeveer dertig jaar oude manmet blond haar. Hij droeg een witte jas en in zijn linkerhand hieldhij een stethoscoop. Kobler wendde zich tot Newman. ‘Dit is dokter Novak, meneer Newman. Ik denk dat u er geen bezwaar tegen zult hebben hier in de wachtkamer te blijven, terwijl mevrouw Kennedy haar -’ ‘Bob gaat met mij mee,’ viel Nancy hem ruw in de rede. Novak wisselde een snelle blik met Kobler, als om zijn reactie te peilen. Kobler boog zich naar Nancy en glimlachte. ‘Wie ben ikdat ik niet aan de wens van een knappe vrouw zou voldoen? Uiteraard mag meneer Newman met u mee.’ ‘Waldo Novak,’ zei de Amerikaan en hij stak zijn hand naar Newman uit. ‘Ik heb veel over u gehoord. U bent de man die de zaak Kruger aan het rollen bracht. Nou, ik moet zeggen dat u in Duitsland geweldig werk hebt geleverd...’ ‘Ach, dat was een ander verhaal. ’ Newman keerde zich naar Kobler, terwijl hij Novak de hand schudde. ‘Vanwaar die Dobermanns?’ vroeg hij opeens. ‘En waarom die geüniformeerde bewaker bij de poort? Deze kliniek lijkt wel een strafgevangenis.’ Kobler hield zijn hoofd schuin en de glimlach om zijn lippen verstrakte. Weer nam hij uitvoerig de tijd voor hij antwoord gaf, albleef hij Newman nauwlettend aankijken. Newman volstond ermee Kobler afwachtend aan te kijken. ‘Vandalisme,’ zei Kobler ten slotte. ‘Zelfs in Zwitserland hebben we last van jongelui die te veel energie hebben en te weinig eerbied voor andermans eigendommen. Het is ook mijn taak ervoorte zorgen dat onze patiënten zo min mogelijk hinder ondervindenvan de buitenwereld. Als u mij nu wilt excuseren, dan laat ik uverder aan dokter Novak over.’ Hij nam Novak even terzijde. ‘Ikheb al gezegd dat de patiënt onder verdoving is. Tot ziens, meneerNewman. Ik ben er zeker van dat we elkaar nog eens zullen ontmoeten...’ ‘Daar kunt u op rekenen.’ ‘Mevrouw Kennedy...’ Kobler maakte een hoofse buiging en verdween door de zijdeur waardoor hij binnengekomen was. Newman hoorde de klik van een automatisch slot. Novak haalde een plastic kaartje te voorschijn en leidde Nancy door de hal naar eendeur in de verste wand. Hij stak het magneetkaartje in een gleufen de deur gleed open. Newman schatte de dikte van de stalendeur op minstens twee centimeter. De schuifdeur gleed weer dichttoen zuster Astrid als laatste ook door de opening was gepasseerd.‘Spreekt u Duits, meneer Newman?’ vroeg Astrid met een zwarestem. ‘Nee, niet al te best,’ loog hij. ‘Zodra er wat sneller wordt gesproken, kan ik het niet meer volgen.’ Newman liet het daarbij, terwijl hij achter Nancy en Novak door de brede gang liep die smetteloos schoongeboend was. De gangwas totaal verlaten. Ze passeerden gesloten deuren met daarinkleine ronde raampjes. Deze ramen waren echter ook voorzienvan matglas, zodat het onmogelijk was iets te zien achter de deuren. Newman merkte dat de gladde vloer verder in de gang ietsdaalde en dat het einde niet zichtbaar was door een bocht. Ookhier dezelfde geur van ontsmettingsmiddel die hij met ziekenhuizen associeerde en waar hij zo’n hekel aan had. Novak bleef staan voor een deur in de rechterwand. Deze deur was voorzien van een ronde matglazen patrijspoort. Novak haalde een tweede magneetkaart uit zijn jaszak. ‘Mevrouw Kennedy,’ zei hij, ‘u bent er uiteraard aan gewend patiënten te zien, maar mijn ervaring is dat het toch verschil maakt als de zieke een familielid is. Hij zal niet in staat zijn tegen u tespreken...’ ‘Dat begrijp ik.’ Novak stak het kaartje in de gleuf en wachtte tot de deur opengleed. Hij gebaarde de anderen naar binnen te gaan. Newman liep achter Nancy aan, maar ze bleef met een ruk staan toenNovak en Astrid volgden en de deur weer dicht gleed. Hij paktehaar bij de arm. ‘Rustig maar, meisje...’ ‘Dat is het niet,’ fluisterde ze. ‘Hij is wakker!’

In een ziekenhuisbed met het hoofdeinde tegen de verste wand lag een man met een uitgemergeld gezicht, een hoekige neus en slierten wit haar. Hij had een hoog voorhoofd, een brede mond en eenwilskrachtige onderkaak. Zijn gelaatskleur was rossig. Even hadhij zijn ogen geopend toen Nancy de kamer binnenstapte, maar zemeteen weer gesloten, als een sluiter die voor de lens van eencamera schuift. Newman vroeg zich af of Novak en Astrid ookhadden gezien dat de zieke zijn ogen had geopend, want op datmoment versperde hij het zicht op het ziekbed. ‘Zoals u ziet,’ zei Novak zacht, ‘slaapt hij heel rustig. Hij is sterk en hij heeft veel weerstand, zeker gezien zijn leeftijd. Hij is iemand die alles overleeft.’ ‘Denkt u dat hij hier doorheen komt?’ vroeg Nancy zacht. ‘Deze man is ernstig ziek,’ antwoordde Astrid snel. ‘Heel, heel ernstig ziek.’ Newman stond een eindje van de anderen vandaan. Met zijn handen in de zakken keek hij toe. Hij had het sterke vermoeden dat Novak blij was met zijn twee bezoekers. Blij? Nee, hij leek eerderopgelucht. En niet alleen omdat Nancy een vakgenoot van hemwas. Astrid stond er met opeengeperste lippen bij en keek op haarhorloge. ‘Vijf minuten. Langer kunt u niet blijven...’ Newman verhief zijn stem. ‘Dokter Novak, ik wil dat deze vrouw de kamer verlaat. Wat denkt ze wel, ons voorschrijven hoe langwij mogen blijven? U bent toch verantwoordelijk voor Jesse Kennedy? Dat heeft Kobler zelf gezegd. Laat uw gezag gelden!’ ‘U zorgt ervoor dat dit bezoek niet langer duurt dan vijf minuten, en geen seconde langer...’ Astrid sprak Duits als een ratelend machinegeweer. ‘Als u niet doet wat ik zeg, zal ik professor Grangerapport uitbrengen.’ ‘Zeg haar dat ze verdwijnt!’ snauwde Newman. ‘Of heeft deze oude feeks het hier voor het zeggen? Novak! Bent u hier nu wel ofniet de verantwoordelijke arts?’ Waldo Novak bloosde. Hij sprak gehaast in het Duits tegen Astrid. ‘Ik denk dat Grange buitengewoon ontstemd is als hijhoort dat jij de oorzaak was van een scène. Als deze mensen woedend uit de kliniek verdwijnen, weet je dan wel wat daarvan degevolgen kunnen zijn? Newman is verdomme een journalist metinternationale reputatie. Laat ons alsjeblieft alleen... ’ Astrid wilde protesteren, maar Novak haalde zijn magneetkaart uit zijn zak en stak die in de gleuf van het slot. De deur gleed open.De vrouw beet op haar lip en verliet haastig de kamer. De automatische deur schoof voor haar woedende gezicht. Novak keek verontschuldigend naar Newman en Nancy. ‘In elk ziekenhuis is zo iemand te vinden. De trouwe gedienstige die alleen getolereerd wordt omdat ze al sinds mensenheugenisaanwezig is.’ Nancy had haar handtas opengemaakt en pakte een zakdoek om haar ogen te deppen. Newman zag dat de knokige hand van Jessenu onder het laken vandaan was gekomen. Toen ze binnenkwamen was dat nog niet zo. Zijn ogen waren nog steeds gesloten.Nancy trok een stoel bij naast het bed en nam zijn hand in de hare.‘Hij weet niet dat u hier bent,’ zei Novak. ’Welke verdoving gebruikt u?’ vroeg ze. De arts aarzelde. ‘Het is niet gebruikelijk over de behandeling te discussiëren...’ begon hij, maar hij zweeg toen opeens. Newmanwas het niet ontgaan dat Novak even had gekeken naar een spiegelin de vorm van een patrijspoort in de zijwand. Daarboven was een kledinghaak aangebracht. Dat was het! Het raampje in de deur was van matglas. Elk ziekenhuis heeft wel een methode om ernstigzieke patiënten te observeren. Ik wed dat de kamer hiernaast leeg is, dacht Newman. En ik weet wel zeker dat die dikke oude vrouw aan de andere kant van dievalse spiegel staat. Daarom voelt Novak zich niet op zijn gemak.Newman trok zijn jasje uit en hing het aan de haak boven de spiegel. ‘Dokter Novak!’ De stem van Nancy klonk scherp. ‘Niet zo hard, Nancy,’ fluisterde Newman. ‘Zachtjes praten!’ Hij keek onderzoekend om zich heen in de kamer en speurde naar een verborgen microfoon. Daarna schoof hij een stoel naast dievan Nancy en gebaarde dat Novak moest gaan zitten. De Amerikaan liet zich in de stoel zakken en hij keek Nancy aan, terwijl zeweer begon te spreken, maar nu op gedempte toon. ‘Als arts heb ik het recht om te weten wat de behandeling inhoudt.’ ‘Natriumamytal,’ zei Novak prompt. ‘Hij is erg sterk, maar hij moet beslist in bed blijven.’ Hij keek opzij naar Newman, die zijn hand op de schouder van de patiënt had gelegd. De ogenleden van Jesse knipperden en toenkeek de oude man strak naar Newman. Het leek alsof hij wildezeggen: Laat die Novak weg gaan.‘Dokter Novak,’ zei Newman, ‘laat haar even alleen met hem. Hij is haar grootvader. Kom hier naast mij bij het raam staan.’ Hijwachtte tot Novak naast hem kwam staan. Het raam, dat aan hetdaglicht te zien uitzicht bood op het terrein buiten, was ook voorzien van matglas. Dat was ook een eigenaardigheid van de kliniek:overal matglas. ‘Wat is er?’ vroeg Novak met zijn rug naar het ziekbed. ‘Wij moeten elkaar buiten ergens ontmoeten. Zo snel mogelijk. Woont u hier op het terrein?’ ‘Ja. Waarom vraagt u dat?’ ‘Ik had al zo’n vermoeden. Deze instelling lijkt me totaal afgesloten van de normale buitenwereld. Mag u het terrein wel verlaten?’ In Newmans stem klonk sarcasme door. ‘Als ik geen dienst heb, kan ik uiteraard doen en laten wat ik wil.’ ‘Ik hoop niet dat ik u beledig, maar tot nu toe hebben we niet bepaald het gevoel dat we hier welkom zijn. Ik herhaal: ik wil ubeslist spreken, buiten de kliniek. Waar schikt het u? In Thun?Dat lijkt me een goed idee.’ Novak twijfelde. ‘Ik zie geen reden om u ergens te ontmoeten...’ ‘O, nee?’ Newman zag wat er achter de rug van Novak gebeurdeen hij sprak gejaagd verder. ‘Ik kan u uiteraard niet dwingen,maar als u weigert zou ik wel een paar artikelen kunnen schrijvenover deze kliniek en u als informant noemen...’ ‘In godsnaam! Doe dat alstublieft niet!’ ‘Geen enkele advocaat zal mij wegens smaad laten vervolgen. Ik heb veel ervaring met toespelingen maken en ik weet precies hoever ik kan gaan. Wees eens eerlijk, Novak, u wilt dolgraag metiemand praten. Dat merkte ik meteen al.’ ‘Hotel Freienhof...’ De woorden kwamen er haperend uit. ‘In Thun, aan de Freienhofgasse... bij de Inner Aare, een zijarm vande rivier... dat goedkope restaurant... Weet u waar dat is?’ ‘Ik weet het vast wel te vinden. Schikt het morgen?’ ‘Liever overmorgen. Donderdag, om zeven uur ’s avonds. Dan is het donker...’

Terwijl Newman de aandacht van Novak afleidde, sprak Nancy zacht met haar grootvader die plotseling klaar wakker was en helder uit zijn waakzame ogen keek. Ze boog zich over hem heen,zodat ze konden fluisteren. Jesse leek helemaal niet onder de invloed van een kalmerend middel. ‘Wat doen ze hier met je, Jesse?’ ‘Hetzelfde wat ze met de anderen doen. Ik wilde beslist niet hierheen, maar in Tucson spoot die schurk van een Chase me plat toen ik van mijn paard was gevallen. Ze hebben me aan boord van eenLear jet gebracht en hierheen gevlogen...’ ‘Wat bedoel je met: “Hetzelfde wat ze met de anderen doen”?’ ‘De patiënten. Er moet een eind aan komen. Ze doen hier geheimzinnige experimenten. Ik houd mijn oren open en hoor hen pratenals ze denken dat ik verdoofd ben. De patiënten overleven dieexperimenten niet. Veel van hen zouden toch sterven, maar dat isnog geen reden om hen te vermoorden...’ ‘Weet je dat zeker, Jesse? Hoe voel je je?’ ‘Met mij gaat het prima. Zolang ik hier lig, heb jij de mogelijkheid hierbinnen te komen. Maak je geen zorgen over mij...’ ‘Dat doe ik wel,’ fluisterde ze. ‘Nancy,’ zei Newman. Hij keerde zich van het raam en liep om het bed heen. ‘Misschien kunnen we beter een andere keer terugkomen, als je grootvader niet verdoofd is...’ Ze keek op en zag hem plotseling zwijgen. Op haar gezicht was een mengeling van bezorgdheid en onbegrip te lezen. Newmanlegde zijn wijsvinger op zijn lippen om Nancy en Novak tot zwijgen te manen. Jesse lag roerloos in bed. Hij had zijn ogen gesloten. Newman bukte zich naar het hoofdeind van het bed en luisterde. Nee, hij had zich niet vergist. Hij hoorde een zoemend geluid,als van een elektromotor.

Lee Foley had de Citroën op veilige afstand gevolgd tot hij bij een bocht in de weg op de besneeuwde helling nog juist kon zien datNewman de smalle zijweg insloeg die naar de Kliniek Bern leidde.Foley reed de Porsche voorbij de afslag en volgde de weg naar hetsparrenbos. Naarmate hij steeds hoger op de helling kwam, keek hij neer op de gebouwen van de kliniek. Hij bleef klimmen tot aan de rand vanhet bos. Daar stuurde hij van de weg af en met gevaarlijk doorslippende wielen zocht hij naar een nauwe opening tussen de hoogoprijzende zwarte sparren. Hij keerde de Porsche honderdtachtig graden - gereed voor een snelle aftocht - en zette de motor af. Op de vloer voor de achterbank lag een sterke verrekijker in een leren hoes. Hij pakte deverrekijker, stapte uit de auto en ging achter een schuin oprijzende stam van een reusachtige boom staan. Hij bracht de verrekijker voor zijn ogen en stelde scherp. Toen zocht hij langzaam het landschap onder hem. In minder dan eenhalfuur had hij de ligging van alle gebouwen van de kliniek in zijngeheugen geprent. Hij zag de merkwaardige raamloze verbindingsgang naar het laboratoriumcomplex en het laboratoriumzelf. Toen hij klaar was, ging hij zitten wachten, zonder acht teslaan op de snijdende oostenwind. Hij nam een slokje whisky uit zijn heupflacon.

Lee Foley was op die winterse middag halverwege februari niet de enige die belangstelling had voor de Kliniek Bern. De bestuurdervan de scooter was er - door vol gas te geven - met moeite ingeslaagd Foley bij te houden, maar nam ten slotte toch een andereroute. De scooter reed de heuvel op tot het bord waarop de afslag naar de kliniek stond aangegeven. Daar zwenkte de bestuurder naarrechts en volgde de smalle weg die Newman eerder had gevolgd.In plaats van stil te houden bij de ingang, reed de scooter vol gasvoorbij het poortgebouw en wel zo snel dat de Dobermanns, dieweer losgelaten waren, geen tijd hadden om blaffend naar het hekte springen. De scooter reed in de richting van Thun, maar sloeg af naar een bospad dat naar de verste zijde van het plateau voerde. Het hobbelige pad was nauwelijks berijdbaar, maar de bestuurder slaagdeer heel behendig in het voertuig verder omhoog te krijgen, tot aaneen besneeuwde rots aan de linkerkant van het pad. De scooterwerd door de bestuurder tegen een stapel opgetaste boomstammen geplaatst. Met beide handen zette de bestuurder de helm af.Een weelderige waterval van kastanjebruin haar viel langs haarrug neer en werd in beweging gebracht door de felle wind. Hetmeisje maakte haar schoudertas open en haalde een camera, voorzien van een telelens, te voorschijn. Ze liep naar de zijkant van derots. Haar lange slanke benen waren in een strakke leren broekgestoken. Vanaf het hoogste punt tuurde ze naar beneden en zezag in de diepte het grote hoofdgebouw en de bijgebouwen op hetterrein van de Kliniek Bern. Ineengedoken bracht ze de camera aan haar ogen en zocht het laboratoriumcomplex af en de tunnel die de zijkant van het hoofdgebouw met het laboratorium verbond. Snel begon ze te fotograferen en telkens de lens op een ander gedeelte richtend, drukte zeeen groot aantal keren af.

Newman bleef gebogen staan en luisterde scherp naar de bron van het onafgebroken zoemende geluid. Toen zag hij het metalen rooster onder in de wand. Het leek een rooster voor de airconditioning. Newman knielde op de vloer en drukte zijn oor tegen het rooster. Nu was het geluid veel harder: een brommend geluid en met regelmatige tussenpozen was er een klik te horen. Hij kwam overeinden weer legde hij zijn wijsvinger op zijn lippen om de andere tweetot stilte te manen. Hij keek Nancy en Novak aan, wees naar hetrooster en maakte geluidloos duidelijk dat daar een bandrecorderverborgen was. Newman liep een paar passen weg van het rooster en begon met stemverheffing beschuldigend tegen Novak te spreken. ‘Luister eens, Novak, en luister goed. Wij leggen de verantwoordelijkheid voor Jesse Kennedy’s gezondheid bij de Kliniek Bern, bent u het daarmee eens? Is dat duidelijk? Geef antwoord!’ ‘Dat is van het begin af zo geweest,’ antwoordde Novak. Hij speelde met Newman mee. ‘Uw bezoek hier verandert daar niets aan, en u kunt ervan verzekerd zijn dat de heer Kennedy hier voortdurend met alle zorg en aandacht omringd blijft...’ ‘Zo hoort het ook.’ Newman priemde zijn vinger tegen Novaks borst. ‘Ik weet niet of u het weet, maar over enkele dagen is er eenbelangrijk medisch congres en een persbijeenkomst in het Bellevue Palace. Als Jesse iets overkomt, zal ik dat daar van de dakenschreeuwen. Want ik kan niet zeggen dat wij, sinds we hier zijn,hartelijk bejegend worden.’ ‘Maar ik verzeker u dat -’ begon Novak. ‘Praat liever met Kobler en Grange en zorg dat zij die verzekering ook geven. Ik ben iemand die veel stampei kan maken. Nancy,kom mee...’ ‘We komen weer terug en dat zal niet lang duren,’ zei Nancy beslist, toen Novak zijn magneetkaart te voorschijn haalde. Newman stond vlak voor de openschuivende deur en hij keek degang in. Twee mannen in witte jassen duwden een brancard. Opde brancard lag een laken en bij het ene eind was duidelijk deomtrek van een menselijk hoofd te zien. De gestalte was erg langen opzij stak een hand onder het laken uit, een hand die krampachtige bewegingen maakte. ‘Wacht eens...’ Newman liep voor Nancy en Novak uit. Hij liep naar rechts en niet naar de uitgang. De man achter de brancard keek even over zijnschouder en begon de brancard sneller door de gang te duwen.Toen hij voorbij de deur kwam die toegang gaf tot de kamer metde doorzichtige spiegel in de wand, schoof die open en achter zichhoorde hij Astrid iets roepen. Newman versnelde zijn pas. Hijnegeerde de Duitse bevelen en ging nog sneller lopen. De tweemannen met de brancard renden nu bijna door de gang en kwamen bij het punt waar de vloer naar beneden helde. De brancard kreeg nog meer vaart en Newman begon te rennen. Voorbij de bocht in de gang zag hij een stalen luik omhooggaan.De mannen met de brancard renden eronderdoor en het luik werdgesloten. Newman bereikte het luik toen het alweer naar benedenzakte. Hij hoorde het zoemen van een hydraulische pomp. Voorhet luik helemaal gesloten was, had hij een glimp kunnen opvangen van de gang die achter de versperring steil naar beneden daalde. Rechts in de wand zag hij weer zo’n smalle gleuf voor eencomputergestuurd slot. Hij hoorde voetstappen achter zich entoen hij zich omdraaide, stond hij oog in oog met Astrid. ‘U hebt hier niets te zoeken, meneer Newman. Ik zal dit moeten rapporteren...’ ‘Doe dat. Wat probeert u eigenlijk te verbergen? Schrijf dat ook maar in het rapport.’ Hij liep langs haar en keerde snel terug naar Nancy en Novak, die op hem stonden te wachten. De Amerikaan keek bezorgd en deedeen stap naar Newman, zodat hij fluisterend kon spreken zonderdat Astrid hem kon verstaan. ‘Als ik u was, zou ik zo snel mogelijk weggaan.’ ‘Dat doen we maar al te graag.’ Astrid kwam tussenbeide. ‘Eerst moet u de bezoekformulieren bij de receptie invullen. Dat is voorschrift.’ ‘Maar al te graag,’ herhaalde Newman.

De koude lucht van de vallende avond werd over het open plateau geblazen toen ze bovenaan de treden voor de glazen veranda stonden. Het was nog licht. Novak had hen niet tot aan de deur vergezeld. Vermoedelijk wilde hij niet de indruk wekken dat hij op vertrouwelijke voet met de twee bezoekers stond. ‘Heb je het koud?’ vroeg Newman. ‘Dit oord bezorgt me de rillingen. Mijn eerste indruk was toch juist. Er is iets heel abnormaals aan de kliniek, Bob...’ ‘We praten in de auto verder. Als het meezit, zijn we voor het donker terug in Bern.’ Hij reed langzaam over de bochtige oprijlaan en keek weer om zich heen teneinde ligging van de gebouwen goed in zijn geheugente prenten. Een bleek schijnsel was zichtbaar boven de grimmigedonkere bergen in de richting van Thun. Nancy sloeg de kraag vanhaar jas op en zette de verwarming van de auto hoger. Ze keeknaar beide kanten en daarna ook door de achterruit. ‘Er schijnt hier niemand buiten te zijn en toch heb ik het griezelige gevoel dat er voortdurend ogen op me gericht zijn. Daar heb ikgewoonlijk toch geen last van. Kijk, dat bedoel ik...’ Terwijl ze het poortgebouw naderden, wees niets erop dat ze gezien waren, maar toch zwaaiden de hekken open. Newman passeerde de uitgang, stuurde de auto rechtsaf en reed over de smalle weg waar ze eerder op de dag het bord met de aanduiding KliniekBern hadden gezien. Nancy keek hem aan. ‘Waarom rende je eigenlijk achter die brancard aan toen we uit Jesses kamer kwamen? Novak dacht dat je gek geworden was.’‘Wat lag er volgens jou onder dat laken?' ‘Een arme stakker die net gestorven was...’ ‘Kunnen lijken hun hoofd bewegen? De gedaante onder dat laken deed dat dus.’ ‘O, mijn God! Het laken was helemaal over zijn gezicht getrokken...’ ‘En dat doen ze alleen wanneer de patiënt dood is, maar deze zieke leefde wel degelijk. Volgens mij probeerde degene die daaronder dat laken lag, ons een teken te geven. Nu weet je waarom ikhen achternaging. Ze wisten te ontkomen doordat die stalen deurgesloten werd. Natuurlijk ook zo’n automatische valdeur. Dat gebouw lijkt eerder een reusachtige computer dan een ziekenhuis.’‘Bedoel je dat ze voor jou wegvluchtten? Ik dacht dat de remmenvan die brancard weigerden. Dat ze zo snel moesten lopen omdatde gang daar steil naar beneden daalt. Waar zou die gang naar toe leiden?’ ‘Goede vraag. Verderop is een complex van nieuwe gebouwen. Ik denk dat het complex via een tunnel met het hoofdgebouw verbonden is. De gang sluit volgens mij op die tunnel aan.’ ‘Wat is dat dan voor complex?’ ‘Dat, lieve Nancy, is één van de dingen die ik aan onze vriend Novak wil vragen als ik hem donderdagavond in Thun zie.’ ‘Dus hij wilde je ontmoeten? Wat merkwaardig...’ ‘Waarom zou hij ingestemd hebben met een gesprek?’ vroeg ze toen ze dicht bij het viaduct over de snelweg waren en naar deoprit reden. ‘Ik kreeg de indruk dat hij ergens doodsbang voor is. Ik denk ook dat hij gewacht heeft op een kans met iemand in contact te komenvan buiten die benauwende gevangenis. Iemand die hij kan vertrouwen. Waarom ben jij zo bezorgd over de Kliniek Bern?’‘Heb je niet gezien dat er iets ontbrak in Jesses kamer?’ ‘Niet dat ik weet. Ik was te druk bezig met Novak, zodat hij niet zou merken dat jij tegen Jesse praatte. Wat ontbrak er dan?’‘Dat vertel ik je straks wel,’ zei ze. ‘Denk je dat Jesse er veilig is?’‘De eerste dagen wel. Je begrijpt toch waarom ik zo demonstratiefover dat medische congres in het Bellevue Palace begon? Ze hadden een bandrecorder achter dat rooster verstopt...’ ‘Ik vind het echt griezelig...’ ‘Mijn strategie’, vervolgde Newman, ‘is hen bang te maken, zodat ze hem geen kwaad durven doen. Ze zullen Jesse heel voorzichtigbehandelen, tot dat medische congres achter de rug is. Tegen dietijd weten we misschien wat er aan de hand is in de kliniek. Ikwilde tijd rekken...’ Ze reden over de invoegstrook en de Citroën reed snel over de verlaten snelweg naar Bern. Het was al zo donker dat Newman deautolichten had ontstoken. Ze passeerden een volgende invoegstrook. In zijn achteruitkijkspiegeltje zag Newman een zwarteMercedes die hen snel achterop kwam. De bestuurder van de Mercedes gaf een lichtsignaal en zwenkte naar de linker rijbaan om inte halen. Toen gebeurde er in enkele seconden heel veel. Een gehelmde gedaante op een scooter verscheen achter de auto van Newman, heftig toeterend. De Mercedes was nog niet gepasseerd. Newman fronste en zijn ogen schoten snel heen en weer. Bij een afrit voor hen reed een reusachtige oranje sneeuwploeglangzaam de weg op. De schuiver was zo hoog mogelijk opgetrokken. De scooter toeterde onophoudelijk. ‘Wat is er toch?’ riep Nancy. Terwijl ze dat zei, gaf Newman richting aan, om de bestuurder van de Mercedes duidelijk te maken dat hij nog vóór hem naar delinker rijbaan uitweek. De sneeuwploeg kwam als een monsterlijke robot steeds verder de snelweg op en versperde de rechterbaan.Newman trapte het gaspedaal tot op de bodem in, stuurde naarlinks en sneed zo de Mercedes, die nu ook heftig begon te claxonneren. Newman negeerde het woedende getoeter. De schuivervan de sneeuwploeg was nu recht voor hen en zou de Citroën zekerin twee stukken snijden. Als een machtige guillotine daalde hetstalen blad naar beneden. ‘Hou je vast!’ waarschuwde Newman.Nancy gilde van doodsangst. Ze verstijfde toen ze de zware schuiver zag dalen. De Citroën reed nu op topsnelheid en het stalenblad miste de rechterkant van de carrosserie op enkele centimeters. Nancy kromp ineen. De Mercedes moest hevig remmen omeen dreigende botsing te voorkomen. Newman gaf nog meer gas.De scooter reed nog steeds op de rechterbaan en haalde de Mercedes in, de bestuurder beschreef een boog om de nu tot stilstandgekomen sneeuwploeg. Achter het stuur van de Mercedes vloekte Hugo Munz hartgrondig tegen Emil Graf die naast hem zat. Hij minderde vaart en keek in zijn spiegeltje of er soms politie in zicht was. De snelweg wasverder verlaten. ‘Je had hem van de weg moeten drukken,’ zei Graf. ‘Ben je gek! Dan hadden we zelf tegen die sneeuwschuiver kunnen botsen en dan waren we nu waarschijnlijk dood. Hij werd door diescooter gewaarschuwd...’ ‘Dan heeft hij het toch beter georganiseerd dan we dachten,’ zei Graf effen. ‘We zullen iets anders moeten proberen.’ 




Hoofdstuk 14:

Blanche Signer zat aan een hoektafeltje te wachten in de bar van het Bellevue Palace. Newman haalde een paar drankjes. Ze hadnu even de tijd om haar kastanjebruine haren te kammen. ‘Een dubbele whisky,’ zei Newman terwijl hij het glas voor haar op tafel zette en naast haar op het krappe bankje ging zitten. ‘Ditheb je wel verdiend. Proost! Weet je, Blanche,’ vervolgde hij naeen grote slok van zijn whisky, ‘je nam een geweldig groot risico,daar op de snelweg. Ik was doodsbenauwd of dat wel goed zougaan...’ Blanche lachte naar hem. ‘Over risico’s gesproken... kan Nancy ons hier vinden?’ ‘Ze neemt een bad. Als ze binnenkomt, doe je net of je me probeert op te pikken. Ik denk dat we een halfuur hebben. Wat is er precies gebeurd?’ ‘Ik bleef in het Savoy Hotel wachten, zoals afgesproken. Lee Foley volgde jou naar de kliniek. Hij reed echter voorbij de afslag en hoger de heuvel op. Ik denk dat hij hetzelfde deed als ik: de liggingvan de gebouwen bestuderen. Die is trouwens nogal merkwaardig. Ik heb heel wat foto’s voor je gemaakt.’ Ze kneep in haarhandtas. ‘Hier heb ik de film. Ik kan het rolletje morgen ontwikkeld en afgedrukt hebben.’ ‘Laat ze in een verzegelde enveloppe met mijn naam erop achter bij de portier van het hotel. Vertel me nu wat er is gebeurd. Ikdenk dat je mijn leven hebt gered.’ ‘Ach, het was simpel, Bob. Ik maakte de foto’s, stapte op mijn scooter en reed terug naar de plaats waar ik op Foley kon wachtenals hij jou weer zou volgen. Ik zag een andere auto wegrijden bijde kliniek en besloot in een opwelling die te volgen. De bestuurder, een louche type, reed over de snelweg naar een sneeuwploegdie bezig was een afrit schoon te maken. Daar stopte hij en stapteuit. De man uit de auto spoot iets in het gezicht van de man op desneeuwploeg. Die bewoog zijn handen snel naar zijn ogen. Ikdenk dat er haarlak in zijn ogen is gespoten. Het gebeurde allemaal erg snel. Toen gaf dat louche type die sneeuwruimer een vuistslag waardoor de arme stakker met zijn hoofd tegen het staal van zijn machine sloeg. Ik denk dat hij zijn schedel heeft gebroken. De man die hem aangevallen had, trok de overall van zijnslachtoffer aan en reed het gevaarte naar de rand van de snelweg.’‘En daar wachtte hij tot ik er aankwam,’ vulde Newman aan. ‘Hijverwachtte dat ik na ons bezoek aan de kliniek weer precies dezelfde weg zou terugrijden. Ik heb een grote fout gemaakt, want ikdacht dat er alleen in de kliniek gevaar dreigde, maar in plaatsdaarvan besloten ze me gewoon op de openbare weg aan te pakken. Een grote fout. Nu weet ik zeker dat er iets ernstigs aan dehand is. Ik weet niet of het verstandig is dat je me verder helpt indeze zaak...’ ‘Bob, we vormen een goed team. We hebben al eerder samengewerkt, weet je nog? Zo gemakkelijk kom je niet van mij af.’ ‘Ik ben hier met Nancy...’ ‘Zijn jullie eigenlijk getrouwd?’ wilde Blanche weten. ‘Eh, nee dat niet... nog niet..’ Hij keek haar aan terwijl hij zijn glas leegdronk. Haar blauwe ogen keken strak terug. Ze was mooi, bedacht Newman. En zehad een sterk karakter, dat was duidelijk van haar gezicht af telezen. Om niets te zeggen over haar figuur: dat maakte elke manvan streek. ‘Wat kan ik verder voor je doen?’ vroeg ze. ‘Naar huis gaan. Uitrusten...’ Hij zag de blik in haar ogen. ‘Oké, Blanche, ik zie het al. Trek warme kleren aan en blijf Foley in degaten houden.’ Hij boog Zich naar voren en greep haar bovenarm.‘Maar wees heel voorzichtig. Die Foley is echt gevaarlijk.’ ‘Hem kan ik wel aan. Als hij in het Savoy logeert, gaat hij altijd eten in een Hongaars restaurant, verderop in de Neuengasse.Daar kan ik hem ongemerkt schaduwen en bovendien is de scooter daar gemakkelijk te parkeren. Verder nog iets?’ Ze zei het zo nonchalant dat Newman verbaasd was. Blanche was altijd heel koel. Ze keek hem aan over de rand van haar glas. Zekon haar ogen niet van hem afwenden. ‘Misschien is er nog iets,’ besloot hij. ‘Je hebt toch een lijst aangelegd van mensen met ongebruikelijke bezigheden? Kijk eens of een zekere Manfred Seidler daar ook op voor komt.’ ‘Zal ik doen. Misschien kan ik beter gaan, voordat je verloofde komt opdagen. Als ik iets over die Seidler vind, zal ik een rapportje maken en bij de foto’s doen. Als er iets belangrijks is, bel ik naarje hotelkamer. Ik laat de telefoon drie keer overgaan en dan hangik weer op. Zodra je kunt, moet je me dan terugbellen. Afgesproken, meneer Newman?’ ‘Afgesproken, mevrouw Signer.’ Ze boog zich voorover en kuste hem op zijn mond. Daarna stond ze op en liep weg, met de riem van haar tas over haar schouder. Debar in het Bellevue Palace is gedempt verlicht, zoals dat in Amerikaanse bars ook het geval is, maar toen ze kaarsrecht door deruimte liep keken de mannen haar na. Ze bleef strak voor zich uitkijken, zich kennelijk niet bewust van de indruk die ze maakte. Bijde deur passeerde ze Nancy Kennedy, die juist binnenkwam.

Newman had Blanches glas met de afdruk van haar lipstick meteen op een ander tafeltje gezet. Hij stond op om Nancy te begroeten. Toen ze dichterbij kwam, zag hij aan haar gezicht dat ze ergens van geschrokken was. ‘Die man heeft weer gebeld,’ zei ze terwijl ze naast hem op het bankje ging zitten. ‘Dezelfde die in Genève opbelde. Seidler, zoheette hij toch? Ik zei hem dat je pas laat op de avond weer terugzou zijn. Hij klonk erg opgewonden en legde de hoorn neer toen ikvroeg of ik de boodschap kon aannemen.’ ‘Dat is voorlopig mijn strategie, Nancy. Opwinding veroorzaken. Overal. Als ik hem dan eindelijk spreek, zal hij zo opgewondenzijn dat hij een stuk meegaander is. Hetzelfde geldt voor de Kliniek Bern. Agitatie is het sleutelwoord, hoewel dat kennelijkwraak oproept,’ voegde hij er spottend aan toe. ‘Ze probeerdenons te vermoorden op de snelweg.’'Ons?’ ‘Volgens mij hadden ze het op ons beiden gemunt.’ Newman schudde zijn hoofd. ‘Ik zeg het je maar, zodat jij ook op je hoedeblijft. Je gaat niet zonder mij naar Thun. Trouwens, in de auto zeije dat er iets ontbrak in Jesses kamer. Wat was dat?’ ‘Er was in die kamer geen klok te bekennen. Geen wekker op zijn nachtkastje en zelfs geen polshorloge. Dus kan Jesse de tijd niet bijhouden. Dat is een techniek om patiënten in de war te brengen, dat weet ik nog van mijn colleges psychiatrie.’ ‘Geen klok, dus. Ik begrijp het. Het is inderdaad vreemd.’ ‘Novak sprak de waarheid toen hij zei dat ze natriumamytal gebruikten om Jesse rustig te houden.’ Ze zocht in haar handtas,haalde een blauwe capsule te voorschijn uit een binnenvak, enoverhandigde het kleine voorwerp aan Newman. ‘Hier kun je hetniet lezen, maar dit is een dosis van zestig milligram, met de codeF23. Jesse gaf me dit toen jij met Novak praatte. Daarom wasJesse nog steeds bij kennis.’ ‘Waar laat hij die capsules dan?’ ‘Achter het metalen rooster waar ze ook de bandrecorder hebben verborgen.’ ‘Die is goed,’ vond Newman. ‘Een zieke man die aan het knikkeren is. Er was nog iets wat me in die ziekenkamer opviel. Niets wees erop dat Jesse daar voor leukemie wordt verpleegd.’ ‘Maar ze proberen hem wel plat te spuiten. Hij liet me zijn arm zien en ik zag overal sporen van injectienaalden. Ze pompen hemdaar vol verdovende middelen en ik denk dat we geluk hadden datwe juist op een dag kwamen dat hij alleen een capsule kreeg. Jemoet uitzoeken wat er werkelijk aan de hand is als je Novak donderdagavond spreekt.’ ‘Dat ben ik van plan. Als hij komt opdagen. Hij is erg zenuwachtig over de situatie daar, dus laten we hopen dat Kobler en zijn maatsgeen argwaan krijgen. Ik wil dat jij hier in het hotel blijft, zolang ikin Thun ben. Als je een telefoontje krijgt dat ik een ongeluk zouhebben gekregen, dan moet je dat negeren. Je mag het Bellevuebeslist niet verlaten. Denk je daar goed aan?’ ‘Je zou het wel wat vriendelijker kunnen zeggen...’ Ze brak haar zin af, omdat de kelner naar hun tafeltje kwam. Hij overhandigde Newman een opgevouwen vel papier. Daarin zateen verzegelde envelop. Terwijl hij de envelop aanpakte, keekNewman de kelner aan. ‘Wie heeft u dit gegeven?’ ‘Een nogal haveloos gekleed heerschap. Hij drukte me op het hart dit persoonlijk aan u te overhandigen. Ik had hem nooit eerdergezien.’ Newman scheurde de envelop open en haalde een tweede, kleiner vel papier te voorschijn. Er was niets wat op een afzender wees. De boodschap zelf was erg kort: Kunt u om zeven uur vanavondnaar mij toe komen? De situatie is kritiek. Beck.Newman keek op zijn horloge. Het was kwart over zes. Hij schoof het vel papier terug in de envelop en borg die in zijn portefeuille.Nancy ging nieuwsgierig verzitten. ‘Wat is dat?’ ‘De zaak komt in een stroomversnelling. Ik moet weg. Ik weet niet wanneer ik terug ben. Als je wilt gaan eten, moet je niet op mijwachten. Je moet wel in het restaurant van het hotel eten.’ ‘Is dat alles?’ ‘Ja. Denk erom, verlaat het hotel niet...’

Newman liep door de donkere straten van Bern. De werkende mensen waren naar huis gegaan, maar het uitgaansleven was nogniet begonnen. Hij stak over bij het Casino en liep onder de galerijaan de rechterkant van de Münstergasse. In de etalages branddede verlichting, maar de winkels waren gesloten. Newman vroeg zich af waarom hij zo kortaf tegen Nancy had gedaan. Een man is geneigd vrouwen met elkaar te vergelijken. Had zijn hartelijke gesprek met Blanche, voordat Nancy kwam, somsinvloed op zijn gedrag gehad? Dat was geen prettige conclusie.Het dringende verzoek van Beck eiste spoedig al zijn aandachtweer op. Hij hoorde maar half de voetstappen achter zich. Newman stak de verlaten straat weer over naar de winkelgalerij aan deoverzijde, zonder achterom te kijken. Ja, zijn besluit stond vast. Voor hij Beck ontmoette, zou hij eerst naar Blanche gaan om haar te vertellen dat ze zich niet meer metdeze zaak moest bemoeien. Beck had de situatie als kritiek beschreven, en dat deed hij beslist niet zomaar. Newman wilde Blanche weghalen uit de vuurlinie. De voetstappen achter hem weerklonken precies gelijk met zijn eigen passen en waren hem naar de overkant gevolgd. Nu volgdenze hem langs de winkelgalerij. Newman keek niet om. Dit was eenoude truc: precies gelijk lopen, zodat de achtervolgde niet merktdat hij geschaduwd wordt. Newman was halverwege de Münsterplatz, toen hij een smalle steeg passeerde die naar de straat daarachter leidde, de Finstergasschen. Het was een spookachtige steeg, met slechts één lantaarn die de schaduwen in de nauwe doorgang nog benadrukte. Hij liep verder naar de Münster en zijn rechtervuist balde zich omeen harde slag uit te delen. ‘Newman! Kom terug. Vlug!’ Een hees gefluister klonk achter hem. Hij draaide zich razendsnel op zijn hielen om. Twee gedaanten worstelden bij de ingang vande Finstergasschen. De ene man was zwaargebouwd en droeg eenmuts. De andere gedaante was veel kleiner. Newman liep snelterug en zag dat de mannen in het steegje verdwenen. Voorzichtigkeek hij om de hoek. Lee Foley had zijn arm om de nek van dekleinere man geslagen. De Amerikaan was gekleed in een Schotsgeruit pak. In zijn vrije hand hield hij een wandelstok, wat hemnog meer op een Engelsman deed lijken. De kleine man was JuliusNagy en die werd door Foley stevig in de houdgreep geklemd.‘Deze kleine onderkruiper heeft je gevolgd,’ begon Foley. ‘Hetwordt tijd dat we eens uitzoeken wie zijn opdrachtgever is, vind jeook niet?’ Nog voor Newman kon reageren, drukte Foley de tegenstribbelende Nagy in een portiek. Hij duwde zijn kleine slachtoffer met geweld tegen de zware houten deur en drukte zijn wandelstok horizontaal tegen de hals van Nagy. De ogen van de kleine man puilden uit hun kassen. ‘Wie betaalt je?’ beval Foley. ‘Tripet...’ hijgde Nagy, toen Foley de wandelstok iets minder hard tegen zijn keel drukte. ‘Wie?’ vroeg Foley. ‘Hoofdinspecteur Tripet... Sûreté Genève...’ ‘Dat kwam er wel heel snel uit,’ bromde Foley. ‘Genève? We zijn hier toevallig in Bern. Dus je liegt. Ik geef je nog één kans. Ofmoet ik eerst wat aandringen?’ ‘Pas op, straks verbrijzel je zijn adamsappel nog,’ waarschuwde Newman. ‘Dat was ik ook van plan, als hij niet snel praat.’ Nagy stikte bijna. Met zijn kleine vuisten trommelde hij tevergeefs op de brede borst van Foley. Hij had evengoed op de huid van een olifant kunnen slaan. Newman keek achterom de steeg in. Nog steeds niemand te zien. Bij het schijnsel van de straatverlichting zag hij dat het gezicht van Nagy paars aanliep. Foley drukte destok nog steviger tegen zijn keel. Zwakjes roffelden de hakkenvan Nagy’s schoenen tegen de houten deur achter hem, maar hetgeluid was zo zacht als dat van een voorbijritselende muis. Newman voelde zich misselijk worden. Foley verminderde de druk van zijn wandelstok. Hij hield zijn gezicht nu op een paar centimeter afstand van het asgrauwe gezicht van Nagy. Met zijn koele ijsblauwe ogen keek hij zonder enigmedelijden en zonder bepaalde uitdrukking naar de kleine man.Hij wachtte tot Nagy enkele keren de koude avondlucht diep hadingeademd. Dat was het enige geluid in de stille avond. ‘Laten we opnieuw beginnen,’ stelde Foley voor. ‘Ik geef je nog één kans en ik heb geen tijd voor leugens. Wie is je opdrachtgever?’ ‘Jaszak... telefoonnummer... kenteken... Bahnhof...’ ‘Wat bedoelt die sukkel?’ vroeg Foley zacht, alsof hij hardop dacht. ‘Wacht! Wacht even!’ zei Newman haastig. Hij stak zijn hand snel in de zak van Nagy’s haveloze jas. Zijn vingers voelden een stukje papier. Hij haalde het snel te voorschijn, want Foley was geen man die loze dreigementen uitte. Metenkele passen was Newman dichter bij het licht en bestudeerdehet velletje papier in het schijnsel. ‘Er staat hier een telefoonnummer,’ zei hij tegen Foley, ‘en ook iets wat op een kentekennummer lijkt. Ja, het is inderdaad eenkenteken...’ Newman had het kenteken herkend, want de letters en cijfers stonden al in zijn geheugen gegrift. ‘Laat hem praten,’ zei hij tegen Foley, ‘maar laat hem eerst los. Ik wil weten wat hij bedoeltmet Bahnhof.’ ‘Je opdrachtgever,’ zei Foley tegen Nagy. ‘Nu wil ik de waarheid horen en geen onzin over de politie in Genève...’ ‘Mijn andere jaszak...’ Nagy keek hulpeloos naar Newman. ‘Daar zit een camera in. Ik heb een foto gemaakt van de man die in dieMercedes stapte, voor het Bahnhof. Hij stapte uit de sneltrein van 13.58 uur uit Genève...’ Foley trok zijn wandelstok twee centimeter weg van Nagy’s gezicht, terwijl Newman in de andere jaszak zocht. Zijn hand haalde een kleine camera, een Voigtlander, uit de jaszak. Newman zagdat er drie foto’s waren gemaakt. Hij keek op en zag de uitdrukking op Nagy’s gezicht, achter de wandelstok die nog steeds vlakbij zijn keel werd gehouden. ‘Ik heb maar twee foto’s gemaakt,’ piepte Nagy. ‘Van die man die instapte en van de Mercedes.’ Hij keek Foley aan. ‘Ik denk dat dieman de baas is, mijn opdrachtgever. En hij is volgens mij een belangrijk man. In de auto zat al een chauffeur.’ ‘Bezwaar als ik die film mee neem?’ vroeg Newman. ‘Ik zal ervoor betalen.’ ‘Christus!’ Foley ontplofte bijna. ‘Haal die film eruit! Waarom zou je hem betalen?’ Newman spoelde de film terug en maakte de camera open. Hij stopte het filmrolletje in zijn jaszak, deed de camera weer dicht enhaalde een bankbiljet uit zijn portefeuille. De camera en het bankbiljet deed hij in Nagy’s jaszak. ‘Ik laat de film ontwikkelen en de negatieven afdrukken,’ zei hij tegen Foley. ‘Laat onze vriend nu los...’ ‘Zal ik zijn arm breken, om hem eraan te herinneren dat hij geen mensen mag na lopen?’ ‘Nee!’ Newmans stem klonk beslist en hij deed een stap naar de Amerikaan. ‘Hij schaduwde mij, dus ik mag beslissen. Ik zeg datje hem moet los laten...’ Met een grimas van afschuw liet de Amerikaan zijn slachtoffer los. Nagy streek langs zijn pijnlijke keel, slikte een keer en trok zijndas recht. Hij leek vreemd genoeg geen haast te maken om in hetdonker te verdwijnen en keek naar Newman alsof hij hem eenstille wenk wilde geven. Foley gaf hem een duw en Nagy schuifelde weg door de steeg. Hij keek nog één keer om, in de richting vanNewman. ‘Wij moeten samen eens praten,’ zei Foley vastbesloten. ‘Ik wil weten wat er op die film staat en op dat stukje papier...’ ‘Nu niet. Ik ben al laat voor een afspraak. Bedankt dat je mijn schaduw in de gaten kreeg, maar je pakt het wel erg ruw aan. Soms bereik je met praten meer...’ ‘Ik vind de loop van een pistool nog altijd het beste middel om iemand te overreden, Newman. Ik bel je in het Bellevue. We moeten elkaar ergens zien. Binnen vierentwintig uur. Ik heb wat van jete goed.’ ‘Afgesproken.’ Newman liep snel door de Münstergasse en verder door de Junkerngasse, die eveneens aan weerszijden overkoepeld is, maar hier zijn geen winkels. Toen hij de straat overstak, die nu helde,keek hij nog eenmaal om. Van Foley was geen spoor te bekennen,maar dat verbaasde hem niet. De Amerikaan was te gewiekst omhem te volgen. Newman kwam bij een deur met drie belknoppenen daarnaast een intercom. Naast elke belknop was een naambordje. Hij drukte op de bel naast de naam B. Signer.

Blanche had zijn advies opgevolgd, of misschien had ze met haar vrouwelijke intuïtie gehoopt en verwacht dat hij zou komen. Haarzachte stem klonk duidelijk door de intercom bij de voordeur enNewman noemde zijn naam. ‘Ik dacht al dat jij het was, Bob. Duw de deur open als de zoemer gaat...’ Achter de zware houten deur, die vanzelf achter hem in het slot viel, was een zwak schijnsel dat hem de weg wees naar de stenentrap omhoog. De treden waren in het midden uitgesleten. Op deeerste verdieping zag hij dat er iets veranderd was aan haar huisdeur. In het midden was een klein kijkgat met een groothoeklensaangebracht. De deur zwaaide naar binnen open en daar stondBlanche in een witte badjas. Hij merkte dat ze verder niets onder de badjas droeg, toen ze een stap opzij deed en de losjes om haar middel dichtgebonden jas watopen viel en haar slanke been tot aan haar dij ontblootte. Ze slootde deur, draaide de sleutel van het veiligheidsslot om en maaktede stevige ketting weer vast. ‘Blanche, ik heb een fotorolletje dat je voor mij moet ontwikkelen en afdrukken.’ Hij gaf haar het rolletje. ‘Het zijn maar drie opnamen. Ik ben vooral nieuwsgierig naar de derde foto. De man diedit filmrolletje aan mij gaf, zei dat hij maar twee foto’s had gemaakt...’ Blanche ging hem voor naar een prettig gemeubileerde slaapkamer, waar een groot eenpersoonsbed stond. Newman bleef staan en keek haar aan. Ze had de deur achter hem gesloten en keeknaar hem, terwijl ze met trage bewegingen haar prachtige bruineharen borstelde. Op haar gezicht was niets te lezen. ‘Ga zitten,’ zeize. ‘Nee, Blanche,’ zei hij hoofdschuddend. ‘Ik ben alleen gekomen om je te vertellen dat je de Kliniek Bern uit je hoofd moet zetten.Er komen te veel zware jongens opdagen die zich ermee bemoeien. Het wordt te gevaarlijk. Je loopt gevaar en dat wil ikniet.’ ‘Wat is gevaar? Dit misschien?’ Blanche giechelde en haar slanke handen waren driftig bezig de knopen van zijn overjas en van zijncolbert los te maken. Ze maakte zijn das los en vervolgens deknoopjes van zijn overhemd. Nooit eerder had hij meegemaaktdat twee vrouwenhanden zo behendig en snel hun werk deden.Als het dan toch onvermijdelijk is... ontspan je... geniet ervan...

Julius Nagy was bleek van woede en wrok. Hij schuifelde terug door de verlaten Finsterngasschen. Ze verwachtten je nooit teruglangs dezelfde weg. Dit was al de tweede keer dat hij zo gewelddadig aangepakt was. Eerst de beschamende ontmoeting met diewoesteling in de toiletruimte van de sneltrein naar Zürich. En nuwas zo ongeveer hetzelfde gebeurd in die donkere steeg. De gekrenkte trots van Nagy zat hem nog meer dwars dan zijn pijnlijke keel. Alleen die Engelsman Newman had hem behandeld als een normaal medemens. Nagy zou beslist wraak nemen.Hij kwam uit de steeg te voorschijn en loerde voorzichtig in beiderichtingen van de Münstergasse. Nergens was iemand te zien. Hijzette de kraag van zijn versleten overjas op tegen de bittere kou ensloeg links af, naar de domkerk. ‘Eén kik en ik breek je ruggegraat...’ Het dreigement, uitgesproken in het Duits, ging vergezeld van een hardhandige por in zijn rug. De loop van een vuurwapen. Nagyverstijfde van schrik en bleef doodstil staan. ‘Doorlopen,’ beval de stem. ‘Niet omkijken. Dat zou je laatste vergissing zijn. Steek de straat over. Loop naar de Münsterplatz...’ Nog steeds was er niemand te zien. Dit was nog altijd het rustige tijdstip in de avond als de werkende bevolking naar huis is en hetuitgaansleven nog niet op gang is gekomen. Nagy stak de straatover. De loop bleef stevig tegen zijn rug gedrukt, ook toen hijonder de winkelgalerij aan de overkant van de straat liep. In stiltehoopte hij dat een surveillance auto de straat zou inrijden. ‘Nu rond de Domkerk lopen, en blijf op de stoep...’ De man met het wapen wist wat hij deed, besefte Nagy met groeiende afschuw. Door zo rond het plein te lopen, bleven zevoortdurend in de schaduw. Aan de andere kant van het plein reesde hoge voorgevel van de Domkerk op. De grote kerktoren stondin de steigers. Daarboven priemde de torenspits met zijn vele uitsteeksels omhoog. Nagy begon te begrijpen wat het doel van deze wandeling was: het Plattform. Het grote plantsoen dat naast de Domkerk uitzichtbiedt op de Aare. Nagy werd vooruitgeduwd en opgedreven doorhet toegangshek, door het plantsoen naar de verste rand boven derivier. De kale boomstammen leken op vaag zichtbare skelettenen het enige geluid kwam van hun op het grind knarsende voetstappen. Ondanks de kou stroomde het zweet langs Nagy’s gezicht. Hij probeerde te voorzien wat er nu zou gebeuren. Maarzijn geest weigerde dienst. ‘Ik moet informatie hebben,’ bromde de stem achter hem. ‘Hier kunnen we ongestoord praten...’ Dat was het dus. De schrale wind blies over het hoogste deel van het Plattform en sneed in Nagy’s gezicht. Niemand zou zich hier inde ijzige winteravond wagen. Zijn aanvaller had deze plek goedgekozen. En dit was al de derde keer! Nagy voelde de woede evenin zich opwellen, maar al spoedig kreeg angst weer de overhand.Zijn voeten leken wel van lood. Toen kwamen ze bij de hoek diehet verst verwijderd was van de lift naar de veel lager gelegenBadgasse. Nagy werd tegen de muur gedrukt. Hij staarde angstig over de lage muur en zag in de verte de twinkelende lichtjes van de huizen op de Bantiger, de heuvel die oprijst achter de andere oever van de Aare. Het wapen werd niet langer in zijn rug gedrukt. Plotseling voelde Nagy dat twee sterke handen hem zo strak als handboeien bij zijn enkels grepen. Hij werd opgetild en over de muur geschoven. Nagy krijste. Zijn handen bewogen doelloos in de ruimte. De donkere aarde, eerst vijftig meterbeneden hem, vloog op hem af. Het gekrijs Veranderde in eenklaaglijk gehuil. Toen verstomde het. Er klonk een doffe plof.Boven bij de muur verdwenen voetstappen haastig over het grind. 


Hoofdstuk 15:

Newman volgde de kronkelende route naar de Taubenhalde, de Duivenheuvel, waar de kantoren van het hoofdbureau van de federale politie in Bern gevestigd zijn. Hij zag overal schaduwen, en niet alleen onder de winkelgalerijen. Hij had de voetstappen van Nagy gehoord, maar de sluipende passen van Lee Foley had hij niet opgemerkt. Daarom liep hij nusneller van Blanches flat terug door de Münstergasse, langs hetCasino. Hij stak over naar de Kochergasse. Voorbij de ingang van het Bellevue Palace stopte hij om een sigaret op te steken en daarbij snel even achterom te kijken. Daarna verdween hij snel in een steeg die naar het Terrasse voor het parlementsgebouw leidde. Op dit uur was de omgeving verlaten. Voorbij het pleintje helde de bodem steil naar de Aare in de diepte.Newman zag de Marzilibahn, het treintje dat langs de helling totvlak bij het water rijdt. Het rode treintje was boven bij het beginvan het gedeelte van de rails dat steil naar beneden helt. Newmanbegon te rennen. Voor zestig centimes kocht hij een kaartje bij het wachthuisje aan het eindpunt van de rails. Het treintje was glanzend nieuw en leekwel speelgoed. Newman zag dat er geen andere reizigers warentoen de schuifdeur achter hem dicht gleed. Even later begon deafdaling over de kaarsrechte rails. Newman stond helemaal voorin en had naar alle kanten uitzicht door de ramen. Hij hield zich vast aan de leuning. In het donker leken de lichtjes aan de andere kant van de rivier wel flonkerende diamanten. Tijdens de afdaling voelde Newman zich een gemakkelijk doelwit in de helder verlichte wagon. Hij merkte dat hij metbeide handen de leuning vast klemde. Het station beneden kwam snel dichterbij. De trein minderde vaart en hield stil. Zodra de deur openging stapte Newman uit enverliet de dekking die het station bood. De wind gierde over derivier en geselde zijn gezicht. Onder het lopen zette hij zijn kraagop. Hij zag niemand. Hij liep voorbij enkele houten wagons, die hier als museumstuk worden bewaard en op een kleine verhoging staan opgesteld. DeTaubenhalde lag nog een eindje verder dan het moderne gebouwwaar Newman naar binnen liep en zijn paspoort aan de receptionist overhandigde. ‘Ik heb een afspraak met Arthur Beck,’ zei hij. ‘Om zeven uur.’ Achter zijn balie bekeek de receptionist het paspoort, daarnakeek hij Newman aan en toen weer naar de pasfoto. Hij sloeg eendossiermap open en haalde er een glanzende foto uit, waaropNewman zichzelf herkende. De foto was een jaar geleden gemaakt, tijdens de zaak Kruger. ‘U weet de weg naar de Taubenhalde, meneer Newman?’ vroeg de receptionist toen hij het paspoort teruggaf. ‘Het is wat ingewikkeld...’ ‘Ik weet de weg. Ik ben er al eens geweest...’ Een lange onderaardse gang leidde naar het complex. Newman liep door de gang, terwijl de receptionist snel in zijn telefoon begon te spreken. Aan het einde van de corridor was een tachtigmeter lange roltrap die naar de hoofdingang van het gebouw Taubenhalde voerde. Terwijl de roltrap hem naar boven bracht overpeinsde Newman wat hij tegen Beck zou zeggen. Hij had een lange omweg gemaakt om in dit gebouw te komen, zodat hij ongezien bleef voor een mogelijke uitkijkpost bij dehoofdingang. Zodra Newman de hal binnenkwam, begreep hij dater iets mis was. Arthur Beck stond al op hem te wachten bij debalie. ‘Ik regel de formaliteiten wel,’ zei Beck kortaf tegen de receptionist en hij pakte een paar formulieren. Hij liep naar de lift, zonder Newman zelfs maar te begroeten. In de lift drukte de politieman op het knopje voor de tiende verdieping. Hij bleef zwijgen terwijlde liftkooi omhoogzoefde. Op de tiende verdieping bleef de liftdeur gesloten tot Beck een sleutel in het slot stak en omdraaide.De beveiliging in dit gebouw was buitengewoon streng, wist Newman. Beck zei nog steeds niets toen hij de deur van zijn werkkamer opende en een stap opzij deed zodat Newman naar binnen kongaan. Newman vond het vreemd dat hij beneden in de hal geenbezoekformulier had moeten invullen. Beck liep om zijn bureauheen, ging zitten en wees Newman de andere stoel. ‘Officieel benje hier nooit binnen geweest. Daar zal ik voor zorgen...’ was zijnverklaring. Beck had een bol en wat rossig gezicht. Het meest opvallende waren zijn waakzame grijze ogen onder de dikke wenkbrauwen. Hij gedroeg zich meestal terughoudend en afwachtend. Hij was eenvan de schranderste politiemensen in heel West-Europa.Gekleed in zijn marineblauwe zakenkostuum, met een blauw gestreept overhemd en blauwe das waarin de afbeelding van een ijsvogel was geweven, speelde hij met een potlood en keek Newmanafwachtend aan. Er werd geen woord van welkom gezegd. Nietswees erop dat ze oude bekenden van elkaar waren. Met een ruklegde Beck het potlood neer. Zijn stem klonk afgemeten. ‘Kun je mij vertellen waar je vanavond tussen kwart over zes en zeven uur was?’ ‘Hoezo?’ vroeg Newman verrast. ‘Ik vraag je of je een alibi hebt voor die periode van drie kwartier.’ ‘Een alibi?’ Newman was oprecht verbaasd toen hij dit hoorde.Maar in zijn stem klonk ook ergernis door. ‘Waar heb je het ingodsnaam over?’ ‘Je hebt mijn vraag nog niet beantwoord.’ ‘Heeft dit soms te maken met de kritieke situatie waar op je doelde in je briefje?’ Op hetzelfde ogenblik begreep Newman zijn vergissing. ‘Nee, dat kan niet, want die heb ik eerder gekregen...’ ‘Het is mijn plicht je de vraag nogmaals formeel te stellen. Denk goed na voor je antwoord geeft.’ Newman dacht na. Hij kon Beck onmogelijk vertellen waar hij geweest was. Want dan zou hij Blanche erbij betrekken en dat wilde hij beslist voorkomen. Niet vanwege de mogelijke publiciteit en ook niet vanwege Nancy. Nee, hij wilde Blanche beschermen. ‘Ik ben niet bereid die vraag te beantwoorden, voordat ik precies weet waarover het gaat.’ ‘Uitstekend. Onze tijd is kostbaar. Hier heb je een andere jas en een hoed, zodat je niet zo gemakkelijk herkend kan worden. Erstaat een auto klaar. We hoeven niet ver, want het is hooguit vijfminuten rijden. Er is iets gebeurd...’

Achter in de onopvallende politieauto spraken Beck en Newman geen enkel woord tijdens de korte rit. Newman tuurde uit hetraampje en zag dat ze door de Aarstrasse reden in de richting vande Nydeggbrücke. De lichten aan de andere kant weerspiegeldenop het donkere water. Een tram reed hoog boven hen over de Kirchenfeldbrug, juist toen ze het viaduct passeerden. Er was erg weinig verkeer op dituur van de avond. Newman zag een rij geparkeerde politieauto’svoor zich; de blauwe zwaailichten waren aan. De auto minderdevaart voor een wegversperring van dranghekken, aangebracht bijde ingang van de Badgasse, de straat die recht onder het Plattformbij de Domkerk loopt. Beck draaide het raampje open toen een geüniformeerde politieman op de auto toeliep. Hij liet zijn legitimatie zien, zonder iets te zeggen. Het dranghek werd opzij geschoven en ze reden verderover de Badgasse. Even verder was een zenuwachtige drukte opstraat. Nog meer politieauto’s, nog meer blauwe zwaailichten.Het deed Newman denken aan een discotheek. Ze reden langzaam verder naar het einde van de rotswand die oprees naar hetPlattform. Aan de linkerkant van de straat stonden oude huizen.Een hoog scherm van canvas was ergens omheen gezet. De autostopte. Beck greep de portierkruk. ‘Dit ziet er niet bepaald prettig uit,’ waarschuwde hij. Newman stapte uit de warme auto en voelde de bijtende kou van de buitenlucht op zijn gezicht. Overal zag hij politieagenten. Eengrimmig kijkende man in burger baande zich een weg naar Beck. ‘Dit is hoofdinspecteur Pauli, van de kantonnale politie, afdeling moordzaken,’ zei Beck zonder Newman aan de andere man voorte stellen. ‘Pauli, zou je zo vriendelijk willen zijn nog eens te herhalen wat je door de telefoon te horen kreeg?’ ‘We kregen een anoniem telefoontje,’ rapporteerde Pauli. ‘De opbeller zei dat we een lijk zouden vinden in de Badgasse. Hij wist ook te melden dat een zekere Robert Newman eerder op de avondin de Münstergasse een woordenwisseling met het slachtofferhad...’ ‘Pauli is van de Hauptwache, het hoofdbureau van politie aan de Waisenhausplatz,’ verduidelijkte Beck. ‘Hij is onmiddellijk gaankijken en hier trof hij dit aan.’ Achter het canvas scherm stond een Ford stationwagon geparkeerd, haaks op de muur en gereed om weg te rijden met de neus naar de straat. Het te pletter gevallen lijk lag op het dak van deauto. Zijn hoofd was verdraaid onder een onmogelijke hoek; éénoog staarde glazig als van een dode vis naar Newman. Een schijnwerper op het dak van een politieauto verlichtte het akelige tafereel. Newman herkende het verminkte slachtoffer aan de Tiroler hoed die nog deels over zijn verbrijzelde schedel zat. De veer op dehoed was rood gekleurd. Maar het was niet de kleur rood van versbloed: eerder de bruine kleur van geronnen bloed, dat ook langsde voorruit van de Ford naar beneden was gedrupt. Een man in burger met een zwarte tas klom van de ladder die tegen de auto was geplaatst. Hij trok hoofdschuddend zijn rubberhandschoenen uit en keek Beck aan. ‘Dat is dokter Moser,’ verduidelijkte Beck. ‘De patholoog-anatoom van de kantonnale politie.’ ‘Volgens mij is elk bot in zijn lichaam gebroken,’ merkte Moser op. ‘Later kan ik meer vertellen. Hebt u de leiding?’ ‘Ja. Hebt u enig vermoeden of doet u een gok hoe dit kon gebeuren?’ vroeg Beck. ‘Ik gok nooit.’ Moser tuurde omhoog naar de muur die boven hem uittorende. ‘Hij is als een kanonskogel op het dak van die autogeslagen. Er zijn prettiger manieren om te sterven. Ik heb dezeenvelop uit zijn binnenzak gehaald.’ Hij gaf een verkreukelde envelop aan Beck en keek even naar Newman. ‘Ik ga nu weg om mijn rapport te maken.’ Beck haalde een plastic zak te voorschijn en liet de envelop daar voorzichtig in zakken. ‘Waarschijnlijk is dit waardeloos voor vingerafdrukken, maar we moeten de schijn ophouden. Wat speelt ernu door dat schrandere brein van je, Newman?’ ‘Het lijkt me een goed idee,’ zei Newman toen Moser verdwenen was, ‘om met de lift naar het Plattform te gaan. Als ik me goedherinner is de lift tot half negen ’s avonds in bedrijf.’ Newman had al twee kaartjes gekocht bij de oude man die de lift bediende toen Beck hem inhaalde. Zwijgend stonden ze in delangzaam omhoogbewegende lift. Op de bank in de lift lag een krant, met daarin het restant van een broodje. Het rook er naar salami. De oude liftbediende liep vande deur aan de ene kant naar de andere deur die als uitgang diende. Beck bestudeerde Newman terwijl die naar buiten staardedoor het raam dat uitzicht bood op de Aare. Newman keek naarde andere kant, waar de helling terrasvormig ingedeeld was inkleine tuintjes achter de huizen van de Münstergasse en verdernaar de Junkerngasse. Toen ze bovenaan bij het Plattform waren gearriveerd, werd de liftdeur door de bediende geopend. Newman maakte echter geenaanstalten om uit te stappen. Hij sprak de oude man nonchalantaan. ‘U hebt zeker weinig passagiers op dit uur van de avond. Kunt u zich herinneren of iemand omstreeks half zeven gebruik maaktevan de lift?’ ‘Denkt u dat ik voor zestig rappen antwoord geef op zulke dwaze vragen?’ bromde de oude. Beck zei niets. Hij haalde zijn legitimatie te voorschijn en hield die voor de ogen van de liftbediende. ‘Het spijt me,’ stamelde de man. ‘Ik wist niet dat... Dat afschuwelijke ongeluk ook met die man beneden...’ ‘Daar heb ik het juist over,’ zei Newman vriendelijk. ‘We denken dat een vriend het slachtoffer kan identificeren. Misschien is degene die boven met hem samen was geschrokken, maar ging hij tochmet de lift naar beneden om te kijken. Denk rustig na...’ ‘Een forse man alleen.’ De bediende trok een peinzende grimas en probeerde zich te concentreren. ‘Maar ik heb niet zo op hem gelet.Hij had een wandelstok...’ ‘Hoe was hij gekleed?’ vroeg Beck snel. ‘Ik was aan het eten. Ik weet het niet meer. Er gaan zoveel mensen met de lift...’ ‘Niet op dat uur van de avond,’ merkte Newman op. ‘U kunt zich vast wel herinneren hoe laat het was?’ ‘Zeven uur, denk ik. Niet eerder. De lift was beneden en hij riep dat ik omhoog moest komen. Ik hoorde de torenklok nog slaan.’Beck stapte uit de liftkooi en Newman volgde hem. In de verte,bijna aan het eind van de borstwering die hen van de afgrondscheidde, zochten politieagenten met zaklantaarns de omgevingaf. Een gedeelte was afgezet met twee palen en een stuk touw. Datwas de vermoedelijke plek waar Nagy naar beneden was gestort,begreep Newman. ’Niets gevonden, meneer. Tenminste, tot nu toe,’ rapporteerde een van de agenten aan zijn chef. Beck haalde zijn schouders op.‘Ze zoeken naar sporen van een worsteling,’ legde Beck uit. ‘MijnGod, wat een wind! Je wordt hier haast omver geblazen. Het wasmijns inziens geen ongeluk, want de stenen zijn niet glad, dus kanhij moeilijk uitgegleden zijn...’ Newman legde zijn handen op de bovenrand van de borstwering, dicht bij het met touwen afgezette gedeelte. Hij keek naar beneden. Duizelingwekkend. De rotswand was hier loodrecht. Zijnhanden werden ijskoud. 'Dat is vreemd,’ merkte hij op. ‘Wat bedoel je?’ vroeg Beck. ‘Kijk zelf maar. Dit is de enige plek waar geen steunberen zijn die zijn val hadden kunnen breken. Hij zou zeker zwaargewond zijngeraakt, maar dan was er een kans dat hij die val overleefde. Hij isprecies op deze plek over de muur geduwd, zodat hij zeker doodzou vallen.’ Newman keek over het grote Plattform, dat verdeeld is in vier grote plantsoenen. Zorgvuldig getrimde bomen tekenden zich afin het maanlicht. Daarachter rees de torenspits van de Domkerkomhoog naar de hemel. Newman stak zijn handen in zijn zakken en begon in de richting van de uitgang te lopen waarvan hij wist dat die aansloot op de Münsterplatz. Beck volgde hem zonder iets tezeggen. Voorbij de poort bleef Newman even staan en keek over het met keien geplaveide plein naar de Münstergasse. De galerij aan deoverkant was een verlaten tunnel van licht en schaduw. Hij liepdiagonaal over het plein tot bij de Finstergasschen, het nauwesteegje dat naar de Marktgasse leidde, een van de hoofdstratenvan Bern. Newman keek op zijn horloge. Vijf minuten. Zoveeltijd was voldoende voor de wandeling van de plaats waar Nagy tepletter gevallen was naar de Finstergasschen. De politieauto die Beck naar boven gedirigeerd had, stond langs de stoeprand geparkeerd. Newman stapte zwijgend achter in deauto en Beck ging naast hem zitten. Hij gaf de chauffeur instructies. ‘Niet naar de hoofdingang. We rijden via een omweg naar mijn kantoor.’ ‘Waarom?’ vroeg Newman toen de chauffeur de glazen afscheiding met het passagiersgedeelte gesloten had. ‘Omdat de hoofdingang misschien goed in de gaten wordt gehouden. Toen we daar weggingen, liet ik je snel in de auto stappen, zodat niemand je goed kon zien, maar als we terugkeren mag jeook niet gezien worden. Zelfs niet in deze outfit.’Outfit. Newman grijnsde voor zich uit. Tijdens zijn korte verblijf in Londen had Beck zichzelf een paar woorden aangeleerd. Hijliet het praten maar aan Beck over, die inderdaad meteen verdervertelde. ‘Kende jij die vermorzelde vent daar beneden?’ ‘Julius Nagy,’ antwoordde Newman prompt. ‘Ik zag het aan zijn Tiroler hoedje. Hij droeg die hoed ook toen hij mij in Genèveschaduwde.’ Zoveel moest Newman wel loslaten. Hij twijfelde er geen ogenblik aan dat Beck had getelefoneerd met hoofdinspecteur Tripet van de Sûreté in Genève. Beck keek de Engelsman aan. ‘Hoe kende je hem?’ ‘Omdat ik tijdens mijn vorige bezoek aan dit land van zijn diensten gebruik heb gemaakt. Nagy had een minder ellendige dood verdiend. Zijn ouders waren arm en hij had niet genoeg intelligentie om het ver te brengen, maar hij was vasthoudend. Hij verdiende zijn brood met het verschaffen van informatie aan mensen zoals ik. Hij had goede contacten met de onderwereld.’ ‘Ook hier in Bern?’ vroeg Beck. ‘Vooral hier. Daarom was ik verbaasd dat hij zijn werkterrein naar Genève had verlegd.’ ‘Dat had hij aan mij te danken,’ bekende Beck. ‘Ik liet hem uit dit kanton smijten, omdat hij hier niet langer gewenst was. Toch voelde ik ook wel medelijden met hem. Waarom zou hij het risicohebben genomen hierheen terug te komen? Dat zou ik graag willen weten...’

De aanvankelijk nogal vijandige sfeer tussen beide mannen was totaal verdwenen. Ze liepen Becks werkkamer weer binnen. Eenkleine slanke vrouw - een jaar of vijfenvijftig schatte Newman - volgde hen met een dienblad met koffie en cognac. ‘Dit is Gisela, mijn assistente,’ stelde Beck haar voor. ‘En vertrouwelinge. Als ik er niet ben, kun je je boodschappen aan haar doorgeven en dan heb je de zekerheid dat het bericht uitsluitend mijn oren zal bereiken.’ ‘U zorgt goed voor ons,’ zei Newman. Hij gaf haar een hand, zodra ze het dienblad op het bureau had neergezet. ‘Graag gedaan, meneer Newman.’ Ze keek Beck aan. ‘Ik ben in mijn kamer, voor het geval u mij nodig heeft.’ ‘Ze werkt dag en nacht,’ zei Beck en hij schonk koffie in. ‘Als ik het me goed herinner, drink jij je koffie zwart, nietwaar? En omdat het in meer dan een opzicht een vreselijke avond is trakterenwe onszelf op een glaasje cognac. Welkom in Bern, en op je gezondheid, beste vriend. Je moet me vergeven dat ik je eerst zoonhoffelijk behandelde.’ ‘Waarom was dat?’ ‘Dat komt door dat verdomde anonieme telefoontje, waardoor Pauli te horen kreeg dat jij in de omgeving was gesignaleerd. Iemand wil jou uit de weg ruimen. Wij hebben zo onze proceduresen ik wilde de rest van het politieapparaat er liever buiten houden.Nu kan ik Pauli wel vertellen dat ik je aan een kruisverhoor heb onderworpen en ervan overtuigd ben dat je niets met de dood van Nagy te maken hebt. Hij kent het dossier, stuurt het naar mij en ikzorg ervoor dat het voorgoed in een la verdwijnt.’ Beck reed zijn draaistoel om het bureau heen en ging naast Newman zitten. Ze dronken zwijgend koffie en nipten van de cognac. Na een poosje begon Beck weer te spreken en nu kwamen dewoorden als een waterval uit zijn mond. ‘Bob, in de afgelopen twaalf uur heb ik met vijf voorvallen te maken gekregen die me stuk voor stuk grote zorgen baren. Er is geen duidelijk patroon in te herkennen, maar ik ben ervan overtuigddat al deze zaken met elkaar te maken hebben. Eerst werd er eenmortier gestolen van de militaire basis in Lerchenfeld, bij Thun-Süd. Dit is al de tweede mortier die binnen een maand is gestolen...’ ‘Namen ze ook munitie mee?’ onderbrak Newman de politieman. ‘Nee en dat is op zichzelf al merkwaardig. Alleen het wapen. Hettweede incident heeft ook te maken met wapendiefstal. Je weetdat alle Zwitsers tot hun vijfenveertigste opgeroepen kunnen worden voor militaire dienst en dat elke man een legergeweer metvierentwintig patronen thuis bewaart. Er werd in een huis ingebroken toen een man aan het werk was en zijn vrouw boodschappen deed. Zijn legergeweer en de vierentwintig patronen blekenverdwenen. En het sluipschuttersvizier.’ ‘Waar was dat? Of kan ik het wel raden?’ ‘Weer in Thun-Süd. En vanmiddag was er een vreemde gebeurtenis op de snelweg. De bestuurder van een sneeuwploeg werd aangevallen en zijn machine werd een eind verder aangetroffen. Je mag raden in welke omgeving dat gebeurde.’ ‘Ergens dicht bij Thun?’ ‘Juist. Weer in Thun! Het vierde incident weet je al: de moord op Julius Nagy.’ ‘En het vijfde?’ ‘Lee Foley, een ex-CIA agent, verdween vandaag uit zijn hotel. Bob, die Foley is een van de gevaarlijkste lieden op het westelijkhalfrond. Ik heb een vriend van mij in Washington uit zijn bedgebeld, want ik wilde zekerheid dat Foley inderdaad weg was bijde CIA, en hij bevestigde dat. Als die Foley bezig is met een klus, wordt hij door de top gedekt. Mij werd gezegd dat hij nu voor het Continentale Internationale Detective Agentschap werkt...’‘Wacht eens even,’ onderbrak Newman hem. ‘Laten we even veronderstellen dat het inderdaad zo is. Wat dan nog?’ ‘Foley is een ervaren en goed getrainde killer. Dat brengt ons op de volgende vraag: wie is zijn opdrachtgever?’ ‘De Amerikanen...’ ‘Of de Zwitsers,’ vulde Beck aan. Beck keek Newman aan en zweeg. Hij haalde uit zijn colbertzak een korte pijp met een dikke steel en een bolle kop. ‘Nog altijd verknocht aan je oude pijp?’ merkte Newman op. ‘Jij let ook op alles. Overigens, de tweede vraag die Foley’s aanwezigheid oproept is: wie is zijn doelwit? Als we zijn opdrachtgever kunnen vinden, weten we misschien ook wie het slachtoffer wordt...’ ‘Ben je ervan overtuigd dat hij voor een huurmoord hierheen is gekomen?’ ‘Dat is toch zijn vak,’ merkte Beck op. ‘Wat doe jij eigenlijk in Bern?’ Dat was typisch Beck: een veelbetekenende vraag stellen op het ogenblik dat je die niet verwacht. Hij had zijn pijp opgestoken enzoog eraan terwijl hij Newman vragend aankeek. ‘Ik ben hier met mijn verloofde, Nancy Kennedy. Ze wil haar grootvader bezoeken.’ Newman zweeg en keek naar Beck, achterde blauwe tabaksrook. ‘De oude man wordt verpleegd in de Kliniek Bern.’ ‘Aha! In de Kliniek Bern!’ Beck ging rechtop zitten. In zijn ogen verscheen een glans en Newman kreeg de indruk dat de politieman opgelucht was. ‘Jij bent de bondgenoot die ik zoek...’

Beck had de glazen cognac nog eens bijgevuld. Alle sporen van besluiteloosheid waren nu verdwenen: nu zag Newman de energieke, vastberaden Beck zoals hij hem van zijn vorige bezoek aanBern herinnerde tegenover zich zitten. ‘Er is me iets vreemds opgevallen toen ik vanmiddag in die kliniek was,’ zei Newman. ‘Wordt dat ziekenhuis door het Zwitserse legerbewaakt?’ De sfeer in de kale werkkamer met de fletsgroene wanden onder de tl-lampen veranderde weer. Beck staarde naar zijn cognac enliet de vloeistof langzaam in het glas ronddraaien. Hij nam eenslok zonder zijn gast aan te kijken. ‘Waarom vraag je dat?’ vroeg hij langs zijn neus weg. ‘Omdat ik in het poortgebouw een man zag die het uniform van een Zwitsers soldaat droeg.’ ‘Je kunt die vraag beter aan de militaire inlichtingendienst stellen. Je kent het adres.’ Beck had zich weer in zijn schulp teruggetrokken. Newman was zich ervan bewust dat er een geïrriteerde stemming ontstond. Watwas er toch aan de hand met Beck? Hij besloot zijn ergernis telaten blijken. ‘Als je werkelijk mijn medewerking wenst - jij gebruikte de term “bondgenoot” - dan zal ik toch moeten weten wat er allemaal aande hand is. En hoeveel vrijheid om naar eigen inzicht te handelenheeft de hoofdcommissaris je gegeven? Als ik daar geen antwoordop krijg, bemoei ik me verder niet meer met deze zaak.’ ‘Ik heb een onbeperkte volmacht,’ antwoordde Beck snel. ‘Waar maak je je dan zorgen over?’ ‘Over de Gold Club...’ Newman dronk de rest van zijn cognac langzaam op, om zo de schok te verbergen die de laatste woorden van Beck bij hem teweeg hadden gebracht. Hij zette zijn lege glas zorgvuldig op hetbureau en depte zijn lippen met een zakdoek. ‘Heb je wel eens van de Gold Club gehoord? Heel weinig mensen weten ervan...’ merkte Beck bedachtzaam op. ‘Het is een groep topbankiers, onder de hoede van de Zürcher Kredit Bank, gevestigd in Zürich.’ ‘Een van de directieleden van de Zürcher Kredit Bank is professor Armand Grange, die zoals je ongetwijfeld weet ook aan het hoofdstaat van de Kliniek Bern. Hij heeft ook een chemische fabriekaan de oever van het meer bij Horgen. Ik ben onder zware drukgezet mijn onderzoek naar een project met de codenaam Terminaal stop te zetten.’ ‘En wat houdt dat project in?’ ‘Geen idee,’ moest Beck toegeven, ‘maar er zijn geruchten, hoogst onplezierige geruchten die zelfs tot in verscheidene buitenlandse ambassades zijn doorgedrongen. Toevallig verzamelt een landgenoot van je die in het Bellevue Palace logeert inlichtingenover professor Grange. Dat is een gevaarlijke bezigheid, vooralomdat er vreemde berichten over zijn activiteiten in Zwitserlandde ronde doen. En Zwitserland is een klein land...’ ‘Hoe heet die landgenoot van me?’ ‘Mason. Hij kwam per vliegtuig naar Zürich. Daar begon hij zijn onderzoek en daar is ook uitgelekt waar hij mee bezig is. Nu zit hijhier in Bern.’ ‘Is er verder nog iets wat ik moet weten?’ ‘Heb je ooit gehoord van ene Manfred Seidler?’ ‘Nee, nooit,’ loog Newman. ‘Wat heeft hij ermee te maken?’ De pijp van Beck maakte een pruttelend geluid. De politieman bewoog zich onrustig in zijn stoel, alsof hij zich schrap moest zetten voor een belangrijke beslissing. ‘Alles wat hier besproken wordt, is uiteraard strikt vertrouwelijk. Nu komen we bij de kern van de zaak: de militaire inlichtingendienst heeft mij gevraagd een vangnet op te zetten voor ManfredSeidler. Ze zeggen dat hij iets vitaals heeft gestolen uit die chemische fabriek in Horgen. Zodra ik hem vind, moet ik hem overdragen aan de militaire autoriteiten.’ ‘En dat staat je niet aan?’ ‘Ik neem daar beslist geen genoegen mee. Ik zal deze Seidler het vuur na aan de schenen leggen als we hem eenmaal opgespoordhebben, tot ik precies weet wat er aan de hand is. Er is kennelijkonenigheid ontstaan in de top van de machthebbers over de tevoeren strategie. De ene groep, de Gold Club, wil dat we meerextreme maatregelen nemen om het land te beschermen tegen dedreiging uit het oosten. Ze hebben zelfs voorgesteld dat er guerrillastrijdgroepen geformeerd moeten worden en dat deze speciaalin sabotage getrainde teams ook buiten onze landsgrenzen gestationeerd moeten worden. Vooral in Beieren. Maar dat betekentwel een totale wijziging van onze neutraliteitspolitiek.’ ‘Beck, ik kan het niet meer volgen. Waarom zou een groep bankiers zich bemoeien met militaire aangelegenheden?’ ‘Omdat een aantal van deze bankiers ook een rang in het Zwitserse leger heeft. Het zijn niet zomaar soldaten, maar kapiteins en kolonels. En dus hebben ze veel invloed in het leger als het ommilitaire politiek gaat. De Gold Club, die voor de harde lijn is,begint de overhand te krijgen. Ik krijg het benauwd als ik eraandenk. Dit zijn ook de lieden die mijn onderzoek naar de KliniekBern willen stoppen...’ ‘Je zei dat het uit de weg ruimen van Nagy de tweede moord was. Wie is er dan nog meer vermoord?’ Beck liep om zijn bureau heen, maakte een la open en haalde een dossier te voorschijn. Hij gaf de map aan Newman. Op het omslagwas ‘Zeer Geheim’ gestempeld. Newman sloeg de map open en lasde kop bovenaan de eerste pagina. Zaak Hannah Stuart, Amerikaans staatsburger. Kliniek Bern.‘Wie is Hannah Stuart?’ ‘Een Amerikaanse patiënte die in de Kliniek Bern verpleegd werd. Ze is aan het eind van de vorige maand onder vreemde omstandigheden gestorven, zoals je in het dossier kunt lezen. Ik hebdaar een getuige van, een boerenknecht die laat op de avond naarhuis fietste in de buurt van de kliniek. Hij heeft gezegd dat hij eenvrouw naar de omheining zag rennen. Ze schreeuwde en ze werdopgejaagd door waakhonden...’ ‘Ze hebben inderdaad Dobermanns die het terrein bewaken.’ ‘Dat weet ik. Die nacht stierf Hannah Stuart...’ ‘Heb je het personeel in de kliniek niet geconfronteerd met deze getuige?’ vroeg Newman. ‘Zinloos en dan had ik ook mijn troefkaart nog uitgespeeld. Van de getuige is bekend dat hij vroeger geestelijk niet helemaal volwaardig was,’ Beck leunde naar voren en verhief zijn stem, ‘maardie man is helemaal genezen. Ik heb hem persoonlijk ondervraagden ik ben ervan overtuigd dat hij de waarheid spreekt. Hij wasgelukkig zo verstandig om met zijn verhaal naar het hoofdbureauin Bern te komen. Die vrouw is op de een of andere manier vermoord.’ ‘Hier staat dat ze stierf aan een hartaanval. De overlijdensverklaring is getekend door dokter Waldo Novak...’ ‘Ook een Amerikaans staatsburger. Een merkwaardig toeval...’ ‘Wat dacht je van een gerechtelijk bevel tot lijkschouwing?’ opperde Newman. ‘Het lijk is gecremeerd. En daarna begonnen de problemen pas goed. Ik kreeg hier een functionaris van de Amerikaanse ambassade die zijn beklag kwam doen. Kennelijk was deze HannahStuart erg welgesteld. Ze was afkomstig uit Philadelphia. Haarerfgenamen, haar zoon en zijn vrouw, waren furieus. In haar testament had ze aan de erfenis als uitdrukkelijke voorwaarde verbonden dat ze in Philadelphia begraven moest worden...’ ‘Maar hoe was de kliniek dan in godsnaam in staat haar zomaar te laten cremeren?’ ‘Bruno Kobler, de administratief directeur, beschikte over een document waarin Hannah Stuart had vastgelegd dat ze gecremeerd wilde worden. Achter in het dossier zit een fotokopie vandie verklaring. Ik heb de handtekening laten verifiëren door eenhandschriftkundige en die zei dat het geen vervalsing is.’ ‘Daar kon je dus niet mee verder. Fraai is dat...’ Newman brak zijn zin af omdat iemand op de deur klopte. Beck riep dat de bezoeker kon binnenkomen en een kleine, bijziendeman in burger met dikke brillenglazen kwam de kamer in. Hij hadeen doorzichtige plastic envelop bij zich. ‘We hebben een paar vingerafdrukken gevonden,’ zei de man tegen Beck. ‘Allemaal van dezelfde persoon. Waarschijnlijk van het slachtoffer, maar dat weten we pas zeker als de patholoog het lijkvrij geeft.’ ‘Dank je, Erich.’ Beck wachtte tot de man weer verdwenen was en overhandigde de envelop aan Newman. ‘Hierin zit de verzegeldeenvelop die dokter Moser in Nagy’s jaszak heeft gevonden.’Newman haalde de verkreukelde witte envelop te voorschijn enzag dat er enkele woorden op geschreven stonden. Aan Mr. Robert Newman, Bellevue Palace. Hij scheurde de envelop open enhaalde er een van een notitieblok afgescheurd vel papier uit. In deenvelop zat ook een sleutel. Met hetzelfde kinderlijke handschriftals de adressering op de envelop stonden op het papier de woorden Newman - Bahnhof geschreven. Newman deed het vel en desleutel weer terug in de envelop en borg die in zijn portefeuille.‘Hij was aan jou geadresseerd,’ zei Beck, ‘daarom gaf ik opdrachtde envelop niet open te maken. Krijg ik niet te zien wat erin staat?’ ‘Nee. Ik wil eerst weten wat je van mij verwacht. Misschien laat ik het dan nóg niet zien.’ ‘Ik heb iemand nodig die ik volkomen kan vertrouwen en die ook toegang heeft tot de Kliniek Bern. Ik kan geen reden verzinnenom er zelf naar toe te gaan en ik wil me ook niet in de kaart latenkijken. Ik heb geen spoortje bewijs, zelfs niet wat de gebeurtenissen rond Hannah Stuart betreft. Ik heb alleen ernstige verdenkingen en daarom moet ik beslist weten wat daar in dat ziekenhuisaan de hand is...’ ‘Het lijkt me dat je eerst de chemische fabriek in Horgen moet onderzoeken, vooral omdat je ook die Seidler wilt opsporen.’‘Hannah Stuart stierf in Thun,’ antwoordde Beck gelaten. ‘Watdie envelop betreft...’ ‘Voorlopig houd ik de envelop bij me,’ onderbrak Newman hem. ‘Ik moet je waarschuwen dat je het opneemt tegen lieden die onbegrensde macht hebben. Dan is er nog iets. Ik heb het bewijs datde leden van de Gold Club in het geheim het reusachtige bedragvan tweehonderd miljoen Zwitserse frank hebben gereserveerdvoor Terminaal.’ Beck stak bezwerend zijn hand op. ‘Vraag me niet hoe ik dat te weten ben gekomen. Ik zeg alleen dat de Amerikanen niet de enigen zijn die verstand hebben van creatief boekhouden.’ ‘Wie beheert het geld?’ vroeg Newman. ‘Professor Armand Grange. Tot de laatste cent...’ ‘En die Grange is daarnaast ook in dienst van het Zwitserse leger. Hij is één van de officieren op wie je doelde.’ ‘Dat was hij wel, ja.’ ‘Is er iemand machtig genoeg om het tegen Grange en zijn mede bankiers op te nemen?’ ‘Ik zou maar één man weten, Max Nagel, bankier te Basel. Hij zit ook in de directie van de Bank voor Internationale Betalingen,dus heeft hij wereldwijd zijn contacten. Nagel is de belangrijkstetegenstander van de Gold Club.’ ‘En die Manfred Seidler, is die werkelijk zo belangrijk voor je?’ ‘Ik probeer hem te vinden voordat de contraspionage hem heeftopgepakt.’ ‘De contraspionage?’ Newmans stem klonk ongelovig. ‘Ik zeg dat niet hardop...’ ‘En die Mason, de Engelsman die Grange in de gaten houdt, wat heeft die er precies mee te maken?’ ‘Eerlijk gezegd zou ik niet weten voor wie hij werkt. Ik ben er nog lang niet zeker van, wie voor wie werkt, maar ik geloof wel dat ervoor Mason gevaar dreigt. Vergeet niet dat we het spoor van LeeFoley zijn kwijtgeraakt en die man is een beroepsmoordenaar.Wees je er voortdurend van bewust dat je in een mijnenveldloopt...’

Het was tegen tienen toen Newman bij de bagagekluizen in het station kwam. Hij was van de Taubenhalde door de stille stad gelopen en hij had daarbij telkens een omweg gemaakt, zodat hij erzeker van was dat niemand hem schaduwde. Op de sleutel stondeen nummer en zoals Newman al verwacht had paste hij op decorresponderende bagagekluis. Newman maakte de kluis open en bukte zich om beter te zien wat erin lag. In de bagagekluis lag alleen een envelop. Ook op dezeenvelop stond Newmans naam en daaronder Bellevue Palace.Newman herkende het onbeholpen handschrift. Hij borg de envelop in zijn binnenzak en liep daarna naar het buffet van de stationsrestauratie. Hij had dorst gekregen en ook honger. Hij ging zitten aan een hoektafel in de grote ruimte, met zijn rug naar de muur. Terwijl hij twee broodjes naar binnen werkte, keekhij naar de treinreizigers die de restauratie binnenkwamen. Niemand besteedde aandacht aan hem. Newman pakte de envelop enscheurde die open. Hij begon te lezen.Meneer Newman, ik weet niet hoe lang ik het nog volhoud. De eerste twee foto’s nam ik voor de Bahnhof. Hoofdinspecteur Tripet gaf me opdracht u te volgen. Daarom reisdeik met de trein naar Zürich. In de toiletruimte werd ik bedreigd en geslagen door een man die mij geld gaf en zei datik u voor hem moest blijven schaduwen. Het telefoonnummer, dat u in die steeg van mij afpakte, moest ik bellen omverslag te doen van wat u deed. Het kentekennummer is vaneen Mercedes die voor de Bahnhof gereed stond. De man die volgens mij de chef is van degene die mij aanviel, stapte in de Mercedes. Ik heb hem aan het eind van de middagweer in Bern gezien. Ik ken de man met wie hij sprak niet.Toevallig zag ik die andere man bij het Bellevue Palace.Hem heb ik ook gekiekt. Dit zijn zeer gevaarlijke lieden,meneer Newman!

Newman voelde zich even misselijk. In gedachten zag hij Julius Nagy weer voor zich in de steeg, terwijl Lee Foley hem met zijnstok tegen de houten deur drukte. Maar al spoedig voelde hij eenkille woede in zich opkomen. Hij probeerde te reconstrueren water gebeurd was toen Nagy door de Finstergasschen was weggelopen. De kleine man was waarschijnlijk in de tram gestapt - of in een taxi - om naar de Bahnhof te gaan. Het was heel goed mogelijk dathij de haastige boodschap in deze restauratie had neergekrabbeld,want Newman had moeite het slordige handschrift te ontcijferen.Daarna was Nagy naar de bagagekluis gegaan, had de sleutel ineen andere envelop gedaan, met daarbij de korte boodschap diehij ook hier of ergens anders had geschreven, en in zijn binnenzakgeborgen. Het bleef echter een raadsel waarom Nagy toen wasteruggekeerd naar Münstergasse. Newman berekende dat Nagy dit alles omstreeks half zeven in de avond had gedaan, als hij zich gehaast had. Toen hij terug was inde Münstergasse, stond iemand hem daar al op te wachten. Wiewoonde daar in de buurt? De enige die hem te binnen schoot wasBlanche Signer en dat bracht hem op de gedachte haar te bellen.Toen Newman al in een van de telefooncellen op het station stond,bedacht hij dat het misschien beter was eerst Nancy te bellen. Hijdraaide met enige tegenzin het nummer van het Bellevue Palace.Het duurde lang voor ze aan de lijn kwam. Het werd geen prettiggesprek. ‘Het is maar goed dat ik niet met eten op je gewacht heb,’ luidde haar begroeting. ‘Waar zit je in ’s hemelsnaam?’ ‘In een telefooncel... Nancy...’ Newman veranderde van toon. ‘Ik ben naar Bern gekomen om je te helpen uitzoeken wat er metJesse aan de hand is. De hele avond heb ik daaraan besteed en het was bepaald geen pretje.’ ‘Nou, daar denken we dan hetzelfde over. Kan ik je vanavond nog verwachten? Of blijf je de hele nacht druk bezig met je speurwerk?’ ‘Ik weet niet hoe laat ik thuiskom...’ Hij legde de hoorn neer en draaide het nummer van Blanche. Ze nam bijna onmiddellijk op. ‘Bob! Ik ben zo blij dat je belt. Ik heb de foto’s voor je. Hoewel de belichting slecht was, zijn ze aardig gelukt. Kom je naar mij toe?’‘Ik ben binnen tien minuten bij je...’

Toen Newman voor de tweede keer het appartement aan de Junkerngasse binnenstapte, leidde Blanche hem meteen naar de zitkamer. ‘Ik heb Manfred Seidler waarschijnlijk opgespoord,’ begon ze, ‘maar daar komen we zo wel op. Heb je al gegeten? Ik heb nogMontrachet in de koelkast...’ ‘Ik hoef niets te eten, dank je. Ik kan trouwens niet lang blijven.’ Maar Blanche was al in de keuken verdwenen. Newman liep naarde zilveren fotolijst met daarin het ernstige portret van een officierin een Zwitsers legeruniform. Hij keek nog naar het portret toenBlanche weer binnenkwam en wijn in de glazen schonk. ‘Is dat je stiefvader?’ ‘Ja. Ik zie hem bijna nooit. We zitten niet bepaald op dezelfde golflengte. Proost!’ Ze ging naast hem op de sofa zitten en kruiste haar lange benen. Onder haar ene arm hield ze een grote envelop met een verstevigde kartonnen rug. ‘Manfred Seidler kan in Basel zijn,’ zei ze, terwijl ze haar glas op tafel zette. ‘Sinds jij hier wegging, heb ik bijna aldoor aan de telefoon gezeten. Ik ben alleen weg geweest om die foto’s te halen. Ikhad de moed haast opgegeven, totdat ik een vriendin die in hetbankwezen werkt belde. Zij heeft een collega die Erika Stahelheet. Deze Erika heeft wel eens laten door schemeren dat ze eenvriend heeft die Manfred heet en...’ ‘Manfred is anders geen zeldzame naam.’ ‘Hij is veel ouder dan Erika. Kortgeleden bracht hij een cadeautje voor haar mee uit Wenen. Een zilveren uil. Zo hoorde mijn vriendin over Manfreds reis. Ze liet het cadeau zien aan mijn vriendin omdat ze er zo blij mee was.’ Blanche zweeg even. ‘Die Erikaheeft een heel goede baan,’ voegde ze er nog aan toe. ‘Wat bedoel je daarmee?’ ‘Ze is de secretaresse van Max Nagel en dat is de hoofddirecteur van die bank.’ Newman had moeite zijn glas stil te houden. Snel schonk hij zich nog eens in. Blanche keek hem aan en terwijl ze de grote enveloppakte, begon ze weer te spreken. ‘Het kan best een andere Manfred zijn. Maar het is wel opvallend dat Erika zijn achternaam nooit noemt. Het kan natuurlijk zijndat hij getrouwd is en dat Erika daarom zo geheimzinnig doet overzijn achtergrond en zijn bezigheden. Ik heb het privé-nummer vanErika Stahel, als je daar belangstelling voor hebt.’ ‘Hoe kom je daaraan?’ ‘Ik vroeg aan mijn vriendin of ze het wilde opzoeken in de interne telefoongids. Hier staat het en haar adres ook. Ze heeft een flat inde buurt van de Münsterplatz.’ ‘Blanche, je hebt prima werk geleverd. Ik ben je heel erg dankbaar. Je zet er wel vaart achter...’ ‘Dat moet wel, als het je werk is mensen op te sporen. Dan telt snel resultaat en dat is weer goede reclame voor nieuwe opdrachtgevers. De foto’s...’ Newman bekeek de eerste glanzend afgedrukte foto. Hij zag de achterkant van een Mercedes en de duidelijk leesbare kentekenplaat. Dit was dezelfde auto die hem en Nancy bijna gedwongenhad onder de stalen schuif van de sneeuwploeg door te rijden. Nukon de arme Nagy vanuit zijn graf wraak nemen op zijn moordenaars. Newman hield zijn gezicht in de plooi toen hij de tweedefoto bekeek. De man die was afgebeeld, was Bruno Kobler. Daarwas geen twijfel over mogelijk. ‘Deze twee foto’s zijn buitengewoon belangrijk,’ zei hij tegen Blanche. 'Graag gedaan,’ antwoordde ze met een tevreden glimlach. ‘Heb je iets aan de derde foto?’ Newman had het gevoel dat hij een stomp in zijn maagstreek kreeg toen hij de derde foto bekeek. Hij staarde naar de laatste foto en voelde zich draaierig worden. Hij herkende het gebouw opde achtergrond. Bruno Kobler bewees nog eens dat hij buitengewoon fotogeniek was. Maar het was de andere man op de foto dieNewman van streek bracht en zijn gedachten op hol deed slaan.Want nu veranderde alles en moest hij alles ook vanuit een heelander gezichtspunt bekijken. De andere man op de foto was Arthur Beck. 


Hoofdstuk 16:

Newman liep Tommy Mason tegen het lijf bij de ingang van de bar van het Bellevue Palace toen hij op de terugweg was van zijn bezoek aan Blanche. Het was precies tien uur in de avond. Masonhad een glas whisky in zijn hand en wilde zich juist omdraaien vande bar zodat hij tegen Newman aanstootte. Newman grijnsde enhaalde zijn schouders op toen er per ongeluk wat whisky op zijnjasje gemorst werd. ‘Dat spijt me heel erg. Ober, een doekje graag! Vlug!’ ‘Het is heus niet erg.’ ‘Wat onhandig van me. Het minste dat ik kan doen is u een glas aanbieden. Een dubbele whisky, of iets anders?’ ‘Nee, whisky is prima.’ Newman pakte zijn glas en ging Mason voor naar hetzelfde tafeltje waar hij eerder met Blanche had zitten praten. Het was erg druk inde zaal. Newman ging met zijn rug naar de muur zitten, hief zijnglas en nam een slok toen Mason zich ook een weg naar het tafeltjebaande en zich op de bank liet zakken. ‘Kapitein Tommy Mason,’ stelde hij zichzelf voor. ‘Dat “Tommy” is een bijnaam die ik in het leger heb gekregen en sindsdien raak ikdie niet meer kwijt.’ ‘Bob Newman. Ik heb helaas geen bijnaam...’ ‘Wat? Toch niet dé Robert Newman? Van de zaak Kruger? Ik dacht al dat ik u herkende.’ Mason grijnsde en vervolgde: ‘Ik doehier marktonderzoek. Ik ben bijna klaar met mijn laatste opdracht, maar ik haast me niet. Ik vind het hier schitterend. En bovendien is dit een prachtig hotel.’ Newman knikte begrijpend en keek Mason aandachtig aan. De man was typisch een militair. Hij was voor in de dertig en had eenzorgvuldig bijgehouden snor en schrandere ogen. Een man alsMason zou de rang van kapitein niet als de hoogst bereikbare beschouwen. Terwijl Newman dit overdacht, praatte Mason verder.‘Ik heb gehoord dat eerder deze avond de een of andere armedrommel van het plein bij het kasteel, nee, ik bedoel bij de kathedraal, is gedoken. Hij kwam als puree op het dak van een autoterecht. Ik vermoed...’ ‘Wie zegt dat hij naar beneden is gedoken?’ Mason liet zijn stem dalen. ‘U bedoelt dat hij misschien geduwd is?’ ‘Dat zou best kunnen...’ ‘Nou, dat is nieuw voor mij. Ik wandelde eerder op de dag zelf over dat plein. Ik keek eens naar beneden en kreeg bijna een beroerte. Wat een afgrond! En dat nog wel in Bern...’ ‘Bern begint even gevaarlijk te worden als Beiroet,’ merkte Newman op en hij dronk zijn glas leeg. ‘Bedankt, dat smaakte prima.’ ‘Zei u dat Bern gevaarlijk begint te worden? Goed uitkijken enniet door donkere steegjes lopen als het donker is? In deze stadzijn trouwens erg veel donkere stegen.’ ‘Inderdaad. U doet hier een marktonderzoek?’ Newman wilde van onderwerp veranderen. ‘Ja. In de medische sfeer. Ik onderzoek de kwaliteit en de technieken in de particuliere klinieken hier. De kwaliteit is overigens uitstekend. En de beveiliging trouwens ook. Werkt u hier aan een belangrijk artikel?’ ‘Nee, ik ben hier met vakantie. Ik denk dat ik eens moet opstappen. Mijn vriendin wacht al lang op me. Ik ben de hele avond onderweg geweest...’ ‘Leuk dat we samen een glaasje konden drinken, maar ik zal u niet langer ophouden. Misschien treffen we elkaar bij het ontbijt. Enpas op voor donkere stegen!’ Newman liep weg langs de druk bezette tafeltjes en Mason bleef achter. Hij keek de Engelsman na tot die uit de bar verdwenen was. Toen stond hij op en liep ook weg. Zijn ogen schoten zoekend langs de andere bezoekers in de bar.

‘Ra ra, wie is daar?’ zei Nancy geïrriteerd toen Newman de slaapkamer binnenkwam. ‘Je had de slaapkamerdeur op slot moeten doen,’ zei hij tegen haar. ‘Nog kritiek ook, op het ogenblik dat meneer eindelijk besluit thuis te komen,’ vond Nancy teleurgesteld. ‘Luister eens, Nancy, dit is een druk hotel. Als iemand je iets wil aandoen, komt hij zeker niet door de hoofdingang. Dan zou deportier hem kunnen zien. Nee, dan komt hij door de ingang via dekoffieshop en dan langs de trap. Daar is ook een lift. Ik ben alleenbezorgd over je veiligheid.’ ‘Heb je een leuke avond gehad? Je jas stinkt naar drank.’ ‘Een man in de bar botste tegen me aan. Hij bood me een glas aan, bij wijze van excuus. Dus, voor je daar ook een opmerking overmaakt: inderdaad ruikt mijn adem naar drank. Ik heb trouwenseen vreselijke avond gehad.’ ‘Ach, wat akelig,’ zei Nancy sarcastisch. ‘Een man die ik kende, want ik heb hem zelf ook wel eens voor me laten werken, is te pletter gestort op het dak van een auto. Hij isover een muur bij de Domkerk gevallen, en hoogst waarschijnlijkis hij geduwd. Hij is minstens vijftig meter naar beneden gevallen.’‘Hou op, zeg!’ Newman zei niets en maakte zijn stropdas los. ‘Wie is er vermoord?’ vroeg ze na een poosje. ‘De kleine man die jij voor het raam van het Paviljoen in Genève voorbij zag lopen toen we daar aan het ontbijt zaten.’ ‘O, nu weet ik het weer.’ Ze leek niet erg geïnteresseerd. ‘Wrakhout, noemde je hem. Een verliezer.’ ‘Ik bedoelde het meelevend. De wereld is nu eenmaal verdeeld in winnaars en verliezers. Hij was een vluchteling uit Hongarije,1956. Hij probeerde zelf in zijn levensonderhoud te voorzien enhij had beslist een betere dood verdiend.’ ‘Ik had gezelschap, bij het diner,’ veranderde Nancy van onderwerp. ‘Ook een Engelsman. Een man met de keurigste manieren. Ik denk dat hij in het leger heeft gediend. We konden het uitstekend met elkaar vinden...’ ‘Zeker een aftandse kolonel van achter in de tachtig,’ zei Newman opzettelijk nonchalant. ‘Welnee! Hij was juist heel knap, rond de dertig. Hij gedroeg zich heel voorkomend en hij had een mooie snor. Ik vond hem heelamusant. Zeg, hoe laat zien we Novak donderdag?’ ‘Wij zien hem niet; ik ga alleen. Hij zal niet zo openhartig spreken als we met zijn tweeën komen en bovendien begint Thun een gevaarlijk oord te worden om naar toe te gaan. Of was je al vergetenwat er op de snelweg gebeurde?’ ‘Nee, dat weet ik nog heel goed!’ barstte Nancy los. ‘En daarom had je best wat eerder terug kunnen komen. Ik had behoefte aangezelschap, een praatje.’ Ze zweeg even. ‘Nou, dat heb ik in elkgeval gehad.’ De telefoon rinkelde. Newman keek Nancy aan, maar ze haalde haar schouders op. Hij nam de hoorn op. ‘De heer Manfred Seidler is voor u aan de lijn,’ zei de telefoniste.

‘Newman, we moeten elkaar spreken. Ik zal de juiste plaats en tijd morgenmiddag laat via de telefoon doorgeven.’ De stem klonk agressief, maar volgens Newman leek er ook iets van wanhoop in door te klinken. Hij klemde de hoorn tegen zijnschouder terwijl hij een sigaret opstak. ‘Newman? Ben je daar nog?’ ‘Ja, ik luister,’ antwoordde Newman bedaard. ‘Morgen kan ik beslist niet.’ ‘Dan gaat het over. Er zijn mensen die een fortuin willen betalen voor de informatie die ik heb...’ ‘Doe dan zaken met die mensen.’ ‘Newman, er sterven onschuldige mensen! Wil je daar iets aan doen of niet?’ ‘Luister, Seidler. Ik kan je waarschijnlijk over een dag of drie zien.’ ‘Heb je een auto?’ ‘Ik kan wel een auto regelen.’ ‘Ik bel je morgen om vijf uur... Nee, niet morgen, maar om vijf uur op de dag van onze ontmoeting. Je moet wel een auto hebben. Geloof me, het is veel te gevaarlijk om over deze telefoon naderebijzonderheden te geven. Dat is even gevaarlijk voor jou als voormij...’ ’Oké, vrijdag vijf uur. Welterusten.’ Newman legde de hoorn neer, nog voor Seidler iets kon zeggen. Hij stak weer een sigaret op en ging op de rand van het bed zitten.Hij lachte naar Nancy die hem nieuwsgierig aankeek. ‘Je was niet bepaald aardig,’ zei ze. ‘Wie was dat?’ ‘Seidler. Om de een of andere reden ben ik zijn laatste hoop en dat wil ik graag zo houden.’ ‘Overmorgen heb je toch een afspraak met Novak?’ ‘Ja. Van die ontmoeting heb ik hoge verwachtingen. Ik denk dat Novak ongeveer in dezelfde situatie als Seidler verkeert. Allebeizijn ze tot het uiterste gespannen en ze zijn ergens doodsbangvoor. Ik vraag me alleen af of dat voor hetzelfde is.’ ‘Bob, ik moet je iets vertellen. Maar eerst moet je wat eten. Wil je een omelet? En dan wat fruit?’ Hij knikte en rookte zijn sigaret terwijl Nancy de room service belde. De sfeer in de kamer was verbeterd door het onverwachtetelefoontje. Seidler had hun een dienst bewezen, want de irritatiewas verdwenen. Newman wachtte geduldig tot Nancy wat te etenhad besteld. Daarna ging ze naast hem zitten. ‘Bob, wat moeten we nu doen? Ik weet het niet meer.’ Voor Nancy was dat een ongebruikelijke opmerking. Haar stem klonk bezorgd. ‘Eerst Novak. Ik moet hem op de een of andere manier onder druk zetten. Dat is één. Een dag later heb ik een ontmoeting met Seidler en van hem wil ik horen wat hij precies weet. Ik heb zo’n gevoeldat alles in elkaar past en spoedig duidelijk wordt. Wat wilde je mevertellen?’ ‘Toen ik in de kliniek met Jesse sprak, terwijl jij de aandacht van Novak afleidde, vertelde hij me dat ze daar met een soort experimenten bezig zijn...’ ‘Experimenten? Weet je zeker dat hij dat woord gebruikte?’ ‘Heel zeker. Hij ging er niet verder op in, omdat hij bang was datNovak ons kon horen...’ Er werd op de deur van de hotelkamer geklopt. ‘Dat zal het eten zijn. Eet en drink wat, daarna gaan we naar bed...’ Een halfuur later hadden ze zich uitgekleed en was het donker in de kamer. Newman hoorde aan Nancy’s rustige ademhaling dat zevast lag te slapen. Ze was doodmoe van de gebeurtenissen dezedag. Maar zelf lag hij nog lange tijd wakker en probeerde eenpatroon te herkennen in alles wat hij had gehoord en gezien. Hij dacht na over het feit dat Beck de snelle opeenvolging van incidenten niet kon begrijpen. De diefstal van een legermortier ende ontvreemding van een legergeweer met vierentwintig patronen. Maar dat voorval met de sneeuwploeg moest Beck heel goedkunnen begrijpen, dacht Newman grimmig. En dan de moord op Julius Nagy. De verdwijning van Lee Foley, terwijl Blanche hem had verteld dat ze Foley in de buurt van dekliniek had gezien. Al deze dingen waren in de omgeving vanThun gebeurd, afgezien van de moord op Nagy. Newman dacht ook na over de Gold Club, waarover Beck zich veel zorgen scheen te maken. En de toespeling die Seidler hadgemaakt toen hij naar Genève belde, over iets wat hij over deoostgrens zou brengen. Welke oostgrens? Newman wist zeker dathij alleen wanneer hij deze elementen in de juiste volgorde konbrengen, een duidelijk patroon zou ontdekken. Hij viel in slaap met de onprettige herinnering aan de foto waarop Bruno Kobler, de administratief directeur van de Kliniek Bern, tezien was voor de Taubenhalde, en vooral aan het feit dat Koblerdaar samen met Arthur Beck stond.  


Hoofdstuk 17:

Woensdag, 15 februari.

Lee Foley zat al een uur in deze bioscoop en keek op zijn horloge. Hij had het grootste deel van de dag doorgebracht in het zestalbioscopen dat Bern rijk is. Dat was een veel rustiger bezigheid dande vorige dag, toen hij de omgeving van de Kliniek Bern verkend had. Hij had deze techniek van zich schuilhouden in het verleden al eerder gebruikt als een operatie in het beslissende stadium kwam.Nadat hij vertrokken was uit het Savoy Hotel, had hij de Porscheop verschillende plaatsen geparkeerd. Hij had wat te eten gekochten meegenomen in de bioscoop. Hij sliep overdag in de bioscoopen kwam pas naar buiten als het donker werd. Toen hij de bioscoop verliet, liep hij met een omweg naar de plaats waar hij de auto had geparkeerd. Als hij ervan overtuigd was datniemand hem volgde, ging hij naar de Porsche. Eerst liep hij deauto voorbij en als niemand keek, draaide hij zich snel om met hetcontactsleuteltje in zijn hand. Binnen enkele seconden zat hij achter het stuur en reed snel weg.

Tommy Mason was klaar met zijn rapport voor Tweed, met daarin de details over zijn korte treinreizen naar Zürich. Hij was stijfgeworden van het lang in dezelfde houding zitten en wilde nadenken. Mason kon zijn gedachten het best ordenen als hij een wandeling maakte en bovendien wilde hij voor hij ging slapen de stijfheid uit zijn ledematen verdrijven. Hij verliet het Bellevue Palace door de hoofdingang en liep de donkere nacht in. Op dit uur van de avond waren de grote hal ende receptiebalie verlaten. Over enkele dagen zou hier het medischcongres worden gehouden. De nachtportier keek op van achterzijn balie en knikte naar Mason. Daarna boog de man zich weerover zijn werk. Mason was door een warme wollen sjaal en een hoed beschermd tegen de nachtelijke vrieskou. Hij liep in de richting van de rivier.De vorige avond had hij dezelfde wandeling gemaakt. De gedachte dat hij daarmee een belangrijke regel overtrad schoot door hemheen. Hij moest zijn routine nodig veranderen. Erger nog, hij besefte dat hij de vorige avond op exact hetzelfde tijdstip uit hetBellevue was gekomen. Zijn rapport had hem zo in beslag genomen dat hij niet besefte wat hij deed. Toch was dit pas de tweede avond. Hij moest beslist wat lichaamsbeweging nemen, anders zou hij niet kunnen slapen. Zijn geest werd weer helder. De wind sloeg in zijn gezicht toen hij bij de Aarstrasse kwam. Hij liep de straat door en richtte zijn passen naar de Dalmazibrücke,een veel lagere brug dan de Kirchenfeldbrücke die hij op de terugweg naar het hotel wilde nemen. Hoewel zijn gedachten hem in beslag namen, bleef Mason steeds om zich heen kijken of hij ergens iets zag bewegen. Maar er wasgeen verkeer op straat en er liepen verder geen voetgangers. Zijnogen waren nu aan de duisternis gewend, zodat hij links van hemde vooruitstekende rots zag oprijzen waarop Bern is gebouwd.Mason liep verder. Hij bereikte de Dalmazibrücke en nog steeds leek de stad uitgestorven. Voor de Zwitsers begint de dag al vroeg, zodat men meestal niet laat gaat slapen. Onder Mason stroomde het donkerewater van de gezwollen rivier langs de oever onderaan de Domkerk. De rivier leek eerder op een gracht. De Aare stroomt hierdoor een aantal sluizen naar een lager niveau, voordat het waterzijn weg vervolgt door de kromming om de middeleeuwse stad.Mason hoorde een langzaam rijdende auto achter zich. De autostopte. Op hetzelfde ogenblik deed de chauffeur zijn groot lichtaan, zodat Mason verblind werd. Hij vloekte binnensmonds. Dekoplampen werden weer gedimd, maar de auto bleef op dezelfdeplek staan. Mason vermoedde dat er een vrijend paartje in de autozat, onverschillig voor de omgeving van hun warme liefdesnest.Mason wilde over de brug verder lopen. Op dat ogenblik kwam demet lood verzwaarde wandelstok met grote kracht op de achterkant van zijn schedel neer. Mason zakte ineen, maar enkele sterkearmen grepen hem vast en trokken hem met snelle bewegingennaar de brugleuning. Met een even snelle beweging werd Masonover de leuning geduwd. Bewusteloos belandde Mason met een plons in het ijskoude water. De auto reed weg van de brug. Mason dreef snel naar de Kirchenfeldbrücke. Door de sterke stroming werd zijn lichaam plotseling naar rechts getrokken. In een schuimende draaikolk hamerde Masons schedel telkens weer tegen het beton van de sluizen. Zijn lichaam schuurde met kracht langs de wanden. Zijn hoed waseen eind weggedreven op het woelige water en was al dicht bij devolgende sluis. De natte hoed dobberde steeds trager over het donkere water. Ergens tussen de volgende sluis en de bocht in de rivier zonk hij naar de diepte. Bernard ‘Tommy’ Mason zou nimmer zijn langverwachte promotie maken.

Gisela, de assistente van Arthur Beck, keek op van haar bureau toen haar chef de kamer binnenkwam. Beck trok zijn overjas uiten hing het kledingstuk op. Hij ging achter zijn bureau zitten, trokeen lade open en haalde het dossier van Julius Nagy te voorschijn.‘Ik dacht dat u al naar huis was. Waar bent u geweest?’ ‘Ik heb een eindje gelopen en geprobeerd een patroon te herkennen in de verschillende gebeurtenissen. Een gestolen mortier, een vermist legergeweer met ammunitie en bovendien is Lee Foleyverdwenen. Er is geen nieuws over hem?’ ‘Nee, helemaal niets.’ ‘Goed. Ga jij maar naar huis.’ Toen Gisela uit de kamer verdwenen was, legde Beck het dossier weer weg. Hij staarde voor zich uit en begon driftig met zijn vingers op het bureaublad te trommelen.

Achter het stuur van de Porsche zorgde Lee Foley ervoor dat hij niet harder dan de toegestane snelheid reed, hoewel de snelwegvan Bern naar Thun op dit uur verlaten was. Hij had zijn keurigeEngelse kleding uitgetrokken en droeg nu een windjack en jeans.Hij zou de nacht doorbrengen in een kleine Gasthof in de buurtvan Thun. Als zijn registratieformulier de volgende ochtend, ofmisschien pas later omdat hij zich zo laat inschreef, het bureau vande plaatselijke politie bereikte, zou hij volgens plan al een eind uitde buurt van Thun zijn. De volgende ochtend zou hij in een telefooncel het afgesproken telefoontje op het afgesproken uur maken. Dit kon de eerste beslissende dag worden, daar was Foley van overtuigd. Spoedig zouhij weer opduiken en zich in het openbaar vertonen. Het was gewoon een kwestie van juiste timing. En Foley had daar een uitstekend gevoel voor. Dit was een merkwaardige dag geweest, maarhij dacht er niet aan terug. Er kwamen altijd een nieuwe dag eneen volgende zet; dat was het enige dat telde. In Basel, lang na middernacht, liep Seidler te ijsberen in de zitkamer van Erika Stahels flat. Op de bank probeerde Erika een geeuw te onderdrukken. Ze deed nog een poging hem over te halen. ‘Manfred, laten we gaan slapen. Ik heb de hele dag gewerkt...’ ‘Die verdomde Newman!’ barstte Seidler uit. ‘Hij speelt een spelletje met me. Dat doet niemand met mij! Als hij wist wat ik in diekoffer heb, zou hij meteen naar me toe kruipen.’ ‘Waarom laat je mij niet zien wat erin zit?’ ‘Het is een... Het is iets vreselijks...’ ‘Maar wat is het dan?’ vroeg Erika. ‘Dat kun je beter niet weten. Ik kan alleen zeggen dat het de sleutel tot Terminaal is. En dat het een fortuin waard is,’ vervolgde Seidler. ‘Uiteindelijk moet ik het voor een krats aan Newman verkwanselen. Voor een schijntje, hoor je? Alleen om me van zijnbescherming te verzekeren...’ ‘Ik heb toch een groot bedrag voor je naar de bank gebracht?’ bracht ze hem in herinnering. ‘Meer geld heb je toch niet nodig?En als je over iets vreselijks spreekt, maak je me bang. Waar benje toch bij betrokken geraakt?’ ‘Het zal spoedig achter de rug zijn. Newman heeft gezegd dat hij me wilde spreken. Ik denk dat ik een geschikte plek weet...’Erika begreep dat hij zo nog uren kon praten. Seidler was doodnerveus en misschien een zenuwinzinking nabij. Ze stond op enliep naar de keuken. Even later keerde ze terug met een glas wateren een buisje tabletten. ‘Hier heb ik een slaappil voor je. Je moet morgen fris zijn zodat je je verstand erbij hebt als je je ontmoeting met Newman voorbereidt.’ Tien minuten later lag Seidler vast in slaap naast haar. Erika staarde naar het plafond en ze zag telkens de weerschijn van de aanflitsende neonreclame op het gebouw aan de andere kant van de straat, hoewel de gordijnen van de kamer gesloten waren. Watzou er toch in die koffer zitten?

De onopvallende politieauto met daarin twee in burger geklede agenten van de federale politie reed langzaam door de Aarstrasse naar de hoge overspanning van de Kirchenfeldbrücke. De rivier lag links van hen. Leupin zat achter het stuur en zijn maat Marbotzat naast hem. Deze twee mannen waren eerder die week doorBeck naar het station gestuurd om naar Lee Foley uit te kijken.Marbot merkte het eerst dat er bij de sluis iets vreemds aan dehand was. Het was bitter koud in het holst van de nacht. Hoewel ze de aanjager van de autoverwarming op de hoogste stand hadden, bleef de voorruit telkens beslaan. Leupin veegde de ruit schoon met eenzeem en Marbot draaide af en toe het zijraampje open, om beterte kunnen zien. ‘Stop eens, Jean,’ zei Marbot plotseling. ‘Ik zie iets vreemds daar bij de sluis...’ ‘Ik zie helemaal niets,’ antwoordde Leupin en hij stopte de auto. ‘Geef me die nachtkijker eens aan.’ Leupin wachtte geduldig, huiverend zijn handen wrijvend toen de koude nachtlucht de auto binnendrong. Marbot liet de kijker zakken en keek zijn maat aan. ‘Ik denk dat we beter daarheen kunnen rijden. Dan kunnen we over het voetpad naar die sluis lopen...’ Terwijl de auto verder reed over de brug boven de Aare, schuurde het drijfnatte en gehavende lijk van Mason verder langs de sluiswand. 


Hoofdstuk 18:

Donderdag, 16 februari.

Het hoofdkwartier van de militaire inlichtingendienst in Bern is ondergebracht in een groot vierkant stenen gebouw, het Bundeshaus Ost, links van het Bellevue Palace. Newman stapte door de glazen deuren de grote ontvangsthal in en liep naar de receptionist. Hij legde zijn paspoort op de balie.‘Wilt u kapitein Lachenal zeggen dat ik er ben? Hij kent mij goed,en ik heb weinig tijd.’ ‘U wordt verwacht, meneer Newman. De bode zal u naar de kamer van kapitein Lachenal brengen.’ Newman liet niet blijken dat hij verrast was. Hij volgde de man die hem de weg wees naar de brede marmeren trap. Hij werd tot aanLachenals ouderwetse werkkamer op de tweede verdieping begeleid. De kamer lag aan de achterzijde van het gebouw en de ramenboden uitzicht op de Aare en de Bantinger die boven de versteoever van de rivier oprees. ‘Welkom in Bern, Bob. Je bent op een interessant ogenblik gekomen, maar dat is natuurlijk de reden van je bezoek.’ Lachenal was vijfendertig jaar oud, hij was lang en had een mager gezicht met boven zijn hoge voorhoofd een dikke zwarte haardos.Hij liep om zijn bureau heen om Newman de hand te schudden.‘Je verwachtte me al, nietwaar?’ merkte Newman op. ‘Hoezo, René?’ ‘Je bent geen zier veranderd: altijd met de deur in huis vallen. Ga zitten, dan help ik je zo goed ik kan. Dat ik je al verwachtte, is heeleenvoudig. Wij wisten dat je in Bern was en ook dat je in hetBellevue Palace logeert. Wat ligt er dan meer voor de hand daneen bezoek van jou? Is dat een goed antwoord op je vraag?’‘Nee. Ik ben hier met mijn verloofde, om haar grootvader te bezoeken die in de Kliniek Bern verpleegd wordt. Waarom zou ikdan bij jou op bezoek komen?’ ‘Aha! De Kliniek Bern...’ Newman was inmiddels gaan zitten en keek zijn Zwitserse vriend aandachtig aan. De militair was in burger. Newman keek naar zijnuniform, opgehangen aan de muur. Op de schouders waren driegele strepen aangebracht, net als op de baret. Newman had meer belangstelling voor de uniformbroek. Aan elke pijp zat een brede, zwarte bies. Dus was Lachenal nu hoger in rang dan kapitein - hij moest nu officier van de generale staf zijn.De Zwitser volgde zijn blik. ‘Inderdaad, ik heb een kleine promotie gemaakt sinds we elkaar voor het laatst ontmoetten...’ ‘En aan wie rapporteer je nu?’ ‘Alweer zo’n vraag op de man af! Aan de chef van UNA, die, zoals je ongetwijfeld weet, een tweesterren generaal is en de baas van de militaire inlichtingendienst. Ik heb altijd onmiddellijk toegang tot hem.’ ‘Werk je aan een speciaal project?’ ‘Je mag niet van mij verwachten dat ik iets vertel over militaire inlichtingenzaken.’ ‘Waarom ben ik op een interessant ogenblik gekomen?’ ‘O, dat is heel eenvoudig.’ Lachenal spreidde zijn slanke handen uit. ‘Er worden op het ogenblik militaire oefeningen gehouden...’‘Militaire oefeningen worden er zo vaak gehouden’, wierp Newman tegen, ‘en waarom keek je zo op toen ik de Kliniek Bernnoemde? Wordt dat ziekenhuis trouwens door het Zwitserse legerbewaakt?’ Lachenal schudde medelijdend zijn hoofd. ‘Je begrijpt toch dat ik onmogelijk kan bevestigen of ontkennen welke objecten in ditland door het leger bewaakt worden? Bob, hoe kun je dat nu vragen!’ ‘Het lijkt me anders een heel zinnige vraag,’ hield Newman vol. ‘Ik heb er een man in het uniform van het Zwitserse leger gezien.Op het terrein van de kliniek.’ Hij keek Lachenal recht aan en speurde naar een aanwijzing dat de kapitein zich minder op zijn gemak voelde. Lachenal pakteontwijkend een sigaret uit een pakje dat op tafel lag en stak op.Toen begreep hij zijn onhoffelijkheid. ‘Sorry.’ Hij hield Newman het pakje sigaretten voor en gaf hem vuur. ‘Ik moet je iets vertellen en val me niet in de rede,’ zei Lachenal. Hij ging kaarsrecht in zijn stoel zitten. ‘Zoals je weet, willen wij altijd goed voorbereid zijn op een militair conflict. Elkeman die daar lichamelijk toe in staat is, moet jaarlijks op herhalingsoefening, tot zijn vijfenveertigste jaar. Als er inderdaad oorlog dreigt vanuit het Oosten, kunnen we ons land verdedigen.Maar we maken ons vooral zorgen over een massale inzet van helikopters door de vijand. Toch zal dat probleem misschien ookspoedig opgelost zijn. Op het ogenblik testen we een bepaald typeraketten. Dat gebeurt hoog in de bergen, omdat daar voldoendesneeuw ligt en bovendien is het er bijzonder koud. De oorlog bijijzige temperaturen, Bob...’ Newman begreep niet waar Lachenal op doelde. Eerst had hij de indruk gekregen dat zijn gesprekspartner handig op een ander onderwerp overstapte en niet meer over de Kliniek Bern wilde spreken, maar nu vertelde de stafofficier hem iets heel anders en probeerde hij via een omweg ergens toespelingen op te maken. ‘Ik weet hoe de Zwitsers in het algemeen over hun verdediging denken,’ merkte Newman op. ‘Van mij mag ons ministerie vandefensie een aantal experts hierheen sturen, zodat ze jullie technieken kunnen bestuderen en wij er in Engeland ook ons voordeelmee doen...’ ‘Alsjeblieft!’ Lachenal stak bezwerend zijn hand op. ‘Laat me uitspreken, zodat je eerst het hele verhaal hoort. Daarna mag je vragen stellen. ’ Hij nam uitvoerig een trekje van zijn sigaret. ‘Wat ik je nu vertel, is trouwens zeer geheim, dus je mag er beslist nietsover schrijven. Kijk eens, we hebben twee tegenstrijdige theorieën over militaire strategie. De ene theorie wordt op het ogenblik aangehangen door de meerderheid in het Zwitserse leger. Dieleer houdt in dat we doorgaan met de gebruikelijke strategie.Maar er is een tweede stroming, voornamelijk bij de officieren diehet grootste deel van het jaar als burger een baan hebben. Net alsde dienstplichtigen geloven zij in de theorie van de verdedigingtous azimuts...’Newman kende de term tous azimuts. Daarmee werd bedoeld dat de verdediging naar alle richtingen even sterk moest zijn.Lachenal pauzeerde om zijn peukje uit te drukken. Meteen stakhij een nieuwe sigaret op. Newman kreeg de indruk dat deze kortepauze met opzet door Lachenal werd ingelast, om de zojuist gebruikte term nog te benadrukken, alsof dat het sleutelbegrip vanzijn betoog vormde. ‘Maar,’ vervolgde Lachenal, ‘in tegenstelling tot de beroepsmilitairen heeft deze invloedrijke groep een nog meedogenlozer kijk op deze zaak. We vormen weliswaar een kleine natie, maar we zijnvastbesloten alles wat in onze macht ligt te doen om onze bevolking te beschermen. Die burgergroepering neemt tous azimutsheel serieus. Daarom noemde ik het moment van je komst interessant.’ Newman vuurde snel een vraag op Lachenal af. ‘Bestaat die groep van burgerofficieren grotendeels uit bankiers?’ Lachenal verstrakte. Hij leunde achterover in zijn stoel en liet de sigaret in zijn mondhoek bungelen. ‘Waarom zeg je dat?’ ‘Ik heb mijn bronnen. Zowel binnen als buiten Zwitserland.’ Newman benadrukte het woord ‘buiten’ om Lachenal op een verkeerd spoor te brengen. Het kon immers belangrijk zijn om Arthur Beck in bescherming te nemen, maar Newman wist nu zekerdat er in Zwitserland iets heel vreemds aan de hand was. ‘Wat bedoel je daarmee,’ vroeg Lachenal. ‘Dat is toch duidelijk,’ vervolgde Newman snel. ‘Je zei dat die burgergroepering erg veel invloed heeft, dat zijn je eigen woorden. Invloed veronderstelt macht en voor macht is geld nodig.Bankiers hebben geld tot hun beschikking.’ ‘Dat is allemaal theorie en abstract. Abstracties zijn misleidend,’ wierp Lachenal tegen. Newman stond op en trok zijn jas aan. Hij koos dit moment met opzet. Lachenal was een wellevend man, maar hij was bovendienerg gevoelig. Zojuist had hij nogal bruusk tegen zijn bezoeker gesproken en Newman wist dat hij dat zou betreuren. Lachenal liephem na toen hij zijn hand op de deurkruk legde. ‘Je moet wel beseffen, Bob, dat niemand gelooft dat je hier slechts met vakantie bent. Ik weet zeker dat je aan een belangrijk artikelwerkt...’ ‘Ik ben hierheen gekomen vanwege de grootvader van mijn verloofde,’ zei Newman koel. ‘Controleer het maar, als je wilt...’ ‘Ik zou graag eens met je dineren.’ Terwijl Newman de deurkruk vasthield keek hij Lachenal onderzoekend aan. Deze Zwitser was een van de schranderste en meest intuïtieve mensen die hij kende. Hij schudde de uitgestoken handvan Lachenal. ‘Die uitnodiging neem ik graag aan. René, het beste en tot ziens...’Tous azimuts. Dat waren de sleutelwoorden, wist Newman. En Lachenal maakte zich inderdaad ergens ernstig zorgen over. Newman kreeg het gevoel dat als hij eenmaal wist wat die bezorgdheidinhield, hij dan ook deze hele vreemde geschiedenis kon ontraadselen. Nancy rende Newman tegemoet toen hij door de draaideur van het Bellevue Palace kwam. Ze had in de hal gezeten, zodat ze deingang in het oog kon houden. Ze stak haar arm door de zijne enliep snel naar een schemerig tafeltje in de hoek. ‘Nu hebben we het Zwitserse leger op onze nek,’ vertelde hij. ‘Het bevalt me niets, zoals de zaken zich ontwikkelen...’ ‘Ik moet je iets vertellen... Waar heb je het eigenlijk over? Wie heb je dan gesproken?’ ‘Een hooggeplaatste officier in het Zwitserse leger. Hij is een oude vriend van mij. Vraag me niet hoe hij heet. Volgens mij probeerdehij me te waarschuwen dat ik beter uit de buurt van de KliniekBern kan blijven.’ ‘Je zei dat jullie vrienden van elkaar zijn? Als dat zo is, moet hij toch weten dat jij juist aangemoedigd wordt door zo’n waarschuwing?’ ‘Daar heb ik ook aan gedacht. Nogal merkwaardig, nietwaar? Wat voor nieuws heb jij?’ ‘Beck heeft gebeld. Hij zei dat je onmiddellijk naar hem toe moest komen en dat het erg dringend was.’ 




Hoofdstuk 19:

‘Newman, ken je deze man?’ De woorden van Beck klonken weer vijandig. Hij gedroeg zich vormelijk en sprak als politieman. Drie mensen stonden in hetlijkenhuis. Het was koud in de smetteloos schone ruimte met debetegelde vloer en wanden.

De derde aanwezige was dokter Anna Kleist, de patholoog-anatoom van de federale politie. Ze was een rijzige vrouw met donker haar, achter in de dertig en ze was gekleed in een witte doktersjas.Van achter haar getinte brillenglazen keek ze Newman belangstellend en welwillend aan. Hij had meteen nadat ze aan elkaar warenvoorgesteld, het gevoel gekregen dat ze hem aardig vond.Newman keek naar het lijk op de brancard die Anna Kleist voorde identificatie uit de koelcel naar voren had getrokken. Het laken was gedeeltelijk teruggeslagen, zodat het hoofd en de schouders zichtbaar waren. Het gezicht was ernstig gehavend, maar nog welherkenbaar, voornamelijk dank zij de doorweekte snor. Newmanvoelde plotseling woede in zich opkomen. Hij keerde zich naarBeck. ‘Ben ik de eerste die deze man moet identificeren?’ ‘Ja.’ ‘Dan wil ik je wel vertellen dat ik dit verdomd vervelend vind. Waarom moest ik komen? Dit is al de tweede keer dat je mij eenverminkt lijk toont...’ ‘Geef eens antwoord op mijn vraag. Ken je deze man?’ ‘Hij zei dat hij Tommy Mason heette. En dat hij bezig was met marktonderzoek. Iets in de medische sfeer. Het had te maken metZwitserse ziekenhuizen...’ ‘Dus je kent hem? Was hij soms je contactpersoon?’ ‘In godsnaam, Beck, hou toch op! Ik moest hierheen komen zonder te weten waarvoor en ik heb toch antwoord gegeven op je vraag. Als je nog meer wilt weten, kunnen we beter meteen terugnaar de Taubenhalde...’ ‘Als je dat wilt.’ Beck keerde zich om en wilde de betegelde ruimte verlaten, maar Newman bleef nog even dralen. Anna Kleist had de lade van de koelcel met zorg weer gesloten. Aan het handvat was een label bevestigd en daarop stond eennummer vermeld. Tommy Mason bestond niet langer als persoon,hij was slechts een nummer. ‘Mevrouw,’ vroeg Newman kalm, ‘heeft u enig idee hoe hij gestorven is? Of weet u dat nog niet?’ ‘Dood door verdrinking, maar -’ ‘Anna!’ riep Beck. ‘Geen informatie!’ ‘Waarom niet, Arthur?’ Ze zette haar donkere bril af en Newman zag een humoristische twinkeling in haar grote lichtblauwe ogen.‘Meneer Newman heeft jouw vragen toch ook beantwoord? Enbedenk wel, dat ik hier de baas ben. Ik geef meneer Newmangraag antwoord op zijn vraag.’ ‘Jij bent even eigenwijs als de duivel,’ bromde Beck. ‘Daarom heb je me ook in deze functie benoemd.’ Ze keerde zich naar Newman. ‘Het lichaam is in de rivier gevonden. De verwondingen zijn vermoedelijk ontstaan nadat hij verdronken is.’ ‘Bedankt.’ Toen hij de ruimte verliet, bedacht Newman dat ze beter met dit werk kon stoppen voordat haar emoties even bloedeloos werdenals het lichaam van de dode man dat ze hem zojuist getoond had.Newman zei niets toen hij en Beck terugreden naar de Taubenhalde. Eenmaal in het gebouw verliep alles precies als tijdens zijneerste bezoek. ‘Het spijt me, Bob,’ zei Beck en hij liep met een vermoeide trek op zijn gezicht om zijn bureau heen. Hij liet zich in zijn stoel zakken.‘Kijk eens, dit is al het tweede lijk dat op de een of andere maniermet jou te maken heeft. Eerst Julius Nagy...’ ‘Je zei toch dat Pauli een anoniem telefoontje kreeg?’ ‘Deze keer kreeg Gisela een anoniem telefoontje. Een man. Hij sprak gebrekkig Duits, of deed net alsof. Gisteren ben jij met Bernard Mason gesignaleerd, dat beweerde de opbeller tenminste...’‘Bernard?’‘Ja, het is me niet ontgaan dat je de dode in het lijkenhuis Tommy noemde. Toen we hem uit de rivier hadden gevist, vonden we zijnpaspoort in een plastic mapje, waardoor het redelijk beschermdwas tegen het water. Die man heet - of heette - Bernard Mason.Hoe kende je hem, Bob?’ ‘Ik zag hem in de bar van het Bellevue Palace. Ik ging daar naar binnen om een glas te drinken en hij botste per ongeluk tegen mijop, zodat hij whisky over mijn jasje morste. Hij stond erop mij eenglas aan te bieden, als verontschuldiging. We hebben hooguit vijfminuten met elkaar gepraat. En zo weet ik ook hoe hij heette. Hetwas echt een heel toevallige ontmoeting.’ ‘Dat vraag ik me af.’ ‘Wat bedoel je daar mee?’ ‘Kan hij met opzet whisky over jouw jasje gemorst hebben? Om zogenaamd toevallig met elkaar in gesprek te raken? Dat soorttoeval baart me altijd zorgen.’ ‘Hoe kan hij dat met opzet gedaan hebben? Ik besloot spontaan even de bar in te lopen. Heb je nog meer vragen?’ ‘Ik doe alleen mijn werk, Bob. En ik word aardig onder druk gezet door de Britse ambassade. Door een zekere Wiley. Hij wilde precies weten hoe Mason om het leven is gekomen.’ ‘En wat is dan volgens jou de doodsoorzaak?’ ‘Volgens mij was het moord. Ik heb de ambassade gebeld om te vragen of ze iets over hem wisten. Wiley stelt een groot aantalvragen en vervolgens dringt hij erop aan dat er zo min mogelijkpubliciteit aan het gebeurde wordt gegeven. Daarom vraag ik meaf wie die Mason precies was. En of je het leuk vindt of niet, er zijntwee mannen onder verdachte omstandigheden aan hun eind gekomen. Allebei op minder dan een kilometer afstand van het Bellevue Palace, terwijl ze bovendien allebei iets met jou te makenhadden...’ Newman dronk zijn koffie op en ging staan. Beck keek toe terwijl hij zijn jas aantrok en de knopen dichtmaakte. De Zwitser kwamook overeind. ’Je hebt me nog niet gevraagd hoe ik erbij kom dat Mason vermoord is,’ zei Beck. ‘Dat is je werk.’ ‘Hij is nummer twee. Julius Nagy stort van het Plattform naar beneden, vlak bij de sluis waar Mason drijvend werd aangetroffen. Mason was drieëndertig jaar, las ik in zijn paspoort. Je geloofttoch niet dat hij gestruikeld en in de Aare gevallen is? De tweeongelukken lijken erg veel op elkaar. Ben je de afgelopen nachtnog buiten het Bellevue Palace geweest?’ ‘Ja, toevallig wel. Ik heb een wandelingetje gemaakt door de winkelstraten. Ik kon niet slapen. Niemand heeft me gezien. Mag ik nu gaan?’ ‘Gisela, wat is er?’ Beck zag zijn assistente in de deuropening tussen beide werkkamers verschijnen. ‘Hij is aan de telefoon. Wilt u het gesprek hier overnemen?’ Newman wachtte terwijl Beck de kamer uit was voor het telefoongesprek. Die ‘hij’ was waarschijnlijk de hoofdcommissaris, vermoedde Newman. Hij liet zijn stem dalen en stelde Gisela eenvraag. ‘Beck vertelde me dat jij een anoniem telefoontje hebt gehad, waarin gemeld werd dat ik Mason kende. Klopt het dat de bellergebrekkig Duits sprak?’ ‘Ja. Ik kwam net mijn kamer in. Ik rende naar de telefoon en ik verwachtte al dat het rinkelen zou ophouden voordat ik de hoornhad opgenomen. De stem klonk dof, alsof er door een zakdoekover de hoorn werd gesproken. Ik wilde hem vragen om zijn woorden nog eens te herhalen, toen de verbinding werd verbroken.Volgens mij sprak hij met een Amerikaans accent.’ ‘Dat moet je aan je chef vertellen,’ vond Newman. ‘Was Beck er niet toen dat telefoontje kwam?’ ‘Nee. Hij kwam ongeveer een kwartier later...’ ‘Bedankt. Vergeet hem niet te zeggen dat je een Amerikaans accent hoorde. Ik ga nu weg. Zeg tegen Beck dat ik niet langer kon wachten. Ik heb haast.’

Lee Foley neuriede Glenn Millers In the mood terwijl hij in de Porsche over de snelweg naar Bern terugreed. Hij had de nachtdoorgebracht in een Gasthof en daarna in Thun ontbeten. Na hetafgesproken telefoontje naar Bern vertoonde hij zich weer in hetopenbaar. Ondanks het feit dat hij altijd uitstekend in staat was geduld te oefenen, was hij blij dat nu het moment om in actie te komen wasaangebroken. Hij had de gegevens die hij nodig had en beschikteover de juiste uitmonstering. Bovendien dacht hij nu eindelijk tebegrijpen wat er precies aan de hand was. Het werd tijd om watleven in de brouwerij te brengen. Foley trapte het gaspedaal nogdieper in en de Porsche schoot naar voren.

‘Nancy, luister toch,’ zei Newman. ‘Er is een tweede moord gepleegd. Tenminste, dat denkt de politie. Het slachtoffer is een Engelsman die in dit hotel logeerde. Ze hebben hem in het holstvan de nacht verdronken uit de rivier opgevist. Hij heette Mason.Er is iets vreemds met hem aan de hand, want de Britse ambassadeneemt de zaak erg hoog op.’ ‘Wat vreselijk. Ik neem aan dat de zaak bij de politie in goede handen is.’ ‘Nancy! We kunnen de Zwitserse politie niet langer vertrouwen. Ik heb een oude kennis die bij de militaire inlichtingendienstwerkt opgezocht. Daar heb ik hetzelfde gemerkt. We kunnen ook de inlichtingendienst niet meer vertrouwen. Ik ben er bijna zeker van dat ze mij proberen te manipuleren. Ik weet bijna zeker dat zemij als lokvogel willen gebruiken. En dat is ook voor jou heelgevaarlijk.’ ‘Als lokvogel?’ Ze fronste haar wenkbrauwen. ‘Ik begrijp het niet,’ zei Nancy. ‘Dan zal ik het proberen uit te leggen.’ Ze ergerde hem door op te staan en uit het raam te staren. De hemel was vandaag weer bedekt. Een grijze laag wolken hing boven Bern, grauw als de zee. Boven de rivier dreef een witte neveldie het uitzicht op de Bantiger benam. ‘Er is een of andere samenzwering aan de gang’, begon Newman, ‘en die heeft zich al heel ver uitgebreid. Ik weet nog niet het naadjevan de kous, maar ik heb zo’n voorgevoel dat dit heel Zwitserlandaangaat. In Amerika zouden we dit het militair-industrieel complex noemen. De federale politie is er waarschijnlijk ook bij betrokken. Besef je wel wat dit betekent?’ ‘Ik weet zeker dat je me dat gaat vertellen...’ ‘Ja, dat zal ik zeker doen! Je was toch zo verbaasd toen ik het over “lokvogel” had? Ik kan niemand ervan overtuigen dat ik hier nietben voor een groot verhaal. Dat komt natuurlijk door de zaakKruger. Dus als we een verkeerde beweging maken, of een zetdoen die hun niet aanstaat, dan valt het hele apparaat van de militaire inlichtingendienst en dat van de politie over ons heen. Het schijnt dat er twee rivaliserende groeperingen zijn die allebei de macht willen. De ene groep probeert misschien de andere teslim af te zijn door de hele samenzwering in een sensationeel artikel in bijvoorbeeld Der Spiegel aan het licht te brengen. De groepdie ondergronds werkt is buitengewoon machtig, want ik denk datze miljoenen Zwitserse franken tot hun beschikking hebben. Geldbetekent macht - macht om te infiltreren in de veiligheidsdienstenvan de staat -’ Newman brak zijn zin halverwege af. ‘Wat is er, Bob?’ ‘Ik ben misschien iets heel belangrijks vergeten. Stel dat we met rechtgeaarde patriotten te maken hebben? Dus niet met boeven inde normale betekenis van het woord, maar met lieden die oprechtgeloven dat ze zo hun land dienen en tot elke prijs willen gaan om hun land te verdedigen?’ ‘Als dat inderdaad het geval is, wat dan?’ ‘Dat maakt alles nog een heel stuk gevaarlijker.’ Newman zette zijn kopje terug op het dienblad en begon door de kamer te ijsberen, met zijn handen op zijn rug. ‘Nou, Nancy. Er is niemand diewe nog kunnen vertrouwen. We staan er helemaal alleen voor. Erzijn maar twee mensen die deze zaak aan het licht kunnen brengen...’ ‘Waldo Novak?’ ‘Ja, en Manfred Seidler. De politie is al op jacht naar Seidler, dus moet ik zorgen hem eerder te pakken. Overigens, ik wil niet dat jealleen naar de Kliniek Bern gaat. En als ik weg ben zoals vanavondvoor mijn gesprek met Novak, blijf dan alsjeblieft in het hotel. Bijvoorkeur in het restaurant of in de lobby...’ ‘Maar dan voel ik me net een gevangene,’ wierp Nancy tegen. ‘Dan is er nog iets waar je maar beter op voorbereid kunt zijn: hetkan zijn dat we naar de grens moeten vluchten. Ik weet plaatsenwaar we onopgemerkt over de grens kunnen komen...’ ‘Maar ik vertrek niet zonder Jesse...’ ‘Dan zullen we proberen hem mee te nemen.’ ‘Bob, luister. Over twee dagen wordt hier de receptie gegeven voor dat medische congres. Ik heb op eigen gelegenheid wat informatie verzameld. De portier had een lijst met namen van de gasten die verwacht worden. Een van hen is professor Armand Grange. Waarom wachten we niet tot hij naar óns toe komt?’Newman liep naar het raam. Ze had gelijk. ‘Dat is een idee,’ zei hijlangzaam. ‘Eerst Novak, en Seidler zo spoedig als ik maar eenafspraak met hem kan maken. Dan weten we meer...’

In een kamer in het kantoor aan Park Crescent deed Monica documenten in een dossiermap en overhandigde het geheel aan Tweed, die juist de inhoud inspecteerde van het kleine koffertje dat hijaltijd gereed had staan om onmiddellijk te kunnen vertrekken.‘Hier zijn uw tickets,’ zei ze. ‘De terugvlucht is voor morgen geboekt. Als iemand in Cointrin dit controleert, zal hij denken dat umaar één dag blijft. Hebt u het lijstje met vertrektijden van detreinen naar Bern?’ ‘In mijn portefeuille.’ Tweed keek op toen Howard de kamer binnenkwam, zonder eerst op de deur te kloppen. Hij deed de sluitingen van het koffertjedicht en zette het op de vloer. Howard keek er belangstellendnaar, maar Tweed sloeg er geen acht op. Hij legde een dossier ineen la en sloot die af. ‘Ik heb het nieuws zojuist gehoord,’ zei Howard ernstig. ‘Ga je op reis?’ ‘Naar Bern, natuurlijk.’ ‘Vanwege Mason? De gedecodeerde telex van de ambassade noemt het een ongeluk...’ ‘Een ongeluk? Waanzin!’ Tweed liet minachting in zijn stem doorklinken. ‘Ik heb met Wiley getelefoneerd. Hij vertelde me dat Mason ’s avonds laat een eindje ging wandelen en zogenaamd inde rivier is gevallen. Klinkt dat aannemelijk? Bekijk zijn leeftijden zijn staat van dienst eens. Mason is vermoord en ik ga uitzoeken wie dat op zijn geweten heeft.’ ‘Is dat geen taak voor de Zwitserse politie?’ Howard plukte een denkbeeldig stofje van zijn mouw en begon door de werkkamer te lopen. Hij wierp een steelse blik op de paperassen die op Tweeds bureau lagen. Tweed was gaan zitten enverschoof zijn bril. Hij zei niets en wachtte kennelijk tot Howardde kamer weer zou verlaten. ‘De Zwitserse politie,’ herhaalde Howard uitdagend. ‘Ben je soms vergeten wat Mason uit Wenen heeft meegenomen? Dan moet je het rapport van het ministerie van defensie er maareens op nalezen. Ik vind het allemaal nogal beangstigend en ikdenk dat ze Mason daarom hebben vermoord.’ ‘En wie mogen die “ze” dan wel zijn?’ vroeg Howard uit de hoogte. ‘Ik heb geen idee,’ moest Tweed toegeven. ‘Ga je in je eentje?’ ‘Ik heb al eerder gezegd dat ik misschien hulp van buiten nodig zal hebben, omdat we zonder mensen zitten nu Martel niet beschikbaar is. Ik heb er een contact.’ ‘Wie dan?’ wilde Howard weten. ‘De veiligheid van mijn helper hangt af van geheimhouding, totale geheimhouding. De persoon in kwestie kent Zwitserland heel goed.’ ‘Wanneer vertrek je?’ ‘Vanavond.’ Tweed vond dat hij erg tegemoetkomend tegenover Howard was. ‘Ik neem het vliegtuig van 19.00 uur naar Genève. Ikland daar om 21.30 uur plaatselijke tijd. Dan stap ik in de sneltreinnaar Bern.’ ‘Neem je contact op met Beck?’ ‘Ik weet eerlijk gezegd nog niet precies wat ik zal doen.’ Howard gaf de moed op. Hij liep met stijve passen naar de deur en draaide zich om. ‘Dan wens ik je veel succes,’ zei hij. ‘Bedankt,’ antwoordde Tweed hoffelijk. ‘Dat kan ik goed gebruiken.’

Op de eerste verdieping van de Kliniek Bern had dr. Bruno Kobler juist enkele dossiers doorgenomen, toen de deur van zijn kamer openging. Een grote schaduw kwam de kamer in. De ruimte werd verlicht door een bureaulamp, omdat het buiten al schemerig was. Kobler kwam meteen overeind. ‘Alles is klaar voor de nacht,’ zei hij tegen de bezoeker. ‘We zijn bijna zo ver.’ De grote man sprak met gedempte stem. Zijn ogen gingen schuil achter een bril met getinte glazen. ‘Nogéén experiment en dan hebben we zekerheid. Zijn er verder nogproblemen?’ ‘Ja die zijn er inderdaad. Newman bijvoorbeeld...’ ‘Met buitenstaanders kunnen we afrekenen als het medisch congres en die receptie in het Bellevue Palace achter de rug zijn,’ merkte de grote man op, alsof het een ondergeschikte bijkomstigheid was. Zijn grote gestalte leek de ruimte te vullen. Hij had een groot rond gezicht en zijn gelaatskleur was bleek en bloedeloos. Hij bleefonbeweeglijk als een boeddhabeeld staan met zijn lange armenstrak langs zijn lichaam. ‘Als de receptie na afloop van het congres in het Bellevue afgelopen is, zullen alle deelnemers naar huis gaan,’ zei hij tegen Kobler. ‘Dan is het tijd om alle losse einden aan elkaar te verbinden. Dankunnen we Terminaal presenteren als onontkoombaar. Tous azimuts,’ besloot hij, ‘de droom van de generale staf, zal dan werkelijkheid zijn geworden.’ De man staarde uit het raam naar de bergen in de verte. De Stockhom rees als een ongenaakbare rotspiek hoog boven de omgeving uit. De grote onbeweeglijke man leek iets gemeen te hebben metde rots die daar buiten al eeuwen onverzettelijk het landschaprondom Thun domineerde. ‘Dit is de patiënt die ik heb uitgekozen voor het experiment van vanavond,’ zei Kobler. Hij liep om zijn bureau heen om het dossier aan de andere man te tonen. Op de eerste pagina was een fotovan de patiënt bevestigd. ‘Bent u het daarmee eens, professor?’  


Hoofdstuk 20:

Newman deed zijn best om Nancy aan te moedigen de winkelstraten van Bern te verkennen. Hij was haar opmerking dat ze zich een gevangene voelde, niet vergeten en deed alles om haar uit hethotel te krijgen. Die avond verwachtte hij lange tijd weg te zijnvoor zijn ontmoeting met Novak en dan wilde hij er zeker van zijndat Nancy binnen bleef. Naar buiten gaan was ook een therapie voor hem zelf. Hij wilde zijn zinnen verzetten na de twee moeilijke gesprekken eerder opde dag. Eerst was hij met Arthur Beck naar het lijkenhuis geweest, gevolgd door het onderhoud op diens kantoor. En ook deconfrontatie met Lachenal bleef door zijn gedachten spoken.Waarom was de gewoonlijk kalme Lachenal zo bezorgd? Het was bitter koud toen ze langs de winkels liepen. Nancy bleef telkens staan om de etalages te bekijken. Hij liep met haar door dehoofdstraat, door de met keien geplaveide Marktgasse, met aanhet eind de oude stenen toren, en verder door de Kramgasse en deGerechtigkeitsgasse. Ze liepen door het middelste gedeelte van het kleine schiereiland tot aan de Nydeggbrücke, waar de Aare in een scherpe bocht terugkeert en het water evenwijdig, maar in tegengestelde richting,verder stroomt. De straten daalden geleidelijk naar beneden, tot een eind onder de winkelgalerijen. Kleine trams met een spitse neus reden knarsend voorbij, maar verder was er weinig verkeer.Ze bereikten de Nydeggbrücke. Newman tuurde over een muurnaar beneden. Onderaan was een verzameling merkwaardigehuisjes te zien. ‘Die huizen moeten daar al eeuwen staan,’ zei Nancy. ‘Dat is de Matte-wijk. Hier zijn geen oorlogen uitgevochten, dus je begrijpt waarom de bebouwing nog ongeschonden is. Laten wehopen dat dat zo blijft, want het zou zonde zijn als deze schilderachtige wijk vernietigd wordt.’ Nancy stelde weer voor een bezoek aan Jesse te brengen, maar Newman wees het af. Ze drong niet aan toen hij haar had uitgelegd waarom. ‘Het zou Novak kunnen afschrikken. Ik heb al gemerkt dat hij erg zenuwachtig is over die afspraak. Hij is ergens bang voor, maartegelijkertijd wil hij heel graag praten met iemand die hij kan vertrouwen.’ ‘Er schijnen hier heel wat angstige mensen te zijn. Manfred Seidler is er ook zo een. Wat moet ik doen als hij belt wanneer je er niet bent?’ ‘Zeg hem dat ik me aan de afspraak houd die we hebben gemaakt. Als hij me morgen belt, spreek ik plaats en tijd met hem af.’ Om kwart over zes waren ze terug in het Bellevue Palace. De duisternis was inmiddels over de stad gevallen en in de straten en op de bruggen waren de lichten aan. ‘Ik ga nu,’ zei hij. ‘Ik kan niet zeggen hoe laat ik terug ben, want ik weet niet hoe lang dit gaat duren. Hoe langer ik weg blijf, des temeer gegevens kan ik verzamelen...’ Hij zweeg en keek over haar schouder. Lee Foley was juist uit de lift gekomen. De Amerikaan had hem kennelijk niet gezien, wanthij liep naar rechts en verdween via de trap in de richting van debar. Nancy draaide zich om, zodat ze kon zien waar hij naar keek,‘Is er iets, Bob?’ ‘Nee. Onthoud dat ik Novak zie in Hotel Freienhof in Thun.’ Hij spelde de naam van het hotel voor haar. ‘Het telefoonnummervind je in de gids, voor het geval je me dringend moet bereiken.Dan ga ik nu.’ ‘Wees alsjeblieft voorzichtig...’

De lange man stak haastig de Kochergasse over, naar een van de telefooncellen bij het autoverhuurbedrijf Hertz. Hij had een tijdgewacht in het café tegenover het Bellevue en deed alsof hij deBerner Zeitung las. In werkelijkheid hield hij de hoofdingang ende toegang via de koffieshop voortdurend scherp in de gaten. Deman draaide een nummer en begon snel te spreken toen de verbinding tot stand was gekomen. ‘Newman is zojuist teruggekeerd. Hij ging het hotel binnen met een vrouw, ongeveer twee minuten geleden. Wacht eens... Ik geloof dat hij weer naar buiten komt. Ja, nu is hij alleen. Hij looptweg en steekt de straat over... Hij loopt naar een zilvergrijze Citroën die bij een parkeermeter staat. Hij maakt het portier open.Ik kan nu niets doen, want hij kan elk moment wegrijden...’ ‘Ik kan wel iets doen,’ antwoordde de stem. ‘We hebben auto’s gereedstaan. Ik moet meteen gaan. Bedankt...’

Newman voelde zich moe toen hij over de N6 naar Thun reed. Hij had al een drukke dag achter de rug en er moest nog heel watgebeuren. Hij zette de verwarming laag en draaide het zijraampje open. De ijskoude avondlucht stroomde de auto in. Dat deed hem goed,want hij moest fris en fit zijn als hij Novak ontmoette. Het asfaltvan de vierbaansweg zoefde hem tegemoet in het schijnsel van dekoplampen. Newman voelde zich beter en waakzamer. De rode Porsche reed over een invoegstrook de snelweg op. De auto volgde met een flinke tussenruimte. Newman zag hem in zijnspiegeltje. De Porsche maakte geen aanstalten om hem in te halen. Newman reed iets langzamer dan de toegestane maximumsnelheid en de bestuurder van de Porsche wist zich kennelijk tebeheersen. Af en toe zag hij de koplampen van auto’s die op weg naar Bern waren en enkele keren passeerde hij een brug. Newman keek opzijn horloge. Volgens plan zou hij voor zevenen bij het Freienhofarriveren, nog voor Waldo Novak. Achter het stuur van de Porsche moest Lee Foley zich op twee andere auto’s concentreren. De Citroën voor hem en de zwarteAudi achter hem. Eerst had hij van de Audi niet meer gezien dantwee kleine lichtpuntjes, een heel eind achter hem. Maar zijn aandacht werd getrokken toen die twee lichtpuntjes aangroeiden tottwee felle koplampen. De auto kwam razendsnel dichterbij.Toen minderde de Audi vaart en bleef met een tussenruimte vanongeveer honderd meter achter Foley rijden. Hij keek telkensvoor zich naar de Citroën en dan weer in het spiegeltje naar deAudi achter hem. Waarom zou de bestuurder van de Audi eerst alle snelheidsrecords willen breken en vervolgens rustig achter hem blijven? De weg voor Foley begon te hellen. Een auto op weg naar Bern kwamhem achter de heuvel tegemoet, zonder dat de bestuurder zijngroot licht dimde. Foley knipperde tegen het felle licht en werd bijna verblind. In zijn spiegeltje zag hij de Audi, die nu goed verlicht werd door detwee koplampen van de tegemoetkomende auto. Er zaten tweemensen voorin en Foley meende ook twee gedaanten op de achterbank te ontwaren. Toen hij de snelweg verliet bij de afslag naar Thun, volgde Newman eerst de Bernstrasse, draaide de Grabenstrasse in en volgde toen de Hauptgasse. Foley reed een parkeerterrein op en zette demotor af. De Audi bleef even stilstaan bij een hoek, alsof dechauffeur niet zeker wist in welke richting hij nu verder moestrijden. Twee mannen stapten uit door de achterportieren en daarna reed de auto snel verder door de Hauptgasse, in dezelfde richting als de Citroën. Foley wachtte met zijn handen op het stuur.Een van de twee mannen die zojuist uitgestapt waren, had eensnor en was ongeveer veertig jaar oud. Aan zijn gedrag was af teleiden dat hij kennelijk de leiding had. Hij had snelle reflexen,want toen hij iets liet vallen, wist hij het snel te grijpen voor het opde keien viel. Het leek sprekend op een walkie-talkie. Foley grijnsde en stapte uit de auto. Hij deed het portier op slot. Nu meende hij zeker te weten wat ze van plan waren.

In tegenstelling tot Bern is Thun even Duits als de naam klinkt. De Aare, afkomstig van de Thunersee, die echter te ver verwijderd is om vanaf de stad zelf gezien te worden, snijdt de plaats in tweedelen. De rivier stroomt ook aan weerszijden langs een klein centraal eiland, dat met verscheidene bruggen verbonden is met deoevers. Wie in Thun arriveert, waant zich evenals in Bern terug in de middeleeuwen. Oude huizen staan dicht bij de waterkant en oude, met hout overdekte bruggen overspannen hier de Aare, die voorbij Thun verder stroomt in de richting van Bern. Toen Newman door de Hauptgasse reed, zag hij de rode Porsche weer die juist de Grabenstrasse indraaide en hij kwam tot de conclusie dat zijn argwaan ongegrond was geweest. Hij reed verder,sloeg rechts af over de Sinnebrücke naar het eiland en parkeerdede Citroën in de Balliz. Daarna liep hij door de stille donkerestraten terug naar Hotel Freienhof, dat uitkijkt over een deel vande Aare. Tot zijn verbazing merkte Newman dat Waldo Novak eral was. Hij trok zijn jas uit en hing die in de garderobe. Aandachtig bekeek hij de Amerikaan die aan een hoektafel in het restaurantgedeelte zat. Twee lege glazen op het tafeltje wezen erop dat Novak zich eerst moed had ingedronken voor hij de confrontatie met deEngelsman aandurfde. ‘Nog een whisky,’ bestelde Novak bij de kelner. Op dat moment zag hij Newman naderen. ‘Voor mij hetzelfde...’ voegde Newman eraan toe. ‘En vergeet niet dat ik dubbele bedoel,’ riep Novak de kelner na. ‘Oké, Newman, hier zitten we dan. Waarmee beginnen we?’‘Hoe ben je in de Kliniek Bern verzeild geraakt?’ begon Newman.Hij wachtte rustig tot Novak de helft van zijn whisky naar binnenhad geslagen en nam zelf een bescheiden slokje. De Amerikaandroeg een opvallende geruite blazer en een grijs flanellen broek.Zijn gezicht was rood aangelopen en hij speelde zenuwachtig metzijn whiskyglas, voor hij het op tafel zette. ‘Voor het geld. Wat anders?’ luidde de wedervraag. ‘Soms gaan mensen ergens werken omdat ze dat als hun roeping beschouwen,’ zei Newman. ‘Een roeping? Nee, zo zou ik het niet willen noemen.’ ‘Novak, laten we ter zake komen. Volgens mij gaat uw kliniek over lijken,’ zei Newman. Novak verstrakte. De rossige kleur trok weg uit zijn jeugdige gezicht. Hij greep zijn glas zo stevig beet dat zijn knokkels wit werden. Even vreesde Newman dat hij het glas stuk zou knijpen. Hoewel de tafeltjes bij hen in de buurt onbezet waren, keek Novak om zich heen als een opgejaagd man. ‘Hoezo, lijken?’ vroeg hij ten slotte. ‘De ene dode is een zekere Julius Nagy. Nagy werd gisteravond door iemand over de rand van het Plattform bij de Domkerk inBern geduwd. Hij stortte minstens vijftig meter naar beneden,voordat hij te pletter viel op het dak van een geparkeerde auto.’‘Probeer je me iets in de schoenen te schuiven?’ ‘Nee, ik vertel alleen wat er gebeurd is. Wil je niet weten wie het tweede slachtoffer is?’ ‘Ga door, Newman. Mij maak je niet bang.’ ‘Bernard Mason, een Engelsman. Hij deed onderzoek naar Zwitserse ziekenhuizen, maar ik ben er zeker van dat hij alleen belangstelling had voor de Kliniek Bern. Hij werd dood opgevist uit de rivier. Zijn lijk was ernstig gehavend door het hardhandige contact met de sluismuren. Kennelijk is het geen gezonde bezigheidom belangstelling te tonen voor de Kliniek Bern.’ Newman keekover zijn schouder. ‘Kelner, nog twee dubbele whisky, graag.’ ‘Ik voel er niets voor om dit gesprek voort te zetten, Newman.’ ‘Heb je dan iemand anders die je kunt vertrouwen? Wat maakt hetzo aantrekkelijk om voor professor Armand Grange te werken?’‘Een salaris van tweehonderdduizend dollar per jaar...’ Novak sprak met de bravoure van iemand die aangeschoten is en ook om duidelijk te maken dat hij op zijn betrekkelijk jeugdigeleeftijd een geslaagd man was. Newman reageerde niet op hetreusachtige salaris. ‘Wat voor soort man is die Grange eigenlijk?’ vroeg Newman. ‘Ik heb een besluit genomen, Newman.’ Novaks stem klonk even plechtig als die van Napoleon die voor het begin van de slag bijAusterlitz zijn orders geeft. ‘Ik wil eigenlijk niet met je praten.’Newman besefte dat hij niets meer met Novak kon beginnen. Ophetzelfde ogenblik kwam Lee Foley binnen. Hij stevende recht op hun tafeltje af en ging zitten. ‘Mijn naam is Lee Foley. U bent toch Waldo Novak uit New York, op het ogenblik werkzaam in de Kliniek Bern? Is dat juist?’Foley was blootshoofds en gekleed in een windjack boven zijnlange broek. Met zijn blauwe ogen keek hij de arts voortdurendstrak aan, zonder zelfs een snelle blik op Newman te werpen.Door het gedrag van Foley voelde Novak zich gedwongen zo snelmogelijk te ontnuchteren. ‘En wat heeft u daarmee te maken?’ vroeg Novak uit de hoogte. ‘Wij zijn bezorgd, Novak,’ vertrouwde Foley hem op kalme maarbesliste toon toe. ‘En we maken ons elke dag ernstiger zorgen,’voegde hij eraan toe. ‘Wie zijn “we”? Wie bent u trouwens?’ ‘CIA...’ Foley legde een mapje op tafel en schoof het naar Novak. Die pakte het mapje op en bekeek het, keek even op naar Foley enweer naar het mapje. Foley strekte zijn hand uit en trok zijn identiteitsbewijs weer uit Novaks handen. Hij borg het mapje in zijnbinnenzak en richtte zijn blauwe ogen weer strak op de arts terwijlhij kalm begon te spreken. ‘Jij gaat Newman antwoord geven op alle vragen die hij stelt. Begrepen?’ ‘En als ik dat weiger?’ Foley reageerde er niet meteen op. Hij keek Newman aan. ‘Nee, bedankt ik hoef niets te drinken.’ Zijn koele blik draaide weernaar Novak. ‘Als je weigert, dan zullen we doen wat we nu aloverwegen: je paspoort intrekken. En ik heb begrepen dat hetdepartement van justitie nog een stap verder wil gaan: de mogelijkheid wordt onderzocht of men je je Amerikaanse staatsburgerschap kan ontnemen...’ Foley sprak nog steeds kalm en bedaard. ‘Ik heb weinig tijd, Novak. Probeer niet naar de Amerikaanse ambassade in Bern te gaan, want dat werkt alleen maar in je nadeel. Dit wordt allemaalrechtstreeks in Washington geregeld. Neem dus nu maar een besluit. Wil je wel of niet mee werken?’ ‘Ik wil er eerst over nadenken,’ zei Novak. ‘Niks nadenken! Ja of nee?’ ‘Oké, ik werk mee. Maar dit blijft toch wel geheim?’ Foley stond zonder antwoord te geven op. Hij knikte naar Newman en verdween in de nacht. Novak gebaarde naar de kelner die even later nog twee glazen kwam brengen. Newman wachtte totNovak zijn glas halfleeg had gedronken, maar liet zijn eigen glasonaangeroerd op tafel staan. ‘Wat wil je weten?’ vroeg Novak berustend. ‘Welke nationaliteiten hebben de patiënten in de Kliniek Bern?’ ‘Vreemd genoeg zijn er nooit Zwitsers. Alle patiënten komen uitde Verenigde Staten, afgezien van een enkeling uit Zuid-Amerikadie het kan betalen. Grange rekent zeer hoge honoraria en verpleegprijzen. De meeste patiënten komen hierheen als Grangeweer een wervende toernee door Amerika heeft gemaakt. Hijhoudt zich bezig met de verjonging van lichaamscellen. En hetmes snijdt aan twee kanten.’ ‘Wat bedoel je daar mee?’ ‘Luister eens, Newman...’ Het gezicht van Novak was na zijn ontmoeting met Foley asgrauw geworden. ‘We leven niet in een ideale wereld. Er zijn veel Amerikanen die bulken van het geld. Vaak is dat vele geld in enkele jaren gemakkelijk verdiend, bijvoorbeeld door oliebaronnen in Texas of door lieden die in SiliconValley snel hun fortuin hebben gemaakt. Professor Grange heeftdaar een scherp oog voor. Hij lokt de oudjes, die onder medischebehandeling staan, naar de Kliniek Bern, zogenaamd voor eenspeciale therapie. Dan is de oude grootvader of tante uit de buurten de familie vraagt prompt een rechterlijk vonnis om de bezittingen voortaan te kunnen beheren. Wordt het al een beetje duidelijk?’ ‘Ga door.’ Novak verdraaide zijn stem alsof hij in de rechtszaal zijn zaak bepleitte. ‘Edelachtbare, onze zaak dreigt failliet te gaan, tenzij we een volmacht krijgen om alles draaiende te houden. De eigenaarverblijft nu in een Zwitserse kliniek. Ik wil het woord “seniel” nietgraag gebruiken, maar...’ Hij nam een grote slok van zijn whisky.‘Wordt het nu duidelijk? Grange biedt de patiënt, die al ernstigziek is, hoop op een langer leven. En hij geeft de familie een kansmacht te hebben over een groot fortuin. Maar wel tegen een prijs. Het is een briljante formule. Professor Grange is ook briljant. Hij heeft een hypnotisch effect op mensen, vooral op vrouwen.’‘Hoezo, hypnotisch?’ ‘Hij laat de familieleden voelen wat ze willen voelen - dat ze er goed aan doen de man of vrouw die hen in de weg staat, naarZwitserland te sturen. Liefdevolle aandacht en de best mogelijkeverzorging.’ De stem van Novak veranderde weer. ‘Bijna iedereen wil niets liever dan beschikken over geld. Daarvoor heeftGrange een perfecte formule gevonden, gebaseerd op de menselijke aard.’ ‘Tot nu toe is er nog niets misdadigs aan, ’ merkte Newman op. ‘Misdadig?' Novak morste wat van zijn whisky op tafel. Een kelner schoot toe met een servet en depte de tafel droog. Novakwachtte tot de man weer was verdwenen. ‘Wie zei iets over criminele activiteiten?’ ‘Waarom bewaakt het Zwitserse leger de kliniek dan?’ wierp Newman hem voor de voeten. ‘Dat is inderdaad eigenaardig, maar ik weet het niet. Ik doe mijn werk en stel verder geen vragen. We zijn hier in Zwitserland. Dithele land is één groot legerkamp. Wist je dat er een militaire basisin Lerchenfeld is? Dat is aan de andere kant van Thun, in Thun-Süd.’ ‘Weet je dan niets over de militaire bewaking?’ drong Newman aan. ‘Vergeet niet wat Foley gezegd heeft.’ ‘Ik werk er nu een jaar. Ik heb er wel eens lieden in een soort uniform gezien. Een keer in het poortgebouw bij de hoofdingangen ook een keer een patrouille bij het laboratorium...’ ‘Aha, het laboratorium. Wat gebeurt daar?’ ‘Dat zou ik werkelijk niet weten. Ik ben er nog nooit binnen geweest. Ik heb wel gehoord dat ze dáár de experimenten voor die verjongingskuur uitvoeren. Ik heb zo’n idee dat de Zwitsers alheel ver gevorderd zijn met de techniek om veroudering tegen tegaan.’ Novak leek nu wat meer ontspannen. ‘Die techniek werd gedeeltelijk al voor de oorlog ontwikkeld. In 1938 onderging Somerset Maugham zo’n behandeling. Een zekere Niehans injecteerde hemmet cellen die afkomstig waren van de foetussen van ongeboren lammeren. Het juiste tijdstip was uiterst belangrijk. Er mocht niet meer dan een uur verlopen tussen het slachten van het zwangeremoederdier en de toediening van cellen aan de menselijke patiënt.Niehans maakte een zoutoplossing van de foetuscellen en die oplossing werd vervolgens in de billen van de patiënt geïnjecteerd.’‘Het klinkt allemaal een beetje macaber,’ vond Newman. ‘Maar Somerset Maugham is eenennegentig jaar geworden.’ ‘Heeft Grange evenveel succes met zijn behandeling?’ ‘Dat is het geheim van Grange, maar zijn techniek is wel veel moderner dan die van Niehans. Ik weet dat hij een aantal verschillende proefdieren in het laboratorium houdt, maar niet welke soorten. Er is trouwens nog een kliniek, in de buurt van Montreux, waar dezelfde behandeling wordt gegeven. Daar noemen ze detherapie Cellvital.’ Newman vulde zijn glas bij met Perrier. Wat Novak hem zojuist verteld had, klonk interessant. En het paste ook bij de toespelingdie Jesse had gemaakt op “experimenten”. Toch klonk het sinister, vooral omdat de behandelingsmethode nog niet overal in demedische wereld aanvaard was. ‘Je vertelde me over de nationaliteit van de patiënten,’ zei hij na een korte pauze. ‘Jij bent Amerikaan. Geldt dat ook voor de andere artsen?’ ‘Nee, dat zijn Zwitsers. Grange heeft me tijdens een van zijn Amerikaanse tournees aangenomen.’ ‘En je stemde toe vanwege het geld?’ ‘Ja, dat zei ik al. Tweehonderdduizend dollar per jaar. Ik verdien een fortuin, zo jong als ik ben...’ ‘En wat moet je voor dat geld doen? Vervalste overlijdensverklaringen ondertekenen?’ ‘Wat een belachelijke vraag!’ ‘Toch heb ik de indruk dat er iets niet in de haak is, daar in de kliniek. En ik denk ook dat je meer weet dan je mij vertelt. Woonje op het ziekenhuisterrein?’ ‘Ja,’ beaamde Novak, ‘dat werd als voorwaarde gesteld in mijn contract.’ ‘En de Zwitserse artsen?’ ‘Die gaan ’s avonds naar huis. Luister eens, Newman, ik maak lange werktijden voor mijn salaris. Ik heb bijna het hele jaar dienst...’ ‘Rustig maar. Hoe zit het met het overige personeel. Verplegers, schoonmakers, receptionisten? Waar komen die vandaan?’ ‘Dat is een beetje vreemd,’ zei Novak. ‘Grange wil niemand uit de omgeving van Thun in dienst nemen. Die wonen ook op het terrein. De meesten komen uit andere delen van Zwitserland, behalve Willy Schaub. Hij gaat altijd naar zijn huis in Matte, dat is eenwijk in Bern dicht bij de Nydeggbrücke. Die gaat elke nacht naarhuis.’ ‘Wat voor werk doet hij?’ vroeg Newman en hij pakte zijn notitieboekje. ‘Hij is de hoofdportier. Hij werkt daar al heel lang, geloof ik. Eigenlijk is hij de klusjesman, hij doet zijn werk goed en is heel betrouwbaar.’ ‘Wat is zijn adres?’ Novak aarzelde even, tot Newman de naam “Foley” weer noemde. ‘Ik weet toevallig waar hij woont, want ik had een keer dringend medicijnen nodig. Omdat ik toen in Bern was, heb ik hem thuis opgehaald. Hij woont in een grappig oud huis, aan de Gerberngasse 498. Het huis staat bijna onder de brug. Daar is een trapdie naar de Gerberngasse leidt. Waarschijnlijk weet hij heel watover de Kliniek Bern, maar niet zoveel als Kobler en Grange...’‘Bedankt, Novak. Je hebt me uitstekend geholpen, maar ik wil jegraag nog een keer spreken. Was je van plan naar het medischcongres in het Bellevue Palace te gaan?’ ‘De professor heeft me gevraagd daarbij aanwezig te zijn. Heel ongebruikelijk overigens....’ ‘Hoezo, ongebruikelijk?’ ‘Omdat ik me dan voor het eerst sinds ik hier werk, in het openbaar als arts vertoon.’ ‘Misschien kun je wel even weg, zodat we in mijn hotelkamer kunnen praten. Misschien heb ik dan nog een paar vragen voor je. Waarom kijk je zo bedenkelijk? Houdt Grange je soms aan deketting?’ ‘Natuurlijk niet, maar het lijkt me beter nu op te stappen.’ ‘Denk je soms dat iemand je gevolgd is?’ vroeg Newman snel. Hij keek om zich heen in het restaurant waar nu steeds meer mensen binnenkwamen. Aan de flarden gesprek die Newman opving te oordelen, waren de meeste gasten boeren en plaatselijke middenstanders. De boeren klaagden over het slechte weer, alsof hetnooit eerder zo slecht was geweest. ‘Nee,’ zei Novak. ‘Ik heb voorzorgsmaatregelen getroffen. Ik heb eerst een eindje in de omgeving rondgereden voor ik mijn autoparkeerde en ik heb het laatste stuk gelopen. Nog meer vragen?’‘Je zegt dat je nooit in dat laboratorium bent geweest, maar er istoch wel een verbinding naar de kliniek?’ ‘Ze noemen het de atoombunker. Je weet waarschijnlijk dat de Zwitsers een wet hebben die voorschrijft dat onder elk nieuw gebouw, ook onder woningen, een atoomvrije schuilkelder moetworden aangelegd. Nou, de bunker onder het laboratorium is geweldig groot volgens mij. De toegang bestaat uit een reusachtigegepantserde stalen deur, alsof het de kluisdeur van de nationalebank is. In geval van nood kunnen alle patiënten en personeelsleden daar een schuilplaats vinden.’ Dat verklaarde iets anders dat Newman ook al zo sinister had gevonden - de overdekte passage naar het laboratorium leidde dus kennelijk óók naar een atoomvrije bunker. Maar ondanks al zijnvragen had hij nog steeds geen concrete aanwijzingen dat erwerkelijk iets niet in de haak was met de Kliniek Bern. Toen hijzijn jas aantrok, stelde hij nog een laatste vraag. ‘Dacht je dat je misschien hierheen gevolgd zou worden?’ ‘Ik dacht er niet bepaald aan, maar Kobler stelde me zomaar voor dat ik een avond vrij zou nemen. Hij drong er zelfs op aan.’ Novakzweeg en Newman wachtte even omdat de Amerikaan kennelijkzelf op een gedachte was gekomen. ‘Vreemd,’ zei Novak ten slotte, ‘de laatste keer dat hij dat voorstelde, was de nacht dat HannahStuart stierf...’ 




Hoofdstuk 21:

Newman liep door de stille vrieskou van de nacht. De straten waren totaal verlaten. Hij wachtte even tot zijn ogen aan het duister gewend waren. Juist toen hij een sigaret wilde opsteken, veranderde hij van gedachten. Niets is zo’n duidelijk doelwit in de nachtals het plotseling oplichtende vlammetje van een aansteker. EnNewman was nog niet vergeten dat een van de gestolen wapenshier in omgeving van Thun een sluipschuttersgeweer was. Hij keek om zich heen of er iemand op hem loerde en wandelde toen verder naar de Sinnebrücke. Nog steeds was hij er niet vanovertuigd dat Novak hem alles verteld had. De Amerikaan konnatuurlijk door Kobler gestuurd zijn, om Newman naar Thun telokken. Later, toen hij enkele glazen whisky achter zijn kiezenhad, kon Novak zich bedacht hebben en hebben besloten toch ietslos te laten. Het water van de rivier klotste tegen de kademuur onder de brug. Hij hoorde het geluid van een buitenboordmotor. Newman keekin de richting van het geluid en zag in het schijnsel van een straatlantaarn een klein bootje dat werd aangedreven door een Yamaha buitenboordmotor. Een man zat ineengedoken bij de spiegel.Newman deed snel een stap terug in de schaduw, maar hij wist nietzeker of hij gezien was. De man in het bootje bracht een donkervoorwerp naar zijn mond. Een walkie-talkie. Ze hadden hem in degaten gehouden vanaf de enige kant waar hij niet aan gedacht had:de rivier. Het was heel gemakkelijk om van daar Newman en Novak te observeren toen ze in het restaurant zaten. Zou de man inhet bootje nu rapporteren dat Newman zojuist naar buiten wasgekomen? Bern lijkt wel wat op een kolossale oceaanstomer die gebouwd is van stenen en rots, oprijzend boven de rest van het landschap.Daarentegen ligt het centrum van Thun in een diepe kom. Newman keek naar de noordelijke oever, waar de beboste heuvels steiloprijzen. De lichtjes van de huizen glinsterden als juwelen op deflanken van de omringende heuvels. Newman liep over de brug enstak de straat over om meer bescherming te vinden in de tallozesmalle winkelstraatjes. Hij volgde een omslachtige route terug naar de plaats waar hij zijn auto had geparkeerd. Hij keek om zich heen om te zien of de rodePorsche nog ergens stond en of hij een spoor van Lee Foley zag.Hij piekerde over een opmerking van Novak: ‘... Kobler drongerop aan dat ik vanavond vrij zou nemen. De laatste keer dat hijdat zei, stierf Hannah Stuart...’ Newman liep met snelle passen naar de plaats waar de Citroën geparkeerd stond, stapte in en startte de motor. Even later reedhij door de lege straten van Thun de heuvel op en in de richting vande Kliniek Bern. Zodra hij over het hoogste gedeelte van de heuvel reed, zag hij het akelige tafereel in het schijnsel van zijn koplampen opdoemen.Hij was op weg naar het poortgebouw bij de hoofdingang van deKliniek Bern en kwam deze keer uit een andere richting. Aan zijnrechterhand was langs de smalle weg het prikkeldraad te zien dathet uitgestrekte terrein rondom de kliniek afschermde. Dit woestegebied lag al boven de sneeuwgrens en Newman wist dat het laboratorium hier een eindje achter de prikkeldraadversperring moestliggen, aan het oog onttrokken door de bosjes. In het schijnsel van de koplampen zag hij dat de poort wijd open stond. Twee politieauto’s, met blauwe zwaailichten, waren op deweg vlak bij de oprijlaan geparkeerd. Een vrouw rende over hetziekenhuisterrein, richting poort. Ze was gekleed in een kamerjas. Achter haar doemde een Dobermann op. De vrouw rendeverder, telkens struikelend over de keien. Voor een van de politieauto’s stonden twee mensen. Newman herkende eerst Beck entoen, tot zijn ontzetting, Nancy. De Dobermann kon de rennende vrouw elk ogenblik ingehaald hebben. Ze was nog te ver van de omheining. Het leek alsof hij ineen nachtmerrie verzeild was geraakt. Hij stopte vlak bij de openpoort. Beck had zijn revolver getrokken. Op datzelfde ogenblikverscheen een derde auto, maar dat was geen politieauto. Metpiepende remmen kwam de auto tot stilstand. Iemand sprong snelnaar buiten. Toen schoot Beck. De hond sprong recht omhoog enleek even te blijven zweven, voor hij terugviel. Newman stapte uit zijn auto. De man die als laatste aangekomen was, bleek kapitein René Lachenal te zijn. Hij was in uniform. De rennende vrouw strompelde door de poort en viel op de grond. Nancy boog zich over de bewegingloze gedaante en Beck sprak inzijn walkie-talkie. Newman telde zes geüniformeerde politieagenten. Ze hadden automatische wapens in de holsters op hun rechterheup. Beck liet zijn revolver in zijn jaszak verdwijnen en trokzijn handschoenen aan. ‘U bevindt zich op militair gebied,’ riep Lachenal woedend. ‘Wij zorgen voor deze vrouw...’ ‘Militair gebied?’ herhaalde Beck. Hij liep weg van het hek dat nu gesloten was. ‘Waar heb je het over? Ik heb al een ambulancebesteld.’ ‘Hier worden militaire oefeningen gehouden,’ zei Lachenal. ‘Aan het begin van de weg was een wegafzetting.’ Zijn rijzige gestalte torende boven Beck uit. Beck keek in de richting van Bern, waar in de verte het jankende geluid van een sirene hoorbaar was. Elke seconde nam het geluid in volume toe. ‘Ja, die versperring hebben we gezien, maar we zijn er voorbij gereden’, zei Beck, ‘en ik geloof dat we daar goed aan hebbengedaan ook. Hoe dan ook, er is geen officiële aankondiging gedaan van militaire oefeningen. Bovendien hebben wij deze vrouwgered. U zag die waakhond toch?’ Newman zag een pantservoertuig naderen en stoppen achter Lachenals auto. Uit het militaire voertuig kwamen in gevechtsuitrusting geklede soldaten. Ze droegen helmen en camouflagejacks. Allen hadden een automatisch geweer in de hand. De soldatenstelden zich in een cirkel op. Lachenal bracht een veldkijker voorzijn ogen en bekeek het terrein achter de omheining. Hij liet dekijker weer zakken, met een ernstige uitdrukking op zijn gezicht.Nancy fluisterde iets tegen Beck, maar Newman kon haar tochverstaan. 'Ik denk dat ze het niet gered heeft. Ze is dood. Ik weet het natuurlijk niet zeker, maar alles wijst erop dat ze gestorven is door verstikking, ofwel vergiftiging... Cyanide wellicht.’ ‘U hoeft niets meer te zeggen,’ zei Beck. ik weet al genoeg.’ De ambulance kwam aanrijden. De bestuurder stuurde het grote voertuig naast de pantserwagen van Lachenal en stopte vlak voorde neus van de Citroën. Toen reed hij achteruit naar de poort, zodat hij in dezelfde richting weer kon wegrijden. De achterdeuren werden geopend en twee mannen in witte pakken droegen een brancard naar de dode vrouw. Op dat ogenblik kwam Lachenaltussenbeide. ‘Wat zijn jullie van plan?’ vroeg hij. ‘Ik laat haar naar het militaire hospitaal brengen, zodat ze behandeld kan worden...’ ‘Die vrouw is dood, Lachenal,’ zei Beck koel. De grote gestalte van de militair leek op dat moment overheerst te worden door de kleine politieman. Beck haalde zijn revolver uitzijn zak en richtte het wapen met de loop naar de grond. ‘Wij nemen haar mee,’ zei Lachenal na een korte pauze. ‘Dit kan wel eens een zaak voor de contraspionage zijn...’ ‘Niets daarvan, Lachenal,’ zei Beck. ‘Ik heb hier de leiding. En volgens mij is dit moord en dus een zaak voor de federale politie.Als je je mensen niet het bevel geeft onmiddellijk hun wapens wegte doen, zal ik direct na mijn terugkeer in Bern een aanklachttegen je indienen wegens belemmering van het onderzoek...’ ‘Ze bedreigen toch niemand?’ ‘Lachenal!’ Lachenal gaf een kort bevel aan de officier die de leiding over het detachement had. De soldaten klommen weer in de pantserwagen. Met enige moeite werd het zware voertuig gekeerd en verdween toen met ronkende motor in de richting van Bern. Beckbekeek dit alles met een ijzige uitdrukking op zijn gezicht. Hijhield zijn wapen nog steeds in de hand. Lachenal keerde zich omen staarde naar Beck. ‘Moord? Dat begrijp ik niet...’ ‘Ik ook niet, voordat sectie is gepleegd. Dan is er nog iets. Mevrouw hier is arts en zij heeft al een voorlopige diagnose kunnen stellen. Volgens haar zijn er aanwijzingen dat het slachtoffer vergiftigd is, mogelijk door cyanide, voor het geval je aan mijn woorden mocht twijfelen. Ik zie dat je een walkie-talkie hebt. Zekerom in contact te blijven met je superieuren die de leiding hebbenover deze onverwachte manoeuvres? Ik stel voor dat we op dezelfde frequentie afstemmen, zodat we met elkaar in contact kunnenblijven tot we weer in Bern zijn. Ik wilde je vragen achter mij aante rijden.’ ‘Dat is belachelijk!’ ‘Kan wel zijn, als je maar doet wat ik zeg,’ zei Beck grimmig. ‘Het gaat hier om moord en aangezien ons land niet in oorlog is, heeftdat voorrang boven al het andere. Mee eens?’ ‘Goed, ik rijd met mijn eigen auto naar Bern. Is het goed als jij voorop gaat, dan de ambulance en dan mijn auto als laatste in derij?’ Beck knikte. Hij beheerste de situatie nog steeds. De twee ziekenbroeders hadden het lichaam van de vrouw naar de ambulance gebracht en de deuren werden gesloten. Op verzoek van Newmanzou een van Becks ondergeschikten de Citroën terugbrengen naarhet Bellevue Palace, zodat Newman en Nancy in de auto van Beckkonden meerijden. Voordat ze vertrokken, gaf Beck de overige politiemannen opdracht in de andere auto te stappen en de hele omtrek van het terrein rond de Kliniek Bern af te zoeken. Beck liep langs de ambulance en tikte met zijn gehandschoende hand tegen het raampjevan de bestuurder om hem duidelijk te maken dat hij achter hemaan moest rijden. Beck maakte het achterportier van zijn auto open en gebaarde dat Nancy moest instappen. Hij stelde haar voor aan zijn assistentLeupin, die aan de andere kant instapte. Zelf ging Beck achter hetstuur zitten. Newman kwam naast hem zitten. ‘Ik ben niet zo gelukkig met Lachenals optreden. Hij schijnt een flinke troepenmacht tot zijn beschikking te hebben. Je begrijptdat hij die pantserwagen opgeroepen heeft toen hij hier al was,maar vóór hij uit zijn auto stapte?’ Beck zette de auto in beweging en Newman wees veelbetekenend op de walkie-talkie die op de schoot van de politieman lag. Hetapparaat was uitgeschakeld. ‘Je kunt hem met dat apparaat toch in de gaten houden?’ merkte Newman op. ‘Onze René Lachenal heeft een moeilijk te doorgronden karakter, maar in wezen is hij integer. Zijn grootste zorg is de veiligheid van Zwitserland.’ ‘Hoe ver zou hij gaan om die veiligheid te waarborgen? Militairen hebben zo hun eigen mores.’ ‘Veel hangt af van de manier waarop hij de komende minuten reageert. Voordat we bij de snelweg naar Bern zijn... Mijn God!Ik geloof dat hij nu te ver gaat!’ Op de helling voor hen zagen ze een grote tank die de weg versperde. De loop van het gevaarte wees in de richting van de naderende auto’s. Newman voelde het bloed uit zijn gezicht wegtrekken. Detank was een Duitse Leopard II.

Het monster op rupsbanden stond stil. De grote loop van het gevaarte wees eerst omhoog, maar begon langzaam te zakken. Achterin beet Nancy op haar knokkels. Ze kon haar ogen niet vande langzaam dalende loop afwenden. Nog even en de loop wasrecht op hen gericht. Beck trapte op de rem. Newman kreeg een akelig voorgevoel. Hij wist hoe groot de vuurkracht van een Leopard is. Één granaat konde auto aan flarden schieten, de auto zou versplinteren, evenals deambulance die achter hen reed. De loop daalde nog steeds. ‘Ze zijn gek geworden!’ bracht Beck hees uit. Hij graaide naar zijn walkie-talkie om contact op te nemen met Lachenal, maar liet het apparaat weer terugvallen op zijn schoot.Er was eenvoudig geen tijd meer om Lachenal op te roepen. Newman schudde zijn hoofd. ‘Te laat,’ zei hij zacht. ‘Ik weet het...’ De loop van de tank leek genadeloos vertraagd te bewegen. Eerst had de grote vuurmond omhooggewezen, maar nu hoefde de loopnog slechts enkele graden te dalen voordat hij recht op hen gerichtwas. Nancy keek snel naar Leupin, de magere man met het smalle gezicht. Op zijn voorhoofd parelden zweetdruppeltjes. Hij leek gehypnotiseerd door de onafwendbare beweging van de loop. Terwijl hij strak voor zich uit bleef kijken, greep hij Nancy’s arm, alsof hij haar wilde geruststellen. ‘Hou je vast!’ schreeuwde Beck plotseling. Hij haalde zijn voet van het rempedaal en gaf vol gas. De Audi schoot over de gladde weg naar voren, slipte opzij, maar Beck wistde macht over het stuur te behouden. Ze stormden op de tank af,die nu snel groter leek te worden. De grote loop wees bijna recht naar de naderende auto en Newman zag in gedachten al een granaat afgevuurd worden. Nog een fractie van een seconde, dan zou de granaat door het metaal van de auto dringen en hun lichamenaan stukken scheuren. Nog een fractie later zou de auto in eenbrandende vuurbal veranderd zijn en een geweldige explosie zouhet definitieve einde betekenen. Beck reed door, alle spieren van zijn gezicht waren tot het uiterste gespannen, en hij wist de auto tot onder de grote loop te rijden.Hij trapte uit alle macht op de rem en stopte enkele centimetersvoor de reusachtige rupsbanden. Hoewel de inzittenden zichschrap hadden gezet, werden ze door het heftige remmen tochnaar voren geslagen. Het ergste gevaar was geweken, want deloop wees nu over de auto heen. Beck pakte de walkie-talkie weer.‘Lachenal! Ontvang je mij? Mooi zo! Waar ben je godsnaam meebezig? Er staat een levensgrote tank met de loop op ons gericht. Ikheb rechtstreeks contact met Bern, dus die zijn op de hoogte. Haaldat stuk schroot van de weg. Zeg tegen de bemanning dat ze deweg vrij moeten maken... Hoor je me, Lachenal?’ ‘Ik probeer je de hele tijd te bereiken...’ De stem van Lachenal klonk luid en duidelijk. ‘Het is allemaal een misverstand. Koblerwacht in zijn auto op je. Hij wil je spreken. Die tank staat er omjullie tegen te houden, zodat jullie elkaar niet mislopen. Koblerzei me bij de kliniek -’ ‘Zeg maar tegen Kobler dat hij naar de maan kan lopen,’ antwoordde Beck terwijl hij de auto een eindje achteruit reed. ‘Ik vraag je nog één keer die tankcommandant opdracht te geven deweg vrij te maken. Anders komt er zeker een officieel onderzoek.’‘Ik heb al opdracht gegeven,’ kraakte de stem van Lachenal doorde walkie-talkie, ‘maar je moet begrijpen dat er nu eenmaal militaire oefeningen aan de gang zijn...’ ‘Zeker in opdracht van Kobler?’ Lachenal zweeg. Ze bleven stil in de auto zitten en zagen dat de Leopard met knarsende rupsbanden achteruitreed en de weg vrijmaakte. Beck keek even in zijn spiegeltje en gaf de bestuurder vande ambulance achter hem een teken dat het gevaar nu gewekenwas. Zodra de weg vrij was, gaf hij vol gas en volgde de weg langsde helling naar beneden, om uiteindelijk bij de snelweg te komen.  




Hoofdstuk 22:

‘Ik geloof dat ik je een verklaring schuldig ben over het feit dat mevrouw Kennedy met mij meegekomen is, Bob,’ zei Beck terwijlhij de auto over de snelweg stuurde. ‘Leupin hield het BellevuePalace in de gaten en zag haar naar buiten komen. Hij vroeg haarte wachten en waarschuwde me.’ Hij zweeg even en voegde ertoen met een glimlach aan toe: ‘Met de sirene aan is het maar tweeminuten rijden van mijn kantoor.’ ‘Ik heb je toch uitdrukkelijk gewaarschuwd niet alleen de deur uit te gaan, Nancy?' begon Newman. ‘Alsjeblieft!’ kwam Beck tussenbeide. ‘Laat me eerst uitspreken. Haar hulp daar bij de kliniek was erg waardevol. Ze vertelde mijdat ze een dringend telefoontje uit de kliniek had gekregen. Hetzou een stuk slechter met haar grootvader gaan. Ik heb haar overreed met mij terug te gaan naar het hotel en daar hebben we Kobler gebeld. Hij vertelde me dat er helemaal niet door hen gebeldwas en dat Jesse Kennedy rustig lag te slapen. We weten nogsteeds niet wie haar naar buiten probeerde te lokken. Ik wilde zelfjuist naar de kliniek en mevrouw stemde ermee in met mij mee terijden. Het leek me beter een oogje op haar te houden...’‘Waarom moest je juist vanavond naar de kliniek?’ ‘Ik heb daarbinnen een mannetje,’ antwoordde Beck geheimzinnig. ‘Wie?’ ‘Jij, als journalist, geef jij ooit de namen van je tipgevers?’ vroeg Beck spottend. ‘We reden juist voorbij de hoofdingang naar dieandere toegangspoort...’ ‘En die stond wijd open,’ merkte Newman op. ‘Ik heb de poort zelf opengemaakt. In de kofferbak heb ik een kniptang en zo konden we het slot forceren. Toen zagen we diearme vrouw naar het hek vluchten. De rest weet je.’ ‘Je schijnt de zaak goed georganiseerd te hebben,’ merkte Newman op. ‘Jazeker!’ Beck ging achter het stuur verzitten. Ze waren de afslag naar Belp gepasseerd en zouden spoedig de buitenwijken vanBern naderen. Hij keek even in zijn spiegeltje voor hij verder sprak. ‘Mevrouw Kennedy heeft Lachenal het gras voor de voeten weggemaaid met haar diagnose van vergiftiging. En daardoor valtdit onder mijn bevoegdheid, zodat Lachenal schaakmat stond.’‘Er is dus wel een grens tussen de werkzaamheden van de militaireinlichtingendienst en de politie?’ ‘Ja en dat is soms erg lastig. Officieel moeten we samenwerken. Allebei zijn we verantwoordelijk voor de veiligheid in het land,maar dat is een rekbaar begrip. Als Lachenal had kunnen bewijzen dat die dode vrouw betrokken was bij contraspionage, zou hijhet onderzoek verder leiden, maar als het een gewone moord is,ligt de zaak toch anders.’ ‘Dan moet ik Nancy dus ook dankbaar zijn,’ zei Newman. ‘Jazeker.’ Newman keek in het rechterspiegeltje. Daarna keerde hij zich om naar Nancy. Tussen de ambulance en de politieauto was nu meertussenruimte ontstaan. Een eind achter de ambulance zag Newman de rode Porsche. Hij vroeg zich af of Beck die ook had opgemerkt.

‘Ik haat de lucht in deze inrichtingen,’ zei Newman met een vies gezicht. Ze zaten rond een tafel en dronken koffie. ‘En een legemaag maakt dat er niet beter op.’ ‘Begin je alweer?’ barstte Nancy plotseling uit. ‘Jij ergert je aan alles wat met geneeskunde te maken heeft.’ ‘We zijn allemaal moe’, kwam Beck sussend tussenbeide. Hij legde zijn hand geruststellend op Nancy’s arm. ‘En bovendien hebben we vanavond een paar zenuwslopende gebeurtenissen achter de rug.’ Hij keek Nancy aan. ‘Misschien kun je hem beter nietmeenemen als je patiënten bezoekt,’ voegde hij er opgewekt aantoe. Ze zaten al geruime tijd in een kantoortje van het lijkenhuis. Newman voelde zich er slecht op zijn gemak. De gebruikelijke geur van desinfecteermiddel was hier goed te ruiken. De kale murenwaren wit geschilderd en er stond een minimum aan meubilair.Het enige raam was voorzien van matglas, zodat het niet mogelijkwas naar buiten te kijken. Anna Kleist, de patholoog-anatoom,bleek al aanwezig om het lichaam van de dode te onderzoeken toen ze arriveerden. ‘Anna doet haar werk grondig, ’ merkte Beck op, om de stilte te doorbreken. ‘Ik denk dat ze spoedig hier is...’ Newman was juist opgestaan om even zijn benen te strekken, toen de deur geopend werd en Anna Kleist verscheen. Ze begon tegenNancy te spreken. ‘Het spijt me dat ik u zo lang liet wachten, maar ik denk dat ik nu voldoende weet om iets meer te zeggen over de dood van dezeongelukkige vrouw...’

Tweed kwam met vlucht SR 837 naar Genève en landde om 21.30 uur op het vliegveld Cointrin. Hij was al spoedig voorbij de paspoortcontrole en de douane. Daarna haastte hij zich door de aankomsthal naar de wachtende taxi’s. In zijn rechterhand klemde hijzijn kleine koffertje. Hij beloofde de taxichauffeur een flinke fooien had geluk: de meeste verkeerslichten waren groen en de stratenlagen er verlaten bij. Al snel was hij bij het station Cornavin Gare.Nog net op het nippertje haalde hij de sneltrein en buiten ademliet hij zich op een plaats in het eersteklasgedeelte zakken. Detrein zette zich in beweging en reed het station uit. Tweed beseftehijgend dat zijn korte benen eigenlijk niet geschikt waren voorzulke sprints. De sneltrein bereikte om 23.34 uur het station van Bern en nadat Tweed was uitgestapt, zocht hij weer een taxi om zich naar hetBellevue Palace te laten rijden. ‘Breng mijn koffer naar boven, alstublieft,’ zei hij tegen de portier en daarna wendde hij zich weer naar de receptionist. ‘Ik ben deexecuteur-testamentair van wijlen de heer Bernard Mason. Uhebt vermoedelijk gehoord dat hij in de Aare verdronken is. Mijnkantoor in Londen heeft al getelefoneerd over deze zaak...’‘Inderdaad, meneer. Ik heb een notitie gekregen.’ ‘Gelukkig maar.’ Tweed zweeg even. ‘Bernard Mason was een van mijn beste vrienden. Kan ik de paperassen zien die hij hier inde kluis heeft achtergelaten? Ik hoef ze niet mee te nemen en watmij betreft kunt u erbij zijn als ik de documenten doorblader. Hetheeft te maken met zijn bezittingen aan onroerend goed...’‘Meneer Mason heeft helemaal niets in de kluis van het hotel achtergelaten,’ zei de receptionist. ‘Aha.’ Tweed leek niet van zijn stuk gebracht. ‘Mag ik dan nog iets ongebruikelijks vragen? Ik wil graag de kamer zien waar hij logeerde. Als die tenminste op het ogenblik niet bezet is.’ ‘Ik begrijp uw wens. Dat zal zeker geen probleem zijn.’ De receptionist pakte een sleutel. ‘De kamer is schoongemaakt. Alle persoonlijke bezittingen van de heer Mason zijn in beslag genomen door de federale politie...’ ‘Dat begrijp ik. Mag ik toch even naar zijn kamer? Alleen om te kijken?’ ‘Vanzelfsprekend, meneer. De lift is -’ ‘Ik weet waar de lift is. Ik heb hier al eens gelogeerd.’ Tweed ging met de lift naar de vierde verdieping. Het zinde Tweed niet dat de politie hier was geweest en met een bezorgde trek opzijn gezicht stak hij de sleutel in het slot van de kamerdeur. Toenhij binnen was, deed hij de deur achter zich op slot. VolgensTweed was Arthur Beck bij de zaak betrokken, maar toch hoefdeer nog geen reden te zijn dat de politie twijfelde aan het feit datMason inderdaad marktonderzoeker was, zoals hij in het hotelregister had genoteerd. Hij bleef even staan, als eerbewijs aan de dode, en liep toen verder de kamer in. Inwendig mopperde hij: Sentimentele dwaas... Nu ishet zaak het rapport dat Mason verborgen had terug te vinden.Tweed was er zeker van dat Mason een rapport over professorArmand Grange had opgesteld, voordat hij zo wreed om het levenwas gekomen. Eerst zocht hij in de badkamer en bij de wastafel, zonder veel hoop op succes. Hij vond niet wat hij zocht. Dan moest hij verder zoeken in de slaapkamer, maar daar waren weinig mogelijkheden om iets te verstoppen. Hoe zou Mason datprobleem opgelost hebben? Tweed ging op een stoel staan enzocht achter de gordijnrails of daar soms een envelop was vastgeplakt. Maar hij vond niets. Ook de garderobekast was helemaalleeg. Hij hurkte en keek onder de twee tafelbladen. Toen hij weer overeind gekomen was, keek hij peinzend de kamer rond. Alleen het ladenkastje had hij nog niet onderzocht. Hij trok de bovenste lade open. Hij tastte met zijn hand, maar weer vond hij niets. Pas bij de derde lade had hij beet. De envelop was met plakband aan de onderkant van de derde lade bevestigd. Zelfs van Zwitsersekamermeisjes kon ook niet verwacht worden dat ze de onderkantvan een la afstoffen. Tweed vond een klein gelinieerd notitieboekje, ongeveer acht centimeter breed en twaalf centimeter lang. Het was een goedkoop notitieboekje, want op de achterkant zat nog een prijsje:2,20 Zwitserse frank. Op de sticker stond ook de naam van dewinkel waar het gekocht was: Paputik. De winkel was gevestigdaan de Waisenhausplatz in Bern. Vlak bij het hoofdbureau vanpolitie, wist Tweed, maar dat hoefde niets te betekenen. Tweed begon de notities in het keurige handschrift, dat hij onmiddellijk herkende, te lezen terwijl hij nog bij het ladenkastje stond. Professor Armand Grange, zestig jaar... Tweed las snel verder enborg de waardevolle vondst in zijn binnenzak. Hij liep de slaapkamer uit, sloot de deur af en ging met de lift weer naar de parterre. Hij gaf de sleutel terug aan de receptionist enliep door de draaideur naar buiten. De koude nachtlucht leek hem niet te deren. Hij sloeg rechts af en stak zijn handen diep in de zakken van zijn versleten wollen jas.Met snelle passen liep hij door de straten en stak de weg voor hetCasino over. Daarna wandelde hij verder onder de winkelgalerijaan de rechterkant van de Münstergasse. Hij leek diep in gedachten verzonken, maar in werkelijkheid bleef hij heel waakzaamvoor zich uitkijken. Toen hij bij het grote plein voor de Domkerk kwam, liep hij er omheen, in plaats van het plein schuin over te steken. Het wasgevaarlijk om over het grote open plein te lopen, want dan koneen auto hem gemakkelijk aanrijden. Door een open hek liepTweed naar het Plattform en hij voelde de koude wind tegen zijngezicht. De kale takken zwiepten heen en weer boven het grind.Hij liep verder naar de lage muur en bleef daar staan. In de dieptestroomde de Aare. Dat Mason met opzet in de rivier was gegooid, zodat zijn lichaam verminkt zou raken in de sluizen, was overduidelijk. Het was tegelijk bedoeld als een ruwe waarschuwing. De moordenaar had er niet mee volstaan Mason eenvoudig over de leuning van de brug te duwen, want dan zou zijn lijk misschien teruggedreven zijn naarhet stilstaande water bij de Primarschule in de wijk Matte. De Kirchenfeldbrücke kwam ook niet in aanmerking voor de moord, want daar reed te veel verkeer. Nee, het was duidelijk datMason vermoord was bij de veel kleinere en bovendien lagereDalmazibrücke, besloot Tweed. Een lijk dat van deze brug gegooidwerd - Mason moest bewusteloos zijn geweest toen hij in het water viel, want hij kon goed zwemmen - zou door de rivier naar desluizen zijn gespoeld. Tevreden nu hij wist waar Mason aangevallen was, liep Tweed terug naar de uitgang van het Plattform en vervolgde zijn weg doorde Münstergasse. Het was erg stil op straat. Hij hoorde alleen hetgeluid van zijn eigen voetstappen. Hij liep verder door de Junkerngasse en zag dat het wegdek hier naar beneden helde. Evenvoor hij zijn doel had bereikt, bleef hij staan. Hij luisterde scherp,want hij wilde niet gezien of gehoord worden. Toen liep hij weer verder en bleef staan voor een deur met verschillende belknoppen. Met instemming zag hij de pas geïnstalleerde intercom. Tweed drukte op de bel naast het naambordje B. Signer.‘Wie is daar?’ klonk de stem van Blanche door het metalen rooster. ‘Tweed.’ ‘Kom verder...’ 


Hoofdstuk 23:

Anna Kleist trok een stoel bij de tafel en keek naar Nancy. Newman had al gemerkt dat de twee artsen op dezelfde golflengte zaten. Dr. Kleist zette haar getinte bril af en vouwde haar handen voor ze begon te spreken. ‘Dit kan heel erg belangrijk zijn, mevrouw Kennedy. Ik heb van Beck gehoord dat u de eerste was die het lichaam van de ongelukkige dode vrouw heeft onderzocht. U zult begrijpen dat ik Kobler, van de Kliniek Bern, om informatie heb gevraagd. Hij zei me dat ze Holly Laird heet en uit Houston, Texas, afkomstig is. Volgenshem was ze geestelijk uit haar evenwicht. Ze heeft een van depersoneelsleden overmeesterd en de sleutels van de medicijnkastgepakt. Zo wist ze een hoeveelheid cyanide te bemachtigen. Hoewel hij uiterlijk kalm bleef, merkte ik toch dat Kobler opgewonden was. Hij zei overigens dat alles nog nader onderzocht diendete worden. “Dient nader geverifieerd te worden,” zei hij letterlijk. Kunt u mij zeggen wat uw indruk was, toen u Holly Lairdonderzocht?’ ‘Het was natuurlijk geen zorgvuldige diagnose,’ antwoordde Nancy snel. ‘Ik moest haar onder heel moeilijke omstandigheden onderzoeken. Het was donker en rondom mij stonden niet alleen politiemensen, maar ook gewapende soldaten. Ik moest een zaklantaarn gebruiken die ik van een politieman geleend had.’ Anna Kleist knikte begrijpend. ‘En bovendien moest ik er rekening mee houden dat het erg koud was. Het vroor op dat moment, maar Holly Laird had alleen eenpyjama aan, met daarover een kamerjas. Ze had een heel eindgerend voor ze bij de weg kwam.’ ‘Kan ze gestorven zijn door onderkoeling?’ vroeg dr. Kleist. ‘Is dat uw conclusie?’ ‘Nee.’ Nancy begon sneller te spreken. ‘Ik had meteen al het sterke vermoeden dat ze gestikt was en aan haar gezicht zag ik dat ze mogelijk met cyanide vergiftigd was. Haar mond was in een akelige grimas vertrokken en dat is een symptoom van cyanidevergiftiging.’ ‘Mag ik iets vragen, Anna?’ onderbrak Beck het betoog van Nancy. ‘Ben je het tot dusverre eens met mevrouw Kennedy?’ Toen ze aan tafel was gaan zitten, had dr. Kleist een notitieblok voor zich gelegd en nu haalde ze een ballpoint uit haar witte jas.Ze begon er afwezig mee te tekenen. Newman vermoedde dat zezich zo beter kon concentreren. Ze krabbelde verder terwijl zemet zachte stem antwoord gaf. ‘Mijn onderzoek bevestigt tot nu toe de indruk die mevrouw Kennedy bij haar onderzoek opdeed. We hebben bloedmonsters genomen en daar zal meer uit blijken...’ ‘Hoe lang gaat dat duren?’ wilde Newman weten. ‘We moeten zo snel mogelijk weten wat de uitslag van het onderzoek is.’‘Hoogstens een week, misschien binnen enkele dagen. Het onderzoek wordt door een collega van mij gedaan. Ik heb hem gezegddat het beslist voorrang moet krijgen op al het andere werk...’‘Dus kunnen we alleen maar wachten,’ verzuchtte Newman. ‘Ik heb nog iets anders ontdekt, iets wat ik totaal niet begrijp,’ vervolgde dr. Kleist. ‘Bij de hals van de dode zag ik onverklaarbare schrammen en op haar schedel -’ ‘Kan ze dan gewurgd zijn?’ waagde Beck te veronderstellen. ‘Nee, dat is niet het geval. Het ziet er eerder naar uit dat haar halsen hoofd strak vastgebonden zijn geweest met leren riemen...’ Dr.Kleist krabbelde nog steeds op haar notitieblok. ‘Het lijkt bizar,maar het zou best kunnen zijn dat er kort voor haar dood iets ophaar hoofd gebonden was.’ ‘Een masker of iets dergelijks?’ vroeg Beck. ‘Mogelijk,’ beaamde dr. Kleist. ‘Maar het enige dat ik zeker weet, is dat ze door verstikking om het leven is gekomen.’ ‘Kan het een zuurstofmasker zijn geweest?’ drong Beck aan. ‘Dat is niet zo vreemd in een ziekenhuis waar ook operaties wordenuitgevoerd. Misschien werd de zuurstoftoevoer afgesneden en isze daardoor gestikt?’ Kleist schudde haar hoofd. ‘Nee. Je vergeet dat ze eerst een heel eind gerend heeft, dat is door verschillende getuigen gezien. Nee,ze is door een bepaald vergif gestikt. Dat heeft haar dood veroorzaakt en welk vergif dat was, moet onderzocht worden. Daarommoeten we wachten tot de uitslag van het bloedonderzoek bekendis.’ Ze fronste haar wenkbrauwen. ‘Ik blijf die schrammen bij haarhals vreemd vinden. Maar waarschijnlijk heb ik al te veel gezegdin dit stadium. Ik ben immers nog niet klaar met de lijkschouwing.’ ‘U zei dat de dode Holly Laird heette,’ merkte Newman op. ‘Hebt u van Kobler nog meer gegevens gekregen? Hoe oud was ze bijvoorbeeld?’ ‘Vijfenvijftig. Ik heb bij Kobler inderdaad aangedrongen op meer informatie, maar hij leek er weinig voor te voelen. Hij leek nieterg bereid mee te werken. Wel zei hij dat mevrouw Laird eigenares van een grote oliemaatschappij is. Ze is door haar stiefdochter met een privé-vliegtuig naar Bern vervoerd...’ ‘Is er iets bekend over haar man?’ vroeg Newman snel. ‘Die leeft niet meer. Meer kreeg ik niet los.’ Anna Kleist wierp een snelle blik in de richting van Beck. ‘Ik moest uw naam zelfs gebruiken om dit van hem te horen...’ ‘Dit lijkt sprekend op een ander geval,’ zei Newman peinzend. ‘Hoe bedoel je?’ vroeg Beck. ‘Dat vertel ik je later wel.’ Newman stond op. ‘Ik denk dat we al veel te lang beslag hebben gelegd op de tijd van mevrouw Kleist.Ik ben blij dat u ons al zoveel kon vertellen in dit stadium van hetonderzoek.’ ‘Graag gedaan...’ Dr. Kleist aarzelde even. Ze keek Newman aan. ‘Morgenochtend vroeg weet ik misschien meer.’ ‘Werkt u de hele nacht door?’ vroeg Newman ongelovig. ‘Deze politieman is de meest harteloze werkgever van heel Zwitserland,’ zei Anna Kleist terwijl ze ook opstond en haar arm door die van Beck stak. ‘Dat weet je toch, Arthur?’ Beck haalde zijn schouders op en grijnsde. ‘Het werk moet nu eenmaal gedaan worden, maar ik ben blij met je grote inzet. En ikben het helemaal eens met Newman: we hebben maar weinig tijd.’Terwijl Beck en Anna Kleist naar de deur liepen, boog Newmanzich razendsnel over de tafel en pakte het papiertje waarop Annahad zitten krabbelen. Hij stak het vlug in zijn zak. Beck bracht hen met de politieauto terug naar het Bellevue Palace. Tijdens de rit bleef het stil in de auto. Nancy dacht dat iedereen doodmoe was van de ervaringen in deze nacht. Ze wachtte tot zemet Newman in de hotelkamer was voor ze haar vraag stelde.‘Waarom heb je dat papiertje meegenomen?’ ‘Ik wil het bekijken. Als intelligente mensen poppetjes tekenen, onthullen ze dikwijls onbewust wat hen bezighoudt en AnnaKleist is een schrandere vrouw. Vandaar...’ ‘O God!’ Nancy liet zich geschokt op het bed zakken, terwijl ze naar de krabbels keek die de patholoog-anatoom tijdens het gesprek gemaakt had. Op het witte papier was duidelijk een sinister gasmasker te zien. 




Hoofdstuk 24:

Tweed ging op de sofa zitten, terwijl Blanche Signer het kussen achter zijn rug verschikte. Ze deed net of hij haar favoriete oomwas. Blanche was erg op Tweed gesteld. Hij keek haar na toen zemet elegante passen naar de keuken verdween. Terwijl Tweed achteroverleunde, keek hij de kamer rond om te zien of er iets veranderd was sinds zijn vorige bezoek. Zijn aandacht werd getrokken door de zilveren lijst met daarin het portretvan een man, gekleed in het uniform van een kolonel in het Zwitserse leger. Tweed veerde snel overeind om het portret beter tekunnen bekijken. ‘Dat is mijn stiefvader,’ legde Blanche uit toen ze even later de kamer weer binnenkwam met een fles in haar handen. ‘Hij heeftme geadopteerd toen hij met mijn moeder trouwde.’ ‘Ik geloof dat ik hem nooit eerder gezien heb,’ merkte Tweed bedachtzaam op. ‘Hij is anders wel een knappe man.’ Dat laatste voegde hij er zo nonchalant mogelijk aan toe. ‘Kijk eens!’ Blanche straalde. ‘Een fles Montrachet, speciaal voor jou.’ Ze hield de fles omhoog, zodat hij het jaartal op het etiketkon lezen. Hij pakte de fles aan en voelde dat die even koud wasals het water van de Aare. ‘Het spijt me dat ik zo laat aanbelde...’ ‘Je hebt toch eerst opgebeld?’ Ze schonk de wijn in twee fraaie glazen die al gereed stonden op een laag tafeltje. ‘En bovendienben ik ’s nachts op mijn best. Ik ben net een uil die in het donker opeen tak zit en klaaglijk krijst.’ ‘Proost! Ik ben er wel aan toe. Zie je je stiefvader dikwijls?’ ‘Haast nooit. We schijnen het nooit met elkaar eens te zijn, dusecht dik zijn we niet met elkaar. Hij weet niet eens wat voor werkik doe, tenminste, ik gelóóf dat hij dat niet weet. Hij is goed op dehoogte van wat er in Zwitserland gebeurt. Hij heeft geen gewonefunctie in het leger.’ ‘Juist,’ zei Tweed en liet het daarbij. ‘Ik denk dat je nog niets wijzer bent geworden over de man wiens naam ik je gegeven heb?’‘Ik heb wel wat over die Manfred Seidler,’ zei ze. ‘Maar je wasnogal vaag aan de telefoon en ik zit met nog een probleem. Je vroeg me of ik informatie wilde verzamelen over een man die kortgeleden met een privé-vliegtuig uit Wenen naar Zwitserland is gekomen én je wilde meer weten over een zekere Seidler. Zijn deze twee mensen één en dezelfde persoon?’ ‘Dat weet ik eerlijk gezegd niet,’ zei Tweed ontwijkend. ‘De man die uit Wenen kwam, is erg belangrijk. Seidler is eerder een gokvan mij. Ik weet vrij veel over hem en over zijn bezigheden. Hijopereert altijd op de grens van wat mag en wat niet, maar hij gaatook wel eens over de streep.’ Hij nam een slok wijn en Blanchevulde zijn glas nog eens bij. ‘Uitstekend, deze wijn. Wat zei jeover een probleem? Heb je nog een andere klant?’ ‘Jij doorziet ook alles...’ Ze streek even speels door zijn haar. Tweed kon zich niet herinneren wanneer hij een vrouw' dat voorhet laatst had toegestaan, maar Blanche deed het zo vanzelfsprekend dat hij zich er niet tegen kon verzetten. ‘Ja, ik heb inderdaadeen tweede opdrachtgever,’ zei ze. Tweed keek haar vragend aan. ‘Oké,’ zei ze. ‘Al betekent dit dat ik voor het eerst het vertrouwen van een klant beschaam. Maar ik veronderstel dat je me dit nietzou aandoen als het niet werkelijk heel belangrijk was.’ ‘Dat is het zeker.’ ‘Bob Newman, de journalist, is mijn tweede klant. Hij vroeg me deze week of ik een zekere Manfred Seidler wilde opsporen. Misschien heb ik al beet, maar dat weet ik nog niet zeker. Ik heb eentelefoonnummer en een adres van ene Manfred. Zijn achternaamheb ik nog niet, maar vermoedelijk is het Seidler.’ ‘Geef me dat adres en telefoonnummer,’ zei Tweed en hij legde zijn notitieboekje op zijn schoot. Met zijn ouderwetse vulpen noteerde hij de gegevens die Blanche uit haar hoofd opzei. Hij wistdat de gegevens juist zouden blijken. Net als Tweed zelf hoefdeBlanche slechts één keer een naam, adres of telefoonnummer onder ogen te krijgen en dan was het meteen voorgoed geregistreerdin haar geheugen. ‘Zie je die journalist, die Newman, binnenkort?’ ‘Hoezo?’ vroeg Blanche. ‘Heeft die Newman belangstelling voor de Kliniek Bern in Thun?’ vroeg hij. ‘En als dat zo is?’ ‘Dan kan ik hem misschien helpen.’ Hij tastte in zijn binnenzak naar het notitieboekje van Mason en gaf het aan haar. ‘Hieropstaan notities die hij ongetwijfeld heel waardevol zal vinden. Jekunt toch typen? Dan lijkt het me een goed idee als je dit woordvoor woord overtypt. Hij mag dit notitieboekje zelf niet onderogen krijgen. Geef hem de getypte versie, zonder erbij te vertellenwat de herkomst is. Verzin maar een aannemelijk verhaal, want ikweet dat je daar immers heel goed in bent. Ik neem het notitieboekje wel mee als ik hier weer ben.’ ‘Tweed, wat ben je precies van plan? Voor ik ermee instem... Ik mag die Newman wel.’ ‘O, de gegevens in dat boekje houden hem voorlopig wel bezig.’ ‘Ik begrijp het al.’ Ze streek door haar lange haren. ‘Jij gebruikthem, is dat het? Jij laat anderen het werk doen, nietwaar?’ ‘Ja.’ Het leek Tweed beter er niet omheen te draaien. ‘Zo gaat het toch altijd?’ voegde hij er treurig aan toe. ‘We gebruiken mensenen zij gebruiken ons.’ Hij haalde uit zijn binnenzak een envelop met Zwitserse bankbiljetten te voorschijn. Met een hoffelijk gebaar gaf hij de envelop aan Blanche. ‘Ik denk dat het te veel is, in vergelijking met wat ik gedaan heb,’ zei ze. Haar humeur veranderde terwijl de blauwe ogen hem aankeken. Ze legde haar handen op haar knieën en leunde wat naarvoren. ‘Wat is er toch? Ik zie dat je over iets piekert.’ ‘Blanche, ik wil dat je de komende weken heel voorzichtig bent. Er zijn al twee moorden gepleegd en misschien zelfs drie. Wat ik jenu zeg, moet strikt geheim blijven. Het lijkt wel of iedereen dieiets meer van de Kliniek Bern weet, uit de weg wordt geruimd.’‘Weet Newman dat?’ vroeg ze snel. ‘Hij is een slimme journalist, dus zal hij wel iets doorhebben. Als je hem dat getypte rapport geeft, kan dat ook een zekere bescherming bieden. Wat ik wil zeggen is dit: niemand mag jou in verbandbrengen met die kliniek. Ik logeer in het Bellevue Palace, kamer312. Aarzel niet mij te bellen als er iets gebeurt. En gebruik Rosaals schuilnaam. Je mag je eigen naam niet gebruiken.’ Blanche was verbijsterd. Het was hoogst ongebruikelijk dat Tweed zomaar vertelde waar hij logeerde en helemaal ongehoord dat ze hem kon bellen. Hij belde altijd naar haar. Ze huiverdeeven voor ze opstond om hem in zijn jas te helpen. ‘Je zou eens een nieuwe jas moeten kopen. Ik weet een goede winkel waar ze -’ ‘Bedankt, maar deze jas is als een oude vriend. Ik houd contact met je. Vergeet niet mij te bellen zodra je iets ongewoons merkt,bijvoorbeeld een ongebruikelijk telefoontje of wat dan ook. Als ikniet in het hotel ben, laat dan de boodschap voor me achter datRosa gebeld heeft.’ ‘Pas jij ook goed op.’ Ze kuste hem op zijn wang en hij kneep even in haar arm. Tot zijn opluchting keek ze eerst door het kijkglas inde deur voor ze hem uitliet. ‘De kust is veilig,’ zei ze alleen.

Toen Tweed door de Junkerngasse naar zijn hotel liep, dwarrelden allerlei verwarrende gedachten door zijn hoofd. Hij voelde de kille wind boven zijn wollen sjaal tegen zijn achterhoofd en dachtterug aan het moment dat hij eerder op de avond bij de rand vanhet Plattform had gestaan. In de diepte had hij het schuimendewater naar de sluizen zien stromen, naar de plek waar het lijk vanMason was gevonden. Mason had zijn werk goed gedaan, want inzijn notitieboekje stond een schat aan belangrijke informatie.Maar de zilveren fotolijst met het portret van kolonel Signer inBlanches zitkamer spookte ook telkens door zijn hoofd. Tweedwist dat Victor Signer president-directeur van de Zürcher KreditBank was en die bank was de drijvende kracht achter de GoldClub  .



Hoofdstuk 25:

Vrijdag, 17 februari. Kobler stond achter het bureau in zijn werkkamer op de eerste verdieping van de Kliniek Bern. Hij stond met zijn rug naar het grote zonwerende venster dat uitzicht bood op debergen voorbij Thun. Het was tien uur in de ochtend en behalveKobler was in de kamer ook de grote man met de getinte brillenglazen aanwezig. Zijn zachte stem klonk venijnig. ‘Bruno, je begrijpt toch wel dat het experiment van de afgelopen nacht een mislukking was?’ Het was een vaststelling, geen vraag.‘Hoe kon patiënte Laird in godsnaam het terrein verlaten? Nuweten we niet of het experiment geslaagd is of niet.’ Kobler was telkens weer verbaasd over het kolossale zelfvertrouwen van de professor en ook dat de grote man zijn aandacht zo scherp kon concentreren op een bepaald onderwerp. Was het nietEinstein die zie: ‘Maak je geest vrij van alle gedachten, denk alleen aan het probleem waar je mee bezig bent?' Kobler was woedend over het feit dat de politie het lijk van Holly Laird had en de gevaarlijke gevolgen die dit kon hebben. Maar deprofessor scheen daaraan voorbij te gaan. Het leek wel alsof deprofessor zijn gedachten had gelezen, toen hij met zachte stemverder sprak. ‘Ik laat uiteraard aan jou over wat er moet gebeuren met de mensen die gisteren zo brutaal waren zich met onze zaken te bemoeien, Bruno.’ ‘Daar wordt voor gezorgd,’ verzekerde Kobler hem snel. ‘Ik heb ook nog goed nieuws. Die Manfred Seidler...’ ‘Ja? Vertel op.’ ‘Ik heb mijn mensen op de uitkijk gezet in Zürich, in Genève en in Basel,’ legde Kobler uit. ‘Want als ik Seidler goed ken, zal hij zichbij voorkeur in een grote stad schuilhouden en liefst niet zo ver vande grens. Daarom leek Basel mij het meest voor de hand liggend.Eerder dan in Zürich, omdat dat te dicht bij Horgen ligt en hij indie omgeving te goed bekend is. En ook niet in Genève, omdat hetin die stad wemelt van lieden die er hun vak van maken anderemensen in de gaten te houden. Daarom heb ik vooral in Basel naarhem laten uitkijken en met resultaat.’ ‘Ga door.’ Aan de verveelde klank in de stem van de andere man merkte Kobler dat hij te uitvoerig was. Hij kwam snel ter zake. ‘We hebben geluk gehad. Een van onze mensen zag Seidler bij het station lopen. Hij kocht daar een retour naar Le Pont, in de Jura,een onbeduidend plaatsje, niet meer dan een stip op de kaart. Hetinteressante is dat hij dat treinkaartje niet meteen gebruikte. Hij kocht het kaartje en liep het station weer uit. We houden dat station heel scherp in de gaten, zodat we het zeker zien als hij inderdaad in de trein naar Le Pont stapt. Ik laat Graf en Munz naar Basel vliegen...’ ‘Wanneer vertrekken ze?’ ‘Ze zijn al onderweg,’ zei Kobler toen hij even op zijn horloge had gekeken. ‘Ik verwacht dat ze binnen een uur op het hoofdstationvan Basel zijn. Overigens lijkt Le Pont de ideale omgeving om hetprobleem Seidler op te lossen. Alles is dus onder controle.’ ‘Niet alles,’ corrigeerde de stem. ‘Mijn intuïtie zegt mij dat het grootste gevaar in Robert Newman schuilt. Daar moet je spoedigeen oplossing voor vinden...’

Omdat ze pas in het holst van de nacht naar bed waren gegaan, sliepen Newman en Nancy de volgende ochtend lang uit. Ze lietenhet verlate ontbijt boven brengen. Nadat ze zich hadden aangekleed, aten ze zwijgend. Het weer was niet veel beter geworden: een dikke laag wolken hing boven destad. Nancy was in de badkamer toen de telefoon rinkelde. Newman nam op. ‘Wie was dat?’ vroeg Nancy toen ze de kamer in kwam. ‘Het was voor jou,’ grijnsde Newman. ‘Alweer verkeerd verbonden.’ ‘Serieus?’ ‘Zo kort na het ontbijt lukt het me niet grappig te doen. Ik ga zo iemand opzoeken, in verband met wat er gisteren allemaal gebeurd is. Vraag me niet wie, want hoe meer je weet, hoe gevaarlijker het voor je is.’ ‘Doe haar de groeten,’ zei Nancy gekscherend. Toen Newman door de Münstergasse liep, bedacht hij dat Nancy zelf vermoedelijk niet besefte dat ze er niet ver naast zat. Want hettelefoontje was van Blanche Signer. De foto’s die ze vanaf de metsneeuw bedekte heuvel van de Kliniek Bern had genomen, warenontwikkeld. Tot zijn verrassing merkte Newman toen hij haar woning binnenstapte, dat ze niet alleen was. Zonder de naam van Newman te onthullen stelde Blanche een meisje van achter in de twintig aan hem voor. Ze had een ernstig gezicht en ze droeg een bril. ‘Dit is Lisbeth Dubach,’ zei Blanche. ‘Ze is een expert in het interpreteren van luchtfoto’s. Ik heb haar de foto’s laten zien die ik van het Fribourgcomplex heb gemaakt. Ze ontdekte er iets vreemdsaan...’ Het Fribourg-complex. Blanche was inderdaad zeer voorzichtig, begreep Newman. Om te beginnen had ze zijn naam niet genoemden nu deed ze het voorkomen alsof de foto’s niet van de KliniekBern waren. Op een tafeltje stond een instrument dat Newmanherkende als een stereokijker. Daarmee kunnen foto’s bekekenworden die van een iets verschillende hoek genomen zijn, zodat deillusie van een driedimensionaal beeld ontstaat. Newman herinnerde zich dat hij eens gelezen had hoe een zekere Babington-Smith tijdens de Tweede Wereldoorlog als eerste het nieuwe geheime wapen van de nazi’s, de vliegende bom, ontdekt had doorluchtfoto’s met zo’n instrument te bestuderen. Hij was benieuwdwat Lisbeth Dubach ontdekt had. Hij liep naar het tafeltje en voelde een tinteling van spanning over zijn rug lopen. ‘Dit gebouw,' begon Dubach, ‘is heel merkwaardig. Ik heb nog maar een keer eerder een dergelijk gebouw gezien. Kijk maareens door de lenzen...’ Het laboratorium! Het gebouw leek zo echt alsof Newman het vanuit een laagvliegend vliegtuig bekeek. Hij bekeek de foto’saandachtig, maar begreep niet wat ze bedoelde. Hoofdschuddendkeek hij haar aan. ‘Het spijt me, maar ik zie niets bijzonders.’ ‘Kijk nog eens goed. Zie je die schoorstenen? Aan de bovenkant zijn duidelijk verdikkingen te zien.’ ‘Ja, nu zie ik het.’ Newman boog zich weer over de foto. Hij probeerde te begrijpen wat er zo merkwaardig aan de schoorstenen was. ‘Het kan aan mij liggen,’ zei hij ten slotte, ‘maar ik zie er niets verdachts aan.’ ‘Toen ik in Engeland was,’ legde Dubach uit, ‘heb ik een excursie naar de kerncentrale bij Windscale gemaakt, de centrale waar opaandringen van Sir Jonh Cockcroft speciale filters op de schoorstenen moesten worden geïnstalleerd.’ ‘Aha...’ mompelde Newman voor zich uit. ‘Later is er bijna een ramp gebeurd in Windscale,’ vervolgde Dubach, ‘maar dank zij de filters werd de wolk radioactief gas tegengehouden. En de filters op die schoorstenen van het Fribourg-complex lijken sprekend op de filters van Windscale.’ ‘Ik weet één ding zeker,’ wierp Newman tegen, ‘dit gebouw heeft in elk geval niets met kernenergie te maken.’ ‘Toch gebeurt daar iets waardoor ze zulke filters nodig hebben,’ hield Dubach vol.

Newman dacht na over de ver strekkende gevolgen van wat Lisbeth Dubach op de foto’s had ontdekt. Zodra Dubach vertrokken was, haalde Blanche een aantal paperassen uit een grote envelop en legde de stapel tussen hen in op de bank. Newman zag dat het fotokopieën van getypte originelen waren. ‘Bob, ik kan onmogelijk vertellen van wie ik dit gekregen heb.Dan zou ik de ijzeren regel overtreden dat ik nooit informatie laatzien die ik dank zij een andere klant heb gekregen.’ ‘Maar dat doe je nu wel?’ vroeg Newman. ‘Bob, maak het mij nu niet zo moeilijk. Ik laat je de gegevens alleen maar zien omdat ik erg op je gesteld ben. Ik weet dat jebezig bent met een onderzoek naar wat er in de Kliniek Bern gebeurt, maar ik maak me ernstig zorgen omdat je volgens mij nietbeseft wie je tegenstanders zijn. Als je deze fotokopieën leest, benje misschien meer op je hoede. De man die hierachter zit, heeftbeangstigend veel macht...’ ‘Dus ik moet dit lezen en dan weer teruggeven?’ ‘Nee, je mag het meenemen. Maar denk erom, je weet absoluut niet van wie je het hebt. Deze documenten zijn bij het Bellevuevoor je bezorgd. Kijk maar, ik heb het adres op de envelop getypt.Deze envelop werd afgegeven bij de portier, afgesproken?’Newman gaf geen antwoord. Hij pakte de fotokopieën en begon telezen. Hij merkte al snel dat het rapport over professor ArmandGrange was opgesteld door een ervaren speurneus die geen woordte veel gebruikte. Het zag er ook niet naar uit dat de schrijveronder grote druk had moeten werken.



ONDERWERP: Professor Armand Grange. Geboren 1924 in Laupen, bij Bern. Welgestelde familie, eigenaren vanhorlogefabriek. Grange bezocht Universiteit van Lausanne.Korte tijd in militaire dienst, in het Zwitserse leger, tegenhet einde van Tweede Wereldoorlog. Gerucht dat hij lid was van speciaal team om hoeveelheid zenuwgas TABUN eerder dan Rode Leger te bemachtigen,Herhaal: gerucht, nooit bevestigd. Na de oorlog opgeleid tot arts aan medische faculteit Lausanne, postacademische studie Guy’s Hospital, Londen, en Johns Hopkins Memorial Hospital, Baltimore. Briljant student. Militaire dienst niet voortgezet wegens minder goed gezichtsvermogen. Na specialisatie tot longarts accountancy. Eveneens briljant. Werd in 1954 directeur Zürcher Kredit Bank. Begon in 1955 Chemiekonzern Grange AG, met fabriek in Horgen, aan deoever van het meer. Hier worden commerciële gassen vervaardigd, zoals zuurstof, lachgas, kooldioxide en cyclopropaan, een gas dat in de medische praktijk gebruikt wordt.Gerucht gaat dat Zürcher Kredit Bank geldschieter vanChemiekonzern is. Herhaal: gerucht, nooit bevestigd. 1964. Grange kocht meerderheidsbelang in Kliniek Bern. In deze kliniek wordt sindsdien geëxperimenteerd met verjongingstechnieken. Algemene opmerking: Grange spreektvloeiend Duits, Frans, Engels en Spaans. Heeft regelmatigde Verenigde Staten en Zuid-Amerika bezocht. Vermoedelijk miljonair. Uit betrouwbare bron heb ik vernomen dat inZwitserland geen enkele beleidsbeslissing op militair gebiedwordt genomen zonder dat Grange daar weet van heeft. Hijis een van de invloedrijkste stemmen in het Zwitserse militair-industriële complex. Einde voorlopig rapport.

Newman las het rapport tweemaal door en de uitdrukking op zijn gezicht was grimmig toen hij de vellen papier weer in de envelopdeed. De gebeurtenissen van de afgelopen dagen schoten door zijn hoofd, maar leken nu in een ander licht te staan. Hij dacht aan de gedachteloos gemaakte tekening van Anna Kleist, waarin duidelijk een gasmasker te herkennen was, aan de opmerking vanArthur Beck dat het lichaam van Hannah Stuart gecremeerd was,aan de foto’s die Julius Nagy voor de Taubenhalde had genomenen waarop Beck te zien was in gesprek met Bruno Kobler. Newman dacht ook aan de opmerkingen van Lachenal over tous azimuts, de verdediging in alle richtingen. Als laatste was er de interpretatie die Lisbeth Dubach gaf van de foto’s die Blanche hadgenomen van het laboratorium: ‘Ze maken daar iets waarvoor dezelfde filters nodig zijn.’ Er was nog iets aan het rapport dat Newman opvallend vond: het droeg alle kenmerken van een militaire benadering, dat bleek ookuit de afgemeten korte zinnen. Newman dacht terug aan zijn ontmoeting met kapitein Tommy Mason in de bar van het BellevuePalace. Wat had de Engelsman ook alweer gezegd toen Newmanbelangstellend vroeg waarom hij in Zwitserland was? Het schootNewman weer te binnen: ‘Ja, inderdaad, op medisch gebied. Hetgaat om de kwaliteit in de particuliere klinieken...’ Newman twijfelde er niet aan dat hij zojuist een rapport had gelezen dat door Mason was opgesteld. Dezelfde Mason die zogenaamd toevallig tegen hem opgebotst was in de bar, dezelfde Mason die nu dood was. Hij stelde Blanche een vraag, al wist hij bijna zeker wat het antwoord zou zijn. ‘Aan het eind wordt het woord “voorlopig” gebruikt, alsof er nog meer volgt. Heb jij van je andere opdrachtgever de indruk dat dathet geval is?’ ‘Nee, dat niet.’ Blanche aarzelde even. ‘Ik heb niets gehoord over aanvullende gegevens.’ Ze leunde op de leuning van de bank.‘Bob, dat rapport beangstigt me. Waar leidt dit allemaal toe? Erwordt verwezen naar de Zürcher Kredit Bank en mijn stiefvader ispresident van die bank...’ ‘Jij hebt toch weinig met je stiefvader te maken?’ ‘Als je niet precies doet wat hij zegt, en ik deed dat nooit, dan laat hij je vallen. Hij is een nogal rechtlijnig type: bevelen moetenopgevolgd worden, want anders...’ Newman pakte haar hand. ‘Blanche, zou jouw vader op de een of andere manier kunnen weten dat wij elkaar kennen?’ ‘Onze wegen zijn al lang geleden uiteengegaan. Hij weet niet wie mijn vrienden zijn en hij wil het ook niet weten. Bovendien is hijmijn stiefvader. Mijn moeder en mijn echte vader zijn gescheidenen die is inmiddels dood. Je begrijpt dat we niet zoveel met elkaarte maken hebben.’ ‘Ik wil graag dat je dat zo houdt.’ Newman gaf haar een kus en liep naar de andere kant van de kamer om zijn jas te pakken. ‘Ik ga.Bedankt voor dit rapport.’ ‘Wees voorzichtig, Bob. Waar ga je heen?’ ‘Ik ga iemand eens grondig de waarheid zeggen.’

Lachenal bleek bereid Newman meteen te ontvangen, wanneer deze zich in het Bundeshaus Ost zou melden. Het was maar tienminuten lopen vanaf de Junkerngasse. Die ochtend was het eenijzig koude wandeling en Newman had uit voorzorg eerst het rapport over Grange in een kluis van het Bellevue Palace in veiligheidgebracht. Toen hij de ruimte met de kluisloketten verliet, botste hij tegen een kleine man met een rond gezicht die zich juist omdraaide vande receptiebalie. De kleine man keek hem eerst onderzoekendaan door zijn brillenglazen, voor hij iets tegen Newman zei. ‘Het spijt me,’ zei Tweed, ‘ik zag u niet...’ ‘Dat geeft niet,’ stelde Newman hem gerust. ‘Ik ben nog niet zo lang hier,’ vervolgde Tweed, kennelijk blij dat hij hier een landgenoot ontmoette. ‘Is het weer al lang zo slecht?’‘Ja, al dagen. Ik denk dat er sneeuw in de lucht zit. U kunt beterbinnen blijven, want die snijdende wind gaat door merg en been.’‘Ik denk dat ik uw advies ter harte neem. Dit is trouwens een schitterend hotel om in te schuilen.’ Tweed liep weg door de ontvangsthal en Newman bleef bij de deur staan om zijn handschoenen aan te trekken. In een hoekje zatNancy met haar rug naar hem toe. Newman zag dat de kleine Engelsman rechtstreeks naar haar tafeltje liep, gevolgd door een kelner die een dienblad droeg. Newman wachtte juist lang genoeg om te zien dat de Engelsman inderdaad aan haar tafeltje ging zitten en dat de kelner voor hen beiden thee inschonk. Ze waren al met elkaar in gesprek toen Newman het hotel verliet en links afsloeg om naar het BundeshausOst te lopen.

‘Lachenal,’ begon Newman bars toen hij tegenover de chef van de inlichtingendienst zat, ‘wat had die onzin daar bij de Kliniek Bernallemaal te betekenen? Ik bedoel die Leopard-tank; het leek evenof dat gevaarte ons naar de andere wereld zou helpen. Mijn verloofde kreeg bijna een beroerte. Ik moet zeggen dat ik dat voorvalbepaald niet leuk vond. Wat doet een Duitse Leopard-tank eigenlijk in Zwitserland? Als ik geen behoorlijk antwoord krijg, zal ikdaar eens een interessant artikel aan wijden...’ ‘Mag ik even?’ De stem van Lachenal klonk koel en vijandig. Zelfs zittend leek Lachenal erg groot en met zijn stramme rug en degekwelde uitdrukking op zijn gezicht maakte hij een ongenaakbare indruk. ‘In de eerste plaats moet ik mijn excuses maken voor dat ongelukkig voorval. Het was te wijten aan een korte onderbreking in de communicatie. Het was eenvoudigweg een misverstand, al magdat natuurlijk nooit een excuus zijn. De mannen die verantwoordelijk zijn voor deze fout, hebben inmiddels een uitbrander gekregen...’ ‘Wat doet een Duitse Leopard II, het nieuwste type tank en mogelijk het meest geavanceerde, in Zwitserland?’ ‘Alsjeblieft! Laat me toch uitpraten. Daar is niets geheimzinnigs aan. Zoals je weet bouwen wij zelf militaire voertuigen, maar veelmaterieel wordt toch in het buitenland gekocht. Ook tanks. Wezijn bezig met een reorganisatie van onze tankdivisies. We hebbenjuist besloten de Duitse Leopard aan te schaffen, na uitvoerigetests in Lerchenfeld. Daar is niets geheim aan...’ ‘En Tabun? Is dat ook niet geheim? Ik bedoel het speciale team dat aan het eind van de oorlog naar Duitsland werd gestuurd omnaar Tabungas te zoeken?’ wilde Newman weten. Hij sprak nuheel bedaard. ‘Geen commentaar!’ Lachenal stond met een ruk op en liep naar het raam. Hij keek zwijgend naar buiten. ‘Weet je dat de föhn heeft gewaaid?’ zei Lachenal na een poosje. ‘Dat is waarschijnlijk de oorzaak van dat incident bij de KliniekBern. Die wind werkt op je zenuwen en mensen maken dan vaakbeslissingsfouten. Nu is de wind gaan liggen, maar we krijgenspoedig sneeuw. Het gaat altijd sneeuwen als de föhn is gaan liggen...’ ‘Ik ben hier niet voor een praatje over het weer,’ viel Newman hem sarcastisch in de rede. ‘Dit kan ik je wel vertellen,’ zei Lachenal. Hij stak zijn handen in zijn zakken en keek Newman aan. ‘Het is waar dat de Duitsers eengrote hoeveelheid van dat zenuwgas hadden. Twaalfduizend ton.Ze dachten dat de Russen zouden overgaan op chemische oorlogvoering, want het Rode Leger wist het grootste deel van dezevoorraad te bemachtigen. De Russen hebben nu op een veel griezeliger gebied hetzelfde niveau bereikt als het Westen: de ontwikkeling van organofosforverbindingen. De giftigheid is heel hoogopgevoerd...’ ‘Dat weet ik, René,’ zei Newman zacht. ‘Maar wist je ook dat de Sovjets nog veel dodelijker gifgassen hebben ontwikkeld, vooral de levensgevaarlijke zenuwgassen die gebruikt worden door hun chemische bataljons? Ik bedoel waterstofcyanide...’Waterstof cyanide...Dit woord galmde door Newmans hoofd als de slag van een reusachtige hamer op een aambeeld. Intussen sprak Lachenal onverstoorbaar verder, zonder dat er enige emotie in zijn stem doorklonk. ‘In het Westen vindt men dat deze stof te snel verdampt, maar de Sovjets denken er anders over. Ze hebben hun chemische wapensvoorzien van raketten en geleide projectielen die granaten gevuldmet dit duivelse gifgas kunnen afschieten. De Sovjets hebben bovendien hun gevechtsvliegtuigen uitgerust met vloeistoftanks diegevuld kunnen worden met dit waterstofcyanidegas. Wij hebbenberekend dat één enkele granaat die gevuld is met dit specialegifgas en afgevuurd wordt door een laagvliegende jager, over eenoppervlakte van een vierkante kilometer alle leven vernietigt.’Lachenal zweeg even. ‘Eén enkele granaat,’ herhaalde hij veelbetekenend. Newman hoorde hem praten, maar hij dacht tegelijkertijd aan Nancy’s diagnose toen ze Holly Laird had onderzocht. Aan hetgezicht zijn duidelijk sporen van cyanidevergiftiging te zien. En wathad dr. Anna Kleist gezegd? Mijn onderzoek bevestigt de diagnose.Lachenal liep weg van het raam en ging weer achter zijn bureau zitten. Hij vouwde zijn handen en keek onderzoekend naar zijnzwijgende bezoeker. Newman schudde een gedachte van zich afen concentreerde zich weer op Lachenal. Hij was ervan overtuigddat de Zwitser onder grote druk moest staan, maar ook dat hij metuiterste wilskracht wist te vermijden dat het aan zijn uiterlijk tezien was. ‘En dat is allemaal begonnen met Tabun,’ besloot Lachenal. ‘Daarover wilde je het hebben, nietwaar? Die Leopard kan je nietschelen.’ ‘Dat zijn jouw woorden, René.’ Newman kwam overeind en pakte zijn jas. ‘Ik moet nu weg...’ ‘Nog één ding, Bob.’ Lachenal was ook opgestaan en hij sprak heel ernstig. ‘Wij moeten allemaal zelf het uiteindelijke oordeelover onze daden in deze wereld geven. We mogen ons niet verschuilen achter bevelen of een zogenaamde superieur...’ ‘Daar heb je groot gelijk in,’ antwoordde Newman langzaam. Newman nam afscheid en verliet het Bundeshaus Ost. Toen hijweer buiten was had hij een besluit genomen. Hij wilde proberenNancy bij de eerste gelegenheid uit Zwitserland weg te krijgen. Alzou hij met geweld de grens moeten passeren.  




Hoofdstuk 26:

‘Ik ga naar Jesse, of je nu meegaat of niet,’ kondigde Nancy aan toen Newman weer op de hotelkamer teruggekeerd was. ‘Morgenavond wordt hier de receptie van dat medisch congres gehouden, ga je nu wel of niet met me mee?’ ‘Ik ga met je mee.’ Newman trok een stoel naar het raam, ging zitten en staarde naar buiten. De grijze wolken hingen lager dan ooit boven de stad. Hijdacht dat Lachenal gelijk zou krijgen: binnenkort zou het gaansneeuwen. Nancy kwam achter hem staan en sloeg haar armen omzijn nek. ‘Ik dacht dat je boos was? Je kijkt zo ernstig. Ik vind wel dat je heel erg veranderd bent sinds we aan deze reis begonnen. Is er iets?’‘Nancy, luister eens goed naar me. De meeste mensen zien Zwitserland als het land van horloges, chocolade en skiën. Maar Zwitserland heeft nog een andere kant, waar de toeristen nooit aandenken.’ ‘Ga verder. Ik luister...' ‘De Zwitsers vormen waarschijnlijk de koppigste natie in heel West-Europa. Ze zijn heel realistisch en soms wens ik dat we datin Engeland ook zouden zijn. Ze hebben er heel veel voor over omhun land te verdedigen. Je weet hoe het hier geregeld is met demilitaire dienst: in feite is het land sinds 1939 voortdurend in staatvan militaire paraatheid. Daarom moeten we uiterst voorzichtigopereren, alsof we door een mijnenveld lopen. Daar lijkt het op,een mijnenveld.’ ‘Bob, je hebt iets nieuws ontdekt. Wat heb je gehoord?’ Newman ging staan en begon in de kamer te ijsberen. Hij stak eensigaret op terwijl hij sprak en - onderstreepte elke zin van zijn betoog met een kort handgebaar. ‘We zijn met vier mensen begonnen die ons misschien konden vertellen wat er werkelijk aan de hand is. Julius Nagy, die Engelsman die ik even in de bar ontmoette, Mason heette hij, en verder Waldo Novak en Manfred Seidler. De eerste twee zijn vermoord,daarvan is de politie overtuigd, al kan het niet bewezen worden.Nu zijn Novak en Seidler nog over...’ ‘Wil je Novak nog een keer spreken? Wil je daarom nog een keer naar de Kliniek Bern?’ ‘Dat is één reden. Als ik Novak even apart kan nemen, zal hij hopelijk meer vertellen, vooral na die toestand waarbij HollyLaird om het leven kwam. Hij staat op het punt om door te slaan,daar ben ik van overtuigd. Waarom wil jij nu opeens naar Jesse?’‘Omdat ik meer informatie van hem wil. Ik wil uitzoeken hoe hij er werkelijk aan toe is. Dan kan ik tijdens die receptie professor Grange aanspreken. We weten dat hij het congres bijwoont. Probeer me niet tegen te houden, Bob, want mijn besluit staat vast.’Ze leek inderdaad vastbesloten. ‘En wat doen we met Seidler?’‘Hij kon wel eens de sleutel in deze hele zaak zijn. Hij zou me omvijf uur bellen en dan zien we hem vanavond. Je kunt maar betereen koffertje voor ons allebei pakken, met de nodige spullen omeen nachtje te logeren.’ ‘Waarom?’ vroeg Nancy argwanend. ‘Seidler zal wel een afgelegen oord voorstellen om hem te ontmoeten. Hij lijkt me iemand die geen mens vertrouwt.’ ‘O, dat is waar ook, Bob,’ zei Nancy langs haar neus weg. ‘Novak weet dat ik vandaag naar de kliniek kom. Ik heb hem gebeld toenjij weg was en ik had geluk dat die Astrid er niet was. Een mannam op en verbond me meteen met Novak. Hij zei ook dat Koblerop het ogenblik niet in de kliniek is.’ ‘Wat? Is Kobler er niet?’ ‘Inderdaad. Grange trouwens ook niet. Novak vroeg me of jij ook zou meekomen. Hij scheen dat heel belangrijk te vinden. Wanneer gaan we?’ ‘Eerst moet ik even iemand in de bar spreken. Ik kwam hem tegen toen ik de hal inliep. Hij is een landgenoot van jou, een zekere LeeFoley.’ ‘En wie mag dat wel zijn?’ ‘Een moordenaar...’ Na deze woorden liet Newman haar alleen achter, maar niet nadat hij haar nog eens op het hart gedrukt had toch vooral heel voorzichtig te zijn.

De lange Amerikaan met het grijzende haar stond hoffelijk op toen Newman naar zijn tafeltje in de bar liep. Newman zag dat hijal een glas van het een en ander met ijsblokjes in zijn hand had.Newman zelf bestelde een glas whisky en ging toen naast Lee Foley op het bankje zitten. Foley was gekleed in een duur donkerblauw pak, met een crèmekleurig overhemd en een bijpassendedas. Hij had gouden manchetknopen. ‘Logeer je ook in het Bellevue, Lee?’ vroeg Newman. ‘Op het ogenblik wel. Ik moet nog een zaakje afwerken.’ Hij hief zijn glas. ‘Proost! Ik heb zojuist bezoek gekregen van die Beck.Jammer voor hem, maar hij kon niets vinden om mij het land uit tezetten.’ ‘Nog niet,’ verbeterde Newman hem. ‘Dan ben ik al verdwenen.’ ‘Vlieg je nog altijd? Als piloot bedoel ik?’ ‘Alleen met kleine kisten, met Pipers en zo.’ ‘Nooit met een zakenvliegtuig zoals een Lear jet?’ opperde Newman. ‘Je bent warm,’ grijnsde Foley, maar zijn koele blauwe ogen lachten niet mee. ‘Beck is bezorgd over het aantal doden. Tot nu toe zijn het er twee, de kleine man die wij allebei gesproken hebbenen een Engelsman...’ ‘Het zijn er inmiddels al drie,’ verbeterde Newman hem. ‘Een Amerikaanse vrouw is bij het hek van de Kliniek Bern gestorven.’‘Weet ik. Het dodencijfer stijgt nog steeds, nietwaar?’ ‘Ik heb zo’n idee dat die kliniek verdomd veel bescherming nodig heeft. Ze kunnen zich best een dure vent veroorloven...’ ‘Dan moet jij je daar maar melden,’ zei Foley. ‘Het lijkt me eerder iets voor jou,’ zei Newman bedachtzaam. Foley zette zijn glas neer en staarde voor zich uit. ‘Weet je nog dienacht dat we samen de Reeperbahn op stelten hebben gezet? Jijwas de enige die mij onder de tafel kon drinken...’‘Jij zette de boel op stelten,’ corrigeerde Newman. ‘Spreek jij nog altijd goed Duits?’ ‘Gaat wel. Zal ik je iets vertellen, Bob? Het Westen wordt veel te netjes. Er was een tijd dat de Engelsen tot het uiterste gingen, alshet om overleven ging. Ik denk aan Churchill die opdracht gaf dehele Franse vloot in Oran tot zinken te brengen, alleen maar om tevoorkomen dat de nazi’s die in handen zouden krijgen. Genadeloos, maar toch had hij gelijk...’ ‘Probeer je daar iets mee te zeggen, Lee?’ ‘Ach, ik drink gewoon een glaasje met een oude vriend en ik maak een paar losse opmerkingen.’ ‘Die heb je nog nooit gemaakt, Lee. Zeg, ik moet weg. Ik zie je nog wel.’ Nancy reed de Citroën bekwaam en zelfverzekerd over de snelweg. In het rechterzijspiegeltje hield Newman de zwarte Audi die achter hen reed in de gaten. De mannen van Beck waren dus ookop pad. ‘We komen zo bij de afslag,’ waarschuwde hij. ‘Wie rijdt er?’ vroeg Nancy geërgerd. ‘Jij, hoop ik. Anders ziet het er niet best voor ons uit.’ ‘Wie was die man die je in de bar moest spreken?’ ‘Lee Foley. Ik probeer nog steeds te bedenken waarom hij me wilde spreken. Hij is net zo’n moordmachine als die Leopard-tankdie we toen voor ons zagen. Maar ik zou niet weten voor wie hij ophet ogenblik werkt. Als ik dat weet, heb ik het laatste stukje vande puzzel gevonden.’ ‘Zo ontmoeten we allebei interessante mensen,’ zei Nancy, toen ze de auto naar de afslag stuurde. Hij keek weer in het spiegeltje.Inderdaad bleef de Audi volgen. ‘Vanmorgen, toen jij weer eensde deur uit was om weet-ik-wat te doen,’ vervolgde Nancy, ‘heb ikeen kop thee gedronken met een heel aardige Engelsman. Hij gedroeg zich erg vriendelijk, maar toch voelde ik dat hij heel doelbewust was. Hij heette Tweed.’ ‘Waar hebben jullie het over gehad?’ ‘Ik heb hem verteld over de Kliniek Bern...’ Haar stem klonk een beetje uitdagend, alsof ze wist dat hij kritiek zou hebben op haarloslippigheid, maar Newman zei niets. ‘Ik vond hem werkelijkheel sympathiek. Hij raadde me aan heel voorzichtig te zijn.’‘Wat zei hij precies?’ ‘Dat heb ik net gezegd. Hij zei dat ik als buitenlandse erg voorzichtig moest zijn.’ Ze keek Newman even aan. ‘En dat ik dicht bij jou in de buurt moest blijven.’ ‘Maar hoe kwamen jullie dan over de Kliniek Bern te spreken?’ ‘Je hoeft niet zo geprikkeld te doen. Hij beweerde dat hij onderzoeker is voor een grote verzekeringsmaatschappij. Hij verteldeme iets merkwaardigs: vorige maand is ook een Amerikaansevrouw, een zekere Hannah Stuart, onder precies dezelfde omstandigheden gestorven als Holly Laird. Toch vreemd dat het slachtoffer in beide gevallen een vrouw was.’ ‘Dat verbaasde mij ook al. Er zijn te veel vragen waar we nog geen antwoord op hebben... We zijn er. Zet je schrap...’ Ze waren nu bij het poortgebouw van de Kliniek Bern. De ontvangst was heel anders dan de vorige keer. Een man die ze nooit eerder gezien hadden, kwam naar buiten en bekeek hun paspoorten. Hij wenkte naar het poortgebouw en de automatische deurenzwaaiden open. Er was nergens een bewaker of een Dobermann te zien. ‘Novak zei dat ik de auto op het parkeerterrein naast het hoofdgebouw kon zetten,’ zei Nancy. ‘Ik heb trouwens niet het gevoel dat we deze keer bekeken worden.’ ‘Misschien is de bewaking minder oplettend omdat Kobler en Grange er niet zijn. Misschien willen ze alleen die indruk wekken.Nancy, parkeer de auto daar maar in die verse sneeuw.’ ‘Zoals je wilt. Ik ben maar de chauffeur.’ ‘En probeer de sneeuw zomin mogelijk plat te rijden.’ ‘Allemachtig! Heb je nog meer speciale wensen?’ ‘Nou...’ Op dat ogenblik kwam Waldo Novak door de deur van de serre. Hij daalde de zes treden voor de ingang af. Zijn blonde harenwapperden in de wind. Hij was alleen. Nergens een spoor vanAstrid. ‘Ik zal jullie meteen bij hem brengen,’ zei Novak en hij gaf Nancy een hand. Hij kwam naast Newman lopen en liet zijn stem dalentot een gefluister. ‘Newman, kan ik je onder vier ogen spreken?Probeer even bij mij langs te lopen. Alleen.’ Newman knikte. Achter de balie zat een receptionist, maar de man lette niet op het drietal. Er werd niet eens gevraagd om bezoekersformulieren in tevullen. Op dezelfde manier als bij het eerste bezoek maakte Novak een deur open met behulp van een magneetkaart, en zo kwamen ze weer in de corridor. Even later stapten ze de kamer binnenwaar Jesse leunend tegen de kussens op zijn bed zat. ‘Wacht even,’ waarschuwde Newman. Hij trok zijn jas uit en hing die voor het spiegelglas in de scheidingswand. Daarna haalde hij een kleine transistorradio, die hij speciaal voor dit doel gekocht had, uit zijn zak en zocht een zenderdie muziek uitzond. Hij bukte zich en zette de radio op de grond voor het metalen rooster waarachter de recorder verborgen was. Tevreden ging Newman staan. ‘Nu kunnen we praten...’ ‘Ik heb mij niet aan de instructies gehouden,’ fluisterde Novak. ‘Meneer Kennedy heeft nog geen kalmerende middelen toegediend gekregen, maar ik zou het op prijs stellen als hij deze capsule inneemt als wij weer weggaan, zodat ik in ieder geval gedektben.’ ‘Dat begrijpen we,’ antwoordde Nancy. Ze liep naar het bed van haar grootvader. ‘Hoe behandelen ze je, Jesse?’ Ze omhelsde deoude man hartelijk en gaf hem op beide wangen een kus. ‘Het gaat wel... Heb je gehoord dat er een vrouw vermoord is? Ze beweren dat de verjongingskuur niet goed werkte en dat ze tochzou doodgaan. Onzin! Maar ik laat het er niet bij zitten! Ik ga dithelemaal uitzoeken.’ ‘Bedoel je daarmee dat je hier nog een tijdje wilt blijven?’ vroeg Nancy. ‘Jazeker. Aanvankelijk wilde ik hier helemaal niet heen, maar nu ik er toch ben, zal ik dit ziekenhuis eens uitmesten. Let maar eensop...’ De oude man raakte op dreef en hij uitte allerlei verwardebeschuldigingen. Na een kwartier, waarin Nancy hem telkens probeerde over te halen om de kliniek te verlaten en Jesse haar ervanprobeerde te overtuigen dat hij beter kon blijven, werd hij eindelijk moe. Al die tijd stonden Newman en Novak, de laatste meteen stethoscoop bungelend in zijn hand, zwijgend te luisteren.Plotseling zei Jesse dat hij wilde slapen en hij nam de capsule in dieNovak hem had gegeven. Hij knikte nog even naar Newman enviel toen prompt in slaap.

Novak stond buiten de kliniek met Newman in de sneeuw. ‘En?’ vroeg Newman nieuwsgierig. ‘Wat wilde je me vertellen?’ ‘Willy Schaub, de hoofdportier over wie ik je heb verteld, is bereidte praten. Ik heb je zijn adres gegeven. Morgenmiddag om drieuur verwacht hij je. Hij heeft morgen vrij en hij kent deze instelling beter dan wie ook.’ ‘Waarom heeft hij toegestemd?’ ‘Vanwege het geld. Hij wil tweeduizend frank, vermoed ik, misschien iets minder. Maar hij wil wel contant betaald worden, want cheques kunnen via de bank opgespoord worden. Jij moet beslissen, Newman. Ik heb mijn best gedaan. Ik wil hier trouwens weg,zodra ik de kans krijg. Wat zal ik Schaub zeggen?’ ‘Dat we naar hem toe komen. Nog één vraag: hoe ernstig ziek zijn de patiënten die hier verpleegd worden?’ ‘We hebben hier leukemie, multiple sclerose en nog veel meer ziektes. Noem maar op, we hebben het wel. En alle patiënten zijnin het terminale stadium...’ 


Hoofdstuk 27:

Basel. Ongeveer op hetzelfde tijdstip dat Newman en Nancy van de kliniek wegreden, zat Bruno Kobler in zijn kamer in Hotel Terminus, tegenover het station van Basel. Manfred Seidler was gesignaleerd toen hij een treinkaartje kocht voor Le Pont. Daarna waren ze het spoor van Seidler kwijtgeraakten dat was erg vervelend. Kobler had zeker zoveel geduld als LeeFoley, wanneer het om wachten ging. Kobler sprak met de steviggebouwde Emil Graf, die bij het raam stond te wachten op eenteken van Hugo Munz, die de leiding had over de groep in hetstation. ‘Seidler móét komen opdagen,’ zei Kobler. ‘Ik weet zeker dat hij in Le Pont een afspraak heeft met iemand. En er staan ook mensen van ons bij het Hotel de la Truite...’ ‘Ik ken Le Pont niet,’ antwoordde Graf, ‘maar aan de kaart te oordelen is het een godverlaten oord.’ ‘Het is inderdaad een heel afgelegen plaats. Daar voelt Seidler zich blijkbaar veilig om wat hij van ons gestolen heeft te verkwanselen. Bovendien ligt het Hotel de la Truite dicht bij het station...’‘Hij is inderdaad gezien! Munz gaf me zojuist een seintje!’Kobler was al bij de deur en trok haastig zijn astrakan jas aan. Hijwees naar de tas op het bed om Graf eraan te herinneren dat hij dieniet vergeten mocht. Kobler zou de tas nooit dragen, omdat hijwist wat erin zat. Voor zoiets moet je anderen inhuren; zelf moet je het risico niet nemen. Kobler zou het wapen pas in handen nemen als het werkelijk gebruikt moest worden en misschien dan nóg niet. ‘Hij is in de trein van twee uur gestapt,’ meldde Munz toen ze het drukke station inrenden. ‘Hier zijn de kaartjes, u moet opschieten...’ Even later liet Kobler zich naast Munz zakken in een coupé van het eersteklasgedeelte. Graf was ingestapt in het treinstel waarSeidler een plaats had gezocht. Kobler bestudeerde de dienstregeling die hij meegenomen had. Hij knikte toen de trein het station uitreed en bladerde door hethoekje om de juiste aansluiting te vinden. Hij keek Munz aan dienogal gespannen naast hem zat. ‘Doe maar kalm aan,’ zei hij. ‘We moeten toch wachten tot hij alleen is. En dat kan nog wel een paar uur duren. Dit is een eenvoudige klus, we moeten alleen wat rommel opruimen.’ Hij keek uit het raam terwijl de trein steeds sneller ging rijden door de buitenwijken van Basel. Hij vond het niet erg om hiervandaan te vertrekken, want deze stad was vijandig gebied. Dit wasimmers de thuisbasis van Max Nagel, de belangrijkste tegenstander van de Gold Club.

Vijf rijtuigen verder zat Manfred Seidler er tot het uiterste gespannen bij. Hij maakte weer een nieuw pakje open en stak zijn eenenveertigste sigaret op. Hij dacht terug aan wat er zojuist in de flat gebeurd was. Erika was tussen de middag haastig van haar werk naar huis gekomen om wat te eten voor hem te maken. Tijdens de maaltijd had hij tegen haar gezegd dat hij wegging. Ze was daar erg van geschrokken. ‘Moet je echt weg? Ik kan wel wat langer blijven, want Nagel is naar Bern...’ ‘Waarvoor?’ vroeg Seidler, hoewel hij niet werkelijk geïnteresseerd was. ‘Nogal vreemd. Ik moest een kamer voor hem reserveren in het Bellevue Palace. Hij wil daar de receptie van een medisch congresbijwonen, maar hij is niet eens arts. En hij heeft nog nooit zo grimmig gekeken. Hij is vast wat van plan...’ ‘Waarschijnlijk wil hij weer zaken doen en daar mee een miljoen of twee verdienen. Erika, misschien ben ik morgen nog niet terug,maar dan moet je niet bezorgd raken...’ ‘Je weet dat ik dat toch doe, net zo lang tot ik je gezond en wel weer terugzie. Waar ga je heen? Ik heb toch zeker het recht dat teweten?’ ‘Waar ik heen ga, doet er niet toe. Ik wil die journalist, die Robert Newman, spreken. Hij alleen kan me bescherming bieden doorTerminaal in de openbaarheid te brengen. Nog bedankt voor heteten...’ Toen hij dit in de trein overdacht, wenste hij dat hij wat meer verteld had. Hij keek omhoog naar het bagagerek waar hij tweekoffers had geborgen. In een van de koffers zaten de kranten dieErika voor hem gekocht had. In de andere koffer zat het geheimzinnige voorwerp. Het zou moeilijk zijn om beide koffers van hemaf te pakken, als hij over het perron liep. En niemand kon weten inwelk van beide koffers het belangrijke voorwerp zat. Het bleefaltijd belangrijk rekening te houden met zulke kleinigheden,overwoog Seidler. Onrustig ging hij verzitten. Hij inhaleerde de rook van zijn sigaret diep. De verwarming in de trein stond hoog en hij had graag zijnjas uitgetrokken. Maar dat was onmogelijk, want onder zijn linkeroksel droeg hij een veel te opvallende holster, met daarin een 9mm-Luger.

Bern. Beck zat in zijn werkkamer achter zijn bureau en keek naar Gisela die zojuist een telefoontje voor hem had aangenomen. Zelegde de hoorn weer neer en keek haar chef aan. ‘Dat was Leupin. Newman en Kennedy verlaten op dit ogenblik de Kliniek Bern. Hij zag ze door zijn verrekijker en heeft dit via deradio doorgegeven...’ ‘Bedankt, Gisela. Ik wil graag dat je in het Bellevue Palace kamers reserveert voor drie man. Ik wil dat ze daar zijn tijdens die receptie van het medisch congres dat daar morgen gehouden wordt.Professor Grange komt ook, dus misschien maak ik zelf nog mijnopwachting.’ ‘Er komt beweging in de zaak, nietwaar?’ ‘Zoals altijd is je intuïtie goed, Gisela. De enige die nog ontbreekt is Manfred Seidler. De vos is opgejaagd. Zodra hij zich vertoontwil ik erbij zijn, want Seidler moet beslist gevonden worden vóórde militairen hem grijpen...’

Nancy en Bob bleven die middag in de hotelkamer, voor het geval Seidler zou bellen. Newman had de vorige dag een wegenkaartgekocht en hij bestudeerde die terwijl Nancy haar schoenen uitschopte en probeerde even te slapen. Ze wist zeker dat ze wakkerzou blijven, maar toch bracht het rinkelen van de telefoon haarmet een ruk terug in de werkelijkheid. Newman greep snel naar dehoorn. ‘Newman.’ ‘Manfred Seidler hier. Ik zeg dit maar één keer... ’ ‘Herhaal wat ik niet goed kan verstaan,’ zei Newman. ‘Le Pont in de Jura. Dicht bij het Lac de Joux. Weet je dat te vinden?’ ‘Ja.’ ‘Precies om 19.28 uur. Op het station. Ik kom aan met de trein van 19.28...’ ‘Allemachtig! Dat haal ik nooit! Het is nu al vijf uur!’ ‘Als je belangstelling hebt voor de informatie die ik je kan leveren, dan neem je tweeduizend Zwitserse frank mee aan contant geld.Nadere bijzonderheden geef ik niet over de telefoon. Parkeer jeauto zo dicht mogelijk bij het station, maar wel uit het zicht. Ik hebtwee koffers bij me.’ ‘Ik heb meer tijd nodig. Er ligt sneeuw in de Jura en de wegen zullen glad zijn...’ ‘Twee minuten voor half acht. En ik wacht niet. Kom je of niet?’ ‘Ik doe mijn best...’ Er klonk een klik en Seidler had de verbinding verbroken. Newman legde de hoorn neer en keek op zijn horloge. Hij pakte de kaart weer en Nancy keek mee over zijn schouder. ‘Kunnen we dat halen?’ vroeg ze. ‘Als we deze route nemen misschien wel. Hij maakt het ons wel verdomd moeilijk.’ Met zijn wijsvinger volgde Newman een route van Bern langs de snelweg N12 naar het Meer van Genève. Zijn vinger volgde toende autoweg N9, ongeveer parallel aan de oever van het meer, totaan de derde weg, de N1. Bij de plaats Rolle, tussen Lausanne enGenève, wees Newman de route aan, kronkelend omhoog naar deJura, tot aan het plaatsje Le Pont. ‘Dat is een hele omweg,’ vond Nancy. ‘Zo volg je de twee zijden van een driehoek.’ ‘Maar het is ook de enige manier om er op tijd te zijn. We moeten over de snelweg. Ik ken de weg bij Rolle, daar heb ik al eens gereden. Het wordt pas moeilijk als we boven de sneeuwgrens komen.Kom mee, Nancy, we gaan.’

Bern. ‘U spreekt met Leupin, chef. Newman heeft zojuist het hotel verlaten. Hij draagt twee koffers die hij achter in de Citroën legt. Wacht even, zijn verloofde komt nu ook naar buiten...’ ‘In orde, Leupin,’ antwoordde Beck. ‘Ik heb zes man extra ingezet. Zes man en drie auto’s. Ze kunnen elkaar afwisselen, zodat hij niet weet wat we doen. Marbot en jij moeten hem het eerstestuk volgen. Veel succes.’ Beck legde de hoorn neer en zuchtte toen hij Gisela aankeek. Ze bracht hem een kop verse koffie. Het zag ernaar uit dat dit eenenerverende nacht zou worden. Beck was in hemdsmouwen en datwees onvermijdelijk op een lange belegering. ‘Newman en dat meisje hebben zojuist het Bellevue verlaten,’ zei hij tegen Gisela. ‘Ze stappen in die huurauto...’ ‘Zouden ze proberen uit het land weg te komen?’ ‘Dat ligt niet in de lijn van Newman. Heb je al voor die andere voorziening gezorgd?’ ‘Het ding staat gereed...’

Het was een donkere avond. En het was erg koud. Newman joeg de Citroën veel harder dan de toegestane maximumsnelheid overde weg, maar toch werd hij enkele keren ingehaald door auto’s dienog harder voorbijstoven. ‘Dat was toch geen politie?’ vroeg Nancy zich hardop al, toen de tweede auto hen met grote snelheid voorbij raasde. ‘Lijkt me niet. De eerste auto was een Saab, dit was een Volvo.’ Newman minderde vaart toen er een bord verscheen met daaropin grote letters de naam Rolle. Even later zagen ze de afslag enNewman stuurde de auto weg van het meer, in noordelijke richting. De weg begon meteen te klimmen. In de verte zou spoedighet besneeuwde Juragebergte oprijzen. Niet veel later reden zeboven de sneeuwgrens. In het licht van de koplampen leek de smalle weg wel een spiegel van ijs. De weg kronkelde en werd steeds steiler. Risque de verglas. IJzel. Nu ging de weg steil omhoog en Newman moest zich tothet uiterste concentreren om de auto op de weg te houden. Hijperste zijn lippen opeen en zijn ogen vernauwden zich totspleetjes. Nancy stak een sigaret op en keek achterom. De zwarteAudi reed nog steeds achter hen. Ze keek weer voor zich en verstijfde. De reusachtige Jura rees hoog boven hen op. Verglas. IJzel. De weg zigzagde hier meer dan ooit. Newman moest onophoudelijkaan het stuur draaien. Nu reden ze tussen twee muren van sneeuwdoor. Aan weerszijden van de weg rezen donkere dennenbossenop; de takken bogen ver door onder het gewicht van de sneeuw.Nancy wilde de verwarming in de auto hoger zetten, maar de knopwas al in de hoogste stand. Ze klommen steeds verder, kronkelendtussen de muren van sneeuw. Het dashboardklokje wees 19.20 uuraan. Nog acht minuten voor het rendez-vous. Ze konden er nooitop tijd zijn. Even later waren ze over de bergpas. Na een buitengewoon scherpe bocht werd de weg plotseling vlakker en begon te dalen. In de verte waren lichtjes te zien. ‘Dat is Le Pont,’ zei Newman.

Op de helling lag een verspreid groepje huizen met steile besneeuwde daken. Het dorp was nauwelijks meer dan een gehucht. Newman stuurde de auto langs een hotel waar alle lichten brandden. Op de voorgevel stond ‘Hotel de la Truite’. ‘Kijk!’ Newman wees naar het hotel. Onder het afdak hingen lange ijspegels, als een omgekeerde palissade van ijs. Het station bleek een eenzaam gebouwtje, waar niemand aanwezig was. Op het dashboardklokje was het 19.26 uur. Newman parkeerde de auto naast het station, buiten gezicht van de uitgang. Hij had met een snellebeweging de auto honderdtachtig graden laten draaien in desneeuw, zodat ze als dat nodig was, snel de aftocht konden blazen.‘Ik wil dat jij nu achter het stuur gaat zitten,’ zei hij tegen Nancy.‘Ik ga bij de uitgang staan als de trein er aankomt. Dit kan best eenval zijn. Als ik rennend terugkom, moet je razendsnel optrekkenzodra ik in de auto duik. Dan rijden we via dezelfde weg terug. Ikga nu, want de trein komt er aan.’ De trein bestond uit een zestal kleine wagons en hield knarsend stil langs het perron. Newman hoorde een deur dichtslaan en zageven later in het zwakke licht een man met twee koffers op zich afkomen. Hij gedroeg zich opgejaagd en riep iets in het Duits.‘Newman! Waar is de auto? Ik word gevolgd!’ Twee mannen verschenen achter hem bij de uitgang. Een auto kwam snel aanrijden uit de richting Neuchatel. De koplampen gleden als zoeklichten over de uitgang van het station. Newman zagin een flits dat de auto rood was, dezelfde kleur rood als de Porsche op de snelweg bij Thun. De remmen piepten heftig. De loopvan een geweer werd door het raampje van de bestuurder gestoken. Op hetzelfde ogenblik kwam Nancy met de Citroën aanrijden. Ze gooide de portieren open. ‘Spring in de auto, Seidler!’ schreeuwde Newman. Hij greep een van de koffers, smeet die op de achterbank, duwde Seidler in de auto, gooide het portier dicht en dook zelf op devoorbank. De andere auto schoof slippend door op de gladde weg,maar de loop van het geweer werd steeds verder uit het raampjegestoken. Een van de mannen die Seidler lopend gevolgd waren,tastte naar zijn jaszak. ‘Rijden!’ schreeuwde Newman. ‘Terug.’ Er klonk een geweerschot, luider dan het geronk van de twee brullende automotoren. De man die juist naar zijn jaszak had getast, sloeg achterover. Het geweer knalde nog een keer. De andereman maakte een pirouette en greep naar zijn borst. Toen zakte hijlangzaam in de sneeuw. Het was een staaltje van vakmanschap. De schutter had met twee kogels vanuit een rijdende auto, zodat hij maar één hand vrij had, de twee mannen dodelijk getroffen. Newman was er zeker van datgeen van beiden dit overleefd kon hebben. Nancy stuurde de Citroën door de bundels licht uit de koplampen van de andere auto. Ze trapte het gaspedaal ver in, ondanks hetgladde wegdek. Even later reden ze over dezelfde weg die ze op deheenweg ook gevolgd hadden. ‘Die man trok een pistool,’ zei Seidler hees. ‘Dat heb ik gezien,’ zei Newman. Ze reden dicht langs het Hotel de la Truite toen een zwarte Mercedes opeens uit een zijstraat naar voren schoot. Nancy trapte hard op het rempedaal, de auto slipte en kwam toen tot stilstand. DeMercedes reed verder in de richting van het station. ‘Hufter!’ siste Nancy tussen haar opeengeklemde tanden door. ‘Misschien had hij wel een afspraak met die twee lijken,’ dachtNewman hardop. Nancy keek hem van opzij aan en liet de auto weer in beweging komen. Voor het hotel stonden een paar ski’s rechtop in desneeuw. Toen ze even stil stonden, had Newman luid gezang gehoord in het hotel. Bij het station vielen doden, maar hier genotenmensen opgewekt van hun après-ski. Seidler leunde naar voren en klemde zich vast aan de rugleuning van de stoel voor hem. Hij tuurde door de voorruit en probeerdezich te oriënteren. ‘Niet linksaf naar Rolle! Blijf rechtdoor rijden. Neem de weg langs het meer...’ ‘Doe wat hij zegt, Nancy,’ zei Newman rustig. ‘Waarom, Seidler? Dit leek me een goede plek om...’ ‘Verderop staat aan de linkerkant van de weg, aan de voet van de berg, een huis waar we kunnen praten. Mein Gott, wat was dat?’‘Dat is die helikopter weer,’ zei Nancy. ‘Als het dezelfde is. Ikhoorde het geluid van een helikopter toen we bij Rolle reden.’ ‘Ik ook,’ beaamde Newman. ‘Dat toestel volgde ons toen we omhoog reden. Er vliegen hier trouwens veel militaire helikopters rond...’‘Militairen?’ herhaalde Seidler geschrokken. ‘Zijn jullie gevolgd?’ ‘Stil!’ beval Newman. ‘Zeg alleen als we dicht bij dat huis zijn.’ ‘Blijf de weg langs het meer volgen tot ik zeg dat je moet stoppen. En rij zo snel mogelijk!’ ‘Ik hoef alleen te weten waarheen ik moet rijden en niet hoe ik deze auto moet besturen,’ antwoordde Nancy koel. De Vallée de Joux ligt op duizend meter hoogte, maar is toch beschut door de hoge pieken van de Jura. Aan hun rechterhand lag het meer, een bevroren vlakte met daarop een laag sneeuw. Linkswaren overal op de hellingen de sporen van skiërs in de sneeuw tezien als reusachtige graffiti. Hier en daar was de omtrek van eennieuw chalêt te zien. Le Pont groeide steeds meer uit tot een wintersportplaats. ‘Daar is het,’ zei Seidler. ‘Vlak voor het dorp L’Abbaye...’ Hij leunde weer naar voren. ‘Zet de auto maar in de garage.’ ‘Nee, niet doen,’ zei Newman. ‘Zet de auto daar, tussen de sparren. Eerst moet je keren, zodat we snel weg kunnen rijden.’ Aan deze kant van het meer lag de plaats Le Brassus en slechts enkele kilometers verderop een kleine grenspost, waar nauwelijksbewaking was. Achter die grenspost was Frankrijk, want de wegliep ongeveer twintig kilometer over Frans grondgebied naar LaCure. Newman herinnerde zich het merkwaardige Hotel Franco-Suisse, waar hij ooit een nacht had doorgebracht. Door de voordeur kon je dat hotel verlaten op Frans grondgebied, terwijl deachterdeur toegang tot Zwitsers grondgebied gaf. Bij La Cure konden ze naar het noorden gaan en dan waren ze zo in Frankrijk. ‘Waarom niet in de garage?’ klaagde Seidler. ‘Als de auto buiten blijft staan, kunnen we sneller ontkomen. Of heb je niet gezien dat die helikopter nog steeds in de buurt is?’‘Heb je de tweeduizend frank meegenomen?’ vroeg Seidler.‘Nee. Waarom zou ik betalen voor iets wat ik ook gratis kan krijgen?’ Newman keek Seidler aan. ‘Als je niet wilt praten, laten weje hier achter. Aan jou de keus...’ ‘Laten we eerst naar binnen gaan.’ Seidler leek een zenuwinzinking nabij. Zijn rusteloze ogen lagen diep in de kassen en hij staarde Newman verwilderd aan, terwijlNancy de Citroën handig keerde en achteruit tussen de sparrenreed. Ze zette de motor af en Newman stapte uit om zijn stijve ledematen even te strekken. Het huis telde twee verdiepingen en stond een eindje van de weg, aan de lagere kant van de helling. Het huis was oud en vervallen,langs de hele voorgevel was op de begane grond een veranda. Deramen beneden waren met luiken gesloten. Een houten trap leidde naar de voordeur. De ramen op de eerste verdieping waren ookmet luiken afgesloten. Nancy vond het maar een onaangename enspookachtige plek. Het geluid van de helikopter klonk luider nu de motor van de Citroën zweeg. Newman probeerde de helikopter te ontwaren,maar het toestel verdween achter een bergkam. Hij huiverde.‘Mijn hemel, wat is het koud,’ zei Nancy rillend. Op deze hoogte heerste een arctische temperatuur. Er was geen wind, maar de vrieskou drong al door Newmans handschoenen.Ook hier hing een hele rij ijspegels als stiletto’s naar beneden wijzend van de dakgoot. Newman hielp Seidler niet toen hij de tweekoffers naar het huis zeulde. ‘Van wie is dit huis?’ vroeg hij toen Seidler een sleutel te voorschijn haalde. ‘Van een vriend. Hij komt hier alleen in de zomer.’ ‘Heel verstandig,’ mompelde Newman. De deur zwaaide open en ze kwamen in een ruimte die het grootste gedeelte van de parterre besloeg. Aan de linkerkant was een houten trap die naar een vide leidde. De vloer was gemaakt van gelakte planken, hier en daar lag een wat versleten kleedje. De boerenmeubels waren plomp en zwaar:houten tafels, stoelen en enkele boekenkasten. Nancy zag dat alles met een laagje stof bedekt was. Aan de rechterwand was eenmoderne keukenhoek, met een formica aanrecht. Ze streek methaar vinger over het aanrecht en zag dat haar vingertop zwart wasvan het stof. Ze maakte een kastje open en zag een grote hoeveelheid blikjes en pakken koffie. ‘Ik zal meteen laten zien waar het om gaat,’ zei Seidler. ‘Wacht even...’ Hij verdween door een deur in de verste wand en nam een van de twee koffers mee. Newman keek Nancy aan en haalde zijn schouders op. Op dat moment opende Nancy haar mond en begon te krijsen. Bliksemsnel draaide Newman zich om en keek naar wat haar zo had laten schrikken. Een afzichtelijke gestalte was in de deuropening verschenen waardoor Seidler zojuist verdwenen was. In de deuropening stond een man met een gasmasker voor zijn gezicht. Op de plaats van zijnogen waren twee grote lenzen te zien, als de kille ogen van eenoctopus. Op het masker waren boven de ogen vreemde lettersaangebracht: CCCP.    




Hoofdstuk 28:

‘Ik heb een stuk of zes keer een aantal van deze gasmaskers over de Oostenrijkse grens gesmokkeld. Ze zijn afkomstig van eenSovjet-depot in Tsjechoslowakije. Ik spreek vloeiend Tsjechisch,dus -’ Seidler sprak gejaagd en verward, als iemand die al veel telang een groot geheim had moeten bewaren. Na zijn macaberedemonstratie had hij het gasmasker afgezet. Nancy was bezig koffie te zetten. Ze maakte een van de potten oploskoffie open enkookte water in een pan op het elektrisch fornuis. ‘We kunnen wel iets warms gebruiken in dit ijskoude huis,’ zei ze. ‘En ik zou ook graag willen dat die helikopter verdween.’Newman hoorde uit de richting van Le Pont een auto naderen overde weg langs het meer. Omdat de vensters van het huis met luikengeblindeerd waren, kon hij niet naar buiten kijken. Hij haasttezich naar de voordeur en was juist op tijd om te zien dat de achterlichten van een snelle auto in de richting van Le Brassus verdwenen. Een rode auto. Ondanks de gladde weg reed de bestuurderals een duivel. Newman sloot de voordeur. ‘Wie heeft je voor dit karwei ingehuurd, Seidler?’ vroeg Newman. ‘Je moet er een groot artikel over schrijven,’ antwoordde Seidler.‘Je moet het aan de kaak stellen en het in de internationale perspubliceren, want anders ben ik er geweest...’ Seidler ratelde in hetDuits en leek een zenuwinzinking nabij. ‘Geef antwoord op mijn vraag. Dan zal ik later wel beslissen wat ik doe. En blijf bij de kern van de zaak, want ik vermoed dat we weinig tijd hebben,’ waarschuwde hij. ‘Die auto die zojuist voorbijreed...’ zei Nancy. ‘Ja, die baart me ook zorgen, maar dat niet alleen. Ik zag ook een Saab, een Volvo en een Audi die op de weg hierheen waren. Endan die helikopter. Bij het station werd er zonder pardon geschoten. Er zijn slachtoffers gevallen, dus we hebben genoeg om onszorgen over te maken. Vertel op, Seidler, wie heeft jou ingehuurd?’ ‘De Kliniek Bern... Professor Grange, hoewel ik meestal met die Kobler te maken had. Grange gebruikte mij omdat ik goede contacten in Tsjechoslowakije heb...’ ‘En hoe kwam je aan die gasmaskers? Je kunt toch niet zomaar een Russisch legerdepot binnen wandelen?’ Voor het eerst verscheen er een fletse glimlach op Seidlers angstige gezicht. Hij ging voorzichtig op de armleuning van een stoel zitten. ‘Heb je ooit gehoord van de vallen die de Russische geheime politie opstelt? Ze sturen een mooi meisje op je af om je te compromitteren en dan maken ze foto’s...’ ‘Van zulke trucs weet ik alles af. Ik heb je gevraagd bij de kern van de zaak te blijven. Dit huis kan elk ogenblik de gevaarlijkste plekvan heel Zwitserland worden.’ ‘Deze val werkte andersom en dat was eigenlijk stom toeval. De briljante Tsjech die de computer beheert waarin de voorraden zijnopgeslagen, ontmoette tijdens zijn vakantie in Praag een Oostenrijks meisje. Hij werd stapelverliefd op haar. Ze wacht op hem inMünchen, tot hij komt. Daar is veel geld voor nodig en ik heb hemdat geld gegeven. Hij leverde mij de gasmaskers en rommelde wataan de computer...’ ‘Waarom wil Grange die Russische gasmaskers?’ ‘Uiteraard om Zwitserland te verdedigen. En om nog meer geld te verdienen. Zeventig procent van de Zwitsers heeft een schuilkelder waar ze hun toevlucht kunnen nemen als er een oorlog uitbreekt. Stel je voor hoeveel gasmaskers er nodig zijn om alle inwoners van het land te beschermen tegen een Russische aanval metchemische wapens.’ ‘Maar waarom laat hij die dan afleveren bij de Kliniek Bern? Dat is toch geen fabriek? Ik begrijp het nog steeds niet.’ ‘Grange test die gasmaskers daar...’ ‘Wat!?’ De wind stak op en kwam gierend tussen de toppen van de Jura door, zodat de oude planken van het huis onheilspellend piepten.Het huis leek te kraken als een schip tijdens de storm. Newmandacht dat het veroorzaakt werd door de lage temperatuur, die hethout van de balken en planken deed krimpen. Tijdens de korte ritvan Le Pont had hij in het schijnsel van de koplampen gezien datop sommige plaatsen de sneeuw in de wegberm gesmolten was.Overdag reikten de zonnestralen tot diep in de Vallée de Joux,maar op de besneeuwde hellingen waren de sporen van ski’s tezien. Het grote verschil in temperatuur overdag en ’s nachts en deharde wind deden hun invloed op het oude gebouw gelden. ‘Hoe test Grange die gasmaskers?’ ‘Het begon met dierproeven. Ik heb eens gezien dat een chimpansee ontsnapte uit het laboratorium, met een gasmasker op zijn kop. Het beest probeerde dat ding wanhopig van zijn kop te trekken.’ ‘En daarna?’ ‘Grange besloot dat hij zijn proeven moest voortzetten en op mensen proberen. Daarvoor gebruikt hij zijn patiënten, omdat die toch al ten dode zijn opgeschreven. Een paar weken geledenkwam ik met de Learjet uit Wenen. Ik had een lading bij me, maarbij het vliegveld Schwechat liep het verkeerd, want de chauffeurvan de bestelauto die op mij wachtte, bleek ziek; voedselvergiftiging, zei hij. Dus moest ik de auto zelf besturen en ik reed in hetdonker naar de Kliniek Bern. Daar zag ik een vrouw, het moet eenvan de patiënten zijn geweest, over het terrein rennen. Ze was inbadjas gekleed en had een gasmasker voor haar gezicht. Ze probeerde tijdens het rennen dat masker weg te trekken. Ik zag ookdat ze een soort gaspatronen in haar richting schoten en die ontploften vlak bij haar...’ ‘Waar komt dat gas vandaan?’ vroeg Newman. ‘Hoe moet ik dat weten? Ik heb in elk geval nog nooit gas mee genomen uit Tsjechoslowakije. Gelukkig zagen ze de bestelauto niet, dus kon ik omkeren en een tijdje later bij de kliniek arriveren zonder dat er argwaan was gerezen. Het Zwitserse leger bewaakt het ziekenhuiscomplex...’ ‘Hoe weet je dat?’ ‘Ik heb mannen in legeruniformen gezien. In het poortgebouw en ook op patrouille over het terrein.’ ‘Wat gebeurt er volgens jou in dat laboratorium en in die atoombunker?’ ‘Geen idee. Daar ben ik nog nooit geweest.’ ‘Je hebt me nog niet overtuigd. Vertel me eens hoe je voluit heet?’ ‘Gustav Manfred Seidler.’ ‘En jij hebt die gasmaskers op bevel van Bruno Kobler naar de Kliniek Bern gebracht?’ 'Dat heb ik je toch al verteld? Kobler krijgt op zijn beurt opdracht van Grange.’ ‘Seidler, waarom werkte je hier aan mee?’ ‘Voor het geld. Veel geld. En dan is er nog iets. Ik heb een vriendin in -’ ‘Laat maar, ik weet al genoeg,’ onderbrak Newman hem. Hij liep naar een grote fauteuil die met de rugleuning naar Seidler stond.Seidler fronste, stond op en liep ook met een paar grote passennaar de stoel. Daar zag hij de kleine bandrecorder die Newman opde zitting had gezet. De Duitser graaide ernaar, maar Newmangreep zijn arm en duwde de man opzij. Seidler werd razend.‘Smeerlap!’ barstte hij uit. ‘Ach, dit is het gereedschap van elke zichzelf respecterende journalist,’ zei Newman terwijl hij het bandje terugspoelde. ‘Sommige journalisten maken liever aantekeningen, maar ik dacht dat jij je dan geremd zou voelen.’ Newman keerde zich naarNancy. ‘Wil je dit ergens veilig opbergen, Nancy?’ Newman had de cassette uit het apparaat gehaald en gaf haar de bandrecorder. Toen pakte hij het gasmasker dat Seidler op tafelhad gelegd en liep ermee naar het aanrecht, om het neer te leggenin het felle licht van de spotjes die de keukenhoek verlichtten. Hijdeed een paar stappen achteruit en pakte de kleine VoigtlanderVitoret 110 camera. Hij bevestigde een flitsblokje op de camera enmaakte vier foto’s van het gasmasker. Daarna vroeg hij Seidlerhem de weg naar de badkamer te wijzen. ‘Door die deur,’ zei Seidler afwezig. ‘Dan is het de eerste deur aan je rechterhand.’ In de badkamer trok Newman zijn broekspijp op en stopte de cassette in zijn linkersok. De film uit de camera deed hij in zijn andere sok. Toen hij in de kamer terugkeerde, stopte Seidler het gasmasker in een van zijn koffers. ‘Ik neem dit maar weer mee, als je geen bezwaar hebt,’ zei hij. Newman haalde zijn schouders op. ‘Het is jouw eigendom. ’ Daarna keerde hij zich naar Nancy. ‘Waarom ben je plotseling zo huishoudelijk? We moeten hier snel weg, voordat ons wat overkomt.’Nancy zat gehurkt voor de open haard, waarin houtblokken warenopgestapeld. Met een stoffer en blik veegde ze de as weg. Zekwam weer overeind en borg stoffer en blik weer in een kast. Zeveegde de as van haar handen. ‘Je wilde toch dat ik de bandrecorder verstopte? Dat ding zit nu onder het hout in de open haard,’ zei ze kortaf. ‘Dat is een uitstekende plek. Bedankt, Nancy.’ Newman richtte zich weer tot Seidler. ‘Je zei iets over een vriendin, maar ik hadzo’n vermoeden dat je liever geen nadere bijzonderheden op deband wilde.’ ‘Daar ben ik je dankbaar voor...’ Seidler slikte en leek even moeite te hebben met zijn emoties. ‘Als mij iets overkomt, wil ik dat ze gewaarschuwd wordt. Zij heeft niets te maken met Terminaal. Wilje haar adres en telefoonnummer noteren? Ze heet Erika Stahel.’Newman schreef met een onverstoorbaar gezicht, alsof hij nognooit van haar gehoord had, de gegevens in zijn notitieboekje. Hijschreef verder, maar verstrakte even toen hij hoorde wat Seidlerzei. ‘Ze werkt voor Max Nagel, de grote bankier uit Basel. Nagel is de enige die machtig genoeg is om zich tegen Grange te verzetten. Hijis juist uit Basel vertrokken naar Bern, om een of ander medischcongres bij te wonen in het Bellevue Palace. Ik weet niet wanneerhet is. Kunnen we niet beter weggaan hier?’ ‘Ja, we gaan,’ zei Newman, ‘en bereid je voor op een woeste rit. Ik zal zo snel als mogelijk is naar Le Brassus rijden.’ ‘Waarom naar Le Brassus?’ vroeg Seidler en hij pakte de koffer met daarin het gasmasker. ‘Omdat we Le Pont moeten vermijden. Daar is het veel te gevaarlijk, na die schietpartij.’ Nancy had inmiddels de koffiebekers omgespoeld en in het keukenkastje teruggezet. Het geopende pak koffie nam ze mee, zodat er geen sporen achterbleven van hun bezoek. Seidler, nog steedsgespannen en zenuwachtig, maakte de voordeur open. Newmanwilde hem een hele reeks vragen stellen, maar nu was het eerstzaak over de grens met Frankrijk te komen. Newman pakte juist de sleutel van de voordeur aan, toen het eerste schot weerklonk. Seidler en Nancy liepen al naar de onder de bomen geparkeerde Citroën. ‘Rennen!’ schreeuwde Newman. ‘Bukken! Maak dat jullie in de auto komen in godsnaam!’ Struikelend liep Newman met één van Seidlers koffers de gladde treden voor het huis af. Hij zag dat de andere koffer uit Seidlershand werd geschoten. De kogel had het handvat van de kofferdoorboord. Seidler pakte de koffer weer op en liep wankelendverder naar de auto. Nancy was al bij de Citroën en ze gooide deportieren snel open. Een derde schot werd afgevuurd, en een vierde, maar geen van de kogels kwam bij hen in de buurt. Op dat moment begreep Newman dat er een tweede schutter was, die kennelijk op de eersteschoot. De knallen van de geweerschoten weergalmden in denacht. De wind deed fijne stuifsneeuw rondom zijn enkels opwarrelen. Seidler was al op de achterbank gedoken. Nancy zat op de stoelnaast die van de bestuurder. Ze had het sleuteltje al in het contactslot gestoken. Newman ging snel achter het stuur zitten, smeethet portier dicht en reed vol gas weg, terwijl een kogel op de motorkap afschampte. ‘O, mijn God! Wat gebeurt er?’ riep Nancy angstig. ‘Vreemd, er zijn twee schutters. De ene vuurt op ons, maar de andere schiet op de eerste man. Hoeveel mensen zouden wetendat we hier zijn? ’ Het geluid van de geweerschoten stierf weg toenNewman de auto zo snel mogelijk wegreed. In het licht van dekoplampen glansde het wegdek als een ijsbaan. De Citroën reeddoor de hoofdstraat van het verlaten dorpje L’Abbaye. Toen reden ze verder in de richting van Le Brassus en de Franse grens. Op dat ogenblik hoorden ze het geluid van de helikopter weer naderbij komen.

Op een bord stond aangegeven dat ze in Le Brassus waren. Voor de oude huizen stonden hoge bomen en de tuinen waren afgebakend met heggen, gedeeltelijk bedekt onder de laag sneeuw. Ookdit dorp leek uitgestorven. Het meer lag nu ver achter hen. Newman corrigeerde een slip en reed verder. ‘Ik heb de tweede koffer achterin gegooid,’ riep hij. ‘Wat zit er eigenlijk in, Seidler?’ ‘Oude kranten. Waar breng je me heen?’ ‘Naar veilig gebied. De Franse grens is vlak voor ons. We moeten eroverheen komen, desnoods met geweld.’ ‘Zwitserland uit?’ sputterde Nancy tegen. ‘In Frankrijk zul je veiliger zijn. En dat geldt ook voor Seidler. Buiten Zwitserland zal ik ook vrijer kunnen opereren. Ik wil Beckbellen en hem zeggen dat we bewijzen in handen hebben. Danzullen we eens zien of hij de Kliniek Bern zal onderzoeken.’ Het bord Zoll - Douane 2 km doemde voor hen op. Nog een paar kilometer en ze waren in veiligheid. Newman trapte het gaspedaalnog wat verder in en af en toe slipte de auto gevaarlijk op de gladde weg. Hij keek opzij naar Nancy en zag dat ze instemmend knikte. Ze was nog steeds hevig ontdaan door de gebeurtenissen bij hetstation van Le Pont en door het schieten bij het huis. ‘O, God! Nee!!’ riep ze. Voor de auto doemde nu een donkere schim op, Newman minderde vaart. De zwarte Audi stond dwars over de weg, zodat ze er niet langs konden. Naast de Audi stond een Saab in de wegberm geparkeerd. Geüniformeerde politieagenten zwaaiden heftig met zaklantaarns. Newman stopte de auto en zakte moedeloos ineen achter het stuur. Ze zaten in de val.

Het eerste dat Newman hoorde toen hij uit de auto stapte, was het ronken van de helikopter. Het toestel landde als een groot donkerinsekt op een vlak gedeelte naast de weg. Newman zei tegen Nancy en Seidler dat ze in de auto moesten blijven en hij liep zelf naar de eerste politieman. ‘Wat heeft dit te betekenen?’ vroeg hij. ‘Instructies van hogerhand, meneer. Er komt zo iemand naar u toe.’ Hij wees naar het veld waar de helikopter was geland. Eenkleine man stapte uit het toestel. Het was Arthur Beck, zoals Newman had verwacht. De politiechef liep naar de Citroën en tuurdenaar binnen. ‘Er is geen reden om ons tegen te houden,’ zei Newman geërgerd. ‘Was je van plan het land te verlaten?’ vroeg Beck. ‘Wat heb jij daar mee te maken?’ ‘Alles, beste man. Jij bent een heel belangrijke getuige in mijn onderzoek naar de gewelddadige dood van Julius Nagy en vanBernard Mason...’ Een tweede man was nu uit de helikopter gestapt. Hij had een middelmatige lengte en liep met vastberaden passen. Toen hijdoor de stralenbundel van de koplampen liep, zag Newman dat hijgekleed was in het uniform van een kolonel van het Zwitserse leger. Onder zijn legerpet staarden twee ogen onbeweeglijk naarNewman. De man was gladgeschoren, hij had een grote neus ensmalle lippen. Uit zijn houding straalde zelfverzekerdheid, neigend naar arrogantie. Newman herkende hem al voordat Beck demilitair had voorgesteld. ‘Dit is kolonel Victor Signer, directeur van de Zürcher Kredit Bank. Hij belde me op, juist voordat ik wilde vertrekken, enwenste met mij mee te gaan. Overste, dit is Robert Newman.’ Er werden geen handen geschud. Signer glimlachte vaag en knikte even. De ogen van de militair deden Newman aan die van een haaidenken. Eén ding wist hij zeker: er was zojuist een zeer belangrijkman gearriveerd. ‘Ik heb begrepen dat u ons nogal wat last hebt bezorgd, Newman,’ zei Signer. Hij sprak met een nasale stem, alsof hij verkouden was en zijn woorden klonken alsof hij tegen een ondergeschikte sprak.‘Namens wie zegt u dat?’ vroeg Newman. ‘Ik ben niet hierheen gekomen om te argumenteren, Newman.’ ‘Waarom bent u dan wél gekomen, Signer?’ De ogen van de kolonel lichtten even woedend op. Newman bedacht dat het geen pretje zou zijn om deze man als superieur te hebben. Hij was eigengereid en sarcastisch van aard. Een echtetiran. Nu begreep Newman waarom Blanche het niet bepaald konvinden met haar stiefvader. De kolonel sloeg zijn handen ineen.Ondanks de kou droeg hij dunne suède handschoenen. Beckkwam tussenbeide, omdat hij vreesde dat er anders een felle woordenwisseling zou ontstaan. ‘Newman, ik moet je vragen met mij mee terug te gaan naar Bern. En je twee metgezellen moeten ook mee.’ Signer liep langzaam om de Citroën heen en keek naar de achterbank. Seidler kromp ineen toen de kolonel hem aanstaarde. Hij klemde zijn koffer tegen zich aan. ‘Je hebt geen enkele reden om mevrouw Kennedy te arresteren,’ zei Newman vastberaden. ‘Zij was erbij toen mevrouw Laird stierf. Zo lang dat sterfgeval niet is opgehelderd, moet ik haar vragen op Zwitsers grondgebiedte blijven.’ ‘Je bent een schoft,’ fluisterde Newman. ‘En deze meneer op de achterbank? Is dat niet heel toevallig Manfred Seidler?’ Beck trok het achterportier open. ‘Stapt u uit, meneer Seidler. We hebben overal naar u gezocht.’ ‘Pak zijn koffer,’ siste Newman hem toe. ‘Laat de koffer dicht en zorg ervoor dat Signer ’m niet pakt...’ Seidler stapte bevend uit de auto en overhandigde zonder te protesteren de koffer aan Beck. Signer liep om de auto heen en wreef zich in zijn gehandschoende handen. De kolonel bleef stilstaan.Hij was lang van stuk, bedacht Newman, maar door zijn autoritaire optreden leek hij nog een stuk groter. ‘Ik wil weten wat er in die koffer zit,’ zei Signer. ‘Nee, overste,’ antwoordde Beck. ‘Ik ben bezig met het onderzoek naar drie moorden. Nog geen uur geleden zijn er twee mannen bij het station van Le Pont doodgeschoten. Het is heel goed mogelijk dat deze koffer bewijsmateriaal bevat. Daarom gaat deze koffer ongeopend naar het gerechtelijk laboratorium. Daar valtniet over te discussiëren.’ ‘Zoals u wilt... ’ Signer glimlachte vaag en liep naar de Saab met de brandende koplampen. Hij trok zijn linkerhandschoen uit en balde zijn vuist. Beck hield nog steeds de koffer vast en gebaarde dat Seidler dekolonel moest volgen. Newman voelde dat er iets niet in de haakwas, maar hij begreep niet meteen wat. Signer had zijn verzet ietste snel opgegeven... ‘Seidler! Weg uit het licht!’ schreeuwde Newman. Toen Seidler achter Beck aan liep, kwam hij in het volle licht van de koplampen. Zo werd hij een gemakkelijk doelwit dat scherpafstak tegen de donkere omgeving. Op hetzelfde ogenblik klonkeen luide knal. Seidler sprong eerst met een ruk omhoog, los vande grond, voor hij vooroversloeg en op de motorkap van de Audiviel. Een tweede schot verscheurde de stilte van de nacht en hetlichaam maakte een krampachtig stuiptrekkende beweging. In hetfelle licht was te zien dat er een rode vlek in het midden van zijnrug verscheen. Seidler was dood. 


Hoofdstuk 29:

Er ontstond grote verwarring. ‘Doof die lichten!’ schreeuwde Beck. Dat bevel was nauwelijks nodig, want de bestuurders van deAudi en de Saab deden hun lichten al uit. Ook zij wilden geengemakkelijk doelwit zijn voor de onbekende schutter. Beck wistde situatie als eerste weer onder controle te krijgen. Hij blaftekorte bevelen in zijn walkie-talkie. Politiemannen zochten dekking achter de auto’s. Nancy boog zich over het lichaam van Seidler en probeerde zijn pols te voelen. Ze wendde zich naar Beck,die haar zachtjes naast de auto tegen de grond drukte. Newmankwam bij hen. ‘Hij is dood,’ zei Nancy. ‘Het spijt me,’ zei Beck. ‘Wat bedoelt u?’ vroeg Nancy verbaasd. ‘Dat u nu al voor de tweede keer deze week getuige bent van een gewelddadige aanslag. Mag ik u aanbieden in de helikopter terugte vliegen naar Bern? Dan kan een van mijn mensen de Citroënnaar het Bellevue Palace terug rijden.’ Hij keek op. ‘Is er iets,Newman?’ ‘Signer. Moet je kijken. Hij is de enige die rustig bleef staan.’ De kolonel stond nog steeds onbeweeglijk voor de Saab en wasdus nog steeds een gemakkelijk doelwit voor de geheimzinnigeschutter. Newman zag dat hij zijn ene suède handschoen in zijnlinkerhand hield. ‘Hij is militair,’ zei Beck. ‘Dus is hij eraan gewend om in de vuurlinie te staan. Hij komt al hierheen.’ Signer liep langzaam naar het drietal naast de auto en keek op hen neer. Zijn stem klonk effen en kalm toen hij begon te spreken.‘Gemist. Begrijpen jullie wel dat hij op mij vuurde?’ Newman kwam langzaam overeind. Hij schudde zijn hoofd en keek de kolonel strak aan. Signer maakte een geërgerd gebaar metzijn hand. Hij sprak alsof hij het woord tegen een korporaal richtte. ‘Waarom schudt u het hoofd? Natuurlijk richtte hij op mij. Dat is toch duidelijk met die krankzinnige terroristen?’ ‘De moordenaar was een scherpschutter,’ antwoordde Newman. ‘Als hij slechts één keer geschoten had, zou ik nog twijfelen, maarhij schoot twee keer en allebei de keren is Seidler geraakt. Dusrichtte hij wel degelijk op Seidler. Hoeveel scherpschutters hebt ueigenlijk tot uw beschikking?’ ‘Wilt u daarmee beweren...’ Signers ogen schoten vuur. ‘Heren!’ Beck kwam overeind. Hij liet zijn hand op Nancy’s schouder rusten zodat ze achter de auto in dekking bleef. ‘Heren,’herhaalde hij, ‘we hebben nu met nog één moord te maken. Latenwe hier geen ruzie maken. Overste, wilt u met ons mee in de helikopter naar Bern?’ ‘Geef me liever een auto en een chauffeur. Ik ga naar Genève. Ik heb trouwens begrepen dat de militaire inlichtingendienst dezeSeidler wilde ondervragen?’ ‘Dat zal niet zo gemakkelijk meer gaan,’ merkte Beck op. ‘Ik zal ervoor zorgen dat het lijk wordt afgevoerd. U mag gerust een vanmijn mensen als chauffeur gebruiken. Als u nu meteen vertrekt,kan ik verder met mijn werk.’ Signer begreep dat hij geacht werd te vertrekken en dat beviel hem niet bepaald. Hij draaide zich op zijn hakken om en zondereen woord van dank stapte hij achter in de Saab. Een minuut later verdwenen de achterlichten in de richting van de Franse grens. ‘Dat is toch de weg naar Frankrijk?’ zei Nancy verbaasd tegenBeck. ‘Madame, die weg loopt heel wonderlijk. Eerst passeer je de grens met Frankrijk en dan, na ongeveer twintig kilometer over Fransgrondgebied, splitst de weg zich bij La Cure. De weg gaat danverder in noordelijke richting Frankrijk in, de andere tak kruist degrens met Zwitserland opnieuw en kronkelt naar Genève.’ Beckkeek naar de verwrongen gestalte van Seidler. ‘Nu heeft een onbekende scherpschutter de laatste getuige voorgoed het zwijgen opgelegd.’ ‘Misschien is er tóch nog een getuige in leven,’ zei Newman. ‘Dan wil ik onmiddellijk zijn naam weten,’ eiste Beck. ‘Ik denk dat ik de naam van die persoon voorlopig beter voor me kan houden. Dat lijkt me veiliger. Overigens viel het me op dat jeSeidler naar het licht van die koplampen leidde.’ ‘Ik heb nooit beweerd dat ik even onfeilbaar ben als de paus,’ antwoordde Beck stijfjes. ‘Zullen we nu aan boord van de helikopter gaan en naar Bern terugvliegen?’ Beck reikte naar de achterbank van de Citroën. ‘We zullen deze tweede koffer ook maarmee nemen.’ ‘Beck, ik vraag het nog éénmaal: laat mevrouw Kennedy hier alsjeblieft buiten. Zij kan de auto naar Frankrijk rijden en -’ ‘Geen sprake van. Het spijt me zeer, madame, maar u bent kroongetuige.’ ‘Dan zal ik zo min mogelijk meewerken,’ besloot Newman. ‘Dat is dan erg jammer. Zullen we vertrekken? Ik wil nu weg.’ ‘Wat gebeurt er met het lijk van die arme stakker?’ ‘Ik heb al een ambulance gewaarschuwd die hem naar het lijkenhuis in Bern brengt. Dat betekent nog meer werk voor Anna Kleist. En er zijn al twee lijken van Le Pont op weg naar haar toe.Welke route heb je genomen om hier te komen? En waar heb jeManfred Seidler eigenlijk opgepikt?’ Newman begon snel te spreken, voordat Nancy iets kon zeggen. ‘Ik ben langs Rolle gereden. Seidler had me eerder op de dag gebeld om deze afspraak te maken. Hij wachtte op ons voor hetHotel de la Truite. Ik keerde de auto en we reden daarna in derichting van de Franse grens. Seidler zei dat hij pas wilde praten alswe veilig over de grens waren.’ ‘Weet je heel zeker dat je niet in het station bent geweest?’ ‘Ik bestuurde de auto, verdomme! Het was al gebeurd toen Seidler bij ons instapte. Het enige dat hij wilde, was over de Franse grensvluchten. Hoe vaak moet ik dat nog herhalen? Ik weet trouwensniet wat je bedoelt met lijken van Le Pont. Wie zijn dat?’ ‘Dat weten wij ook niet. Een van mijn surveillance auto's hier in de Jura rapporteerde over de radio dat er twee lijken gevonden waren. Ik was toen aan boord van de helikopter. Het gaat om tweemannen, geen van beiden had identiteitspapieren bij zich, maar zewaren allebei wel bewapend met een 9 mm-Luger. De ene manhad het wapen nog in zijn hand toen ze hem vonden.’ Beck wendde zich naar Nancy. ‘Morgen wordt er een belangrijke ontvangstgehouden in het Bellevue Palace. Bent U van plan daarheen tegaan?’ ‘Ja en ik zal van de gelegenheid gebruik maken om professor Grange te spreken. Ik wil hem een paar belangrijke vragen stellen.’ ‘Die receptie kon weleens gevaarlijk worden,’ merkte Beck op. ‘Voordat ik hierheen vloog, hoorde ik dat Max Nagel uit Baseljuist was gearriveerd. Hij is de aartsvijand van professor Grange.Het zou best eens tot een openlijke confrontatie kunnen komen,daar heb ik zo’n voorgevoel van.’

Toen de Franse Alouette-helikopter zich van de grond verhief en hoogte won, keek Newman naar het verlaten witte landschap onder hem. In deze donkere nacht waren drie mannen gedood.Tijdens de vlucht maakte Beck de twee koffers open, maar hijhield het deksel zo voor zich dat niemand anders de inhoud konzien. Newman zag dat Beck even verstarde toen hij het gasmaskerzag. Beck boog zich naar Newman en zei iets in zijn oor. ‘Heb jij in de koffers gekeken?’ Newman schudde zijn hoofd en zei niets. Het geronk van de motoren was oorverdovend. Even later ontving Beck een radioboodschap, maar zei daar niets over, terwijl de helikopter verder vloog naar Belp. Toen het toestel geland was, stond er een Audi gereed. Beck ging achter het stuur zitten, nadat hij beide koffers in de kofferbak hadgeborgen. Hij vroeg Bob achter in de auto te stappen, en Nancyging naast Beck voorin zitten. Zonder een woord te spreken redenze over de snelweg naar Bern. Newman had zich voorgenomengeen gesprek met de politiechef te beginnen. Hij vroeg Beck alleen nadrukkelijk naar het Bellevue Palace te rijden. Newmanwilde geen vermoeiende gesprekken meer. Nancy was uitgeputvan de gebeurtenissen in de afgelopen nacht en zelf voelde hij zichook erg moe. ‘Ik kreeg toch een radiobericht door, toen we in de helikopter zaten?’ begon Beck. Ze waren nu bij de buitenwijken van Bern.‘Een van mijn patrouilles hield een rode Mercedes aan voor controle, in de buurt van Neuchatel. Op de achterbank zat een man -’‘Heb ik daar wat mee te maken?’ ‘Misschien hebben we daar allebei mee te maken. De man achter in die auto was Bruno Kobler. Hij zei dat hij onderweg was vanGenève naar Bern. Wel een merkwaardige route dus. Hij ontkende dat hij zelfs maar in de buurt van de Jura was geweest. Maar eenvan mijn mensen zag dat er sneeuw tussen de groeven van de banden kleefde...’ ‘Ik begrijp het. Waarom hebben ze de auto niet doorzocht?’ ‘Op grond waarvan? Ik moet voorzichtig zijn, want buitengewoon machtige lieden wachten met spanning op het moment dat ik eenverkeerde beweging maak. Dan kunnen ze deze zaak uit mijn handen nemen. Ik vond Koblers reisdoel trouwens interessant, aangezien kolonel Signer ook zei dat hij naar Genève ging.’ ‘Zei je dat het een rode Mercedes was?’ vroeg Newman. Toen Beck dat bevestigd had, zweeg hij.

‘Bob, ik heb het gevoel dat ik in de val zit!’ zei Nancy toen ze in de hotelkamer teruggekeerd waren. Ze bleef onrustig heen en weerlopen. ‘Aan de ene kant wil ik hier blijven en proberen Jesse wegte halen, maar aan de andere kant wil ik weg, hoewel ik Bern geenonaangename stad vind. Ook de mensen zijn hier aardig. Moet ikmorgenochtend echt mee naar Beck?’ ‘Hou op met dat rondlopen alsof je een gekooide tijgerin bent. Ga zitten en drink iets, zodat je wat kalmeert...’ Ze hadden de room service besteld, een schotel gerookte zalm en een fles Yvorne, een droge witte wijn. Newman schonk de glazenin en proefde aandachtig, terwijl Nancy zich in een stoel liet neer ploffen. ‘Beck heeft beëdigde verklaringen van ons allebei nodig. Wij waren tenslotte getuige van de dood van Seidler.’ ‘Wij waren getuige van nog twee moorden. Je was nogal vlot met je antwoord toen hij vroeg naar wat er was gebeurd in Le Pont.Was dat wel verstandig?’ ‘Dat deed ik uit zelfbescherming. Beck heeft voldoende redenen om ons hier te houden. Waarom zouden we hem nog meer vertellen? Ben jij niet nieuwsgierig wie de dodelijke schoten heeft afgevuurd?’ ‘Bob, je zei dat er nog een getuige is. Wie is dat?’ Newman schudde zijn hoofd en nam nog een slok wijn voordat hij antwoord gaf. ‘Ik zie die getuige morgenmiddag. Het is beter alsjij niet weet wie dat is en ook niet waar ik hem of haar ontmoet.Vergeet niet dat Novak er ook nog is. Hij komt naar de receptie.Beck gebruikte zelf het woord “explosief” toen hij het daaroverhad. Ik denk dat hij gelijk heeft, vooral als Nagel zich inderdaadvertoont. Beck voert duidelijk iets in zijn schild, het probleem isalleen dat ik niet zeker van hem ben.’ ‘Kunnen we niemand meer vertrouwen?’ ‘Dat probeer ik je aldoor al duidelijk te maken. Het lag voor de hand dat hij Seidler zo door de stralenbundel liet lopen, maar tochheb ik mijn twijfels. Daarna ging Signer met opzet in het lichtstaan. Ik denk dat hij de schutter waarschuwde.’ ‘Dat zou best kunnen. Hij lijkt me een gevoelloos en doortrapt type.’ ‘Heb je gezien dat hij zijn ene handschoen uittrok en zijn vuist balde? Ik denk dat hij daarmee het sein gaf Seidler te doden.’‘Bedoel je dat Beck en Signer onder één hoedje spelen?’ ‘Ik weet het nog niet zeker!’ ‘Gaf je Beck daarom het geluidsbandje met het opgenomen gesprek tussen jou en Seidler niet? Dat is toch belangrijk bewijsmateriaal?’ ‘Inderdaad, maar Beck krijgt het alleen als ik hem werkelijk kan vertrouwen. Als ik dat doe, moet jij onder ede getuigen dat jeerbij was toen dat gesprek werd opgenomen.’ Hij zweeg. Nancy was al in slaap gevallen. Ze had haar gerookte zalm onaangeroerd laten staan. Newman at zijn portie op, dronkzijn glas leeg en trok daarna haastig zijn jas aan. Hij glipte dehotelkamer uit en deed de deur achter hem op slot. Zodra hij verdwenen was, opende Nancy haar ogen, ging rechtop zitten en pakte de telefoon.

Newman stapte in de lift en drukte op het onderste knopje om naar de etage onder de begane grond te gaan. Zo hoopte hij hethotel ongemerkt te verlaten. Toen de liftdeuren openschoven,ging hij rechtsaf. Hij liep de trap naar de koffieshop op en kwam zo op straat. Even bleef hij staan om zijn kraag op te zetten en om zich heen te kijken. Daarna liep hij snel naar een telefooncel en keek weer omzich heen voor hij in de cel stapte. Hij kende het telefoonnummeruit zijn hoofd. Aan de andere kant van de lijn werd onmiddellijkopgenomen. Newman hoorde een bekende stem.

In kamer 214 van het Bellevue Palace zat Lee Foley op de rand van het bed. Hij nam de hoorn op toen de telefoon voor de tweedekeer rinkelde. Het afgelopen uur had hij al op dit telefoontje zitten wachten. Hij luisterde enige tijd aandachtig, maar viel toendegene die hem opbelde in de rede: ‘Ik weet wat er in Le Pont gebeurd is. Het lijkt me beter dat ik verder alleen opereer. Verdomme, we hebben voldoende informatie om te weten wat er aan de hand is. Het zal hard tegen hardgaan, maar ik ben getraind in hoog spel. Hou me op de hoogte...’

In kamer 312 zat Tweed op een stoel. Hij boog zich naar voren en op zijn gezicht was een aandachtige uitdrukking, terwijl hij de telefoonhoorn tegen zijn oor hield. Toen het gesprek afgelopen was,legde hij de hoorn neer en liep naar het bed, waar hij twee landkaarten had uitgespreid. Op de ene kaart was het kanton Bern afgebeeld. De tweede kaart was een overzichtskaart van heel Zwitserland, met daarop aangegeven de spoorlijnen en autowegen. Hij poetste zijn brillenglazen met een zijden zakdoek en zette zijn bril weer op. Toen begon hijde omgeving van Bern aandachtig te bestuderen. Hij pakte een liniaal en mat ruwweg de afstand tussen Bern en Thun. Hij moest morgenochtend een auto huren. Tweed had ereen hekel aan zelf te rijden. Misschien kon hij dat beter aan Blanche overlaten. Hij besloot er een nachtje over te slapen. Morgenbeloofde de grote dag te worden.

'Wie belt er nou op dit late uur?’ vroeg Gisela. ‘Het is tien uur geweest. Tijd om naar huis te gaan...’ ‘Een informant,’ antwoordde Beck. Hij voelde zich terneergeslagen. Op zijn bureau lag een nieuw dossier dat Gisela had klaargelegd. Zaak Manfred Seidler. Hij sloeg de eerste bladzijde op, die hij eerder aan haar gedicteerd had, maar toen dwaalden zijn ogennaar de stapel andere dossiers rechts van hem. Hannah Stuart,Julius Nagy, Bernard Mason. En dan moesten er ook nog dossiersgemaakt worden voor de twee doden in Le Pont. Het leek wel of ereen ware slachting aan de gang was. ‘Morgen ziet alles er beter uit,’ zei Gisela zacht. ‘U bent moe en dat maakt u somber.’ ‘Niet echt. Alle spelers in dit vreselijke drama komen binnenkort onder hetzelfde dak bijeen. Tweed, Newman, Kennedy, Lee Foley. En morgen hebben we onder hetzelfde dak ook professorArmand Grange, ongetwijfeld in gezelschap van zijn trouwe dienaar Bruno Kobler. Max Nagel is al gearriveerd. Voor een politieman is het heel bevredigend als de verblijfplaats van alle betrokkenen bekend is. Ik neem aan dat onze mensen inmiddels in hetBellevue Palace gearriveerd zijn? Omdat ik naar de Jura was, benik niet op de hoogte van de laatste ontwikkelingen.’ ‘Drie van onze mensen, allemaal onbekend voor het personeel van het Bellevue, zijn ter plekke. Hun namen staan op het schrijfblok links naast uw elleboog.’ ‘Dus we hebben onze stellingen ingenomen, zoals kolonel Signer het zou noemen. Het Bellevue Palace wordt ons slagveld...’ Het was bijna middernacht toen Bruno Kobler bij de Kliniek Bern aankwam en zich naar binnen haastte, naar zijn werkkamer op deeerste verdieping. Zijn chauffeur parkeerde de rode Mercedes inde garage. Professor Grange stond al te wachten. De gordijnenwaren dichtgetrokken. De professor luisterde toen Kobler in afgemeten bewoordingen rapporteerde wat er die avond was voorgevallen. ‘Heel goed, Bruno,’ luidde het commentaar. ‘Daarmee is één probleem opgelost. Alle andere hinderlijke elementen zullen na afloop van het congres aangepakt worden. Ik heb besloten aan ons laatste experiment te beginnen. Als de uitslag daarvan een succesblijkt, is Terminaal een onweerlegbaar feit geworden.’ ‘U wilt het experiment beginnen?’ De stem van Kobler klonk verrast. ‘Wanneer?’ ‘Morgenavond.’ ‘Tijdens het congres?’ ‘Inderdaad.’ Er klonk een zekere minachting door in de stem van de professor. ‘De gelegenheid lijkt me te mooi om zomaar voorbijte laten gaan. Kijk eens, Bruno, iedereen zal al zijn aandacht opde bijeenkomst richten. En het is bekend dat ik daar zal zijn.’‘Maar dan kunt u niet bij het experiment aanwezig zijn?’ ‘Jij bent heel goed in staat om de leiding over te nemen. En wat de resultaten betreft, ik kan het lichaam onderzoeken als ik weer terug ben. We hebben voor de vorige proeven vrouwelijke patiënten genomen omdat die biologisch gezien sterker zijn dan mannen. Maar zoals ik al eerder gezegd heb, voor deze proef nemenwe een mannelijke patiënt.’ ‘Ik weet wie we als proefpersoon kunnen gebruiken, en bovendien heeft deze patiënt een spelletje met ons gespeeld. We hebben hemeven naar een andere kamer gebracht omdat zijn eigen kamerschoongemaakt moest worden. Toen het rooster werd weggenomen om een nieuwe spoel in de bandrecorder aan te brengen, ontdekten we een aantal natriumamytal-capsules. Dus is deze patiëntgeruime tijd niet verdoofd geweest, terwijl wij dachten van wel.Het kan zijn dat hij bepaalde dingen gehoord heeft.’ Kobler haalde een dossier uit zijn bureau, sloeg het open op de eerste pagina, waar naast de naam een foto van de patiënt wasbijgevoegd, en hij legde het dossier onder de bureaulamp, zodatde professor het beter kon zien. ‘Uitstekend, daar ben ik het helemaal mee eens.’ Op de foto was een man met scherpe gelaatstrekken en een hoekige kin te zien. Bovenaan de pagina stond in rode letters getypt en onderstreept de naam Jesse Kennedy. 


Hoofdstuk 30:

Zaterdag, 18 februari. Newman belde de room service en liet een uitgebreid ontbijt boven brengen. Hij deed dat om wat goed temaken tegenover Nancy na de gebeurtenissen van de vorige dag.Bovendien wilde hij ongestoord met haar kunnen praten, voordatde confrontatie zou beginnen. Nancy stapte uit bed en trok de gordijnen open. Ze keek naar buiten en trok haar kamerjas aan. Zo bleef ze staan, met gekruistearmen en diep in gedachten verzonken. Newman kwam achterhaar staan en sloeg zijn armen om haar middel. ‘Kijk eens, Bob, is dat een slecht voorteken?’ Buiten was het mistig, als een zee van vuile plukken katoen die tot aan de Bantiger reikte en langzaam boven het water van de Aarenaar de stad dreef. Niet veel later zou de mist ook de winkelstratenbereikt hebben, zodat er een onheilspellende sfeer ontstond.‘Kom, we gaan ontbijten. Een echt Amerikaans ontbijt,’ zei Newman en hij trok haar weg van het raam. ‘Gebakken bacon, eieren,croissants en broodjes, alles is aanwezig. Heb je goed geslapen?’vroeg hij toen ze even later tegenover elkaar aan tafel zaten.‘Nee, niet echt, ik werd vroeg wakker.’ ‘Hoezo?’ ‘Ik moest denken aan ons gesprek met Seidler. Bob, geloof je echt dat ze patiënten gebruiken om die gasmaskers te testen?’ ‘Ik weet alleen dat we het hele verhaal nog niet kennen. En ik weet ook niet wat de uiteindelijke bedoeling is van Grange en waaromhij die Sovjet-maskers test.’ Hij zweeg even voor hij snel verdersprak. ‘Laten we er onze hoofden niet over breken voordat ik Grange heb gezien. Maar het lijkt me wel veiliger om Jesse, als het even kan, vandaag nog weg te halen. We kunnen wat mij betreftmeteen na het ontbijt naar de kliniek rijden.’ ‘Ik vrees dat dat geen zin heeft. Jesse zal weigeren en zonder zijn toestemming kunnen we hem niet meenemen. Ik wil eerst metGrange praten. Ik weet zeker dat Grange zich heel terughoudendzal opstellen, totdat de receptie voorbij is.’ ‘Jij moet beslissen, maar ik ben er niet bepaald gelukkig mee,’ zei Newman en hij nam nog een slok koffie. ‘Je schijnt erg zelfverzekerd te zijn over die receptie. Is er iets wat ik nog niet weet?’ ‘En al zou dat zo zijn, dan nog wil je alles altijd op je eigen manier doen,’ zei Nancy triomfantelijk.

Tweed was op oorlogspad. Na een vroeg ontbijt in het restaurant verliet hij het hotel om naar Arthur Beck te gaan. Hij liep door dehoofdingang van de Taubenhalde en legde zijn paspoort op debalie van de receptionist. Op hetzelfde ogenblik kwam Beck de liftuit. ‘Laten we meteen naar boven gaan,’ zei hij uitnodigend tegen Tweed. ‘Je hoeft hier geen formulieren in te vullen...’ Als hij Tweed beter gekend had, zou hij de gevaarlijke voortekenen herkend hebben. Resoluut stapte Tweed op Beck toe en er lag een dreigende blik in de ogen achter zijn bril. Zwijgend gingen zenaar de tiende verdieping. In Becks werkkamer aangekomen trokTweed zijn jas uit en ging tegenover Beck aan het bureau zitten.‘Welkom terug in Bern,’ begon Beck. ‘Ik hoop dat je dat nog steeds vindt als we klaar zijn met dit gesprek,’ waarschuwde Tweed. ‘Ik ben hier omdat wij ons ernstig zorgen maken over wat er in de Kliniek Bern gebeurt en over deexperimenten die er plaatsvinden. Mogelijk zelfs onder militairtoezicht...’ ‘Je toon staat me niet bepaald aan,’ zei Beck stijfjes. 'En mij staat de reden voor dit bezoek niet aan,’ pareerde Tweed. ‘Onzin. Waar heb je deze nonsens opgepikt?’ ‘Uit verschillende bronnen.’ Tweed speelde zijn troefkaart uit. ‘Wij weten van Manfred Seidler. We hebben één van de gasmaskers die hij naar de Kliniek Bern heeft gebracht. Onze experts inhet ministerie van defensie hebben het gasmasker onderzocht envastgesteld dat het van hetzelfde type is als de Sovjet-bataljonsvoor proeven met chemische oorlogvoering gebruiken.’ Beck ging staan. Op zijn gezicht was een ijzige uitdrukking verschenen. Hij had zijn beide handen in de zakken van zijn colbert gestoken en keek zijn bezoeker strak aan, maar die keek evenstandvastig terug. ‘En als er inderdaad iets waar zou zijn van dat belachelijke verhaal, wat heb jij er dan mee te maken?’ ‘Dan hebben de president van de Verenigde Staten en de premier van Engeland er ook mee te maken. Want die spannen zich allebeiin om een nieuw verdrag op te stellen waardoor het gebruik vanchemische wapens in Europa verboden wordt. Je leest toch welkranten, mag ik aannemen? Kun je je dan niet voorstellen wat eengeweldige propaganda het zou betekenen als Moskou kan bewijzen dat in een Europees land, een land dat niet tot de NAVObehoort, het leger wordt uitgerust met troepen die een chemischeoorlog kunnen voeren? Dat zou de Russen een prachtig excuusgeven om zelf het arsenaal aan chemische wapens op te voeren. Endaarom ben ik hier, Beck. Daarom heeft Londen er ook mee temaken. En daarom heb ik zoveel belangstelling voor de KliniekBern.’ ‘Dat is een heel verhaal,’ vond Beck. Hij ging weer zitten. ‘Ik begrijp het. Kunnen we dit onder ons houden? Mooi zo. ManfredSeidler is gisteravond vermoord.’ ‘Mijn God! Maar hij was een heel belangrijke getuige!’ ‘Inderdaad. En dat maakt mijn taak niet bepaald gemakkelijker,Tweed. Mag ik vragen hoe jij zoveel te weten bent gekomen?’‘Een handlanger van Seidler verkocht een gasmasker uit de laatstegesmokkelde partij aan iemand in de Britse ambassade. Onzeagent volgde Seidler naar het vliegveld van Wenen en zag hemdaar aan boord van een vliegtuig naar Zwitserland gaan. Ik hebonze mensen hier gewaarschuwd dat ze jullie vliegvelden in degaten moesten houden. Bij Belp hadden we toevallig geluk. Mijnmannetje zag dat het transport uit Wenen werd overgeladen in eenbestelauto. Op de zijkant van die bestelauto stond met grote letters Kliniek Bern geschilderd. En inderdaad reed de auto weg van het vliegveld in de richting van de kliniek.’ ‘Je bent erg druk bezig geweest.’ Beck glimlachte berustend. ‘Gezien de omstandigheden zou ik eigenlijk boos moeten zijn. Weet je nog meer?’ ‘Wij weten’, vervolgde Tweed op dezelfde vlakke toon, ‘dat jij onder zware druk staat het onderzoek te stoppen. Die druk komtvan de Gold Club. Ik ben hierheen gekomen om tegen elke prijsaan die zware druk weerstand te bieden. Je hebt wat mij betreft devrijheid alles wat ik gezegd heb of nog ga zeggen, in de openbaarheid te brengen. Als laatste middel kunnen we bijvoorbeeld latenuitlekken wat er volgens ons aan de hand is in de Kliniek Bern...’‘Aan een buitenlands journalist, zoals Robert Newman?’ Tweed keek verrast. ‘Bemoeit hij zich óók met de zaak?’ ‘Dat weet ik niet,’ zei Beck. ‘Hij is hier met zijn verloofde, een Amerikaanse. Haar grootvader wordt verpleegd in de KliniekBern.’ ‘Mag ik een voorstel doen?’ vroeg Tweed na een korte stilte. ‘Ik sta open voor elke suggestie. Het schijnt dat jij een heel netwerk hier in Zwitserland hebt opgezet. Misschien weet je wel meer dan ik.’ ‘We moeten de Kliniek Bern goed in de gaten houden. Gedurende het hele etmaal. Er moet iemand met een camera naar toe. Nietalleen het hoofdgebouw, maar ook het laboratorium en de terreinen daaromheen moeten gefotografeerd worden. Er is een dichtbos op het hoger gelegen deel achter de kliniek...’ ‘Ben je daar geweest?’ ‘Ik heb de kaart bestudeerd.’ ‘Ik weet welk bos je bedoelt en dat is een goed uitgangspunt. De camera kan verborgen worden in een gesloten bestelauto, maarpas na het invallen van de duisternis. Bij daglicht wordt de autozeker gezien.’ ‘En de militaire inlichtingendienst?’ opperde Tweed. ‘Mijn hemel, je bent inderdaad flink bezig geweest.’ Beck zweeg omdat op dat ogenblik op de deur werd geklopt. Hij riep dat Gisela kon binnenkomen en speelde zwijgend met eenpotlood tot ze de koffie had ingeschonken en de werkkamer weerhad verlaten. Toen ze verdwenen was, leunde Tweed naar voren om zijn woorden nog meer nadruk te geven. ‘Gebruik een infrarood camera. Het grootste gevaar dreigt ’s nachts, want Hannah Stuart en Holly Laird stierven ’s nachts...’‘Ik heb alles wat betrekking heeft op het geval Laird uit de dossiersweggelaten,’ zei Beck scherp. ‘Bepaalde mensen binnen de militaire inlichtingendienst voelen zich even slecht op hun gemak als wij,’ merkte Tweed op.

‘Wie moet je nu weer spreken?’ vroeg Nancy toen Newman de telefoon neerlegde. ‘Je noemde geen enkele naam.’ ‘Ik roer in de pan tot de boel begint te koken, voordat de receptie vanavond begint. Ik gok erop dat iemand zijn zenuwen niet langerkan bedwingen. Dan bestaat de kans dat er een fout wordt gemaakt.’ Twee minuten later verliet Newman het Bellevue Palace door de hoofdingang. Buiten was het mistig en grauw. Newman voelde deklamme mist tegen zijn gezicht. Hij wandelde naar het Bundeshaus Ost en werd naar de werkkamer van kapitein Lachenal op detweede verdieping gebracht. Lachenal had donkere kringen rondzijn ogen. Newman knoopte zijn jas los, maar maakte geen aanstalten de jas uit te trekken. ‘Manfred Seidler is dood,’ viel hij met de deur in huis. ‘Mijn God! Dat wist ik niet, dat zwéér ik je...’ ‘Hij is in de Jura doodgeschoten. Ik was er getuige van toen een scherpschutter de helft van zijn hoofd wegschoot. Kolonel Signerwas er ook bij. Jij was naar hem op zoek... Krijg jij soms bevelenvan Signer?’ ‘Ben je helemaal gek geworden? Natuurlijk niet!’ ‘Misschien krijg je indirect bevelen, via een lange keten waarvan je het einde zelf niet kent...’ ‘Dat is onmogelijk. Bob, je weet niet wat je zegt.’ ‘De moord is vermoedelijk gepleegd met een geweer voorzien van een scherpschuttersvizier, zoals het wapen dat gestolen werd inThun. Hoeveel scherpschutters zitten er in de omgeving vanThun? Zoveel mensen kunnen dat niet zijn. Jij zult daar wel eenlijst van bijhouden. Kan ik die lijst eens bekijken of probeer jeiemand in bescherming te nemen? We hebben hier anders wel met moord in koelen bloede te maken, Lachenal.’ ‘Er zijn twee van zulke geweren gestolen. Allebei in het district Thun,’ zei Lachenal zacht. ‘We hebben getracht de tweede diefstalstil te houden, want dat is nadelig voor het Zwitserse leger...’‘Die lijst met scherpschutters heb je dus gezien. Waarschijnlijkligt die lijst nog hier in de kamer,’ drong Newman aan. ‘Mag ikhem zien? Dan kan ik je misschien wél geloven.’‘Seidler... dood...?’ mompelde Lachenal. ‘Wist je dat werkelijk niet? Daar staat een telefoon. Bel Beck maar en vraag het hem.’ ‘De laatste tijd hebben we niet zoveel contact met elkaar,’ zei Lachenal ontwijkend. Dat was volgens Newman een nette manier om te zeggen dat hij en Beck elkaar beslist niet wensten te spreken. Lachenal keek ergzorgelijk en hij leek dodelijk vermoeid. Zonder verder een woordte zeggen liep hij naar een stalen archiefkast, haalde een sleutel tevoorschijn om de kast open te maken en keerde met een rooddossier terug naar zijn bureau. ‘Dit is zeer geheime informatie...’ ‘Sinds wanneer zijn zulke wrede moorden zeer geheim?’ Lachenal wenkte dat Newman naast hem moest komen staan aande andere kant van het bureau. Hij hield zijn beide handen vlak ophet dossier, zodat Newman niet naar de overige tekst kon kijken.In Thun bleken vijf scherpschutters te zitten. Volgens Newmanwas dat een tamelijk groot aantal. Bij een van de namen stond eensterretje. Newman wees op de naam: Bruno Kobler. ‘Waarom staat er een sterretje naast die naam? Of is dat ook geheim?’ ‘Het betekent dat hij een expert is, zowel met handvuurwapens als met het geweer.’ ‘Begin je het te begrijpen? Kobler is de rechterhand van professor Grange. En de financier die het dichtst bij Grange staat, is VictorSigner - die ook bij de executie van Manfred Seidler was.’‘Executie?’ Lachenal keek oprecht geschokt. ‘Ja, door een vuurpeloton dat uit slechts één schutter bestond. En het is heel goed mogelijk dat Signer hem opdracht tot vuren gaf.Denk daar eens over na, Lachenal, en zoek het uit.’  


Hoofdstuk 31:

‘Ik zal er zijn als dat nodig is,’ zei Lee Foley. Hij hield de hoorn van de telefoon in zijn ene hand en gaf zichzelf met zijn anderehand een vuurtje. ‘Ik zal er zijn, om te zien wat er gebeurt...’ De Amerikaan legde de hoorn in kamer 214 neer. Hij keek op zijn horloge en strekte zich uit op het bed. Het was half twaalf ’s ochtends. Vandaag bleef hij op de hotelkamer. Aan de gangkant hinghij een kaartje op de deur: Gelieve niet te storen.De vos zat in zijn hol en zou daar blijven tot het tijd werd om in actie te komen. Foley sloot zijn ogen en viel al spoedig in slaap.Newman liep uit de telefooncel en volgde de vertrouwde routenaar de Junkerngasse. Blanche wachtte hem op. Ze was gekleed ineen sweater en een glanzend zwarte broek, haar tenue als ze ophaar scooter ging rijden. ‘Ik moet je een gunst vragen,’ zei Newman, ‘en ik heb maar erg weinig tijd. Zou je het erg vinden om je flat voor enkele dagen aanmij af te staan? Ik heb al een kamer voor je besproken in hetBellevue. Misschien heb ik een schuilplaats nodig en jouw flat zoudaar ideaal voor zijn.’ ‘Natuurlijk mag je mijn huis gebruiken...’ ‘Het is niet voor mezelf. Als je ermee instemt, moet je al je waardevolle bezittingen en persoonlijke papieren achter slot en grendel opbergen. Het kan zijn dat je tijdelijke huurder nogal nieuwsgierig is.’ ‘Wanneer moet ik naar het Bellevue Palace? Hier heb je een sleutel.’ ‘Om één uur. Neem wat nette kleren mee, voor een receptie.’

In het Bellevue Palace klopte Tweed zachtjes op de deur, nadat hij zich ervan had vergewist dat er niemand in de gang was. De deurvan de suite werd geopend door een kleine breedgeschouderdeman met een groot hoofd. Hij had dik zwart haar en een bredemond. Hij rookte een havanna en was gekleed in een duur uitziend grijs pak. ‘Kom binnen, Tweed,’ zei Max Nagel. ‘Zoals altijd ben je precies op tijd.’ ‘Er komt beweging in de zaak,’ zei Tweed toen Nagel hem een gerieflijke grote fauteuil had gewezen, waar de kleine Engelsmanin leek te verdwijnen. Nagel trok een tweede stoel bij. ‘Je hebt me een hoop narigheid bespaard toen je in die zaak Kruger ontdekte dat er geld naar mijnbank werd weggewerkt.’ ‘Dat lukte alleen door het spoor van die Newman te volgen. Ik heb alle puzzelstukken van Terminaal zo goed mogelijk gerangschikt.Nu moeten we er het beste van hopen...’ ‘Misschien hoeft dat niet,’ zei Nagel. Hij pakte een koffertje en maakte het deksel open om een dossier te pakken dat hij aanTweed overhandigde. ‘Dit zijn fotokopieën van heel ingewikkeldegeldtransacties. Er is een bedrag van niet minder dan tweehonderd miljoen Zwitserse frank mee gemoeid. Dat geld is op zekermoment naar een firma in Liechtenstein verdwenen, en daarnaplotseling weer teruggeboekt. Maar waar het uiteindelijk terechtkwam, kun je wel raden.’ ‘Op een bankrekening van professor Armand Grange?’ ‘Ja, waar anders? Je mag deze kopieën houden. Wat is je strategie? Toen je me voor je vertrek uit Londen belde, liet je niet veel los.’ ‘Dat kon ook niet over de telefoon.’ Tweed vertelde Nagel wat hij allemaal had ontdekt, ook over het gasmasker dat ‘iemand’ uit Wenen had meegebracht en ManfredSeidlers bemoeienis met de zaak. Nagel luisterde zwijgend enrookte zijn sigaar. Zijn verschijning deed Tweed denken aan eenrustende gorilla, een vriendelijke, maar schrandere gorilla. Hetwas wel duidelijk dat Nagel een man was met een sterk karakter enzijn energie was spreekwoordelijk. Toen Tweed ten slotte zweeg, herhaalde hij zijn vraag. ‘En wat is je strategie?’ ‘Ik wil Grange van alle kanten in het nauw drijven. Ik wil hem zozeer onder druk zetten, dat hij fouten maakt. Heb je nóg eenstel van deze bankafrekeningen?’ ‘Ja. Mag ik vragen waarvoor je die nodig hebt?’ ‘Ik wil ze aan Newman geven, via een hem onbekende tussenpersoon, zodat hij niet weet waar dit materiaal vandaan komt. Ik weiger te geloven dat hij hier alleen met zijn Amerikaanse vriendin is omdat haar grootvader toevallig verpleegd wordt in de KliniekBern. Misschien zullen we onze toevlucht tot het krantenlezendpubliek moeten nemen.’ ‘Dat wilde ik eerlijk gezegd liever vermijden. Deze Newman, is die man wel te vertrouwen?’ ‘Als hij deze documenten krijgt op voorwaarde dat hij ze voorlopig niet publiceert, zal hij zich daaraan houden. Hij móét wel. Maar als Grange te horen krijgt dat een journalist dit materiaalheeft, zal dat zeker op zijn zenuwen werken.’ ‘Dat hoop ik maar.’ Er klonk twijfel door in de stem van Nagel. ‘Grange is een fanaticus. Hij zal tot het uiterste gaan om zijn doelte bereiken. En het is zijn bedoeling de hele militaire politiek in ditland te veranderen. Wees heel voorzichtig, want Grange is eenbuitengewoon gevaarlijk en onvoorspelbaar man.’

Een half uur later liep Newman, nadat hij vanuit Blanches flat zijn komst telefonisch had aangekondigd, de werkkamer van Beckbinnen. Newman viel met de deur in huis. ‘Ik zie geen enkele reden waarom je niet met een grote politiemacht naar de Kliniek Bern kunt gaan om de gebouwen en het laboratorium te doorzoeken.’ ‘Probeer je me op te jagen? Ik weet niet op welke grond ik een huiszoekingsbevel kan krijgen.’ ‘Op grond van Anna Kleists bevindingen, over de dood van Holly Laird bijvoorbeeld. Zij heeft toch vastgesteld dat die vrouw metcyanide vergiftigd werd, verdomme nog aan toe?’

‘Alsjeblieft!’ Beck stak bezwerend zijn hand op. ‘Ga rustig zitten. Nee? Dan blijf je staan, ook goed. Kleist heeft haar eindrapportnog niet gemaakt. Er zijn nog onduidelijkheden over de dood vanmevrouw Laird. Zolang ik haar definitieve rapport niet in mijnbezit heb, kan ik onmogelijk een bevel tot huiszoeking krijgen. Ikheb toch al duidelijk gemaakt dat ik heel voorzichtig moet opereren, omdat er buitengewoon sterke machten bij betrokken zijn.Er zijn lieden die proberen mij zo ver te krijgen dat ik het onderzoek stop zet.’ ‘Dan geef ik je een beëdigde verklaring van wat er gisteren in de Jura gebeurd is en daarna ga ik...’ ‘Ik heb ook een verklaring van mevrouw Kennedy nodig.’ ‘Dan bel ik haar nu. Ik sta erop aanwezig te zijn als zij haar verklaring aflegt.’ ‘Dat kan ik niet toestaan.’ ‘Dan zal zij haar verklaring afleggen in aanwezigheid van de beste advocaat in Bern. Je kunt kiezen...’ ‘Noem je dat een keus?’ Beck spreidde zijn handen uit. ‘Je loopt wel erg hard van stapel, Bob. Goed, bel haar maar, en dan mogenjullie allebei een verklaring afleggen. Als ik die vervloekte papierwinkel maar achter de rug heb. Wat me beangstigt, is dat jij iets opeigen houtje wilt ondernemen...’

Ze legden allebei een verklaring af en tekenden in aanwezigheid van Gisela. Beck vroeg hoffelijk of hij Newman even alleen konspreken. Nancy ging de kamer uit. Nu was het Becks beurt omNewman te laten schrikken. De politieman trok een lade open enhaalde een schouderholster, een 7.65 mm automatisch pistool enpatroonhouders te voorschijn. Hij schoof het wapen en de munitieover het bureau. ‘Bob, ik ben er niet van overtuigd dat Seidler gisteren het doelwit was. Volgens mij was jij eerder op de avond ook bij het station vanLe Pont, waar die twee ingehuurde schutters werden doodgeschoten. Nee, val me niet in de rede. Ik denk dat de schutter het op jougemunt had. Je kunt toch wel overweg met vuurwapens?’ ‘Wat bedoel je daarmee?’ ‘Neem dit mee, als zelfbescherming.’ ‘Maar dan kun je mij laten arresteren wegens illegaal wapenbezit. Dank je wel. Ik weet toevallig welke straffen er in Zwitserland opverboden wapenbezit staan.’ ‘Neem het dan mee om mevrouw Kennedy te beschermen...’ Beck haalde uit dezelfde lade een wapenvergunning te voorschijnen hield die op. Newman las het document, zonder het aan te pakken. ‘Ik zal deze vergunning persoonlijk ondertekenen,’ vervolgde Beck, ‘en Gisela is getuige dat ik je dit geef. Doe alsjeblieft wat ikvraag. ’ Newman knikte en besloot het wapen mee te nemen.

De dag verstreek snel. Het was één uur in de middag toen Tweed, zittend in een stoel in de ontvangsthal, Blanche Signer zag binnenkomen. Ze had een koffer bij zich. Hij wachtte tot ze zich bij debalie had laten inschrijven en stond toen op om naar haar toe telopen. Ze was inmiddels bij de lift. Pas toen de liftdeuren dicht waren, sprak hij haar aan. ‘Kom naar mijn kamer, Blanche. We moeten praten...’ Ze glipte ongezien zijn kamer binnen en zette haar koffer op de vloer. In korte bewoordingen legde ze uit waarom ze haar intrek inhet hotel had genomen. Tweed luisterde en knikte goedkeurend. Hij had daar zelf aan moeten denken. Blanche was veiliger in het hotel, tot ze deze zaaktot een succesvol einde hadden gebracht, als dat al mogelijk was.Hij pakte de envelop met fotokopieën die hij van Max Nagel hadgekregen en gaf die aan haar. ‘Kun je dit zo snel mogelijk aan Newman geven? Hij mag beslist niet weten hoe jij eraan gekomen bent.’ ‘Dat zal wel lukken. Ik weet alleen niet wanneer, want ik wil niet dat zijn vriendin me ziet.’ Tweed glimlachte fijntjes. ‘Dat begrijp ik, maar probeer het wel zo gauw mogelijk.’

Newman deed de holster om zijn schouder, schoof het wapen erin en liet de patronen in zijn jaszak glijden. Daarna liep hij samenmet Nancy naar buiten. Op zijn aandringen gebruikten ze de lunch in de Grill Room. Omdat hij merkte hoe gespannen ze was, probeerde hij het gesprek op andere onderwerpen te brengen dan de gebeurtenissen van delaatste dagen. Af en toe keek hij snel op zijn horloge. ‘Je zou die laatste getuige vanmiddag toch zien?’ merkte Nancy op. Ze keek hem over de rand van haar glas aan. ‘Kijk je daaromtelkens op je horloge?’ ‘Ik heb maar twee keer gekeken...’ ‘Nee, drie keer!’ Hij glimlachte. ‘Ja, je hebt gelijk. Het kan wel een paar uur duren, ik weet niet precies hoe lang ik weg blijf. Ik zou het zeer op prijsstellen als jij hier in het hotel blijft...’ ‘Na gisteren ben ik met geen vier paarden naar buiten te krijgen,’ zei Nancy geruststellend.

‘Wilde je me spreken, Bruno?’ Kobler stond op en sloeg het dossier waar hij mee bezig was dicht, het dossier Jesse Kennedy. Hij liep om zijn bureau heen en aarzelde even, omdat hij niet zeker wist hoe zijn chef zou reageren.‘Als iets je dwars zit, Bruno, zeg het me dan. Jouw instinct voormoeilijkheden is altijd onfeilbaar gebleken. Wat zegt je instinct?’‘Het gaat om Willy Schaub, de hoofdportier. Ik zag hem met Novak praten, voordat hij naar huis ging. Ik weet dat Schaub allesdoet voor geld,’ zei Kobler. ‘En?’ ‘Vandaag heeft Schaub een vrije dag. Hij woont in de Matte-wijk in Bern. Het lijkt me verstandig hem in de gaten te houden.’‘Doe dat,’ zei de professor.

Lee Foley’s voornemen de middag rustig in zijn hotelkamer door te brengen, werd verstoord door een telefoontje. Zodra het gesprek beëindigd was, verdeed hij geen seconde en trok haastig zijnjeans en windjack aan. Daarna verliet hij het hotel, met de reistasin zijn rechterhand. Net als Newman had hij ontdekt dat hij het hotel ongezien kon verlaten door met de lift naar de kelderetage te gaan, om via dekoffieshop buiten te komen. Hij stak de straat over en ging hetcafé tegenover het Bellevue Palace binnen. Daar bestelde hij eenkop koffie. Hij betaalde meteen toen zijn bestelling gebrachtwerd. De Porsche stond om de hoek geparkeerd, zodat hij verderniets hoefde te doen. Nu moest hij alleen nog wachten. Rustigdronk hij zijn koffie en keek naar buiten.

Newman maakte een uitgebreide omweg voor hij naar het huis van Willy Schaub reed. Novak had gezegd dat de portier hem omdrie uur verwachtte. Een van de grote voordelen van Bern, bedacht Newman, was de omstandigheid dat in deze stad een achtervolger gemakkelijk afgeschud kon worden. De straten kronkelen zich zo onoverzichtelijk, dat een handig chauffeur een schaduw al spoedig achter zichheeft gelaten. Om tien minuten voor drie reed hij door de Aarstrasse, met de rivier aan zijn rechterhand. Newman passeerde de sluizen en reedde Matte-wijk in, waar de huizen eeuwenoud zijn. Hij vervolgdezijn weg door de Gerberngasse en parkeerde de auto in de buurtvan de Nydeggbrücke. Aan weerszijden van de straat vormden de huizen een aaneengesloten gevelwand van verscheidene verdiepingen hoog, met hier en daar een vooruitstekende erker. De straat was op dit middaguur verlaten en de mist die eerder was opgelost, kwam nu weeropzetten. Het was erg stil bij het huis van Willy Schaub, aan delinkerkant van de straat. Hoog boven het huis was de overspanning van de brug te zien. Newman zag een overdekte houten trapwaarlangs de brug bereikbaar was. Hij liep naar de voordeur endrukte op de bel. Een buikige kleine man van middelbare leeftijd deed open. Hij had een bierflesje in zijn hand en dat kon heel goed een verklaringzijn voor de omvangrijke buik van de man, bedacht Newman. Deman keek met zijn kleine donkere ogen argwanend naar de bezoeker. Op zijn kale schedel waren nog enkele plukjes wit haar tezien. ‘Willy Schaub?’ vroeg Newman. ‘Wie mag u wel zijn?’ vroeg de man. ‘Robert Newman. U verwachtte mij toch om drie uur?’ ‘Kunt u zich identificeren?’ Newman zuchtte hoorbaar. ‘Het is niet zo verstandig me hier op straat te laten staan zodat iedereen me kan zien, weet u.’ Hij haalde zijn paspoort te voorschijn en hield de bladzijde met de fotoomhoog. ‘Komt u maar verder,’ zei Schaub. Binnen was het schemerig en de indeling van het huis was eigenaardig, omdat het huis tegen de heuvel was gebouwd, zodat er veel verschillende niveaus waren. Newman volgde de man langs drie gedraaide trappen. Er hing een bedompte lucht in de woning. Newman vroeg zich af of Schaub hier alleen woonde. Ze kwamenbij een grote kamer met aan een zijde grote ramen. Een gehavendrolgordijn bedekte het bovenste deel van het raam. ‘Laten we hier gaan zitten,’ zei Schaub. ‘Bier?’ ‘Nee, dank u,’ zei Newman toen hij het vuile glas op de tafel zag. Pas toen hij naar het raam liep en naar buiten keek, realiseerdeNewman zich dat dit een van de huizen was die hij vorige weekdonderdag met Nancy vanaf de Nydeggbrücke gezien had. Hijdraaide zich weer om naar Schaub en zag dat de portier was gaanzitten. Schaub dronk het bierflesje klokkend leeg en Newman liethet rolgordijn voor het venster een eind verder zakken. ‘Waarom doet u dat?’ vroeg Schaub. ‘Deze kamer is een gemakkelijk doelwit.’ Newman haalde een opgevouwen biljet van vijfhonderd frank uit zijn portefeuille enlegde het op tafel. ‘Voor het beantwoorden van enkele vragenover de Kliniek Bern. U werkt daar al zo lang, dat u vermoedelijkprecies weet wat daar allemaal gebeurt.’ ‘Novak zei dat u meer zou betalen...’ Newman haalde nog een biljet van vijfhonderd frank te voorschijn. Schaub schudde zijn hoofd toen hij het bankbiljet zag. ‘Meer.’ Newman haalde een derde biljet uit zijn portefeuille en legde het op de eerste twee. ‘Om te beginnen wil ik weten wat er precies inhet laboratorium gebeurt.’ ‘Meer...’ zei Schaub. ‘Niks daarvan!’ Newman werd kwaad. Hij graaide naar de drie bankbiljetten, maar Schaub was hem te vlug af. Met een snellebeweging griste de portier de drie biljetten van de tafel en propteze in zijn broekzak. ‘Oké,’ zei Newman, ‘geef antwoord op mijnvraag.’ ‘Ik ben nog nooit in het labora -’ Op dat ogenblik vloog er een kogel door het vensterglas. Hij raakte het bierflesje dat Schaub op tafel had gezet. De scherven van het flesje vielen rinkelend op de vloer. Newman duwde Schaub opde houten vloer en liet zich op hetzelfde ogenblik vallen. ‘Laag blijven!’ waarschuwde Newman. ‘Anders schieten ze je dood!’ Zijn waarschuwing werd overstemd door het fluitende geluid van een tweede kogel die scherven glas in het rond deed vliegen. Later wist Newman niet hoe hij zo snel zijn pistool hadkunnen trekken en laag over de vloer kruipend naar het raam wasgegaan. Hij was juist op tijd om te zien dat de loop van een geweersnel werd weggetrokken achter de muur langs de straat die naar debrug leidde. ‘Zoek dekking achter die kast! Blijf daar! Ik ben zo terug...’ Struikelend haastte Newman zich de kamer uit. Hij viel bijna detrappen af. Hij smeet de voordeur open, rende door de verlatenstraat en stormde de trappen naar de brug op. Het was een hogetrap en de treden waren in de loop der jaren in het midden uitgesleten. Hij keek in beide richtingen de straat in. Niets te zien. Nergens een voetganger. Hij liep enkele passen in de richting van het centrum en bukte zich om een patroonhuls op te rapen die hij in zijnzak stopte. De andere patroonhuls was nergens te bekennen. Deschutter moest hem opgeraapt hebben en haastig zijn weggerend.Newman leunde over de muur op de plek waar hij de patroonhulsgevonden had en keek zo recht in de woonkamer van Schaub. Alshij het rolgordijn niet had laten zakken, zou een van hen zekergetroffen zijn. Newman keek weer in de richting van de stad en zageen man voor een winkel staan. De man keek naar hem. ‘Ik dacht dat ik iets hoorde,’ riep Newman de man toe. ‘Het klonk alsof er twee keer geschoten werd...’ ‘Misschien waren het de knallen van een automotor,’ grijnsde Newman. ‘Ik had een afspraakje met een meisje hier, bovenaande trap. Ze is slank en ze heeft bruin haar. Waarschijnlijk heeft zeeen windjack en een broek aan. Hebt u haar toevallig gezien?’‘Die beschrijving past bij zoveel meisjes in Bern. Ik kwam alleennaar buiten om te kijken hoe de etalage die ik aan het inrichtenben, eruit ziet. Nee, ik heb hier geen meisje gezien. Na die knallenzag ik alleen een rode auto...’ ‘Rood? Welk merk? Was het een Porsche of een Mercedes?’ ‘Dat zou ik niet weten. Ik zag alleen in een flits een rode auto snel wegrijden. Met brullende motor verdween hij over de brug. Hijreed in elk geval veel te hard...’ Toen hij weer bij Schaub thuis was, zag Newman dat de portier nog steeds ineengedoken en sidderend van angst achter de kastzat. Zijn kleine oogjes schoten angstig heen en weer. ‘Zijn ze weg?’ vroeg Schaub. ‘Ja. Ik geef je twee minuten de tijd om een koffertje te pakken. Neem je pyjama en je scheergerei mee. Ik neem je mee naar eenplek waar ze je nooit zullen vinden. Schiet op...’ ‘Maar mijn werk in de kliniek...’ Newman keek verbaasd naar de angstige man. ‘Ik dacht dat je het inmiddels wel begrepen had. De leiding van de kliniek heeft het opje leven gemunt!’ Newman reed de Citroën tot vlak voor de voordeur van Schaubs huis en de portier deed precies wat er van hem gevraagd werd. Ingebogen houding stapte hij snel achter in de auto. Meteen trokSchaub het portier achter zich dicht en liet zich op de vloer van deauto vallen. Zo leek het of Newman alleen zat.

In het centrum van Bern zat Leupin achter het stuur van een Fiat. Hij volgde de Citroën op veilige afstand. Naast Leupin zat Marbot. ‘Hadden we maar dichter bij dat huis kunnen komen,’ zei Leupin. ‘Dan had hij ons zeker gezien. We moeten uitzoeken wie daarwoont,’ antwoordde Marbot. ‘Beck zal dat ongetwijfeld willenweten, maar eerst moeten we uitvissen waar Newman nu naar toerijdt. Hij schijnt een nogal grote omweg te maken.’ ‘Mijn idee,’ beaamde Leupin. Newman keek weer in zijn achteruitkijkspiegeltje. De Fiat reed nog steeds achter hem. Met een snelle berekening wist hij wat hemte doen stond. Hij minderde even vaart toen hij bij een kruisingkwam. De tram rechts van hem begon weer te rijden. Newmantrapte het gaspedaal in en de auto schoot naar voren. Met centimeters tussenruimte miste hij de neus van de optrekkende tram. Detrambestuurder remde uit alle macht. Achter hem moest Leupinop de rem springen. ‘Slimme jongen! Nou zijn we hem kwijt.’ Leupin vloekte hartgrondig. Vijf minuten later was Newman bij de flat van Blanche. Hij bracht Schaub daar naar binnen. Hij legde de portier uit hoe hij het speciale veiligheidsslot moest bedienen en drukte hem op het hart de woning netjes te houden. Schaub mocht dan slordig op zijn kleding zijn, hij had zich wel goed geschoren en leek ook regelmatigin bad te gaan. ‘Je blijft hier,’ zei Newman, ‘tot ik je kom halen. Je doet niet open als er gebeld wordt en je neemt de telefoon niet op. Anders konhet wel eens je laatste telefoongesprek worden. Er staat eten in dekoelkast. Ik heb nog een kwartier de tijd, dan moet ik weg. Terzake dus: wat gebeurt er in dat laboratorium? Zeg op!’ Eindelijk begon Schaub te praten. 


Hoofdstuk 32:

Nancy was bezig zich te kleden voor de receptie van het medisch congres. Toen ze uit de badkamer kwam, mopperde ze dat ze er zonetjes naar toe moest. Newman bleef verrast staan toen hij haarstralende verschijning zag. Ze was gekleed in een lange, nauwsluitende avondjurk van rode tafzijde. Om haar hals droeg ze eenparelketting. ‘En, kan ik me zo vertonen?’ vroeg ze nieuwsgierig. ‘Ik wil er wél beter uit zien dan mijn concurrentes...’ ‘Je zult hen verpletteren, want je ziet er schitterend uit. Dat is toch de jurk die je tijdens onze eerste ontmoeting in Londen droeg?’‘Ja, toevallig, hè?’ lachte ze. ‘Zeg, het is zeven uur, zullen we maarnaar beneden gaan? Ik ben klaar voor de strijd.’ ‘Nog even, ik moet deze vervloekte das goed strikken. Ben je zenuwachtig?’ ‘Veel artsen zijn nerveus als ze voor een moeilijk geval staan. Als dat niet zo was, zouden ze vermoedelijk geen goede artsen zijn. Ikkan je één ding vertellen, Bob: zodra ik daar naar binnen loop,ben ik mezelf volslagen meester. Het maakt me niets uit hoeveelgeld die Grange tot zijn beschikking heeft. Hij krijgt wel van mij tehoren.’ Newman was klaar met zijn das. ‘Zo, ik ben zo ver. Jij ook?’ Samen liepen ze naar de liften. De ontvangst werd gehouden in de grote zaal tussen de hal en het restaurant met de terrassen. Op devloer lagen kostbare tapijten, met als fraai middelpunt een grootPerzisch tapijt waar een jachttafereel op was afgebeeld. Een buffet met een groot aantal glazen en diverse koude schotels stondlangs de zijwanden. Er waren al veel mensen aanwezig. Newmanhield Nancy even aan haar arm tegen. ‘Laten we eerst eens zien wie er allemaal zijn.’ Blanche Signer was in gesprek met Beck. Ze droeg een smaragdgroene jurk met een brede kraag, waardoor haar prachtige figuur uitstekend uitkwam. Aan haar voeten droeg ze gouden schoentjes. ‘Is dat je volgende verovering?’ vroeg Nancy. ‘Ik vraag me af wat Beck hier van plan is,’ antwoordde Newman ontwijkend. Lee Foley zat in een stoel, zijn rug naar de muur. Hij hield een glas in zijn handen en bestudeerde met zijn koele ogen de gezichtenvan alle aanwezigen. Tweed leek zich slecht op zijn gemak te voelen in zijn keurige smokingjasje. Hij zat vlak bij Foley en leeknergens in het bijzonder op te letten. ‘Volgens mij is dat Grange, de man daar die er een hofhouding op na houdt,’ fluisterde Nancy. Aan het eind van de zaal stond een zwaargebouwde figuur, omringd door een stuk of zes mannen. Hij droeg een bril met getinte glazen en sprak terwijl de anderen naar hem luisterden. Hij hadeen glas in zijn rechterhand en zijn linkerarm hield hij strak langszijn zijde. Door een opening tussen de mensen kon Newman hemnu goed zien. Grange had een groot hoofd, een fletse gelaatskleuren zijn lippen leken nauwelijks te bewegen als hij sprak. Het vielNewman op dat de professor er onbeweeglijk bij stond. ‘Is dat Grange, daar in de hoek?’ vroeg Nancy aan een passerende kelner met een dienblad vol glazen. ‘Ja, mevrouw. Mag ik u een glas champagne aanbieden?’ Ze namen allebei een glas om niet uit de toon te vallen en luisterden even naar de conversatie en het getinkel van de glazen. Een man drong zich zonder zich te verontschuldigen langs hen en baande zich een weg naar het groepje rondom Grange. Victor Signerwas dus ook gearriveerd. ‘Ik zie Kobler nergens,’ fluisterde Newman. ‘Dat bevalt me niet.’ ‘Iemand moet toch in de kliniek blijven, denk ik...’ ‘Misschien heb je gelijk. Laten we een beetje rondlopen. Wanneer wil je Grange aanspreken?’ ‘Bob!' Nancy greep zijn arm. ‘Wacht! Kijk daar eens...’ Grange had Signer juist begroet toen een kelner een vol glas champagne op zijn dienblad omstootte. De wijn spatte op Granges smokingjasje en broek. De kelner keek erg geschrokken enpakte snel het servet dat hij opgevouwen over zijn arm droeg. Hijsnelde naar het buffet en doopte het servet in een kan water, keerde weer terug naar Grange en begon de wijn van zijn kleding tedeppen. Het vreemde was dat Grange terwijl dat gebeurde volkomen onbeweeglijk bleef staan, zijn linkerarm nog steeds stram langs zijn zijde. Zijn grote gestalte leek nog meer op een boeddha dan eerst,terwijl hij naar Signer luisterde en de kelner totaal negeerde, alsofer niets was gebeurd. Het zag er abnormaal en onnatuurlijk uit.Newman keek ongelovig naar het tafereel en Nancy begon gedempt tegen hem te spreken. ‘Mijn God! Iemand die normaal is, kan zich niet zó goed beheersen.’ 


Hoofdstuk 33:

Jesse Kennedy opende zijn ogen en knipperde even. Wat gebeurde er in vredesnaam? Hij lag languit op een rijdende brancard die ergens naar toe gereden werd. Hij kon niet om zich heen kijken,omdat er een soort masker over zijn hoofd en gezicht was getrokken. Hij keek door een paar kijkgaten in het masker en zag dat ereen wit laken over zijn hoofd was gelegd. Hij probeerde zijn handen te bewegen, maar merkte toen dat zijn polsen vastgebonden waren. Hij probeerde zijn benen te verleggen, maar ook dat was onmogelijk omdat hij aan zijn enkels vastgebonden was. Hij kon zich niet verroeren. Wat gebeurde er toch? Toen herinnerde hij zich dat ze hem een verdovende injectie hadden gegeven. Deze keer had Novak dat niet zelf gedaan, maar Astrid had die taak op zich genomen. Hij probeerde een opwellingvan paniek te onderdrukken en probeerde zijn vingers te bewegenen daarna zijn voeten. Hij begreep dat twee ziekenbroeders debrancard duwden, die nu tamelijk scheef naar voren hing omdatde gang helde. De mannen mochten niet merken dat hij een poging zou doen om te ontsnappen. Jesse hoorde het zoemen van hydraulische deuren die gesloten werden. De gang daalde nog meer. Hij knipperde weer met zijnogen. Het was nu nog moeilijker om zelfs het laken te zien, omdatde kijkgaten in het masker besloegen. Plotseling was hij klaarwakker en hoorde andere geluiden, zoals het piepen van de wieltjes van de brancard. Hij voelde hoe droog zijn keel was en hijmerkte dat het bloed weer door zijn armen en benen begon testromen. Hij hoorde vreemde dierlijke geluiden om zich heen...Zou hij gek worden? Jesse sloot zijn ogen weer toen de brancardstilhield. Het laken werd weggetrokken. Nu zou hij toch de stemmen van de twee ziekenbroeders moeten horen. Waarom spraken ze niet metelkaar? De afwezigheid van menselijke stemmen werkte op zijnzenuwen. Alleen dierlijke geluiden waren te horen, alsof er apentegen elkaar kwetterden. Maar dat was toch belachelijk... Nu werden de riemen losgemaakt. De ene ziekenbroeder maakte de riemen om zijn polsen los, de andere die bij zijn enkels. Handen grepen Jesse bij zijn onderarmen en trokken hem overeind.Toen hij rechtop zat, werd hij opzij getrokken, zodat zijn benenover de rand van de brancard bungelden. Jesse liet zijn hoofd zakken maar hij hield zijn ogen gesloten. Aan zijn armen werd hij vande brancard getrokken. De mannen schudden hem ruw door elkaar. Toen hij zijn ogen opende, hapte hij vol afschuw naar adem.Hij had een kamerjas over zijn pyjama aan en het koord om zijnmiddel was strak aangetrokken. Hij was in het laboratorium, datwas wel zeker. Het was er koud. De kijkglazen werden weer helder. Groene plastic gordijnen hingen voor de hoge ramen. In degrote ruimte waren tafels opgesteld. En op die tafels stonden allerlei kooien met daarin proefdieren. Dus het waren wel degelijk dierengeluiden die hij had gehoord. Het leek wel een nachtmerrie. De twee ziekenbroeders droegen allebei een gasmasker. Met killeogen keken ze naar de oude man. Aan hun lichaamsbouw meendehij Graf en Munz te herkennen. Een derde man stond wat meernaar achteren, ook hij had een gasmasker voor zijn gezicht. Aanzijn manier van bewegen begreep Jesse dat de derde man BrunoKobler was. Jesse deed net of hij moeite had zijn evenwicht tebewaren, toen Graf en Munz naar hem toe liepen. In de kooien zaten allerlei soorten dieren: muizen, ratten en een groot aantal kwetterende chimpansees. Hij zag door het plexiglasvan de kijkgaten in het gasmasker dat de dieren hem met grijnzende koppen aankeken. Dit gedeelte van het laboratorium werd verlicht door tl-buizen, die een akelig schijnsel over het afschuwelijketafereel wierpen. Nog steeds wankelend zag Jesse een grote deur die toegang gaf tot de atoomvrije bunker. Een vierde man kwam naar binnen. In elkehand droeg hij een kleine metalen cilinder. De cilinders dedenJesse denken aan de mortiergranaten die hij eens in een oorlogsfilm had gezien. Graf schoof het gasmasker van Jesse wat omhoog,zodat deze beter kon horen wat er werd gezegd. ‘Dit is het laatste stadium van de behandeling, van de revolutionaire techniek die professor Grange ontwikkeld heeft. Maar je moet de instructies nauwkeurig opvolgen om het beste resultaat tekrijgen. We brengen je naar buiten en dan moet je de helling afrennen, zo hard je kunt. Ik zal de juiste richting aanwijzen.’ Het leek wel of de chimpansees voelden dat er gevaar dreigde, want de dieren werden plotseling wild. Hun gekwetter werd veelluider en de dieren sprongen woest op en neer in hun kooien. Zerammelden aan de tralies en staarden naar Jesse toen die door detwee mannen stevig werd beetgepakt en naar een deur werd gevoerd die Kobler inmiddels geopend had. De ijskoude nachtluchtstroomde het laboratorium in en deed Jesse huiveren. Hij merktedat ze hem tijdens zijn bewusteloosheid zijn eigen schoenen hadden aangedaan. Hij sleepte zich moeizaam voort tussen de twee van een gasmasker voorziene mannen. Ze gingen naar buiten, de koude nacht in. Jesse schudde traag zijn hoofd en probeerde om zich heen te kijken. Op de top van een kleine heuvel zaten geüniformeerde mannen gehurkt rond een lange loop die gericht was op het gedeelte vanhet hellende terrein voor hem. Jesse herkende een mortier. Nupas zag hij dat de mannen achter de mortier gekleed waren in hetuniform van het Zwitserse leger. Grange was dus inderdaad eenmarionet van het Zwitserse leger... ‘Loop die helling af,’ riep Munz bij zijn oor. ‘Nú!’ Ze lieten zijn armen los. Jesse bleef wankelend staan. Naast de mortier lag een keurige stapel cilinders, gelijk van vorm aan detwee die de man in het laboratorium in zijn handen droeg. Achterde mortier was een windzak aan een mast bevestigd, zoals opvliegvelden worden gebruikt. De windzak wapperde in de richtingvan de helling, weg van de plaats waar de mortier stond opgesteld.Jesse liep wankelend naar het begin van de helling. Gemaskerderobotachtige figuren keken toe. Een man plaatste een cilinder inde mortier, zodat onmiddellijk gevuurd kon worden als het doelwit zich door het schootsveld bewoog. En dat doelwit was Jessezelf... De schoften! Jesse voelde de adrenaline in zijn aderen kolken. Hij bleef op de rand van de helling staan en keek naar beneden om tezien of er ergens op de hellingen oneffenheden in het terrein waren en om zijn ogen beter aan de duisternis te laten wennen. Dehelling kon door de hoogte van het omringende terrein niet vanafde weg gezien worden. Ze wachtten op hem. Jesse hoorde Munzweer roepen. Hij deed een stap naar voren en struikelde alsof hijelk ogenblik in elkaar kon zakken. Ze konden hun duivelse schiettuig nog niet afvuren. Opeens begon Jesse zo hard hij kon te rennen. Omdat hij zo plotseling reageerde, waren de mannen bij het geschut verrast. Met grote passen rende hij de helling af. Hij hoorde dat er een projectiel achter hem explodeerde. De wolken boven hem weken evenuiteen en in de verte zag hij in het maanlicht een berg oprijzen. Hijrende zo snel mogelijk in die richting. Ondanks zijn hoge leeftijd voelde Jesse de kracht in zijn benen. De aarde daverde onder zijn voeten. Een tweede projectiel wasdichter bij hem ingeslagen. Hij probeerde het gasmasker niet af te doen. Hij voelde hoe strak het om zijn hoofd was gebonden. Als hij bleef staan om te proberen het masker af te doen, zou dat zeker fataal zijn. Het projectiel plofte drie meter voor hem op de grond neer en barstte meteen open. Een mistige wolk steeg op en hij moest erdwars doorheen, want het was te laat om de dampwolk te ontwijken. Jesse begon te hoesten en voelde dat zijn luchtpijp werddichtgeknepen. Weer viel een projectiel voor hem op de bevrorenaarde en weer steeg een giftige wolk omhoog. Hij kwam in ademnood en probeerde wanhopig door de gaten in het masker te kijken. Hij struikelde en viel languit op de grond. Zijn handenklauwden tevergeefs in de aarde. Hij rolde even door en bleef toenstil liggen. Vijf minuten later werd hij op een brancard weggedragen. 




Hoofdstuk 34:

Tegen half acht heerste er een ontspannen sfeer in de zaal. Er waren nu een paar honderd mensen aanwezig en af en toe ontstond er gedrang in de drukte. Nancy baande zich een weg, op devoet gevolgd door Newman, naar het groepje waar ook professorGrange stond. De professor was in druk gesprek verwikkeld metVictor Signer. Nancy liep rechtstreeks op Grange toe. ‘Mijn naam is Nancy Kennedy. Mijn grootvader wordt op het ogenblik verpleegd in de Kliniek Bern en -’ ‘Waarom heb je niet de moeite genomen eerst een afspraak te maken, meisje,’ zei de professor met zachte stem. Met een koeleblik keek hij haar van achter zijn getinte brillenglazen aan. ‘Dit lijktme niet zo’n geschikt ogenblik...' ‘Bovendien stoort u ons,’ voegde Victor Signer eraan toe. Hij liet duidelijk zijn minachting blijken voor de vrouw tegenover hem.‘Meent u dat?’ Nancy keek hem aan en ze sprak luider, zodat demensen dicht bij haar in de buurt zwegen. Haar woorden waren nunog beter te verstaan voor de andere aanwezigen. ‘Had u het toevallig over de executie van Manfred Seidler, gisteren in de Jura? Uwas er immers bij, overste? Ik wil u vragen even te zwijgen nu ik met de professor praat.’ ‘Wat een onbeschaamde -’ begon Signer. ‘Pas op!’ kwam Newman tussenbeide. ‘Weet je nog wie ik ben? Laat haar dan uitspreken.’ ‘Het heeft geen zin om mij af te schepen met de opmerking dat ik eerst een afspraak moet maken,’ vervolgde Nancy luid. Ze staardestrak naar de getinte brillenglazen. ‘Want u verschuilt zich achterBruno Kobler. U bent nooit te spreken. Waarom niet, professor?Waar bent u bang voor?’ Even was er een woedende flikkering achter de donkere brillenglazen  te zien. De hand met het glas champagne beefde. Grange perste zijn smalle lippen op elkaar en probeerde zich te beheersen,terwijl Nancy hem uitdagend aankeek en op antwoord wachtte.Een ijzige stilte verspreidde zich door de zaal, omdat steeds meermensen begrepen dat er iets ongewoons aan de hand was: eenvrouw waagde het de beroemde professor Armand Grange in hetopenbaar aan te vallen! ‘Ik ben nergens bang voor,’ zei hij ten slotte. ‘Wat wilt u eigenlijk van mij, mevrouw?’ ‘Aangezien ik geen vertrouwen heb in uw kliniek en de geheimzinnige manier van werken daar, wil ik mijn grootvader er weghalen. Ik wil hem overbrengen naar een ziekenhuis in de buurt van Montreux en wel binnen vierentwintig uur. Ik mag aannemen dat udaar geen bezwaar tegen hebt?’ ‘U twijfelt aan mijn vakbekwaamheid?’ Nancy ging niet in op deze opmerking. ‘U begint zelf over uw vakbekwaamheid. Daar hebt u mij niets over horen zeggen.’ Nancy sprak nog luider, zodat iedere aanwezige in de grote zaal haargoed kon verstaan. ‘U wilt toch niet zeggen dat het in dit landongebruikelijk is om de mening van een andere arts te vragen?’Voor het eerst in zijn leven leek de directeur van de Kliniek Bernschaakmat en nog wel in aanwezigheid van talloze mensen. Newman zag aan zijn gezicht dat Grange zich amper kon beheersen.Op zijn voorhoofd parelden zweetdruppeltjes en zijn ogen kekenrusteloos de zaal rond. Iedereen staarde in zijn richting.‘Uiteraard’, zei Grange moeizaam na een korte pauze, ‘heb ikgeen bezwaar tegen uw verzoek, maar mag ik u eraan herinnerendat wij hier vanavond bijeen zijn om ons te amuseren?’ ‘Ga uw gang, professor...’ Na deze laatste woorden keerde Nancy zich om en liep weg. De mensen weken uiteen om haar door te laten. Nagekeken doorGrange en Signer liep ze rechtstreeks naar Beck. Ze knoopte eengesprek met de politieman aan. Het leek wel of ze bij hem steunzocht nu de professor zijn toestemming had gegeven om Jesse uitde kliniek weg te halen. Newman zag zijn kans schoon en staptenaar de professor. Hij vermoedde dat Grange niet een tweedekeer voor schut wilde gaan. ‘Ik ben blij u eindelijk te ontmoeten, mijn naam is Bob Newman,’ zei Newman vriendelijk, zonder zijn hand uit te steken. ‘Ik schrijfeen serie artikelen over de Zwitserse industrie en ik heb begrependat u in Horgen een van de modernste fabrieken ter wereld beziten dat daar commerciële gassen worden gemaakt?’ ‘Dat is inderdaad waar, meneer Newman...’ Grange scheen opgelucht dat nu een ander onderwerp ter sprake kwam. ‘De fabriek in Horgen is helemaal geautomatiseerd en dat is uniek in de wereld.’‘Behalve dan dat de containers voor die gassen van buiten komen.’‘Nee, dat is niet zo, meneer Newman. Wij maken zelf de benodigde cilinders.’ ‘Hebt u bewijzen waar dat uit blijkt?’ ‘Ik zal u met alle plezier een paar foto’s van ons productieproces laten bezorgen.’ Grange leek even uit zijn evenwicht gebracht.‘Dank u zeer. Ik ga nu weer verder. Als u mij wilt excuseren?’Newman glimlachte en keerde zich om. Hij liep naar Nancy, dienog steeds met Beck in gesprek was. De politieman keek vragendnaar Newman en toen snel even in de richting van Grange en Signer. ‘Was het een aangenaam gesprek?’ vroeg Beck nieuwsgierig. ‘Grange heeft zojuist een van zijn zeldzame fouten gemaakt. Hijheeft me de laatste informatie die ik nog nodig had gegeven.’

‘Weet je dat Novak ook gearriveerd is?’ zei Nancy tegen Newman toen ze weer alleen waren. ‘Volgens mij heeft hij zich eerst aan debar moed ingedronken, voordat hij zich hier durfde te vertonen.’Ze zweeg plotseling toen er een gesis door de zaal klonk. Het werd opeens merkwaardig stil. Newman keerde zich naar de ingang van de zaal om te zien wat de oorzaak van deze onverwachte stilte was.Alle anderen keken ook in dezelfde richting. Een gedrongen manmet een opvallend groot hoofd en een sigaar in zijn brede mondoverzag de aanwezigen. ‘Mijn hemel!’ hoorde Newman achter zich zeggen. ‘Max Nagel! Nu krijgen we vuurwerk.’ Nagel was gekleed in een smokingjasje dat zijn brede schouders nog nadrukkelijker deed uitkomen. Hij had twee grote enveloppen onder zijn arm geklemd. Met een hoofdknik wenkte hij eenkelner en pakte een glas champagne van het dienblad. Daarna liephij, met de sigaar nog steeds tussen zijn tanden geklemd, langzaam door de zaal. Er werd een zekere spanning voelbaar en bijna niemand zei iets. Grange en Signer zagen Nagel naderbij komen. Nagel bleef evenstaan en bedankte een andere kelner die hem een asbak voorhield.Zorgvuldig tikte hij de as van zijn sigaar en de spanning leek nogverder toe te nemen. Deze man was een ware acteur, bedachtNewman. Hij hield met gemak de hele zaal in spanning.‘Goedenavond, Grange. Goedenavond, Signer. Ik heb iets voor umee gebracht...’ ‘Dit is een receptie voor medici,’ zei Grange koeltjes. ‘Ik wist niet dat u -’ ‘Is Signer dan arts?’ bromde Nagel sarcastisch. Newman keek snel over zijn schouder. Hij volgde Signers blik. De kolonel keek niet naar zijn dochter, maar naar Lee Foley, een vande weinigen die niet in smoking was. Vlak bij hem stond de kleineEngelsman Tweed. Ook Tweed tuurde ingespannen naar de Zwitserse kolonel. Hij deed Newman denken aan een regisseur die zijnacteurs monstert tijdens de repetitie van een toneelstuk. Newmanhoorde Nagel nog iets zeggen en hij keek weer dé andere kant op.‘Ik denk dat we er bijna zijn,’ zei Nagel. ‘Het heeft twee maandengeduurd voordat de briljantste accountants erachter waren waardie tweehonderd miljoen frank uiteindelijk zijn terechtgekomen.Voor u beiden heb ik een kopie van hun verslag. Alstublieft, professor Grange. Dit is voor u, kolonel Signer. Het is afgelopen metTerminaal.’‘Wat heb ik hiermee te maken?’ vroeg Signer misprijzend toen hijde stapel documenten uit de envelop had gehaald. ‘Dit zijn fotokopieën,’ zei Nagel. ‘Het origineel ligt bij mij in de kluis. Ik mag aannemen dat u uw eigen handtekening kunt herkennen, overste? Die komt namelijk drie keer voor in deze documenten. En misschien vindt u het interessant om te vernemen,professor Grange, dat ik een vergadering van bankiers heb georganiseerd in Zürich. Wilt u weten wat het belangrijkste onderwerpop de agenda is? Deze transacties. Dan wens ik u verder goedenavond. Veel genoegen met uw medische bespiegelingen, heren.’Newman keerde zich om toen de bankier wegliep. Hij zag Novaktegen de muur leunen. Zijn glas hield hij angstwekkend scheef.Novak bekeek het drama alsof hij gehypnotiseerd was. Dit leekNewman een goed ogenblik om de Amerikaan bij zijn plannen tebetrekken. ‘Novak,’ begon Newman. ‘Iedereen let nu op Signer en Grange. Ga naar de lift, dan kom ik zo meteen. We moeten met elkaarpraten. Nee, niet tegenstribbelen! Hun imperium stort ineen en zezullen naar een zondebok zoeken. Die rol zouden ze heel goed aanjou kunnen geven. Zet je glas alsjeblieft op tafel...’ Newman liep naar de hal en vroeg de portier twee kannen koffie naar zijn kamer te brengen. Daarna ging hij naar de lift waar Novak hem al opwachtte.

‘Novak, morgenavond ga ik naar de Kliniek Bern om daar in te breken en jij moet me daarbij helpen.’ ‘Ben je helemaal gek, Newman?’ De Amerikaan zat onderuitgezakt op het bed in kamer 428. De bovenste knoopjes van zijn shirt waren los, evenals zijn stropdas.Hij had zijn colbert nog aan. Newman had hem wat ontnuchterddoor een grote beker koffie door zijn keel te gieten. Nu was de artstamelijk helder. ‘Heb je Lee Foley gezien?’ vroeg Newman. ‘Ik hoef hem maar te waarschuwen en hij laat je paspoort ongeldig verklaren. Jij hebttoegang tot de magneetkaarten voor de sloten van de buitendeuren. Ik wil dat laboratorium wel eens van binnen zien...’ ‘Daar heb ik geen sleutels van,’ probeerde Novak. ‘Maar ik wel... Ik heb ze vanmiddag van Willy Schaub gekregen. Die sleutels heeft hij altijd bij zich. Hij heeft gepraat, Novak. Enhij gaat niet meer terug naar de kliniek. Ik mag toch aannemen dathet zondags rustig is in het gebouw?’ ‘Ja, dat is zo. Dat is de enige dag dat Grange en Kobler er niet zijn. Grange brengt de zondagen door in zijn landhuis in Elfenau, eenvoorstad van Bern. Er is wel veel bewaking op het terrein...’‘Dan moeten we daar rekening mee houden. We moeten elkaar nazonsondergang ontmoeten. Het enige probleem dat ik nog nietheb opgelost, zijn die Dobermanns.’ ‘De waakhonden worden binnengehouden. Ze lopen op het ogenblik niet los op het terrein. Niet meer sinds die toestand met Holly Laird. Grange wil de situatie bij de kliniek zo normaal mogelijklaten lijken. Mijn dienst is zondagavond om negen uur afgelopen.’‘Ik ben er eerder. Omstreeks acht uur. Je moet dan in de hal op mijwachten.’ Newman vergezelde hem naar de deur. ‘Als je soms van gedachten mocht veranderen: denk dan maar aan Lee Foley.’ Toen Novak net de kamer uit was, werd er zachtjes op de deur geklopt. Hij opende de deur op een kier en zag dat Blanche op de gang stond.Hij liet haar meteen binnen. Ze had een grote envelop bij zich. Deenvelop leek op de enveloppen die Nagel onder zijn arm had toenhij de zaal waar de receptie werd gehouden, binnenkwam. Haar gezicht stond ernstig. ‘Bob, de blik in je ogen staat me helemaal niet aan. En de trek om je mond ook niet. Je bent toch niet iets van plan? Denk na voor je antwoord geeft, want ik ken jelanger dan vandaag.’ Ze hield de envelop omhoog. ‘Ik moest dit van een zekere X. aan je geven. Je hoeft niet te proberen iets over zijn identiteit te wetente komen.’ Newman borg de envelop in een la. ‘Je stiefvader is ook op de receptie. Heb je met hem gepraat?’ ‘Je maakt zeker een grapje? Hij liep me straal voorbij, alsof ik lucht voor hem was.’ Ze gaf hem een kus op zijn mond en meteendaarna haalde ze een tissue uit haar handtas. ‘Deze kleur lipstickstaat je niet. Bob, doe alsjeblieft niets waardoor ik me zorgenmoet maken.’ Het was middernacht toen de onopvallende bestelauto met daarin de ploeg van Beck bij het bos boven de Kliniek Bern arriveerde.Leupin chauffeerde en Marbot zat naast hem. Achter in de autozat technicus Rolf Fischer met zijn uitrusting. Leupin stopte en reed achteruit de besneeuwde weg af, naar een open plek tussen de bomen. Hij kon niet weten dat Lee Foleydinsdag een week geleden precies dezelfde plek had uitgekozenom de kliniek te observeren. Toen Leupin gemerkt had dat debodem stevig was, keerde hij de bestelauto, zodat de achterkantnu in de richting van de kliniek en het omringende terrein wees.In de achterklep van de auto zaten twee raampjes met matglas. Deraampjes konden geopend worden, zodat Fischer zijn telelenzenop de kliniek kon richten. Fischer had ook een infraroodcameratot zijn beschikking. Leupin stapte uit en liep voorzichtig over deverse sneeuw naar de achterkant van de bestelauto. Fischer hadeen van de raampjes al opengemaakt. ‘Is dit een goede plek?’ vroeg Leupin. ‘Uitstekend. Ik heb alles in het vizier: de kliniek, het laboratorium en de terreinen eromheen. Ook de helling achter het laboratoriumis van hieraf zichtbaar.’ ‘En zij kunnen ons niet zien. Deze auto steekt niet af tegen de besneeuwde omgeving. Wacht eens, er beweegt iets bij de kliniek...’ Leupin bracht de nachtkijker die hij aan een riem om zijn nek droeg naar zijn ogen en keek in de richting van het poortgebouw.Een grote zwarte Mercedes reed weg van de kliniek. Leupin liet dekijker zakken en riep naar Fischer. ‘Vreemd. Ik weet zeker dat die auto van Grange is. Hij zou hier vandaag toch niet zijn...’ Beck had hun verboden hier eerder op de avond te komen. Hij wilde beslist voorkomen dat de bestelauto gezien zou worden. Enhij had eraan toegevoegd dat er geen gevaar dreigde omdat Grange eerst de receptie zou bijwonen en daarna naar zijn huis in Elfenau zou gaan om daar de nacht door te brengen. 


Hoofdstuk 35:

Zondag, 19 februari. Het telefoontje kwam pas aan het eind van de ochtend. Newman en Nancy hadden lang uitgeslapen. Nancystapte uit bed en ze trok de gordijnen open. Newman pakte zijnhorloge van het nachtkastje. Kwart voor twaalf. Hij sloeg de dekens terug. ‘Bob, kom eens kijken!’ Hij knipperde tegen het ongewoon schelle licht. De zon stond stralend aan de hemel. Hij trok zijn kamerjas aan en kwam geeuwend naast Nancy bij het raam staan. De mist was verdwenen. Hetwas zondag en dus was er vrijwel geen verkeer op straat. Nancygreep zijn arm en wees naar links. ‘Is dat niet schitterend? Als het weer niet opgeklaard was, hadden we dit misschien nooit gezien.’ In de verte zagen ze het prachtige panorama van het Berner Oberland, een rij machtige besneeuwde bergtoppen die scherp afstaken tegen de azuurblauwe hemel. Newman sloeg zijn arm om haar middel en kneep haar speels. De lange nachtrust leek Nancy goedte hebben gedaan. ‘Ik denk dat die grote berg daar de Jungfrau is,’ zei hij. ‘De vorm klopt in elk geval.’ ‘Is het niet fantastisch? We kunnen toch hier ontbijten, vind je ook niet?’ ‘Dat is misschien de enige manier om een ontbijt te krijgen, op dit uur...’ Op dat ogenblik begon de telefoon te rinkelen. Nancy liep snel naar het toestel, pakte de hoorn op en noemde haar naam.Newman merkte dat er iets mis was, toen hij de uitdrukking ophaar gezicht zag veranderen. Ze was met een ruk weer opgestaan,de klank in haar stem veranderde en haar gezicht werd bleek.‘Nee, dat kan niet! Schoften! Ik geloof er niets van... Dit laat ikniet zomaar... Jullie moordlustige zwijnen!’ Plotseling klonk haarstem vreemd zacht. ‘Daar zullen jullie voor boeten, dat zwéér ikje...’ ‘Wacht! Laat mij even,’ zei Newman. ‘Wat is er aan de hand? Ik praat wel met hen.’ Maar het was al te laat. Nancy had de hoorn opde haak gesmeten. Ze keek hem met een vreemd afwezige blik aanen begon langzaam door de kamer te lopen. ‘Vertel me eens wat er is?’ vroeg Newman zacht. Nancy antwoordde niet en liep naar de badkamer. Ze deed de deur achter zich dicht. Newman trok zijn pyjama uit en begon zichsnel aan te kleden. Nancy kwam uit de badkamer. Hij zag aan haargezicht dat ze zich gewassen en opgemaakt had. Ze liep door dekamer alsof ze slaapwandelde. ‘Luister. Je gaat zitten en vertelt me wat er gebeurd is,’ zei Newman streng. ‘Ze hebben Jesse vermoord...’ Nancy’s stem klonk monotoon. ‘Dat was Kobler aan de telefoon. Hij beweerde dat Jesse een hartaanval had gekregen en dat hij vrijwel onmiddellijk dood was. Zehebben hem al gecremeerd...’ ‘Dat mag helemaal niet. Wie heeft de overlijdensverklaring dan getekend? Heeft Kobler gezegd wie zijn handtekening heeft gezet?’ ‘Ja, hij zei dat Grange getekend had. En hij zei ook dat Jesse een codicil had waarin hij uitdrukkelijk bepaald had dat hij gecremeerd moest worden.’ ‘Zo gemakkelijk komen ze er niet van af. Dat gaat me veel te snel. Allemachtig, het is vandaag zondag...’ ‘Ze hebben zich kennelijk goed ingedekt. Kobler beweerde dat Jesse volgens Grange cholera had. Daarom mochten ze hem onmiddellijk cremeren. Dat is mogelijk, want ik ben niet zo goed opde hoogte met de Zwitserse wetten...’ Ze sprak werktuiglijk, terwijl ze doodstil bleef zitten met haar handen werkeloos in haar schoot. Toen ze opkeek, was Newmanverbaasd hoe ijskoud de blik in haar ogen was. ‘Bob, denk je dat die Signer werkelijk betrokken is bij Terminaal zoals die Nagel gisteren beweerde?’ ‘Ja, daar ben ik nu wel zeker van. Ik zal je iets laten zien.’ Hij was blij dat hij haar gedachten nu wat kon afleiden en haalde het rapport dat Blanche hem gebracht had te voorschijn. ‘Zijn handtekening bevestigt de overdracht van deze enorme sommen geld. Dat is overduidelijk. Victor Signer is de directeur van de Zürcher Kredit Bank, de bankinstelling die de Gold Club beheerst en Grange steunt. Laten we naar Beck gaan. Ik denk dat hij wel op kantoor zal zijn, want hij is voortdurend met deze zaakbezig.’ ‘Dus Grange en Signer zijn samen de drijvende krachten achter Terminaal!’‘Daar ziet het wel naar uit. Heb je gehoord wat ik over Beck zei? Dat we naar hem toe gaan?’ ‘Dat lijkt me een goed idee...’

Beck zat uitgerust en gladgeschoren achter zijn bureau en luisterde naar wat Nancy hem vertelde over het telefoontje dat ze van Kobler had gekregen. Terwijl ze aan het woord was, keek Beck afen toe even naar Newman en fronste zijn wenkbrauwen. Hij wasverbaasd over de koele, nuchtere toon waarop ze haar verslagdeed. Toen ze uitgesproken was, gebruikte hij de intercom omGisela te waarschuwen. Ze kwam even later de kamer in en Beckwas inmiddels naar de deur gelopen. ‘Blijf jij bij mevrouw Kennedy tot we terug zijn?’ fluisterde hij. ‘Laat haar geen ogenblik alleen. Volgens mij heeft ze een shock.’Hij begon luider te spreken. ‘Bob, kun je even met me meekomen? Er is iemand die je wil spreken.’ Zodra ze op de gang waren en de deur achter hen gesloten was, kruiste Beck zijn armen voor zijn borst en keek bedenkelijk. Hijleek niet erg op zijn gemak en met moeite naar de juiste woordente zoeken. ‘Sinds je in Zwitserland bent, heb ik voortdurend gemerkt dat je het moeilijk vindt iemand te vertrouwen en waarschijnlijk heb jedaar goede redenen voor. Ik weet dat je mij ook niet helemaalvertrouwt. We gaan nu naar de radiokamer. Je hebt Leupin aleens ontmoet, dus je kent zijn stem. Sinds middernacht heb ik eenfilmploeg in een bestelauto in de buurt van de Kliniek Bern gestationeerd. Ze staan daar op een helling en kunnen de hele omgeving in de gaten houden. Als we in de radiokamer zijn, kun jeLeupin vragen wat je wilt. Ik hoop dat je me dan niet langer wantrouwt. Ik heb alle hulp die ik kan krijgen dringend nodig...’.Even later waren ze in de radiokamer en Newman herkende inderdaad de stem van Leupin. De politieman bevestigde dat hij bij de kliniek was en meldde dat hij ‘de auto van een bekende persoonlijkheid de vorige nacht, omstreeks middernacht, had zien wegrijden’. Tot Newmans teleurstelling paste die mededeling bij het verhaal dat Grange had vastgesteld dat Jesse Kennedy cholera had, endaarom later de overlijdensverklaring had ondertekend. Kennelijk was Grange inderdaad na de receptie in het Bellevue Palacenaar de Kliniek Bern gereden. Newman vroeg Beck of hij hemeven onder vier ogen kon spreken. Beck ging hem voor naar eenverhoorkamertje en sloot de deur achter zich. ‘Op deze geluidsband’, begon Newman, ‘staat het gesprek dat ik met Manfred Seidler had en waarin hij toegeeft dat hij die Russische gasmaskers op verzoek van professor Grange het land binnensmokkelde. Nancy kan onder ede getuigen dat zij erbij wastoen dit gesprek is opgenomen. En op dit filmpje staan enkelefoto’s die ik van zo’n gasmasker heb gemaakt.’ ‘Daar ben ik je dankbaar voor,’ zei Beck. ‘Dit is een patroonhuls. Het schot werd afgevuurd op de hoofdportier van de Kliniek Bern, Willy Schaub. Je kunt hem op dit adres vinden. Als je hem gaat halen, moet je iemand meenemendie goed Engels spreekt en hem laten zeggen als je op de deur hebtgeklopt: “Newman hier!” Hij kan je heel wat vertellen. BrengSchaub naar een absoluut veilige plaats. Je ziet naast de voordeurop dat adres een bordje “B. Signer”. De flat is van de dochter vanVictor Signer, maar ik wil niet dat zij erbij betrokken wordt. Signer bemoeit zich nooit met haar. Beloof je me dat zij erbuitenblijft?’ ‘Akkoord.’ ‘Kun je Grange al laten arresteren?’ vroeg Newman. ‘Nog niet. Dat verhaaltje over cholera besmetting is handig bedacht. Daarmee kan men quarantaine aanvragen voor de kliniek...’ ‘Dus we hebben hem nog niet helemaal in het nauw gedreven?’ ‘Nog niet.’

Het was zes uur. De duisternis zou spoedig invallen. Blanche zat aan een tafeltje bij het raam in de koffieshop van het Bellevue. Ze genoot op haar gemak van haar maaltijd. Ze had door het raam van haar kamer de geparkeerde Citroën van Newman al zienstaan. Ze kon de auto van hieraf ook zien, evenals haar scooter diebij het kantoor van Hertz geparkeerd stond. Ze was gekleed inhaar leren broek en een dikke trui. Haar jack had ze over derugleuning van haar stoel gehangen, zodat ze elk ogenblik naarbuiten kon lopen. Voor ze aan het dessert begon, keek ze evendoor de lege ruimte en maakte haar tasje open. De handgranaatdie ze bij zich had, gaf de tas een bolronde vorm. Blanche ritste hetzijvak van haar tas weer dicht en at verder. Ze was ervan overtuigddat Newman een gewaagde zet zou doen, nog voor de avond voorbij was. En om naar de kliniek te komen, had hij de Citroën nodig. 



Hoofdstuk 36:

Toen Newman de Citroën vlak naast het prikkeldraad van de afrastering rondom het terrein van de Kliniek Bern parkeerde, was het aardedonker. Dit gedeelte van de omheining was een heel eindvan het poortgebouw. Hij stapte uit en klom eerst op de motorkap, toen op het dak van de auto. Zo was hij even hoog als de omheining. Hij zette zich afen sprong met een snelle beweging over het hek. Toen hij aan deandere kant op de grond belandde, rolde hij als een parachutisteven door. Hij bezeerde zijn schouder, maar verder had zijnsprong geen nadelige gevolgen. Met grote passen liep hij over debevroren sneeuw in de richting van de hoofdingang van de kliniek,zijn oren gespitst voor elk geluid dat kon wijzen op de aanwezigheid van de Dobermanns, ondanks de verzekering van Novak datde waakhonden binnen werden gehouden. Hij bereikte zonder iemand te zien de voordeur, tot op het bot verkleumd door de snijdende noordenwind. Zonder een ogenblikte aarzelen liep hij de treden op en maakte de deur open. Hij liepdoor de overdekte veranda en maakte de tweede deur open. Daarzag hij twee mensen verbaasd opkijken. Astrid zat achter de receptiebalie en Novak, gekleed in een keurig pak, stond juist op het punt om te vertrekken. Astrid stond verbaasd op, maar ze herstelde zich snel en pakte de hoorn van detelefoon. Newman kwam snel naar voren en gaf haar een hardeslag tegen haar vlezige kin. Ze wankelde achterover, sloeg methaar hoofd tegen de muur en zakte ineen. ‘Allemachtig! Je hebt haar bijna doodgeslagen!’ ‘Was het maar waar. Kom mee, Novak, maak die deur naar de gang open. Staat je auto hier voor het gebouw -?’ ‘Ja, ik -’ ‘Als je die deur geopend hebt, stap je in je auto en maak meteen dat je wegkomt.’ Novak haalde zijn magnetische sleutelkaart te voorschijn en stak die in het slot. De deur gleed open. Newman griste de kaart uitNovaks handen en liep door de verlaten gang. De deur sloot zoemend achter hem. Newman was gekleed in een donker windjacken jeans, het soort kleren dat hij zelden droeg, en de zolen onderzijn schoenen waren van dik rubber. Het enige geluid in de verder doodstille gang was het gedempte zoemen van de airconditioning. Newman liep snel verder en merkte dat de vloer naar beneden helde. Hij bleef even staan bij debocht waar de gang nog steiler daalde en keek om de hoek. Hetgedeelte verderop werd verlicht door tl-buizen, tot aan de hydraulisch bediende stalen deur. De zware deur was gesloten. Uit zijn binnenzak haalde hij de zes magneetkaarten die Willy Schaub hem had gegeven. Op de eerste drie kaarten reageerde dedeur niet. Pas toen hij de vierde kaart in de gleuf had gestoken,klonk er een zoemend geluid en schoof de deur langzaam omhoog.Hier was de gang anders, want op regelmatige tussenafstandenzaten er ramen in de wanden aan weerszijden. Hij bleef staan omdoor een raam te kijken en bedacht dat dit glas vermoedelijk vanéén kant doorzichtig was. Het was wel mogelijk naar buiten tekijken, maar niemand buiten het gebouw kon zien wat hier binnengebeurde. Newman vermoedde dat hij nu dicht bij het laboratorium was. Aan het eind van de gang zag hij weer een gesloten deur. Toen hijweer even naar buiten keek, zag hij hoog op de helling tussen desparren enkele geüniformeerde mannen bij een soort toestel. Maar de afstand was te groot om het goed te kunnen zien. Naast de deur aan het einde van dit gedeelte van de gang was een gelijksoortig computerslot. De eerste magneetkaart die hij probeerdebleek meteen juist en de deur schoof omhoog. Achter de deur zaghij een schemerig verlichte ruimte waarin overal kooien stondenopgesteld. In de kooien zaten allerlei dieren. Toen de chimpansees zagen dat er een indringer was, staarden ze zwijgend in zijnrichting. Maar er waren niet alleen dieren in deze ruimte. Achter een rij kooien zag Newman Armand Grange. De grote man gaf een wenken plotseling sprongen twee gedaanten met een gasmasker voorhun gezicht naar voren om Newman bij zijn armen te grijpen. Dedeur viel achter hem dicht. Een vierde man verscheen naast Grange, Bruno Kobler. Newman trapte hard op de wreef van de belager links van hem. De man slaakte een gesmoorde kreet van pijn,maar zijn greep verslapte niet. Kobler kwam langzaam dichterbijen staarde naar zijn gevangene. Terwijl de twee mannen Newmanvasthielden, doorzocht Kobler zijn zakken en fouilleerde hem oppervlakkig. ‘Niet gewapend,’ zei hij. ‘Waarom zou hij ook?’ zei Grange toen ook hij dichterbij kwam. Door het gedempte licht waren zijn ogen achter de donkere brillenglazen nu helemaal onzichtbaar. ‘Hij is journalist’, vervolgdeGrange, ‘en hij gaat ervan uit dat de pen of de schrijfmachinemachtiger is dan het zwaard. Maar dit lijkt me een situatie waarindat oude adagium niet opgaat.’ ‘Hoe wist u dat ik hierheen kwam?’ vroeg Newman. In de klank van zijn stem was afgrijzen en ook een zekere angst te bespeuren.‘Dank zij de radar natuurlijk. We hebben verborgen televisiecamera’s die elke indringer registreren. Ja, de beveiliging staat hierop hoog peil, Newman.’ ‘Het experimenteren met gasmaskers op onschuldige mensen ook,’ merkte Newman schamper op. ‘We hebben hier een persmuskiet die kennelijk goed geïnformeerd is,’ zei Grange spottend. ‘Alleen gaat het hier vooral om het gas. Het gas dat jullie in Horgen maken, wordt hier getest. U versprak zich toen u mij vertelde dat u de cilinders zelf maakt in Horgen. Daaruit begreep ik dat u bommen maakt met het gas dat u hier test. Tons azimuts. De verdediging van Zwitserland naar alle richtingen, nietwaar, professor?’ ‘Ach hemel, hij is té goed geïnformeerd, Bruno...’ ‘U hebt toch een nieuw soort gifgas ontwikkeld, of niet soms?’ drong Newman aan. ‘Een gas waartegen de nieuwste Sovjet-gasmaskers geen bescherming kunnen bieden. Dat is dus de nieuwestrategie: verdediging in alle richtingen. Als het Rode Leger oprukt, wilt u heel Zwitserland omringen met een muur van gifgas,waar niemand levend doorheen komt. Maar omdat u de zekerheidwilde hebben dat ook de nieuwste Russische gasmaskers nuttelooszijn tegen dit gas, hebt u dat uitgeprobeerd op onschuldige patiënten uit de kliniek.’ ‘Het zijn terminale patiënten. Ze zouden hoe dan ook sterven...’ ‘Dus daar komt de naam van de hele operatie vandaan. Wat is datvoor gas, Grange? Is het gebaseerd op Tabun, het gas dat u uitDuitsland heeft weggehaald toen u aan het einde van de oorlogdeel uitmaakte van dat speciale opsporingsteam?’ ‘Het wordt steeds erger, Bruno. De man is werkelijk buitengewoon goed op de hoogte. Ik herhaal nog eens: die patiënten waren toch al in het terminale stadium, dus wat maakt het voor verschil?Wij moeten een miljoenenbevolking verdedigen. Het is gewooneen kwestie van aantallen, meneer Newman. En wat het gas betreft, dat is veel beter dan Tabun. Wij beschikken nu over de modernste soort waterstofcyanide - en bovendien hebben we een methode ontdekt om de vluchtigheid ervan te controleren. We zijn instaat op elke gewenste plek een ring van gifgas op te werpen, vlakvoor een oprukkende legermacht. Dan is elke soldaat binnen dertig seconden dood en hun tanks zijn niet meer dan waardeloosschroot. Het gas vervliegt echter spoedig en verliest dan snel zijngiftigheid...’ ‘U hebt er mensen voor vermoord!’ ‘Wij hebben getriomfeerd!’ De stem van Grange klonk hoger en hij raakte in vervoering. Tegenover Bob stond een krankzinnige.De professor sprak opgewonden verder. ‘Signer heeft voor aanstaande woensdag een bijeenkomst van de generale staf belegd. De nieuwe strategie zal dan zeker aanvaard worden, met steun van de officieren die ook van mening zijn dat we ons land tot elkeprijs moeten verdedigen...’ ‘En de vergadering van bankiers waar Nagel op doelde?’ ‘Die zou donderdagochtend zijn. Die bijeenkomst wordt afgelast. In verband met de militaire veiligheid. En nu, aangezien je allesweet, zullen we je ervan overtuigen dat ik gelijk heb. We beginnenaan ons laatste experiment en jij mag de hoofdrol spelen. Danhebben we bovendien een vitaler proefpersoon dan de verzwaktemensen die je zijn voorgegaan. Bruno! Aan het werk!’ ‘Mag ik de atoombunker eerst zien?’ ‘Vanzelfsprekend mag dat. Breng hem naar binnen...’ Grange ging hen voor, een massieve gestalte in de schemerige ruimte. Newman schatte de dikte van de halfgeopende deur naarde atoombunker op minstens vijftien centimeter. Ze bleven evenstaan toen een man met een gasmasker voor zijn gezicht naar buiten kwam. In elke hand droeg hij een kleine stalen cilinder metdaarop de waarschuwing Achtung! Giftgas!In de grote raamloze bunker was een groot aantal blauwe cilinders tegen de wanden opgestapeld. De man die naar buiten was gekomen, leek op het eerste gezicht een Zwitsers legeruniform aan tehebben. Maar toen Newman beter keek, zag hij dat er verschillenwaren. Het uniform leek wel een officieel militair tenue, maar washet niet echt. Dus het Zwitserse leger bewaakte de kliniek niet!Grange had zijn plan met duivelse sluwheid ontwikkeld. Hij hadslechts de indruk gewekt dat hij beschermd werd door het leger.‘Die filters op de schoorstenen,’ vroeg Newman aan Grange toenze bleven staan en om zich heen keken. ‘Waar hebt u die voornodig?’ ‘Hij weet werkelijk alles, Bruno,’ merkte Grange verbaasd op. ‘Die filters zijn ontworpen door de beste ingenieurs in Horgen,voor het geval er een ongeluk zou gebeuren waarbij gas ontsnapt. Het is niet de bedoeling dat er patiënten gedood worden als hier in de zomer mensen buiten op het terrein lopen. Die filters makenhet gas onschadelijk. En daarom ontwerpen wij ook een maskerom zelf te dragen, voor het geval dat de wind onverwacht zoudraaien tijdens een aanval. Maar het gas blijft de hoofdzaak.’ Hijwendde zich naar Bruno. ‘Zo, en nu wordt het tijd dat onze vriendNewman ons gaat verlaten.’ Kobler had de leiding van het experiment. Twee mannen hielden de armen van Newman vast, terwijl Kobler persoonlijk het gasmasker over zijn hoofd trok. Newman probeerde zich uit allemacht te verzetten, maar zijn tegenstanders waren sterker. Doorde kijkgaten in het masker zag hij dat Grange hem onbewogenaankeek. Voor de professor was dit alleen een wetenschappelijkexperiment. Kobler ging de anderen voor en nadat ze door het laboratorium waren gekomen, werd door een van de gemaskerde helpers eenzijdeur geopend. Newman voelde de ijzige buitenlucht op zijnhanden. De riemen waarmee het masker was vastgemaakt,striemden en schaafden zijn nek. Kobler bleef op de drempelstaan en trok het masker een eindje weg van Newmans oor ominstructies te geven. ‘Je moet de helling afrennen. Dat is je enige kans dit te overleven. Je bent gezond en sterk, dus misschien kun je de weg bereiken.Geen mens zal ooit geloven wat je hier gezien hebt. Ik wijs nu aanin welke richting je moet rennen.’ De twee mannen hielden Newman in een klemmende greep vast, terwijl Kobler zijn overjas aantrok. Daarna duwden ze hem naarvoren, de koude nacht in. Newman probeerde zich te oriënterenen te zien waar de anderen zich hadden opgesteld. Hij zocht naarde helling waar de mortier stond opgesteld die de dodelijke patronen met gifgas zou afschieten. Vaag zag hij het groepje manneneromheen staan - een van hen deed een patroon in de mortier.Achter hen rees de helling verder omhoog. Hannah Stuart en Holly Laird waren gestorven toen ze langs deze helling naar beneden renden, in een wanhopige poging de weg tebereiken die ze eerder vanaf de veranda hadden kunnen zien.Newman bedacht dat Holly Laird de weg inderdaad had bereikt,maar dat ze het afschuwelijke experiment toch niet had overleefd.Kobler wees naar de helling. De gemaskerde mannen in de vertekeken naar hun doelwit. De twee helpers lieten de armen vanNewman los. Kobler gebaarde ongeduldig dat Newman moestgaan. Hij knikte dat hij het begrepen had, schudde zijn stijf geworden armen even los en begon toen langzaam naar de rand van de steile helling te lopen. Kobler, die geen masker voor zijn gezicht had, ging door de deur het laboratorium weer in. Newman maakte zijn stijve benen los en wreef zijn linkerenkel. Een seconde later schoot hij rechtop, met het vuurwapen dat Beckhem gegeven had, in zijn hand. Hij richtte op het groepje mannenbij de mortier en vuurde enkele schoten in hun richting af. Demannen stoven uiteen en zochten dekking terwijl Newman naarde plek waar de mortier stond rende. Hij sprong over de loop enrende verder omhoog langs de helling. De wind blies in zijn gezicht. Hij wist dat ze geen gifgas in zijn richting durfden af te vuren, want dan zou de gaswolk in de richting van de kliniek naar henteruggeblazen worden. Ze konden hem alleen te voet achtervolgen, de steile helling op. Hij overwoog even nog een paar schotente lossen, maar deed het niet. Dat vervloekte gasmasker zat strakom zijn hals en belemmerde zowel zijn uitzicht als zijn ademhaling. Er was geen tijd om te stoppen en te proberen het maskerweg te trekken, want dan zouden de mannen hem zeker inhalen.De helling was steil en het bos bovenaan leek zo ver weg.

Blanche stond op de heuvel boven de kliniek, vanwaar ze eerder foto’s had gemaakt van de gebouwen en de omgeving. Ze had methaar scooter de Citroën van Newman gevolgd. Met behulp vaneen nachtkijker had ze gezien hoe hij over de afrastering was geklommen en daarna was ze verder gereden naar het punt waar zenu stond. Nu kon ze het hele tafereel overzien. Ze hield de kijker voor haar ogen en zag met afschuw hoe Newman probeerde aan zijn belagers te ontkomen. De mannen hadden zich hersteld van de onverwachte beschieting en renden met hun afzichtelijke maskers achter Newman aan. Zevolgden dezelfde route als hun prooi en kwamen steeds dichterbij.Blanche perste haar lippen op elkaar en bukte zich om haar helmop te rapen. Haar lange haren waaiden voor haar ogen en met eensnelle beweging zette ze de helm op haar hoofd en haalde een rondvoorwerp te voorschijn: de handgranaat. Blanche trok haar rechterhandschoen uit. Vroeger, tijdens de opleiding in Gstaad, was ze een uitstekend tennisster geweest, met een goede backhand. Ze aarzelde even en schatte de afstand tussen Newman, die zich nu steeds langzamer langs de helling omhoogworstelde, en zijn achtervolgers. Newman kwam bij eenvooruitstekende rotspunt en verdween uit het zicht. Ze trok deveiligheidspin weg en begon te tellen. Met een krachtige beweging zwaaide haar hand naar voren. Ze wierp de granaat zuiver gemikt naar de groep mannen. Het projectiel kwam vlak voor het groepje neer en ontplofte een secondelater. De voorste man stak zijn beide armen wild zwaaiend omhoog en viel toen in de sneeuw. Ook de mannen achter hem werden doorde kracht van de explosie tegen de grond geslagen. Newman hoorde de explosie. Het gaf hem kracht voor het laatste stuk omhoog. Hij meende dat de mannen achter hem met granaten gooiden om hem tot stoppen te dwingen. Eindelijk was hijbovenaan de helling en even later bij de afrastering. Een paar meter verder moest de weg zijn. Rechts van hem zag hij een hek in hetprikkeldraad. Het was afgesloten met een hangslot. Hij richttezijn pistool en schoot het hangslot stuk. Hij liep door het hek enwist wankelend de weg te bereiken. Toen Leupin hem daar aantrof, had Newman het gasmasker nog steeds voor zijn gezicht. 


Hoofdstuk 37:

Maandag, 20 februari. De sneeuw begon halverwege de nacht neer te dwarrelen op de daken van de huizen in Bern. Newmanhad het grootste gedeelte van de vorige avond in de Taubenhaldedoorgebracht. Moeizaam sleepte hij zich uit bed, pakte zijn horloge en liep naar het raam om de gordijnen open te trekken. Halfacht. Newman keek over zijn schouder naar Nancy, die nog in bedlag. Hij zag dat ze haar ogen al open had. ‘Kom eens kijken,’ zei hij. Zonder iets te zeggen stapte ze uit bed en ging naast hem staan. De wereld buiten was helemaal wit door de ongerepte laag sneeuw.Aan de andere kant van de rivier waren de daken van de huizen met een dik pak sneeuw bedekt en dichterbij reden auto’s langzaam door de straten. Een tram kroop over de Kirchenfeldbrücke. Grote sneeuwvlokken dwarrelden langs het raam van de hotelkamer. ‘Wat gaat er nu met Grange, Signer en Kobler gebeuren?’ vroeg Nancy. ‘Toen je gisteren eindelijk thuis kwam, viel je als een blokin slaap. Die toestand bij de kliniek moet een nachtmerrie zijngeweest, daarom ben ik blij dat je mij meteen belde dat alles goedmet je was...’ ‘Beck deed nogal vaag. Ze hebben de film die vanuit de bestelauto in het bos gemaakt werd en daarop is duidelijk te zien dat ik achtervolgd werd. Ze hebben het gasmasker en de verklaring die ikheb afgelegd. Maar ze vroegen me toch te blijven in het belang vanhet onderzoek.’ ‘Onderzoek?’ ‘De Zwitsers voelen er natuurlijk niet veel voor de vuile was buiten te hangen. Dat geldt trouwens voor ieder land, zeker als het om militaire zaken gaat. Verder hebben ze ook de verklaring dieWilly Schaub onder ede heeft afgelegd. Die man weet erg veel...’‘Maar hebben ze Grange dan nog niet gearresteerd?’ ‘Ze moeten het voorzichtig aanpakken. Ze willen niet graag aan de wereldpers bekend maken dat het meest dodelijke gifgas dat erbestaat hier in Zwitserland is gemaakt en uitgetest.’ ‘Maar als Grange nog steeds in de kliniek is, kan hij het bewijsmateriaal toch verdonkeremanen, zoals de cilinders die je in de bunker zag?’ ‘Ik denk niet dat hij dat zal doen. Hij voelt zich machtig genoeg om zich met bluf vrij te pleiten van elke aantijging. Hij is er buitengewoon trots op dat hij dat gas geproduceerd heeft. Die man en zijnhandlangers denken dat ze de ware patriotten zijn. En wat hetmoeilijker maakt, is zijn bewering dat Jesse vermoedelijk cholerahad. Hij spreekt met opzet van een vermoeden, zodat hij achterafaltijd kan verklaren dat er een verkeerde diagnose is gesteld. Maarintussen is de kliniek wel tot quarantainegebied verklaard.’ ‘Jesse heeft me grootgebracht...’ Nancy’s stem klonk bitter. ‘Hij was voor mij meer dan een grootvader.’ Newman keek haar aan.Ze keek strak naar de neerdwarrelende sneeuwvlokken, maar ze leek het niet te zien. ‘Hij had een beter lot verdiend,’ voegde ze er zachtjes aan toe. 'Ik weet zeker dat ze die schoften uiteindelijk arresteren,’ zei hij troostend. 'Ik ga een bad nemen.’ Newman kleedde zich snel aan. Hij had het gevoel dat alles nog niet voorbij was. Toen Nancy weer uit de badkamer kwam, merkte hij dat haar houding veranderd was. Tijdens het ontbijt beseftehij dat haar humeur ook veranderd was. Ze sprak afgemeten en zestak haar kin op een agressieve manier schuin naar voren,ik ga woensdag terug naar Tucson,’ kondigde ze opeens aan. ikneem het vliegtuig van drie uur naar Gatwick en vlieg met American Airlines verder naar Dallas...’ 'Ik heb je toch gezegd dat ik voor het onderzoek moet blijven?’ ik voel er niets voor om gebruikt te worden, Bob. En jij hebt mijalleen maar gebruikt. In Genève kreeg ik al argwaan. Je veranderde al spoedig; je werd een jager. En toen waren er allerlei onverklaarbare dingen, zoals telefoontjes die zogenaamd verkeerdverbonden waren, of je ging naar mensen toe die ik niet mochtzien, en je vertelde ook nooit hoe laat je weer terug zou zijn. Ikweet niet voor wie je werkt, maar ik weet wel zeker dat jij mealleen maar gebruikt hebt. Ik heb gelijk, of niet soms?’ ‘Tot op zekere hoogte wel, ja.’ ‘Wat bedoel je daarmee?’ ‘Dat ik later echt iets voor je begon te voelen en dat ik -’ Newman zweeg. Nancy keek hem woedend aan voor ze zei: ‘En nuwil ik even alleen zijn. Ik moet naar Tucson telefoneren om Lindate waarschuwen dat ik naar huis kom.’

Lee Foley belde vanuit zijn hotelkamer naar de Kliniek Bern en vroeg Bruno Kobler te spreken. Toen Kobler aan de lijn kwam,zei Foley dat hij Lou Schwarz heette en hij legde uit dat zijn vrouwernstig ziek was. Hij vroeg bijzonderheden over de verpleegkosten en wist het gesprek vijf minuten te rekken. Zodra Foley hethotel verlaten had, stond Leupin, die in de hal zat en deed alsof hijin een krant verdiept was, op en ging te voet naar de Taubenhaldeom Beck deze nieuwe ontwikkeling te melden. Foley reed in de Porsche naar de relatie van wie hij de auto geleend had en gaf hem nauwkeurig instructies. Hij zei tegen de man dat hij de Porsche nog even nodig had. De volgende dag, om eenuur ’s middags, moest hij de politie bellen en melden dat zijn autogestolen was. Daarna vroeg hij of zijn contact een Volvo voor hem wilde regelen, elke kleur was goed, als het maar geen rode was. In Zwitserse bankbiljetten betaalde hij een aanzienlijk bedrag en vroeg toen ofhij even mocht telefoneren. Zodra Foley alleen was, draaide hijhet nummer van een klein vliegveld in de buurt van Parijs en gafinstructies aan de man aan de andere kant van de lijn. Toen datgesprek beëindigd was, bedankte Foley zijn relatie en vertrok.Hij stapte weer in de Porsche en verliet Bern via de snelweg innoordelijke richting. Hij was op weg naar Zürich en zorgde ervoorniet harder dan de toegestane maximumsnelheid te rijden. 


Epiloog:

Dinsdag 21 februari.

Om één uur in de middag zat Victor Signer in uniform op de achterbank van de Mercedes. Zijn chauffeur reeds hem over de oprijlaan van de Kliniek Bern. Signer was dringend ontboden. Hij wist niet precies wat er aan de hand was, maar hij had wel een vermoeden dat er iets ernstig mis was. Bruno Kobler had hem gebeld in zijn kantoor in de Zürcher Kredit Bank en zijn stem had opgewonden geklonken. Er was iets gebeurd in de kliniek, maar Kobler wilde er via de telefoon verderniets over zeggen. Hij zei alleen dat professor Grange de koloneldringend wilde spreken. De auto reed tot voor de hoofdingang en hield daar stil. Signer wachtte niet tot de chauffeur het portier voor hem opende. Hijwas een ongeduldig man en hij hield niet van ceremonieel, tenzijdat diende om indruk op iemand te maken. Even bleef hij in het felle zonlicht staan. Hij trok zijn jasje recht. Op hetzelfde ogenblik klonk er een knal. Signer werd midden inzijn borst getroffen. Een paar seconden bleef hij onbeweeglijkstaan, terwijl een rode vlek langzaam groter werd op zijn eerst zosmetteloze uniform. De tweede kogel sloeg zijn pet weg enschampte de bovenkant van zijn hoofd. Signer zakte ineen. Eenpaar tellen later doorboorde de derde kogel zijn maag. Armand Grange stond op dat ogenblik juist met Astrid te praten. Ze had een pleister op haar kin, op de plek waar Newman haar eenkaakslag had gegeven. Zodra hij de schoten hoorde, stormdeGrange naar buiten en bleef verbijsterd bovenaan de treden vande veranda staan. Hij staarde met open mond naar de gedaantevan Signer onderaan het bordes en leek zijn ogen niet te geloven.De vierde kogel trof Grange in zijn hals. Een fontein van bloedspoot uit zijn halsslagader toen de grote man wankelend van detreden viel. Zijn lichaam bewoog nog even krampachtig in eenlaatste stuiptrekking, maar toen bleef ook hij onbeweeglijk liggen. Bruno Kobler reageerde sneller. Zodra hij het tafereel vanuit zijn werkkamer zag, rende hij naar een kast, trok die met een ruk openen graaide naar zijn repeteergeweer. Met het wapen in zijn handrende hij langs de trap naar beneden. De voordeur stond nogopen. Nu kwam het Kobler goed van pas dat hij militair was geweest. Hij zocht snel naar dekking en zag de Mercedes met de vanangst ineengedoken chauffeur achter het stuur. Kobler rende door de voordeur en dook weg achter de auto. Een kogel schampte dicht bij zijn enkel af tegen het metaal van decarrosserie. Hij tuurde voorzichtig in de verte en zag even iets opde helling bewegen. Dus de schutter moest zich daar ergens ophouden. Toen Kobler weer wegdook, doorboorde een fluitende kogel de achterruit van de auto. Hij besefte dat hij met een ervaren scherpschutter te maken had. Hij stak de loop van zijn geweer voorzichtig over de auto en loste een schot. Bovenaan de helling zag hijweer even iets bewegen, dus hij had kennelijk in de juiste richtinggeschoten. Om goed te kunnen richten waagde Kobler zich wat verder van de auto vandaan. Op hetzelfde ogenblik werd hij door een geweerkogel in zijn borst getroffen. Door de kracht van de inslag werd hij van de auto weggeslagen. Het tweede schot raakte zijn hals bij de keel en een derde, eveneens dodelijk schot, trof hem weer in zijnhartstreek. Onbeweeglijk bleef de neergeschoten Kobler in eenlangzaam groter wordende plas bloed liggen. Plotseling leek hetheel stil in het door de zon beschenen landschap.

‘Grange, Kobler en Victor Signer zijn vanochtend alledrie bij de kliniek doodgeschoten,’ zei Newman toen hij de deur van de hotelkamer achter zich dicht trok. ‘Het komt met grote koppen in deBerner Zeitung.’ ‘Weet ik,’ antwoordde Nancy. Ze bleef uit het raam staren, zonder zich om te draaien. ‘Dat kun je niet weten, want het staat nog niet in de krant. Daarvoor is het nog te vroeg. Ik heb het zojuist van Beck gehoord. Hoe kun jij het dan al weten? Dat moet je dan van hem gehoord hebben...’ ‘Wat bedoel je?’ Ze had zich nu omgekeerd en keek hem onaangedaan aan. ‘Ik heb het over Lee Foley. Je dacht slim te zijn en misschien ben je dat ook, maar ik laat me niet in de maling nemen. De eersteavond, toen we in Genève aten, zag ik Foley buiten bij het Paviljoen. Ik zag hem weer toen we met de trein van Genève naar Bernreisden. Hij zat in een ander compartiment. Daarna sprak ik hemop een avond in de bar en toen maakte hij een fout. Ik zei iets overde dood van Holly Laird en toen zei Foley: “Ik weet er van.” Maardat nieuws was door Beck geheimgehouden voor de kranten. Deenige mensen die van haar dood wisten, waren Beck, ikzelf, Lachenat, Anna Kleist en... jij. Dus ben jij de enige die deze informatie aan Foley kan hebben doorgespeeld.’ ‘Je bent gek...’ ‘En er is nog meer. Foley bleef ons voortdurend volgen. Nota bene in een rode Porsche. Zo’n opvallende auto zou hij anders nooitgebruiken. Hij deed dat met opzet, om jou gerust te stellen dat hijzich nog steeds met de zaak bemoeide.’ ‘Welke zaak?’ vroeg Nancy. ‘Jij hebt hem ingehuurd. Weet je nog dat er tien jaar geleden in Tucson een CIA-agent naar Jesse is gestuurd om met hem samen te werken? Ik ben er zeker van dat die CIA-agent Foley was. Jij was toen zeventien of achttien jaar. Toen moet je Foley voor heteerst hebben gezien...’ ‘Wil je soms beweren dat -’ ‘We hadden al een tijd onze twijfels over Foley. Was hij inderdaad weg bij de CIA? Was hij wel een detective? Nu weet ik zeker dathij dat was. Ik vermoed dat jij hem hebt gebeld toen we in Tucsonbesloten naar Bern te gaan. En je hebt hem nog eens gebeld toenwe op Heathrow moesten wachten en jij zogenaamd ging winkelen bij Fortnum’s. Hoe zou hij anders kunnen weten dat wij in hetHotel des Bergues zouden logeren? Voordat we uit Genève vertrokken, moest je opeens boodschappen doen, alleen om aan Foley door te geven dat we zouden vertrekken. Hoe kon hij andersweten dat wij in die sneltrein zaten?’ ‘Je bent nog slimmer dan ik dacht...’ ‘Daarmee is het verhaal nog niet afgelopen. Hij werd jouw beschermer. Hij schoot die twee kerels neer bij het station van Le Pont. Alleen iemand met de ervaring van Lee Foley is in staat tweemannen vanuit een rijdende auto neer te schieten...’ ‘Zo is het wel genoeg...’ De stem van Nancy klonk nu gespannen. ‘Nee! Beck en ik vroegen ons al een hele tijd af wie voldoende geldhad om Foley in te huren.’ ‘Dacht je soms dat ik zoveel geld had?’ ‘Jij kunt zoveel geld lenen als je wilt, omdat je een erfenis van vier miljoen dollar verwacht. Dat weet iedereen. Je moet hem trouwens voor dat laatste karwei een kapitaal betaald hebben.’‘Hoezo, laatste karwei?’ ‘Het neerschieten van Grange, Signer en Kobler. En vergeet niet dat Kobler zelf een scherpschutter was. Dus kon alleen een ervaren man als Foley hem voorgoed neerleggen. Ik denk trouwensdat Beck inmiddels zijn netten heeft uitgezet om hem aan te houden...’ De telefoon begon te rinkelen. Nancy wilde opnemen, maar Newman was haar voor. Hij hoorde de stem van Beck. Het was nu vijf uur ’s middags. ‘We hebben zijn Porsche gevonden,’ zei Beck. ‘Hij liet de auto achter op het vliegveld Kloten, bij Zürich. Hij heeft een ticket gereserveerd voor vlucht SR 808 van Zürich naar Londen. Ik heb wat mannetjes bij de luchthaven, maar je mag me wel sterkte wensen...’ ‘Ja, veel succes.’ Newman legde de hoorn neer en bedacht dat Beck wel succes kon gebruiken. Hij vertelde Nancy wie hem gebeld had en vatte het gesprek kort samen. Toen begon de telefoonweer te rinkelen. Newman nam de hoorn op en hoorde een bekende zware stem. ‘Het lijkt me beter voorlopig afscheid van je te nemen, Newman,’ zei Foley. ‘Dat spaart Beck wat tijd. Heeft hij de Porsche al gevonden? Mooi zo. En de Volvo die ik heb gestolen en in Belp achterliet? Er stond hier een Cessna voor me gereed. Ik heb je gewaarschuwd dat er nog meer slachtoffers zouden vallen. Het deed medenken aan het slot van Hamlet... Ook een podium vol lijken. O,mijn vlucht naar New York wordt juist omgeroepen. Ik bel je nuvanaf vliegveld Orly, bij Parijs. Tot kijk...’ De verbinding werd verbroken en Newman legde de hoorn langzaam neer. Hij keek naar Nancy en zij keek uitdagend terug. Na een korte pauze vroeg ze wie er gebeld had. Newman schuddealleen zijn hoofd. ‘Als ik jou was, zou ik ervoor zorgen dat ikmorgen in het vliegtuig naar Gatwick zit. Beck is niet gek, maar ikdenk dat hij je nog wel een etmaal respijt geeft. Ik ga naar hemtoe.’ ‘Ga je het hem vertellen, Bob?’ ‘Dat weet ik nog niet.’

‘René Lachenal heeft de hand aan zichzelf geslagen. Hij heeft de loop van zijn pistool in zijn mond gestoken en de trekker overgehaald. Hij heeft nog een briefje voor je achtergelaten, Bob,’ zeiBeck en hij overhandigde een verzegelde envelop aan Newman.In een andere stoel zat Tweed zijn brillenglazen te poetsen. ‘O, God!’ Newman liet zich in een stoel zakken en maakte de envelop open. De brief was geschreven in een keurig handschrift, zoals verwacht mocht worden van een man die in zijn leven zoveelmilitaire opdrachten geschreven had. ‘Ik mocht René echt graag,’zei Newman geschokt. Hij begon te lezen.

Beste Robert, ik wil je zeggen dat ik geen idee had van water gebeurde in de Kliniek Bern. Ik heb wel opdracht gegeven net te doen alsof de kliniek onder militair toezicht stond, maar dat was omdat er zoveel militaire oefeningen in de omgeving werden gehouden. De nacht waarin mevrouw Lairdstierf, zag ik door mijn verrekijker manschappen op het terrein, maar ik kon niet goed onderscheiden of ze nu wel ofniet in uniform waren. Daardoor heb ik een afschuwelijkebeoordelingsfout gemaakt en ik ben de enige die daarvoorde verantwoording op zich neemt. Vaarwel, mijn vriend.

Newman gaf de brief terug aan Beck. Hij wendde zich tot Tweed,die zijn bril inmiddels had opgezet en hem ongelukkig aankeek.‘Hoe is het afgelopen met Nancy Kennedy?’ vroeg Tweed. ‘Niet leuk, maar dat was onvermijdelijk, nietwaar?’ ‘Dat spijt me’, zei Tweed, ‘en ik meen het oprecht. Maar we hadden beslist de hulp nodig van iemand die totaal niets met onze organisatie te maken heeft. Bedankt voor alles wat je gedaanhebt.’ Tweed zweeg even. ‘Als je ooit iets ziet waarvan je denktdat ik het ook moet weten...’ ‘Dan kijk ik meteen de andere kant op,’ onderbrak Newman hem snel. ‘In jouw positie zou ik hetzelfde doen,’ beaamde Tweed. Hij wilde verder niets zeggen over de rol van Blanche. ‘We hebben de kliniek uitgekamd,’ vervolgde Beck. ‘We troffen het gifgas aan. De hele voorraad wordt uiteraard vernietigd.’ Hijkeek uit het raam. ‘Trouwens, Leupin heeft de vrouw die diehandgranaat gooide gezien. De gewonden herstellen snel, want degranaat had niet zo’n vernietigende uitwerking. Vermoedelijk washet al een oud exemplaar. Maar we zullen haar niet opsporen,omdat we al genoeg aan ons hoofd hebben. We moeten ook defabriek in Horgen doorzoeken.’ ‘Toch heb ik nog een paar vragen,’ zei Newman. ‘Ik heb een foto waarop jij met Bruno Kobler voor de Taubenhalde in gesprekbent. Dat zit me de hele tijd dwars. En ik begrijp ook niet wie jouwcontactpersoon in de kliniek was. Ten slotte ben ik ook ergnieuwsgierig naar de moordenaar van Nagy, Mason en Seidler. Ennaar degene die de moordaanslag op portier Willy Schaub pleegde.’ Beck glimlachte. ‘Kobler belde mij en ik zei dat ik hem buiten het gebouw zou spreken. Dat deed ik met opzet, want hij probeerdemij onder druk te zetten zodat ik het onderzoek zou stopzetten.Dank zij die foto hoefde ik niet bang te zijn, omdat ik daarmeekon aantonen dat hij probeerde een eerzaam politieman te beïnvloeden. En mijn contactpersoon in de kliniek? Waldo Novak natuurlijk! Hij was bang dat ik een aanleiding zou vinden om hemhet land uit te zetten. Ik denk dat Nagy en Mason door Kobler zijnvermoord, of door zijn handlangers. Wat Seidler en Schaub betreft hebben we meer zekerheid. Het geweer dat naast het lijk vanKobler werd gevonden bleek inderdaad ontvreemd uit een militairdepot. En het laboratorium heeft zojuist bevestigd dat Kobler inderdaad Seidler doodgeschoten heeft en daarna getracht heeftSchaub uit de weg te ruimen. Ze hebben de kogel uit de muur vanSchaubs woonkamer gepulkt. Ben je zo tevreden, Bob?’ ‘Dat woord zou ik niet willen gebruiken, maar duidelijk is het nu wel.’ Newman kwam vermoeid overeind. ‘Als jullie het niet ergvinden, ga ik nu liever. Ik heb behoefte aan een lange wandelingom mijn gedachten te verzetten.’

Het tweede legergeweer werd boven op de heuvel bij de kliniek gevonden. Vanaf deze plek had de scherpschutter binnen dertigseconden drie mannen in koelen bloede neergeschoten. De ballistische experts bevestigden later dat dit hetzelfde wapen was waarmee de twee mannen voor het station van Le Pont werden gedood.Het enige teken van leven op straat was een eenzame tram dielangzaam door de vuile sneeuw ploegde. Nu moest Newman nog een moeilijke taak vervullen. Iemand moest Blanche vertellen dat haar stiefvader dood was. Hij konzich niet goed voorstellen hoe ze op dat bericht zou reageren. Zijnvoetstappen weerklonken tegen de gevelwanden van de stillestraat. De sneeuw op het plaveisel was modderig en zacht. Evenlater bleef Newman staan. Hij drukte op de bel en haalde diepadem. ‘Wie is daar?’ klonk de stem van Blanche door de intercom. ‘Ik ben het, Bob. Luister, Blanche, ik heb een vliegticket enkele reis Londen...’‘O, is dat zo?’ ‘Ja, maar ik dacht dat je het wel zou waarderen als ik dat in duizend snippers verscheur...’  
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Zuwitserland. Een besneeuwd
landschap. Een vrouw rent
hysterisch schreeuwend de
donkere nacht in, achternage-
zeten door luid blaffende Dober-
manns en geiiniformeerde
bewakers. Voordatze bij het hek
is, vlak bij de vrijheid, valt ze
dood neer...

In een streng bewaakt zieken-
huis in Bern wordt een mee-
dogenloos spel gespeeld met
nietsvermoedende ’patiénten’
Bob Newman, journalist, en
zijn vriendin Nancy Kennedy
komen door een toeval op het
spoor van duistere praktijken
in de geheimzinnige privé-
Kliniek.

‘Waarom wordt de Kliniek door
grimmige Zwitserse militairen
bewaakt en waarom wordt
geen enkele patiént ooit uit
het ziekenhuis ontslagen?

Colin Forbes publiceerde zijn
eerste boek in 1965. Kort daarna
verliet hij de zakenwereld en
sindsdien s hij full-time schrijver.
Zijn boeken zijn in 20 talen ver-
schenen en daarvan zijn er vele
verfilmd.
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